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Matthew 1:1 1 Matthew 1:17

DeGood Nyews Bout Jedus ChristWaMatthew
Write

Jedus Christ Kin People
Luke 3:23-38

1Dis yah de people wa dey write down say been kin ta Jedus Christ, fom
way back ta Abraham time. Jedus come out fomKing David fambly, an King
David come out fom Abraham fambly.

2Abraham been de fada ob Isaac. Isaac been de fada ob Jacob. Jacob been
de fada ob Judah an e broda dem.

3 Judah been de fada ob Perez an Zerah, an deymodda been Tamar. Perez
been de fada ob Hezron. Hezron been de fada ob Ram.

4 Ram been de fada ob Amminadab. Amminadab been de fada ob
Nahshon. Nahshon been de fada ob Salmon.

5Salmonbeende fadaobBoaz, anemoddabeenRahab. Boazbeende fada
ob Obed, an emodda been Ruth. Obed been de fada ob Jesse.

6 Jesse been de fada ob King David. David been de fada ob Solomon, an e
modda been Uriah wife.

7Solomon been de fada ob Rehoboam. Rehoboambeen de fada ob Abijah.
Abijah been de fada ob Asa.

8Asa been de fada ob Jehoshaphat. Jehoshaphat been de fada ob Joram.
Joram been de fada ob Uzziah.

9Uzziah beende fada ob Jotham. Jothambeende fada obAhaz. Ahaz been
de fada ob Hezekiah.

10Hezekiah been de fada obManasseh. Manasseh been de fada ob Amon.
Amon been de fada ob Josiah.

11 Josiah been de fada ob Jechoniah an e broda dem. Dey been bonwen de
people fom Babylon come een pon de Israel people an cyaa um off wid um
ta Babylon an pit um een slabery.

12 Atta dey enemy dem pit um een slabery an cyaa um off ta Babylon,
Shealtiel been bon. Jechoniah been de fada ob Shealtiel. Shealtiel been de
fada ob Zerubbabel.

13 Zerubbabel been de fada ob Abiud. Abiud been de fada ob Eliakim.
Eliakim been de fada ob Azor.

14Azor been de fada ob Zadok. Zadok been de fada ob Achim. Achim been
de fada ob Eliud.

15Eliud been de fada ob Eleazar. Eleazar been de fada obMatthan. Mattah
been de fada ob Jacob.

16 Jacob been de fada ob Joseph. Joseph been Mary husban, an Jedus, wa
dey call Christ, beenMary son.

17 So den, dey been foteen generation (fom granfada ta granchile) fom
Abraham time ta King David time. An dey been foteen generation fom King
David time ta de timewendepeople fomBabylonpit umeen slabery an cyaa
um off ta Babylon. An dey been foteen generation fom den ta de time wen
Jedus Christ bon.

Jedus Christ Bon
Luke 2:1-7



Matthew 1:18 2 Matthew 2:9

18Now dis yah wa happenwen Jedus Christ bon. JedusmoddaMary been
gage famarry Joseph. Bot, fo dey gitmarry an Joseph cyaa um fa libwid um,
dey find out dat Mary been speckin. An dat been de powa ob de Holy Sperit
wamek dat happen.

19NowJosephwabeengage famarryMary, ebeenamanwawaakscraight
wid God, an e ain beenwahn fa seeMary come ta no open shame. So Joseph
mek op emind fa paat widMary an keep um hush op.

20E beena study haad bout wa e gwine do, wen de Lawd sen a angel ta um
een a dream. De angel tell um say, “Joseph, ya wa come out fom King David
fambly, mus dohn be scaid fa marry Mary. Cause de chile wa e speckin, dat
wa de Holy Sperit mek happen.

21 E gwine hab son, an ya mus gim de name Jedus, cause e gwine sabe e
people fom dey sin.”

22Now all dis happen so dat wa de Lawd done tell de prophet say gwine
happen, e happen fa true. E say,

23 “One nyoung ooman dat ain neba knownoman, e gwine bewid chile. E
gwine hab son, an dey gwine call de chile Emmanuel.” (Datmean fa say, God
right yah wid we.)

24 So wen Joseph wake op, e done wa de Lawd angel chaage um fa do. E
gone anmarryMary.

25Bot Josephneba tetchMary til e donehabe son. An Josephnamede chile
Jedus.

2
DeManDem Fomde East Come faWoshup Jedus

1Now Jedus beenbon eenBetlem town, een Judea, jurin de same timewen
Herod been king. Atta Jedus been bon, some wise man dem dat study bout
de staa dem come ta Jerusalem fomweh dey been een de east.

2An dey aks say, “Weh de chile da, wa bon fa be de Jew people king? We
beena seede staawa tell bout umeende east, anwe come fawoshupumop.”

3 Wen King Herod yeh dat, e been opsot fa true. An ebrybody een
Jerusalem been opsot too.

4E call togeda all de leada demob de Jew priest dem an de JewLaw teacha
dem. E aks um say. “Weh deMessiah gwine be bon at?”

5 Dey tell King Herod say, “E gwine be bon een Betlem town een Judea.
Cause de prophet write say,
6 ‘Betlem een Judah lan, ya sompin fa sho

mongst dem oda town dey een Judah.
Cause one ob ya people gwine be a big rula.

E gwine rule obame Israel people,
same like a shephud da lead e sheep.’ ”

7So KingHerod sen fa deman demdat done come fomde east fameetwid
um, bot e ain tell nobody bout demeetin. DenHerod aks demman fa tell um
de zact time wen dey fus see dat staa.

8 E tell um say, “Oona mus go ta Betlem an look roun good fa de chile.
Wen oona find um, mus come back an leh me know, so dat A kin go mesef
fa woshup um op too.”

9Atta demman yeh wa de king say, dey gone on, an dey see de same staa
dat dey beena see wen dey been back een de east. Dey folla dat staa til dey
git ta de place weh de chile been, an den dat staa ain gone no foda.
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10Wen de man dem fom de east see dat staa dey, dey been too glad. Dey
been glad til dey ain knowwa fa do.

11 Dey gone eenta de house, an dey see de chile dey wid e modda, Mary.
Den dey kneel down fo de chile an woshup um op. An dey open op dey bag
an tek out de rich ting dey beena cyaa long wid um fa gii de chile. Dey gim
gole, frankincense, anmyrrh.

12Now den, de Lawd come ta demman een a dream an waan um, tell um
say, “Mus dohn go back fa tell King Herod nottin.” So dey gone noda way
back ta weh dey come fom.

Joseph Cyaa Jedus anMary ta Egypt
13Atta de man dem fom de east done gone, de Lawd sen one angel een a

dream fa waan Joseph. De angel tell um say, “King Herod gwine come look
fa de chile, fa kill um. Yamus git op, tek de chile an emodda an ronway right
now ta Egypt lan. Stay dey til A tell oona fa come back fom dey.”

14 So Joseph git op, e tek de chile an e modda an gone een de night time ta
Egypt lan.

15E stay dey til KingHerod been dead. Wa de Lawd been tell de prophet fa
say gwine happen, e happen fa true. E been say, “A call me Son fa come out
fom Egypt lan.”

Dey Kill All de Boy Chullun een Betlem
16WenKingHerodfindoutdatdemandemfomdeeast done fool umgood,

e beenmad down. E gii orda ta e sodja dem say, “Mus kill all de boy chullun
een Betlem an een dewhole arie roun bout. Mus kill all dem two yeah ole an
nyounga.” De king done dat cause ob wa demman fom de east done tell um
bout de time wen dey fus beena see de staa.

17Dis mek wa de prophet Jeremiah done say come true. E say,
18 “Dey yeh a nise da come outta Ramah,

dey yeh somebody da weep anwail.
Dat been Rachel da cry fa e chullun.

Ain nobody kinmek um stop fa cry,
cause e chullun done git kill op.”
Joseph,Mary an Jedus ComeOutta Egypt

19Atta Herod done dead, de Lawd sen e angel een a dream ta Joseph dey
een Egypt lan. E tell um say,

20 “Mus git op an tek de chile an emodda an gone back ta Israel lan, cause
dem dat beena try fa kill de chile done dead.”

21 So den Joseph git op an tek de chile an emodda an gone back ta Israel.
22 Bot wen Joseph yeh say dat Archelaus been tek e fada Herod place fa

rule een Judea, e been scaid fa go dey fa lib. De Lawd sen e angel fa waan
Joseph, tell um een a dreamwa fa do. So Joseph gone ta de arie call Galilee.

23 E gone fa lib een one town dey name Nazareth. So wa de prophet dem
done say bout Jedus, e come true. Dey been say, “Dey gwine say e de man
fomNazareth.”

3
Johnwa Bactize Staat fa Preach ta de People
Mark 1:1-8; Luke 3:1-18; John 1:19-28

1Een dat time, Johnwa Bactize come ta dewildaness een Judea, an e staat
fa preach dey.
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2E tell um say, “Oonamus change oona sinful way an dohn do um nomo.
Cause de timemos yah wen God gwine rule oba we!”

3 John been demanwa de prophet Isaiah beena taak bout wen e say,
“Somebody da holla een de wildaness say,

‘Oonamus cleah de road weh de Lawd gwine come shru.
Mek de pat scraight fa um fa waak!’ ”

4 John cloes beenmekwid camel hair, an de belt roun ewais beenmekwid
animal hide. E beena nyam locust an wile honey.

5Awhole heapa people come fa yeh um, fom Jerusalem, fom all ob Judea,
an fom all de whole arie close ta de Jerden Riba.

6Deybeena tell all de sinful tingdat deydonedone, andey aksGod fa fagib
um. Den John beena bactize um een de Jerden Riba.

7Heapa de Pharisee an de Sadducee dem beena come fa hab John bactize
um. Wen John shim, e tell um say, “Oona wickity, jes like snake! Who tell
oonadatefoonagitbactize, oonakingitway fomde jedgimentwaGodgwine
sen fa punish oona?

8Oonamus do dem ting wa show oona done change oona way fa true.
9An oona mus dohn tink say, ‘We de chullun ob Abraham.’ Dat ain gwine

sabe oona. A da tell oona, God able fa tek dem stone yah an ton um eenta
Abraham chullun!

10Now de ax ta de foot ob de tree, ready fa cut um. Ebry tree wa ain beah
good fruit, God gwine cut um down an chunk um een de fire.

11A da bactize oona wid wata fa show dat oona done change oona sinful
way. Bot one man wa hab heap mo tority den me gwine come. A ain fit fa
eben tote e shoe. E gwine bactize oona wid de Holy Sperit an wid fire.

12E gwine jedge de people an separate umop like a faamawahab epitfork
een e han fa separate de chaff fomdewheat. E gwine geda de goodwheat an
pit um een e baan. Bot de chaff, e gwine bun um een de ebalastin fire.”

John Bactize Jedus
Mark 1:9-11; Luke 3:21-22

13 Den Jedus come fom Galilee an gone ta de Jerden Riba. E gone fa hab
John bactize um.

14 Bot John ain wahn fa gree fa bactize Jedus. E tell Jedus say, “A oughta
hab ya bactize me. Ya ain oughta come fame fa bactize ya, ainty?”

15 Jedus tell John say, “Leh we do um de way A say fa now. E fittin fa we fa
do all wa God tell we fa do.” So den John gree fa do wa Jedus say.

16Atta John done bactize Jedus, Jedus come op outta de wata. Jes den God
openopdeeliment. An Jedus seeGodSperit da comedown like adoban light
pon um.

17Den dey yeh a boice fom heaben say, “Dis yah me own Son wa A da lob.
E pledja me tommuch.”

4
De Debil Try faMek Jedus Do Ebil
Mark 1:12-13; Luke 4:1-13

1Atta dat, de Holy Sperit lead Jedus eenta de wildaness, weh de Debil try
fa mek um do sompin e ain oughta do.

2Wen Jedus ainnyamnottin fa foty day an fotynight, e beenhongrydown.
3De Debil, wa try fa mek people do ebil ting, come ta Jedus dey an tell um

say, “Since ya God Son, chaage dese rock yah fa ton eenta bread.”
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4 Jedus ansaumsay, “Deydonewrite downeenGodBook say, ‘E tekmoden
sompin fanyam famekpeople lib fa true. E tek ebrywoddat comeouttaGod
mout.’ ”

5DendeDebil cyaa Jedus tadeholy city Jerusalem. Epit umwayoppontop
demos high paat ob God House.

6E tell Jedus say, “Since ya God Son, shrow yasef down fomyah. Cause dey
done write down een God Book say,
‘God gwine gii orda ta e angel dem,

tell um fa tek cyah ob ya.
De angel dem gwine tote ya een dey han,

so dat ya ain gwine hut eben
ya foot pon a rock.’ ”

7 Jedus tell de Debil say, “Dey done write down noda ting een God Book,
say, ‘Mus dohn try fa test de Lawd ya God.’ ”

8Atta dat, de Debil tek Jedus op ta a high place an show um all de country
dem een de whole wol wid all dey powa an all dey purty ting wa dey got.

9 De Debil tell Jedus say, “A gwine gii ya all dem ting ef ya bow down an
woshupme op.”

10 Jedus tell um say, “Git way fom yah, Satan! Cause dey done write down
een God Book say, ‘Mus woshup de Lawd ya God an mus dohn saab nobody
cep um.’ ”

11Den de Debil lef Jedus, an de angel dem come fa tek cyah ob um.
Jedus Staat EWok een Galilee
Mark 1:14-15; Luke 4:14-15

12Wen Jedus yeh dat dey done pit John eenta de jailhouse, e gone back ta
Galilee.

13 Bot e ain gone ta Nazareth. E gone fa lib een Capernaum, one willage
close ta Lake Galilee, een de arie ob Zebulun an Naphtali.

14Dis happen famek come true wa de prophet Isaiah done been say,
15 “Een Zebulun an Naphtali lan,

pon de oda side ob de Jerden Riba,
an pon de way ta de great sea,
een Galilee, weh dey plenty people wa ain Jew,

16dem people beena lib een de daak.
Dey ain know God,
bot now dey see a great light.

Dey beena lib een de daak lan full ob det,
bot now de light da shine pon um.”

17Fomdat time dey, Jedus staat fa tell all de people say, “Oonamus change
oona sinful way an dohn do um no mo. Cause de time mos yah wen God
gwine rule oba oona!”

Fo Fishaman Jine Opwid Jedus fa Be E Ciple
Mark 1:16-20; Luke 5:1-11

18 Jedus beena waak long de sho ta Lake Galilee wen e see two broda dey
wa been fishaman. Dey name been Simon, wa dey call Peter, an e broda
Andrew. Dey beena cyas dey net eenta de wata fa ketch fish.

19 Jedus tell um say, “Oonamus come folla me! Oona beena ketch fish, bot
tareckly, A gwine laan oona fa ketch people fa me.”

20 Soon as e say dat, dey lef dey fishin net an gone long wid Jedus fa folla
um.
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21 Jedus gone on fomdey, an e see two oda broda name James an John. Dey
Zebedee sondem. Deybeendeyeendeyboatwiddey fadaZebedee, damend
dey fishin net. Jedus call um fa come folla um.

22 Scraight way, James an John lef de boat an dey fada, an dey gone wid
Jedus.

Jedus Laan de People anHeal AWhole Heap ob Um
Luke 6:17-19

23 Jedus gone all shru Galilee. E beena laan de people een de Jew meetin
house dem, an e tell um de Good Nyews bout howGod da come fa rule. An e
heal all kind ob ailment dat de people hab.

24De nyews bout Jedus spread all oba Syria country, an de people come ta
um. Dey come da tote all de sick people dat hab all diffunt kind ob ailment.
Somedembeena suffaplentypainan somehabebil sperit eensideum. Some
hab fits an some ob dem ain able fa eben moob. Dey all come ta Jedus, an e
heal dem op.

25A great big crowd ob people gone longwid Jedus. Dey come fomGalilee,
fom de Ten Town, an fom Jerusalem, an Judea an de arie pon de oda side ob
de Jerden Riba, an dey all folla Jedus.

5
Jedus Teach Bout Demwa Bless fa True
Luke 6:20-23

1Wen Jedus see all de crowd dem, e gone pontop one high hill. E seddown
dey, an e ciple dem come geda roun um.

2Den Jedus staat fa laan um. E say,
3 “Dey bless fa true, dem people wa ain hab no hope een deysef,

cause God da rule oba um.
4Dey bless fa true, demwa saaful now,

cause God gwine courage um.
5Dey bless fa true, demwa ain tink deymo denwa dey da,

cause all de whole wol gwine blongst ta um.
6Dey bless fa true, demwa hongry an tosty fa wa right,

cause dey gwine git sattify.
7Dey bless fa true, demwa habmussy pon oda people,

cause God gwine habmussy pon dem.
8Dey bless fa true, dem dat only wahn fa jes saab de Lawd,

cause dey gwine see God.
9Dey bless fa true, demwa dawok haad fa hep people lib peaceablewid one

noda,
cause God gwine call um e chullun.

10Deybless fa true, demwaodapeoplemek suffacausedeydawaak scraight
wid God,

cause God da rule oba um.
11 “Ya bless fa true wen people hole ya cheap an mek ya suffa an wen dey

say all kind ob bad ting bout ya wa ain true, cause ya da folla me.
12Mus be glad fa true, cause ya gwine git a whole heapa good ting dat God

da keep fa ya een heaben. Ya mus memba dat de people wa mek ya suffa
dem ting yah, dey ole people done de same ting ta de prophet dem wa lib
way back dey.
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Salt an Light
Mark 9:50; Luke 14:34-35

13“Oona jes like salt fa all people. Bot ef de salt done loss e taste, ainnoway
ya kin mek um git e good taste back, ainty? Dat salt dey ain good fa nottin,
cep chunk um out.

14 “Oona jes like light fa de whole wol. Ain no way ya kin hide a city wa
people build pontop a hill.

15 An ain nobody light a lamp an den pit um ondaneet a bushel basket.
Steadadat, deypit de lampoppontopde table,weheda shine soall depeople
een de house kin see.

16 Same way so, ya mus leh ya light shine een front ob people, so dey kin
see de good ting ya da do. Den dey gwine praise ya Fada God een heaben!

Jedus Laan de People Bout de LawwaGod Gii Moses
17 “Yamus dohn tink say dat A come fa git rid ob de LawwaGod gii Moses,

needa wa de prophet dem beena laan de people. A ain come fa git rid ob
dem. A come famek ebryting happenwa dey say been gwine happen.

18A da tell oona fa true, long as de heaben an de whole wol las, ain nottin
een God Law gwine be git rid ob, not eben de leeleetles pen maak needa de
leeleetles pint, til all dat de law taak bout done happen fa true.

19 Ef somebody ain do wa eben de leeleetles one ob dem Law dat God gii
we say, an ef e laan oda people, say dey ain got fa do um needa, God gwine
mek dat poson hab demos low placeweh God da rule. Bot demwa da dowa
de Law dat God gii we say, an da laan oda people fa do um too, God gwine gii
dem a place high op weh God da rule.

20 So den, A tell oona say, ya ain gwine go ta heaben weh God da rule ef ya
ain scraight wid Godmo den de Jew Law teacha dem an de Pharisee dem.

Wa fa DoWen People Git Bex
21 “Oona done yeh dat dey beena laan de Jew people way back dey, say, ‘Ya

mus dohn kill nobody. Dey gwine cyaa de poson ta court wa kill somebody.’
22 Bot A tell oona say, whosoneba git mad op wid e neighba, dey gwine

cyaa um ta court. Whosoneba shrow slam pon e neighba say, ‘Ya ain good fa
nottin,’ dey gwine cyaa um ta de JewHigh Court fa jedge um. Anwhosoneba
tell e neighba say, ‘Ya fool!’ dat bad nuff fa mek um go suffa een de fire ob
hell.

23So den, ef ya staat fa gii ya gif ta God dey fo de alta een GodHouse, an ya
memba dat ya neighba got sompin ginst ya,

24 ya mus lef ya gif dey een front de alta an go scraight ta ya neighba. Fus
yamusmek peace wid um. Den ya kin come back ta God House an gii ya gif
ta God.

25 “Ef anybody aagy wid one ob oona an e da cyaa ya ta courthouse, den
ya mus try fa settle wid um fo ya git dey. Cause ef ya git ta de courthouse, e
gwine han ya oba ta de jedge. An de jedge, e gwine han ya oba ta de police,
an dey gwine chunk ya eenta de jailhouse.

26Ada tell oona fa true, ya gwine stay eende jailhouse til ya pay de las cent
ob de fine wa ya owe.

MusDohn SleepWid NodaManWife
27 “Oona yeh dat dey beena laan de people say, ‘Amanmus dohn sleepwid

nodamanwife.’
28 Bot A da tell oona say, de man wa look pon a ooman wa ain e wife an

wahn fa sleep wid um, dat man done sleep wid dat ooman een e haat.
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29 So ef ya right eye damek ya sin, dig um out an chunk umway! Fa sho, e
mo betta fa loss jes one paat ob ya body, den fa leh ya whole body git chunk
eenta hell.

30 Ef ya right han da mek ya sin, cut um off an chunk um way! Fa sho, e
mo betta fa loss jes one paat ob ya body, den fa leh ya whole body git chunk
eenta hell.

Jedus Laan de People BoutWorce
Matthew 19:9; Mark 10:11-12; Luke 16:18

31 “Oona yeh too wa dey beena say, ‘Ef a man worce e wife, e haffa write
paper an gim ta de ooman fa show e done worce fom um.’

32Bot A da tell oona say, ef anymanworce ewifewen dat ooman ain sleep
wid noda man, dat husban sponsable wen e wife git marry gin, fa mek de
ooman lib een sin, cause e da sleepwid nodaman. An de odamandatmarry
deoomanwadonebeenworcedatway, datmanda lib een sin too. E da sleep
wid nodamanwife.

MusDohnMekNoWow
33 “Oona yeh too dat dey beena laan de people way back, say, ‘Wen ya gii

ya wod an sweah ya gwine do sompin fa true, ya mus do wa ya promise fo
de Lawd fa do.’

34 Bot A da tell oona say, Mus dohn sweah tall, say ‘A sweah ta heaben,’
cause een heaben God da seddown an rule.

35Mus dohn say, ‘A sweah ta de wol,’ cause God da res e foot pon de wol.
Mus dohn say needa, ‘A sweah ta Jerusalem,’ cause Jerusalemde city ob God
de great King.

36Anyamusdohn say, ‘A sweah tamehead,’ cause ya ain able famek eben
one dem hair een ya head ton white or ton black.

37Mus jes say ‘yeah’ or ‘no,’ cause any odawod come scraight fomdeDebil.
Jedus SayWeMus Dohn Git Back at People
Luke 6:29-30

38 “Oona yeh too dat dey beena laan de people say, ‘Ef somebody buss ya
eye out, ya kin buss out dat poson eye,’ an ‘Ef somebody knock ya teet out, ya
kin knock out dat poson teet.’

39Bot A da tell oona say, Yamus dohn git back at de posonwada do ya bad.
Ef somebody knock de right side ob ya face, ya mus ton an leh um knock de
lef side too.

40 An ef somebody tek ya ta court fa mek ya gim ya shat, ya mus leh um
hab ya coat too.

41Ef somebodymek ya tote e load onemile, ya mus tote e load twomile.
42 Ef somebody beg ya fa sompin, ya mus gim. An ef somebody wahn fa

borry sompin fom ya, yamus lend um ta um.
YaMus Lob Ya Enemy
Luke 6:27-28, 32-36

43 “Oona yehdat dey beena laande people say, ‘Yamus lob yaneighba dem
an hate demwa do ya wrong.’

44Bot A da tell oona say, Ya mus lob demwa do ya wrong, an ya mus pray
ta God fa dem people wa damek ya suffa.

45Dat way oona gwine be chullun fa true ob oona Fada een heaben. Oona
FadaGoddamekde sun shine ponde ebil people anponde goodpeople dem
all two. E damek rain come downpon demwada dowa ewahn an pon dem
wa ain do wa e wahn.
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46 Ef oona lob jes dem wa lob oona, oona ain got no right fa look fa no
payback fom God fa dat, ainty? Cause eben dem wa da geda tax, dey da do
de same ting!

47 An ef oona speak jes ta oona broda dem, oona ain do no mo den oda
people da do, ainty? Cause eben peoplewa ain bleebe ponGod, dey da do de
same ting!

48Yamus be pafeck, same like ya Fada God een heaben pafeck.

6
How faHep DemwaAin Got Nottin

1 “Tek cyah! Wen ya da do dem good ting wa God wahn ya fa do fa hep
people, ya mus dohn do um een front ob oda people so dat dey gwine shim.
Ef ya da do dat, ya ain gwine git de payback wa ya Fada een heaben got fa.

2 “So wen ya da gii sompin ta dem wa ain got nottin, ya mus dohn tell all
de people bout wa ya da do, same like de hypicrit dem do een de Jewmeetin
house an een de screet. Dey do um fa mek people praise um. A da tell oona
fa true, dat praise wa dey git fom people, dat all de payback dey gwine git.

3Bot wen ya da gii ta demwa ain got nottin, ya mus do um so dat eben ya
bes fren ain gwine know bout dat.

4Mus dohn leh nobody know bout de good ting dem ya done. An ya Fada
Godwa see wa ya do een secret, e gwine pay ya back.

Jedus Laan People How fa Pray
Luke 11:2-4

5 “Wen ya da pray ta God, ya mus dohn do like de hypicrit dem da do. Dey
lob fa pray wiles dey da stanop een de meetin house an pon de cona ob de
screet, so dat all de people kin see dem wiles dey da pray. A da tell oona fa
true, dey done git all de payback wa dey gwine git.

6 Bot wen ya da pray, ya mus go eenta ya room. Ya mus shet de door an
pray ta ya Fada God wa dey een heaben weh ya cyahn shim. Ya Fada da see
all wa ya da do, eben wen nobody else ain shim. An e gwine pay ya back.

7 “Wen ya da pray, ya mus dohn go on an on wid sommuch taak wa ain
mean nottin, same like demwa ain bleebe pon God da do. Dey tink dat wen
dey da pray, God gwine yeh um cause dey da pray so long.

8Yamus dohn be like dem, cause ya FadaGod done knowwa ya need fo ya
aks um.

9Pray like dis yah, say,
‘We Fada wa dey een heaben,

leh ebrybody hona ya name.
10We pray dat soon ya gwine rule oba de wol.
Wasoneba ting ya wahn, leh um be so een dis wol

same like dey een heaben.
11Gii we de food wawe need

dis day yah an ebry day.
12Fagib we fa we sin,

same like we da fagib dem people wa do bad ta we.
13Lehwe dohn hab haad test

wen Satan try we.
Keep we fom ebil.’

14 “Ef oona fagib oda people fa de bad wa dey do oona, oona Fada een
heaben esef gwine fagib oona.
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15 Bot ef oona ain fagib oda people fa de bad wa dey do, oona Fada een
heaben esef ain gwine fagib oona fa de bad oona do.

Jedus Laan People How fa Fast
16 “Wenya fast an ain nyamnottin so dat ya kinwoshupGod,mus dohnpit

on no long face same like de hypicrit dem do. Cause dey da go roun wid dey
face all mess op so dat ebrybody see dat dey da fast. A da tell oona fa true,
dey done git all de payback wa dey gwine git.

17Botwenya fast, yamuspit oll pon yahead anwash ya face so ya kin look
good ta people.

18Yamus do dat so dat people ain gwine see ya da fast. Jes ya Fada Godwa
ain nobody kin see, e da seewa ya da do, ebenwen people ain shim. E gwine
gii ya ya payback.

Tredja eenHeaben
Luke 12:33-34

19 “Ya mus dohn pile op a whole heapa spensiz ting fa yasef een dis wol.
Cause de mot kin nyam um, an de rust kin rust um out, an tief broke een an
tief um.

20Stead ob dat, yamus pile op ya tredja een heaben. Ain nomot kin nyam
um, needa no rust kin rust um out dey, an ain no tief kin broke een an tief
um.

21Cause weh ya tredja da, dat weh ya haat gwine be.
De Light an de Daak
Luke 11:34-36

22 “Ya eye like a lamp fa ya body. Ef ya eye good, all ya body full op wid
light.

23Bot ef ya eye ain no good, all ya body gwine be een de daak. So den, ef
de light wa spose fa be dey eenside ya ain dey, den de daak wa dey eenside
ya gwine be daak fa sho, mo den all oda daak!

Ya Ain Able faWok fa God anMoney All Two
Luke 16:13; 12:22-31

24 “Ain nobody able fa saab two massa. Ef ya try fa do dat, ya gwine hate
one an lob de oda one. Ya gwine be true ta one an hole de oda one cheap. Ya
ain able fa saab God an be a slabe ta money same time.

25 “So den, A da tell oona say, mus dohn warry bout how ya gwine lib, wa
ya gwine nyam, or wa ya gwine drink, needa wa cloes ya gwine weah pon
ya body. Cause ya life walyable way mo den sompin fa nyam, ainty? An ya
body walyable waymo den cloes, ainty?

26Now den, leh we study bout de bod dem wa fly roun. Dey ain plant no
seed, needa geda crop. Dey ain pit op no crop een de conehouse. Stillyet,
oona Fada een heaben da feed um. Oona way mo walyable den dem bod,
ainty?

27 An fa true, ain nary one ob oona kin lib a bit longa cause e da warry,
ainty?

28 “An hoccome ya dawarry bout cloes fa weah? Lehwe study bout de lily
wa da growwile. Dey ain wok, needamek cloes fa deysef.

29 Now, A da tell oona, King Solomon been too rich an hab fine cloes.
Stillyet, eben Solomon ain neba hab cloes fa dress purty an fine like dem lily.

30Goddeonedat gii cloes ta dewile grass. Andat grass dey taday an e gone
demarra. People cut um down an bun um op. Ef God dress op de wile grass
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like dat, fa true e gwine dowaymo den dat famek sho ya hab cloes fa weah.
Sho nuff, oona ain bleebe Godwid all oona haat!

31 “So den, ya mus dohn warry none tall say, ‘Weh A gwine git sompin fa
nyam?’ or ‘Weh A gwine git sompin fa drink?’ needa say, ‘Weh A gwine git
cloes fa weah?’

32 De people dat ain bleebe een God, dey da warry all de time bout dem
ting. Oona Fada een heaben know ya haffa hab sompin fa nyam an drink an
cloes fa weah.

33Bot fus ob all, leh God rule een ya life, an study bout how e wahn ya fa
waak scraight wid um, an den God gwine gii ya all dem oda ting yah too.

34 So den, mus dohn warry bout wa gwine happen demarra. Demarra
gwine hab e ownwarry. Ebry day hab nuff trouble ob e own.

7
MusDohn Jedge Oda People
Luke 6:37-38, 41-42

1 “Mus dohn jedge oda people. Den God esef ain gwine jedge ya.
2De samewayya jedge odapeople, dat howGod gwine jedge ya. Ef ya easy

on oda people or ef yamek um suffa, dat de sameway God gwine do ya.
3Wamek ya see de leetle splinta obwood een ya broda eye, bot ya ain pay

nomind ta de big log een ya own eye?
4How ya gwine tell ya broda say, ‘Broda, leh me tek dat leetle splinta out

ya eye,’wen ya ain eben pay nomind ta de big log een ya own eye?
5Yahypicrit! Fus yamus tekdebig log out ya owneye. Denyakin seeplain

how fa tek dat leetle splinta out ya broda eye.
6 “Mus dohn gii dog dem tingwa blongst ta God. Ef ya do dat, de dog gwine

ton an teah ya op. Mus dohn shrowya fine bead dem ta de hog dem. Ef ya do
dat, dey gwinemash um onda dey foot, an den ton roun an teah ya op.

God Gii Good Ting ta DemwaAks
Luke 11:9-13

7 “Aks God, an e gwine gii ya wa ya aks fa. Look ta God, an ya gwine find
wasoneba ya da look fa. Knock ta God door, an e gwine open um op ta ya.

8 Cause de one wa da aks, God gwine gim. De one wa da look ta God, e
gwine find wasoneba e da look fa. An de one wa da knock ta God door, God
gwine open op de door ta um.

9 Ef ya hab a son, an ef e aks ya fa a piece ob bread, ya ain gwine gim no
rock, ainty?

10An ef ya son aks ya fa a piece ob fish, ya ain gwine gim no snake, ainty?
11Ef oona wa ebil know how fa gii oona chullun good ting, oona Fada een

heaben know how fa gii a heapmo good ting ta demwa aks um!
12 “Een all wa ya do, ya mus do ta ebrybody jes like ya wahn dem fa do ta

oona. Dat wa de Law God gii Moses an wa de prophet dem laan we.
DeWay ta True Life
Luke 13:24

13 “Ya mus go een shru de leeleetle door. Cause de door weh people da go
eenweh dey gwine be stroy een hell, dat door big fa true, an dat way easy fa
folla. Plenty people da waak een dat way dey.

14Bot dedoorwehpeople da go een fa git ebalastin life, dat a leeleetle door,
an dat way haad fa folla. Ain a whole heapa people wa find dat way.
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De Tree an E Fruit
Luke 6:43-44

15 “Oonamus tek cyah! Look out fa dem prophet wa ain taak true. Wen ya
shim, dey look jes like sheep. Bot eenside dey haat, dey jes like a wile wolf.

16 Ya gwine know dem by de fruit dey da beah. Ya ain gwine pick grape
fom a bramble bush, ainty? Ya ain gwine geda fig fom de briah patch, ainty?

17Sameway so, ebry treewa da grow good, e da beah good fruit, bot a tree
wa ain grow good, e da beah bad fruit.

18 A tree wa da grow good, e cyahn beah no bad fruit. An a tree wa ain
grow good cyahn beah no good fruit.

19Dey gwine cut down all dem tree wa ain beah no good fruit. Dey gwine
chunk um een de fire.

20 So den, ya gwine know dem by de fruit dey da beah.
Jes Demwa da DowaGodWahn, Dey Gwine Go ta Heaben
Luke 13:25-27

21 “Ain ebrybody wa da call me say, ‘Lawd, Lawd’ ain gwine go een weh
God da rule een heaben. Jes demwa dowame Fada God een heaben wahn.

22Wendat day come, plenty people gwine tellme say, ‘Lawd, Lawd! Eenya
name we done beena tell people wa God say, ainty? Een ya name, we done
beena dribe out ebil sperit an do plenty miracle, ainty!’

23DenAgwine tell umsay, ‘Aainnebaknowoona. All oonawickitypeople,
git way fomme!’

DeManwaGot Sense an de Fool
Luke 6:47-49

24 “So den, ebrybodywa da yehmewod an dowa A tell um, dey stan same
like a poson wa got sense. Wen e build e house, e lay de foundation pon de
rock.

25De rain come, an de riba flood oba. De haadwind blow an beat ginst dat
house. Stillyet, de house ain faddown, cause deman done lay de foundation
pon de rock.

26Bot de posonwa yehmewod an ain dowaA tell um, dat poson dey same
like a fool manwa build e house pontop de sand.

27De rain come, an de riba flood all oba. De haad wind blow an beat ginst
dat fool man house. An de house faddown, bam! E smash op!”

Jedus Got Tority fa Laan People
28Atta Jedus done tell de people all dis, dey been stonishhow Jedus da laan

um.
29 Cause e ain laan um like de Jew Law teacha dem. E laan um like e hab

tority fa laan people dem ting yah.

8
Jedus Heal aManwaHab Leposy
Mark 1:40-45; Luke 5:12-16

1Wen Jedus comedown fomdehighhill, awhole heapapeople beena folla
um.

2 An one man been dey wa been sick wid leposy. E come an kneel down
pon de groun fo Jedus. E beg um say, “Sah, ef ya gree fa do um, ya able fa
mekme clean!”

3 Jedus scretch out e han an tetch um say, “A wahn fa do um. A mek ya
clean!” Same time, de leposy gone, an deman been well.
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4Den Jedus chaage um say, “See yah, mus dohn tell nobody bout dis. Mus
go ta de Jew priest an leh um see dat ya all well now, an offa de sacrifice wa
Moses done chaage de people fa mek. Dat gwine mek ebrybody know ya all
well now fa sho.”

De RomanOffisawa Bleebe
Luke 7:1-10

5 Wen Jedus git ta Capernaum, one Roman offisa gone meet um. E beg
Jedus fa hep um.

6Ebegumsay, “Lawd,me saabant badoff sick. Eda leddowneendehouse,
an e cyahnmoob. E da suffa too bad.”

7 Jedus tell de offisa say, “A gwine ta ya house anmek umwell.”
8Bot de offisa say, “No, Lawd! A ain fit fa hab ya come eentame house. Bot

jes say de wod, anme saabant gwine git heal.
9Amesef a man onda tority ob offisa wa oba me, an A hab tority oba oda

sodja demwaondame. A tell one say, ‘Mus go!’ an e gone. AnA tell noda one
say, ‘Mus come!’ an e come. An A tell me saabant say, ‘Mus do dis wok!’ an e
do um.”

10Wen Jedus yehwa de offisa say, e been scruck. E tell de peoplewa beena
folla um, say, “A da tell oona fa true. A ain neba see nobody yah een all ob
Israel wa hab fait like dis man yah.

11Ada tell oona, plenty people gwine come fomall oba dewol, fomde east
an fom de west. Dey gwine seddown wid Abraham, Isaac an Jacob een dey
place ta de feas weh God da rule een heaben.

12Bot God gwine senway demwa ain onda e rule, out eenta de daak place
weh dey gwine cry an grine dey teet.”

13 Den Jedus tell de Roman offisa say, “Ya mus go ta ya house. Jes wa ya
bleebe, dat wa gwine happen.”
An de offisa saabant, e done git well dat same timewiles Jedus beena taak

ta de offisa.
Jedus Heal PeterWifeModda, an Plenty Oda People
Mark 1:29-34; Luke 4:38-41

14 Jedus gone ta Peter house, an e see de modda ob Peter wife sick een de
bed wid de feba.

15 Jedus tetch de ooman han, an de feba lef um. An e git op an staat fa fix
sompin fa Jedus fa nyam.

16 Dat ebenin, people come ta Jedus da bring plenty people wa got ebil
sperit eenside um. Jedus dribe out dem ebil sperit wid dewodwa e say, an e
mek all de sick people well.

17 All dem ting yah dat Jedus do, dey happen fa mek come true wa de
prophet Isaiah been say. E say, “E tek way all we ailment. E cyaa off all we
sickness.”

Dem dat Folla JedusMus Dohn Look Back
Luke 9:57-62

18 Jedus see all de crowd roun um, an e gii orda ta e ciple dem, saymus git
ready fa cross oba ta de oda side ob de lake.

19Den one Jew Law teacha come ta um an say, “Teacha, A gwine folla ya
wehsoneba ya gwine go.”

20 Jedus tell um say, “De fox got hole een de groun, an de bod wa fly roun
op een de air, dey got nes. Bot deManwaCome fomGod ain got noweh fa lay
e head fa res.”
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21 One oda man wa beena gone long wid Jedus, e tell Jedus say, “Sah, A
gwine folla ya, bot fus lehme go an buryme fada.”

22 Jedus ansa um say, “Ya mus folla me. Leh dem wa dead bury dey own
dead.”

Jedus Chaage deWind an deWata fa Stan Still
Mark 4:35-41; Luke 8:22-25

23 Jedus git eenta de boat, an e ciple dem folla um.
24An jes dat fast, a big wind come an blow oba de lake. E mek de swellin

wata come eenta de boat til e mos sink. Bot Jedus beena sleep.
25Deciple demgoneanwake Jedusop. Dey say, “Lawd, sabewe! Wegwine

git drown!”
26 Jedus ansa say, “Hoccome oona so scaid? Oona ain got bot jes a leeleetle

fait een me!” Den Jedus git op an e chaage de big wind an de swellin wata.
Jes den ebryting calm right down.

27Deman dem been stonish. Dey aks one noda say, “Who dis man yah? E
da chaage eben de wind an de wata, tell umwa fa do, an dey do um!”

JedusMek de Ebil Sperit DemComeOutta TwoGadareneMan
Mark 5:1-20; Luke 8:26-39

28 Jedus cross ta de oda side ob de lake ta de arie weh de Gadarene people
lib. Wen e git dey, two man wid ebil sperit da lib eenside um come outta de
grabeyaad fa meet um. Demman been so wile dat nobody ain been able fa
pass by dat way.

29 Dey holla loud say, “Ya de Son ob God! Wa bidness ya got wid we? Ya
come yah famekwe suffa fo de time wen God gwine toment we?”

30Now den, a heapa hog beena nyam pon a hill dey.
31 Dem ebil sperit da beg Jedus say, “Ef ya gwine dribe we outta de man

dem, leh we go eenside dem hog.”
32 Jedus tell um say, “Oona git way fom yah!” So de ebil sperit dem come

outta de two man an gone eenside de hog dem. Den all de hog ron down de
side ob de steep hill like sompin wile. Dey ron eenta de lake an git drown.

33De people wa beena mind de hog dem ron off an gone ta de town. Dey
tell de people all de nyews an wa done happen ta de man demwa been hab
ebil sperit eenside um.

34Den all de people een de town gone fa meet Jedus. Wen dey shim, dey
beg Jedus fa go way fom dey.

9
Jedus Heal aManwa Paralyze
Mark 2:1-12; Luke 5:17-26

1 Jedus git eenta a boat an cross ta de oda side de lake, an e come ta e own
town.

2Someman dem come long da tote onemanwa paralyze, pon e bed. Wen
Jedus see dat dey bleebe fa true dat e gwine heal de man, e tell de sick man
say, “Me son, yamus dohnwarry. Ya sin done been fagib.”

3Wen dey yeh dat, some de Law teacha dem say ta deysef, “Dis man Jedus
da hole God cheap!”

4 Jedus knowwa de Law teacha dem beena tink bout, so e tell um say, “Wa
mek oona tink bad ting een oona haat?

5Fa sho, emoeasy fa tell disman say, ‘Ya sindonebeen fagib’den fa chaage
um say, ‘Git op an waak’ ainty?
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6A gwine show oona dat deManwa Come fom God hab tority een dis wol
fa fagib people sin.” Den Jedus tell de paralyze man say, “Git op, tek ya bed
an go home!”

7Deman git op an gone home.
8Wen de crowd see wa happen, dey been cyaa way. An dey praise God

cause e gii a man dis kinda tority.

Jedus Call Matthew fa Folla Um
Mark 2:13-17; Luke 5:27-32

9 Jedus lef de place weh e been. Wiles e beena gwine, e see oneman name
Matthew, wa da geda tax, da seddown ta e office. Jedus tell um say, “Come
folla me.” An e git op an gone folla Jedus.

10 Jedus beena seddown fa nyameenMatthewhouse. Plenty peoplewa da
geda tax come, long wid oda people wa de Jew leada dem say ain fit fa mix
wid de Jew people. An dey all seddown, da nyamwid Jedus an e ciple dem.

11Wen some Pharisee see dat, dey aks e ciple dem say, “Oona teacha ain
oughta nyamwid dem kinda people, ainty?”

12 Jedus yeh wa dey say, so e tell um say, “Demwa well ain need no docta.
Jes demwa sick need um.

13 Oona mus go an find out wa dey mean wen dey write say, ‘God wahn
people fa hab mussy pon oda people. E ain wahn jes dem animal sacrifice
wa oona da mek.’ A ain come fa call dem wa tink dey da waak scraight wid
God. A come fa call de sinna dem.”

Jedus Laan de People How fa Fast faWoshup God
Mark 2:18-22; Luke 5:33-39

14 John ciple dem come ta Jedus an aks um say, “Hoccome we an de
Pharisee dem da fast, bot ya own ciple dem, dey ain fast?”

15 Jedus ansa um say, “Wen people come ta a weddin, dey ain gwine be
saaful long as de groom deywid um. Bot de time gwine comewen de groom
gwine be tek way fommongst um. Dat de time wen dey gwine fast.

16 “Ain nobody gwine cut piece fom nyew closs wa ain neba been wash fa
shrink, an nyuse um fa patch e ole cloes, cause wen de patch shrink e gwine
pull, an den de teah gwine be eben wossa.

17Ain nobody gwine tek ole bottle an pit nyewwine een umwiles dewine
still da draw. Cause ef e do dat, dat wine gwine buss open de ole bottle. De
wine gwinewaste an de ole bottle gwine git ruint too. Stead ob dat, deymus
pit nyewwine een nyewbottlewa ain gwine broke op, an dewine ain gwine
waste needa.”

Jedus Heal de Dead Gyal an de Oomanwa Tetch E Cloes
Mark 5:21-43; Luke 8:40-56

18 Jedus still beena taak ta dem wen one leada een de Jew meetin house
come an kneel down ta Jedus foot. E beg Jedus say, “Me daughta mos dead.
Bot do please, come an pit ya han pon um an pray fa um. Den e gwine lib.”

19 So Jedus git op an folla dat leada, an e ciple dem gone long wid um too.
20 Jes den, one sick ooman wa beena bleed fa tweb yeah, e come op hine

Jedus an tetch de edge ob Jedus cloes.
21De ooman beena say een e haat, “Ef A jes tetch e cloes, A gwine git heal.”
22 Jedus tonroun. E seedeoomanan tell umsay, “Medaughta, yamusdohn

warry! Cause ya bleebe, ya done been heal.” Dat same time e been heal.
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23Wen Jedus git ta de leada house an gone een, e see de people dem wa
beena gwine fa play flute fa de buryin an ebrybody wa beena weep an wail
loud fa de chile.

24 Jedus tell um say, “Oona git out de house! De chile ain dead. E da sleep!”
De people jes laugh at um.

25Wen dey done mek all de crowd go out de house, Jedus gone eenta de
chile room. E tek de chile han, an de gyal git op.

26Den de nyews spread all oba dat lan dey bout wa Jedus done.
Jedus Heal TwoManwa Bline

27Wen Jedus comeoutta dat place, twomanwabeenbline beena folla um.
Dey holla say, “David Son, habmussy ponwe!”

28Den Jedus gone eenta de house an de man dem wa been bline come ta
um. Jedus aks um say, “Oona bleebe A able fa heal oona?”
Dey tell um say, “Yeah, we bleebe, Lawd!”
29 Jedus tetch dey eye an say, “Leh um happen den, jes like oona bleebe!”
30Den dey been able fa see gin. Dey been heal. Jedus taak scrong ta um

say, “Oonamus dohn tell nobody wa happen.”
31Bot deman demgone an spread de nyews bout Jedus all oba dat lan dey.
Jedus Heal OneManwaGot Ebil Sperit Eenside Um

32Wiles de twoman wa been bline beena gwine out fomweh Jedus been,
some people come ta Jedus, da bring one man wa ain able fa taak an wa got
ebil sperit eenside um.

33 Jedus dribe de ebil sperit outta dat man, an soon as e done dat, de man
staat fa taak. All de people been stonish. Dey say, “Nobody ain neba see
nottin like dis fo een Israel!”

34Bot de Pharisee dem say, “De leada ob de ebil sperit dem, e de onewa gii
Jedus powa fa dribe ebil sperit outta people.”

OonaMus Pray ta de Lawd ob de Cropwa Ready fa Geda
35 Jedus gone roun ta all de town an willage dem. E beena laan de people

een deymeetin house an tell um de GoodNyews bout God rule. An e heal de
sick people wa got all kind ob ailment.

36WenJedus seeall decrowddem, ebeen toosaary faumfa true, causedey
been mix op an ain able fa hep deysef, jes like sheep wa ain got no shephud
famind um.

37Den Jedus tell e ciple dem say, “De crop done ready fa geda, bot dey ain
nuff han fa geda um.

38Mus pray ta de Lawd ob de crop fa sen out mo han fa geda de crop.”

10
De TwebManwa Jedus Pick fa be Postle
Mark 3:13-19; Luke 6:12-16

1 Jedus call e tweb ciple togeda, an e gimpowa fa dribe out ebil sperit an fa
heal demwa hab all kind ob ailment.

2 Now dis yah de name ob de tweb man Jedus name postle: fus, Simon
wa dey da call Peter, an e broda Andrew, James an e broda John, wa been
Zebedee boy dem,

3 Philip an Bartholomew, Thomas an Matthew wa beena geda tax, James
wa been Alphaeus boy, an Thaddaeus,
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4 Simon wa been call de Patrot, an Judas Iscariot wa ton Jedus een fa
money.

Jedus Tell de Tweb Postle wa fa Do
Mark 6:7-13; Luke 9:1-6

5 Jedus sen dem tweb postle fa go out fa tell de Good Nyews. Bot e chaage
um say, “Oona mus dohn go noweh weh de people lib wa ain Jew, needa ta
no town een Samaria.

6Steada dat, oonamus go ta de Israel people, wa same like sheepwa done
loss.

7 Wiles oona da gwine, oona fa tell all de people say, ‘De time wen God
gwine rule done come!’

8Oonamus heal de sick people. Musmek de people demwa done dead git
life back. Mek de people wa got leposy clean gin, an dribe de ebil sperit dem
fomoutta people. Oonaainpaynottin fawaoonagit fomGod. Same fashion,
oonamus dohnmek people pay nottin fa wa oona da gim.

9Mus dohn tote nottin long wid ya. Mus dohn tek no money, no gole, no
silba, not eben a penny een yamoney bag.

10Musdohncyaanogrip longwidoona fade trip, needanocloes fachange,
needa no spare pair ob sandal, not eben no stick fa waak. Cause de people
demwa oona gwine wok fa, dey haffa gii oona wa oona need.

11 “Wenya come ta a town or awillage, yamus find somebody deywa glad
fa gii ya haaty welcome. Ya fa stay wid um til ya ready fa lef dat place dey.

12Wenya da go eenta de house dey, ya fa say, ‘LehGod peace be pon oona.’
13 Ef de people dem een de house gii ya haaty welcome, leh de blessin ya

gim stay dey pon um. Bot ef dey ain gii ya no welcome, ya fa tek back de
blessin wa ya gim.

14Ef ya come ta a house or a town an de people dey ain glad fa hab ya stay
dey, wen ya da come outta dey, shake de dort fom off ya foot.

15 A da tell oona fa true, wen de Jedgiment Day come, dem een dat town
gwine suffamo den de people een Sodom an Gomorrah!

Jedus Tell de Tweb Postle Say Dey Gwine Suffa
Mark 13:9-13; Luke 21:12-17

16 “Listen! A da sen oona fa go, an oona jes like sheepwa da gwinemongst
wolf. Oona mus be wise, same like a saapent. Oona mus dohn do no bad ta
nobody, same like a dob.

17 Ya mus look out fa people wa gwine do ya bad. Dey gwine grab hole ta
ya an bring ya fa be jedge front ob de leada dem een dey court. Dey gwine
beat ya een deymeetin house.

18Dey gwine grabhole ta ya, cyaa ya ta de gobna andeking fa dem fa jedge
ya. Dat wen ya gwine tell dem an all people de Good Nyews.

19Wen dey grab hole ta ya an tek ya fa jedge ya, mus dohn warry bout wa
ya gwine say. Wen dat time come, God gwine tell ya wa fa say.

20De wod ya say den, dey ain gwine be ya own wod, cause de Holy Sperit
wa ya Fada God sen, e gwine pit de wod dem een yamout.

21 “Dey broda wa gwine han oba dey own broda ta people wa gwine kill
um. Same fashion, some fada gwine han oba dey own chullun. An some
chullun gwine ton ginst dey own fada anmodda an han um oba ta de tority
fa jedge um an kill um.

22All de people gwine be ginst oona cause oona bleebe pon me. Bot God
gwine sabe all ob oona wa stanop fa me til de wol done end.
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23Wen dey mek ya suffa een one town, ya mus ron go ta noda town. A da
tell oona fa true say, ya ain gwine do wok een all de town dem een Israel fo
deManwa Come fom God gwine come back gin.

24 “Poson wa da laan ain mo betta den de one wa da laan um. An saabant
ainmo betta den emassa.

25E good nuff fa de one wa laan fa be same like de one wa laan um, an fa
de saabant fa be same like e massa. Ef people beena call de headman ob de
house, say e Beelzebub, fa sho dey gwine say ting eben mo wossa bout dat
man fambly.

MusDohn Be Scaid ob People
Luke 12:2-7

26 “So den, mus dohn be scaid ob people. Wasoneba kiba op gwine be
onkiba. Wasoneba people da do een secret, ebrybody gwine know bout um.

27Wa A da tell oona een de daak ob de night, ya mus tell um gin ta people
een de broad daylight. An wa A da taak bout wid oona ondaneet me bret
eenside de house, ya mus holla um pontop de house.

28 Ya mus dohn be scaid ob dem wa able fa stroy ya body, cause dey ain
able fa stroy ya soul. Steada dat, ya mus feah God, cause e able fa stroy ya
body an ya soul all two een hell.

29De sparra ain wot nottin. Two ob demwot one cent, ainty? Stillyet, ain
eben one ob dem gwine faddown pon de groun ef oona Fada God ain gree fa
leh um.

30God esef done count ebry scran ob hair pon ya head.
31 So den mus dohn be scaid. Oona way mo walyable den a whole heapa

sparra!”
Oona fa Tell People Dat Oona Blongst ta Jedus
Luke 12:8-9

32 Jedus tell umsay, “Deposonwada tell peopledat eblongst tame,Amesef
gwine tell me Fada God een heaben say, dat poson dey blongst ta me!

33Bot de poson wa da tell people, say e ain blongst ta me, A gwine tell me
Fada God een heaben, say dat one dey ain blongst ta me!

Ef Oona Loss Oona Life Cause Oona Folla Christ, Oona Gwine Git True Life
Luke 12:51-53; 14:26-27

34 “Oonamus dohn tink say dat A come fa bring peace ta de wol. No, A ain
come fa bring peace. A come fa bring a sode.

35A come fa ton de son ginst e fada, de daughta ginst e modda. A come fa
ton de daughta-een-law ginst e moda-een-law.

36Somemongst oona own fambly gwine be oona enemywa hate oonamo
den all.

37 “Whosoneba lob e fada or e modda mo den me, e ain fit fa be me ciple.
Whosoneba lob e son or e daughta mo denme, e ain fit fa beme ciple.

38Anwhosoneba dohn tote e own cross an come follame, dat poson ain fit
fa beme ciple.

39De poson wa da try fa sabe e life, e gwine loss e true life. Bot de poson
wa loss e life cause obme, e gwine git true life.

DemwaGwine Git Dey Payback fa True
Mark 9:41

40 “Whosoneba gii oona haaty welcome, dat poson da gii me haaty wel-
come. Anwhosoneba giime haatywelcome, e da gii de onewa senmehaaty
welcome.
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41Whosoneba gii God prophet a haaty welcome, God gwine gim de same
payback wa e gii de prophet. An whosoneba gii haaty welcome ta de poson
wawaak scraight wid God, God gwine gim de same payback dat e gii de oda
poson.

42Whosoneba gii cole wata fa drink ta de poson wa leas ob all me ciple
dem, fa true dat poson gwine git e payback.”

11
Johnwa Bactize Sen fa Aks Bout Jedus
Luke 7:18-35

1Wen Jedus done tell e ciple dem wa dey spose fa do, e lef dey an gone ta
dey town fa teach an tell de people de Good Nyews.

2 Now den, wen John, wa been een de jailhouse, yeh bout dem ting dat
Jedus Christ beena do, e sen e ciple dem ta Jedus.

3Dey aks Jedus say, “Ya de Messiah wa been gwine come, or we spose fa
look fa noda poson?”

4 Jedus tell um say, “Oona mus go back an tell John wa oona da yeh an wa
oona da see.

5Depeoplewabeenbline, dey kin see. De cripple op people dawaak. Dem
wa hab leposy, dey clean now. De deef people able fa yeh, an dem wa done
dead git op an lib gin. An de po people da yeh de Good Nyews.

6De one wa ain loss e fait eenme, e bless fa true.”
7Nowwen dem ciple ob John beena gwine back, Jedus tell de great crowd

bout John. E say, “Wenoona gone ta John een dewildaness, wa ya been spect
fa see? Ya spect fa see a piece ob grass wa da bend down wen de breeze da
blow? No, ya ain gone fa see dat.

8Denwa ya gone fa see? Ya gone fa see aman dress op een fine cloes? No,
ya ain gone fa see dat. Cause dem wa dress op een fine cloes, dey lib een
house wa blongst ta king dem.

9Bot fa true,wayagone fa see? Yagone fa see aprophet, ainty? AnAda tell
oona de trute, oona done see de man wa mo greata den all de oda prophet
dem.

10 John de one dey write bout een Godwod say,
‘A gwine senmemessenja fa go head ob ya

fa cleah de road anmek um ready fa ya.’
11Ada tell oona fa true, JohnwaBactize, emogreatadenall depeoplewaeba
lib. Stillyet, de poson wa leas ob all dem people wa God da rule, dat poson
mo greata den John.
12Fomde timewen JohnwaBactize tell people bout God rule, op til now, dey
been plenty people da fight ginst God rule fa tek umway.
13All de prophet dem an de Law wa God gii Moses, op til John come, dey all
taak bout God rule.
14An ef oona wahn fa bleebe wa dey tell oona, John de man wa dey beena
taak bout wen dey say Elijah gwine come back.
15Oonawa got yea fa yeh, oonamus yeh wa A say!”

16 Jedus say, “De people dat lib een dis day yah, wa kin A say dey like? Dem
people stan like chullun wa da seddown ta de maakut. Dey da holla ta oda
chullun say,
17 ‘We done playmusic fa oona,

bot oona ain dance!
We done sing sompin saaful,
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bot oona ain cry!’
18Wen John come, e fast fa woshup God an e ain drink no wine, an dey say,
‘Dat man got ebil sperit eenside um!’
19NowwendeManwaCome fomGod come, e da nyamandrink, an dey say,
‘Look yah, dat man da stuff e gut an e a dronka! Dem people wa da geda tax
an dem oda people wa ain fit fa mix wid Jew people, dem e fren!’ Stillyet,
demwa da waak scraight wid God, dey gwine show dat God wise fa true.”

Townweh de People Ain Change DeyWay
Luke 10:13-15

20Den Jedus staat fa buke de peoplewa lib dey een dem townweh e beena
domos all ob e great miracle, cause dey ain change dey sinful way.

21 E say, “E gwine be a haad time fa oona wa lib een Chorazin an een
Bethsaida! Causeefdepeoplewa lib eenTyreanSidonbeenseedemmiracle
wa A beena do fa oona, dey been gwine change dey sinful way. Dey been
gwine weah croka sack an rub ashesh pon dey head an seddown fa leh
ebrybody know dey done change dey way!

22Ada tell oona,wende JedgimentDay comeanGodda jedgeall depeople,
oona gwine suffamo den dem people een Tyre an Sidon!

23An oona wa lib dey een Capernaum, oona tink say, oona gwine git lif op
ta heaben, ainty? No! Oona gwine git shrow down ta hell! Ef de people wa
beena lib een Sodom been see dem miracle wa A beena do fa oona, Sodom
been gwine still been dey eben op til now.

24A da tell oona fa true, wen de Jedgiment Day come, an God da jedge all
de people, oona gwine suffamo den dem people een Sodom!”

Oona fa Come ta Jedus an Git Res fa Oona Soul
Luke 10:21-22

25Dat same time dey, Jedus say, “Fada, ya de Lawd. Ya da rule heaben an
ya da rule dis wol. A tank ya cause ya done hide dese ting fom demwa tink
say, deywise an hab plenty laanin, an ya done show dese ting ta demwa ain
hab no laanin.

26Yeah, Fada, e been ya good pledja fa do um like dis.”
27 Jedus tell de people say, “Me Fada done gii me powa oba ebryting. Ain

nobody know de Son cep fa de Fada. An ain nobody know de Fada cep fa de
Son an demwa de Son pick fa mek um know de Fada.

28“Come tame, all oonawawearyanda totehebby load. Come, anAgwine
gii oona res.

29 Jes like de ox tek dey wood yoke pon dey shoulda, tek me yoke pon ya.
Lehme laan ya, cause A da beahwid ya an A hab a humble haat. Ef ya come
tame like dat, ya gwine git res fa ya soul.

30De yokewa A gii ya ain haad fa beah. An de load A gii ya ain hebby tall.”

12
Jedus Laan UmBout deWoshup Day
Mark 2:23-28; Luke 6:1-5

1 Jurin dat time, Jedus dem beena waak shru de wheat fiel pon one Jew
WoshupDay. E ciple dembeen hongry so dey pick somewheat an nyamum.

2Wen somePharisee see dat, dey tell Jedus say, “Look yah! Oona ciple dem
da do wa de Jew Law say we ain spose fa do pon deWoshup Day!”
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3 Jedus tell um say, “Amos sho oona done readwa King David done, wen e
an deman demwid um been hongry, ainty?

4David gone eensideGodHouse, an e an demwidumbeennyamdebread
dat de Jewpriest demdonebeen gii taGod. Stillyet, we law saynobody spose
fa nyam dat bread cep de priest dem.

5AnAmos sho dat oona done read de LawwaGod giiMoses, wa taak bout
how de priest dem een God House kin do wa de Law say we ain spose fa do
pon deWoshup Day? Stillyet, dey ain done nottin bad, ainty?

6A da tell oona fa true. Dey sompin yah wamo greata den God House.
7Deywrite een God Book say, ‘Awahn oona fa habmussy pon oda people.

A ain wahn dem animal sacrifice dat oona da mek!’ Ef oona been know
wa demwod yah mean, oona ain been gwine condemn people wa ain done
nottin bad.

8Cause deManwa Come fom God, e de Lawd ob deWoshup Day.”

Jedus Heal deManwaHab Flicted Han
Mark 2:23-28; Luke 6:1-5

9 Jedus lef dey an gone ta dey Jewmeetin house.
10One man been dey an e han been flicted. Dey been wahn fa cuse Jedus,

say e dadowrong, so dey aks Jedus say, “Ain e ginstwe law faheal somebody
pon deWoshup Day?”

11 Jedus ansa um say, “Sposin one ob oona got a sheep wa fall eenta a big
hole pon de Woshup Day. Ya gwine grab hole ta dat sheep an pull um outta
dat hole, ainty?

12Amanwaymowalyable den a sheep! So denwe law lehwedo good pon
deWoshup Day.”

13Den Jedus tell de manwa han been flicted say, “Scretch out ya han!”
Deman dowa Jedus tell um, an e han git well gin, same like de oda one.
14Bot de Pharisee dem lef dey anmeet fa study how dey gwine kill Jedus.

De Saabant wa de LawdDone Pick
15 Jedus know dey da plan fa kill um, so e gone way fom dey. An a whole

heapa people beena folla um, an e heal all demwa been sick.
16Ewaan de people, chaage um say, “Mus dohn tell nobody bout me.”
17Wen Jedus do dis, e mek come true wa de prophet Isaiah done say,

18 “Dis yahme saabant wa A done pick fa domewok.
A lob um an A sho please wid um.

A gwine pit me Sperit eenside um,
an e gwine tell all people
God gwine sabe um.

19E ain gwine aagy. E ain gwine holla.
E ain gwine taak loud een de screet.

20E ain gwine broke off a reed wa done bend oba,
an e ain gwine pit out a lampwa da flicka.

E gwine keep on til wa God say
gwine win out oba all.

21An all people
gwine pit dey hope een um.”

Dey Say Dat Beelzebub Gii Jedus Powa
Mark 3:20-30; Luke 11:14-23
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22 Some people bring one man ta Jedus wa been bline an ain able fa taak
cause a ebil sperit been dey eenside um. Jedusmek demanwell so dat e able
fa taak an see.

23All de people dey been stonish, an dey aks one noda say, “Dis man yah,
ya tink e de Son ob David?”

24Wende Pharisee demyeh bout dat, dey say, “Dat jes de Debil Beelzebub,
de leada ob de ebil sperit dem, wa da gii dis man Jedus de powa fa dribe out
ebil sperit.”

25 Jedus know wa dem beena tink, an e tell um say, “Ef de people een a
country da fight ginst one noda, dat country ain gwine las. Same way, ef de
people ob a town or a house da fight ginst one noda, dey gwine soon paat.

26An ef demwawok fa Satan da fightmongst deysef, Satan rule ain gwine
las, ainty?

27An ef Beelzebub da gii me de powa fa dribe out dem ebil sperit, whodat
gii oona people de powa fa dribe um out? No! Dem ting wa oona people
deysef da do, dey show dat oona ain right.

28God Sperit esef da gii me de powa fa dribe out ebil sperit, an dat show
dat God done staat fa rule mongst oona.

29 “Ain nobody able fa broke een a scrong man house an tief wa e got, cep
ef e fus tie um op. Den e kin cyaa off all dat de scrongman got een e house.

30 “Now de poson wa ain fa me, e ginst me. An e wa ain hep me fa geda
people, e da scatta um.

31 So den, A da tell oona fa true say, God gwine fagib ebry bad ting wa
people do an ebry bad taak wa dey da taak, bot God ain gwine fagib nobody
wa taak bad ginst de Holy Sperit.

32Godgwine fagibpeoplewa taak ginst deManwaCome fomGod, botGod
ain gwine fagibnobodywa taakginst deHoly Sperit. Godain gwine fagibum
now een dis wol, an e ain gwine fagib um een de nex wol needa.

De Tree an E Fruit
Luke 6:43-45

33 “Ef ya got a tree wa good, ya gwine git good fruit fom dat tree. Bot ef a
tree ain no good, ya ain gwine git no good fruit. Ya know de tree by de fruit
e beah.

34Oona snake! How oona gwine taak good wen oona bad people? Wa de
haat full op wid, dat wa demout da taak.

35De poson wa good, e da pile op good ting een e haat, an dat mek um do
good ting. Bot de bad poson, e da pile op ebil ting een e haat, an dat da mek
um do bad ting.

36 “A da tell oona say, wen de day come wen God gwine jedge de wol, all
people gwine haffa ansa ta God fa ebry wod wa dey done been say jes dry
long so.

37 Cause God gwine tek de wod dem wa ebry one ob oona say, an e gwine
nyuse demwod fa sho ef oona guilty or ef oona ain guilty.”

De People Aks Jedus fa DoMiracle
Mark 8:11-12; Luke 11:29-32

38Den some Jew Law teacha an some Pharisee dem say, “Teacha, showwe
a sign.”

39 Bot Jedus tell um say, “De people wa lib now, dey wickity an dey ain
bleebe pon God. Dey da aks me fa show um a sign, bot A ain gwine do um.
Dey ain gwine see nottin cep de sign ob de prophet Jonah.
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40 Jes like de prophet Jonah been shree day an shree night een de big fish
belly, same way so de Man wa Come fom God gwine be dey shree day an
shree night een de groun.

41Wen Jedgiment Day come, de people ob Ninevah gwine condemn dese
people wa da lib now. Cause wen de people ob Ninevah yeh wa Jonah say,
dey change dey sinful way an ain do um no mo. An look a yah, somebody
waymo greata den Jonah dey yah now!

42 Wen Jedgiment Day come, de queen wa nyuse fa rule een de sout, e
gwine stanop an taak ginst de people wa da lib now. Cause e trabel haf way
roun de wol fom e country, clean ta weh Solomon been. E gone dey fa yeh
dewisewodwa Solomon da say. An look yah, somebodywaymo greata den
Solomon dey yah now!

De Ebil Sperit dat Come BackWid SebenMo
Luke 11:24-26

43 “Wen ebil sperit done come outta a man, e da trabel shru place wa dry
fa find a place fa res, bot e ain able fa find no place.

44Sodene say ta esef, ‘Adagwineback eensidedehousewehAbeen.’ Wen
e come back eenside deman, e ain find nottin dey. E find um jes like a house
wa clean an scraighten op.

45Dende ebil sperit gone an git seben oda speritwaymo ebil den esef. Dey
all come fa lib eenside datman. Nowdatman een awossa shape den e been.
Dat how e gwine stan fa dese wickity people wa da lib now.”

Jedus True Fambly
Mark 3:31-35; Luke 8:19-21

46 Jedus still beena taak ta de peoplewen emodda an e broda dem come ta
um. Dey beena stan outside de house da wahn fa taak wid Jedus. [

47Somebody tell Jedus say, “Yamodda an ya broda demda stan outside de
house. Dey wahn fa taak ta ya.”]

48 Jedus aks um say, “Oona know who me modda an me broda dem fa
true?”

49 E pint ta e ciple dem an say, “Look! Dese yah me modda an me broda
dem fa true.

50 Cause de poson wa da do wa me Fada wa dey een heaben wahn, dat
posonme broda, me sista anmemodda.”

13
Paable Bout de Seed een Fo Kind ob Groun
Mark 4:1-9; Luke 8:4-8

1 Dat same day dey, Jedus come outta de house weh e been an e gone
seddown close ta Lake Galilee.

2 An de crowd wa geda roun um been so big dat e git eenta a boat, an e
seddown een de boat wiles de people dem beena stanop pon de sho.

3Den e tell de people paable fa laan um plenty ting. E say,
“One faama gone ta e fiel fa plant seed.
4Wiles e beena scatta de seed, some fall long de pat, an de bod dem come

an nyam um op.
5 Some seed fall pontop ob groun weh dey been heapa stone, an dey ain

been bot a leetle bit ob dort. De seed sprout an staat fa grow quick cause de
dort ain been deep dey.
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6Bot wen de sun git hot, e bun de leaf ob de plant dem. Dey root ain grow
nuff een de groun an dey wilta.

7 Some seed fall eenta de briah. De briah grow op an choke de plant dem
til dey ain been able fa grow.

8An some seed fall pontop good groun, an de plant dem beah. Some plant
beah a hundud, some beah sixty, an some beah tirty timemo den wa e staat
wid.”

9Anden Jedus say, “Oona got yea fa yeh, ainty? Den oonamus yehwaAda
say!”

WaMek Jedus Tell Paable
Mark 4:10-12; Luke 8:9-10

10 Jedus ciple dem come ta Jedus an aks um say, “Wamek ya tell paable fa
laan de people?”

11 Jedus tell um say, “God gii oona de chance fa knowbout dem secret bout
how e gwine rule all people, bot oda people ain got dat chance.

12De poson wa hab sompin, God gwine gimmo. Bot de poson wa ain hab
nottin, God gwine tek way eben dat leeleetle bit wa e hab.

13Dis hoccome A tell um paable. A tell um so dat dey kin look, bot eben
dough dey look, dey ain gwine see. Dey kin yeh, bot dey ain gwine yeh fa
true, needa ondastan.

14 So dey damekwa de prophet Isaiah done been say come true,
‘Oona gwine yeh an yeh, bot oona

ain neba gwine ondastan.
Oona gwine look an look, bot oona

ain neba gwine see.
15Cause dem people git haad haat.
Dey done stop op dey yea an cyahn yeh nottin,

an dey done shet dey eye.
Cause ob dat, dey ain able fa see wid dey eye,

dey ain able fa yeh wid dey yea,
dey ain able fa ondastan wid dey haat,

an dey ain able fa ton ta me fa heal um.’
16 “Bot oona bless fa true, cause oona eye da see an oona yea da yeh.
17 A da tell oona fa true say, plenty prophet an plenty people wa waak

scraight wid God been wahn fa see dem ting wa oona da see, bot dey ain
shim. Dey been wahn fa yeh wa oona da yeh, bot dey ain yeh um.

Wade Paable Bout de SeedMean
Mark 4:13-20; Luke 8:11-15

18 “Now den, oonamus listen yah ta wa de paable bout de seedmean.
19De people dem wa yeh, bot ain ondastan de wod wa tell bout God rule,

dey stan like de seed wa fall long de pat. De ebil one come long an tek way
de wodwa been dey een dey haat.

20Deseedwa faddownpontopdegrounwafull opwidrock, dat likepeople
wa yeh de wod an dey glad fa bleebe um soon as dey yeh um.

21Bot dey ain got no root. De wod ain down deep een dey haat fa true, so
dem people bleebe jes a leetle wile. Cause dey beena bleebe de wod, dey git
trouble an people mek um suffa. So den dey lef tareckly.

22Dem seed wa fall eenta de briah, dat like de people wa yeh de wod, bot
dey fret bout de ting dem dey got. Dey lob plenty ting an pledja een dis wol.
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Dem ting choke out de wod een dey haat. Dem people ain do nottin fa God.
Dey crop dohnmount ta nottin.

23Bot de seedwa fall pon de good groun, dat like de peoplewa yeh dewod
an ondastan um een dey haat. Dey mek good crop. Some beah a hundud,
some beah sixty, an some beah tirty.”

De Paable Bout de Grass
24 Jedus tell um noda paable say, “Wen God da rule, e stan like wen one

man plant good seed een e fiel.
25Bot one night wiles all de people beena sleep, dat man enemy come an

plant grassmongst de goodwheat seedwa deman done plant. Den e enemy
gone.

26Wende plant dem grow an staat fa beah, people see de grassmix opwid
de wheat plant.

27Datmanwa own de fiel, e saabant dem aks say, ‘Sah, ya done plant good
seed een ya fiel, ainty? Weh de grass come fomwa da grow dey?’

28Deman tell um say, ‘Dat been me enemy wa done dat.’ De saabant dem
aks um say, ‘Ya wahnwe fa go pull de grass op?’

29 E tell um say, ‘No, cause wen oona da pull de grass op, oona gwine pull
some de wheat plant op long wid de grass.

30Oona leh de wheat an de grass grow togeda til haabis time come. Den A
gwine tell de haabis wokman dem say, Oona pull de grass op fus an bun um.
Den oona geda de wheat an pit um eentame baan.’ ”

De Paable Bout deMustard Seed
Mark 4:30-32; Luke 13:18-19

31 Jedus tell umnodapaable, say, “WenGoddarule, e stan likeonemustard
seed dat a man tek an plant een e fiel.

32Now de mustard seed de leeleetles seed ob all, stillyet wen e grow, e git
bigmo den all de oda plant dem een de gyaaden. E da ton ta a tree, so dat de
bod dem come anmek nes pon e limb.”

De Paable Bout Yeast
Luke 13:20-21

33 Jedus tell um noda paable say, “Wen God da rule, e jes like yeast. A
ooman tek yeast an mix um wid a big sack ob flour til de whole dough rise
op.”

Jedus Tell All Ting Yah een Paable
Mark 4:33-34

34 Jedus tell de crowd ob people all dem ting yah een paable. E ain tell um
nottin cep een paable.

35E tell um paable so dat wa de prophet done say, dat gwine happen, wen
e say,
“A gwine tell paable

wen A da taak ta de people.
A gwine tell um bout de ting dem

wa dey ain been know fom de
time wen de wol fus staat.”
Wade Paable Bout de GrassMean

36Den Jedus lef de crowd an gone eenta de house. E ciple demcome an aks
um fa tell umwa de paable bout de grass een de fiel mean.

37 Jedus tell um say, “DeManwaCome fomGod, e demanwaplant de good
seed.
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38De fiel, dat de wol, an de good seed stan like de people dem wa God da
rule oba. An de grass, dat demwa blongst ta de ebil one.

39De enemywa plant de grass, e de Debil. De haabis time, dat de timewen
de wol gwine end, an de haabis wokman, dat de angel dem.

40 Jes like dey pull de grass op an bun um een de fire, dat de same ting wa
gwine happenwen de end time come.

41DeManwa Come fomGod gwine sen e angel dem an dey gwine pull out
all demwamek people sin, an demwa do ebil, mongst demwa God da rule
oba.

42 De angel dem gwine shrow dem bad people eenta de hell fire, an dey
gwine cry bitta teah an grine dey teet.

43 Den de people dem wa waak scraight wid God, dey gwine shine same
like de sun, dey weh God da rule. Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona fa
yeh wa A say!

De Paable Bout waDeyHide een de Fiel
44 “Wen God da rule, e stan like one walyable ting wa dey done bury een a

fiel fa hide um. Aman come find um, an den e bury um gin fa hide um. E so
full op wid joy dat e gone an sell all e got. Den e gone back an buy dat fiel.

De Paable Bout de Fine Bead
45 “Same way so, wen God da rule, e stan like one poson wa da look fa

walyable bead fa buy.
46Wen e find one wa walyable mo den mos ob um, e gone an sell all e got

an e buy dat walyable bead.
De Paable Bout de Fishin Net

47 “Same way so, wen God da rule, e stan like a fishin net wa people cyas
eenta de wata an ketch all kind ob fish.

48Wen de net full, de fishaman dem drag um ta de sho. Den dey seddown
fa pick de good fish dem an pit um eenta dey bucket, an dey shrow way de
fish wa ain no good.

49Dat how e gwine be een de time wen de end come. De angel dem gwine
come an geda op de ebil people, pick um out fom mongst dem wa waak
scraight wid God.

50 An de angel dem gwine shrow dem ebil people eenta de hell fire. Dey
dey gwine cry bitta teah an grine dey teet.”

DeNyew an de Ole Trute
51 Jedus aks um say, “Oona ondastan all dis wa A done tell oona?”
Dey tell um, “Yeah!”
52 E tell um say, “So den, dis mean dat ebry Law teacha wa done laan de

true ting bout God rule, e stan jes like a poson wa own a house an e bring
ting wawalyable outta e roomweh e sto um, ole ting an nyew ting too.”

De People AinWahn Jedus DeyWid Um
Mark 6:1-6; Luke 4:16-30

53Wen Jedus been shru da tell dem paable, e lef dey.
54 E gone back ta e home town. E staat fa laan de people een dey meetin

house. An de people dem wa yeh um dey been stonish. Dey say, “Weh dis
man git dis sense an de powa fa do demmiracle yah?

55Ain dis de capenta boy? AinMary emodda an ain James, Joseph, Simon
an Judas dem e broda?
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56 Ain e sista dem all dey yah wid we? Weh dis man git all dis sense an
powa fa domiracle yah?”

57 So dey ain wahn fa hab nottin fa do wid um.
Jedus tell umsay, “Depeople gii hona ta aprophet ebrywehcepwehe raise

op at. Een e own town an een e own fambly dey ain gim no hona.”
58 An cause de people ain bleebe een um, Jedus do jes a few miracle een

dat place dey.

14
Herod an Jedus
Mark 6:14-29; Luke 9:7-9

1Dat same time dey, Herod wa beena rule een Galilee, e yeh bout all wa
Jedus beena do.

2King Herod tell e saabant dem, say, “Dat man, e John wa Bactize! E done
dead, bot now e da lib gin! Dat wamek um git powa fa do demmiracle yah.”

3Now den, fo dat time, King Herod done been mek dem grab hole ta John
an tie um op an pit um een de jailhouse. King Herod done dat cause ob
Herodias, wa e beenmarry ta, eben doughHerodias been KingHerod broda
Philip wife.

4Cause John beena tell King Herod say, “Ain fittin fa ya fa marry ya broda
Philip wife!”

5King Herod been wahn fa kill John, bot e been scaid ob de people, cause
dey been tek John fa a prophet.

6 Bot de day wen dey beena mek paaty fa King Herod birsday, Herodias
daughta come an dance fa Herod an de people ta de paaty. An King Herod
been too heppy fa e dance.

7 So e promise dat gyal an sweah ta um say, “Ya mus aks me fa wasoneba
ya wahn. A da tell ya de trute, A gwine gim ta ya!”

8 Herodias done been tell e daughta wa fa say, so de daughta tell King
Herod say, “Ya know John wa Bactize. A wahn ya fa gii me e head pon a big
plate right yah!”

9De king been too saary. Bot cause e done been promise de gyal fa true an
sweah ta um, an de people ta e paaty done been yeh wa e say, e gii orda fa
dem fa gii de gyal John head.

10 So e sen e sodja fa go cut John head off een de jailhouse.
11Dey pit John head pon a big plate an bring um, gim ta de gyal. De gyal

tek um, gim ta emodda Herodias.
12An John ciple dem come an tek way John body, pit um een a tomb. Den

dey gone an tell Jedus.
Jedus Feed de Fibe Tousan
Mark 6:30-44; Luke 9:10-17; John 6:1-14

13Wen Jedus yeh bout dat, e lef dat place weh e been an e tek a boat ta a
placewehnobodyain lib at. Botwende crowdobpeople yehboutweh Jedus
gone, dey comeoutde towndem, andey folla um, dawaakby lan fa go taum.

14Wen Jedus come out de boat pon de sho, e see de big crowd. E feel saaful
fa um an e heal dey sick people.

15 Dat ebenin, e ciple dem come ta Jedus say, “Sundown done come an
nobody ain lib ta dis place yah. Ya mus sen way de crowd. Mek um go ta
de willage dem fa buy deysef sompin fa nyam.”



Matthew 14:16 28 Matthew 14:36

16 Jedus tell um say, “Dey ain haffa goway fom yah. Oonamus gim sompin
fa nyam.”

17De ciple dem tell um say, “We ain got nottin yah cep fibe loaf ob bread
an two fish.”

18 Jedus say, “Oonamus bring um tame.”
19 E chaage de people fa seddown pon de grass. Den e tek de fibe loaf ob

bread an de two fish. E look op ta heaben an e tank God fa de bread an de
fish. Den e broke op de bread an e gim ta e ciple dem an de ciple dem gim ta
de people.

20Alldemdonenyamtil deybeensattify. Andecipledemgeda twebbasket
ob lef oba bread an fish.

21Boutfibe tousanmanbeendey, andat ain count de oomanande chullun
dem.

JedusWaak PontopWata
Mark 6:45-52; John 6:15-21

22 Jes atta dat, Jedus chaage de ciple dem fa git eenta de boat an go head ob
um ta de oda side. Dey fa cross oba de lake. Wiles dey beena gwine, Jedus
tell de crowd dat e time fa go back home now.

23Atta e done sen de people home, e gone op one high hill by esef fa pray
ta God. An wen ebenin come, e been dey. Ain nobody been dey cep um.

24Now dat time dey, de boat wid e ciple dem been out faaway fom lan. De
wata been so rough dat de boat ain been steady cause de wind beena blow
ginst um.

25So late eendenight, sometimeatta shreeo’clock, Jedusgoneout tae ciple
dem. E beena waak pontop de wata.

26Wen de ciple dem see Jedus da waak pontop de wata, dey been scaid ta
det. Dey say, “Dat a haant!” An dey holla loud cause dey been so scaid.

27 Jedus speak op fast. E tell um say, “Study yasef! Dis me! Mus dohn be
scaid!”

28Den Peter tell um say, “Lawd, ef dat ya fa true, mus chaage me fa come
out pontop de wata fa meet ya.”

29 Jedus say, “Come!” So den Peter git out de boat an waak pontop de wata
ta Jedus.

30Bot wen Peter feel de scrongwind, e been scaid. An e staat fa sink down
eenta de wata. E holla say, “Lawd, sabeme!”

31 Jes den Jedus scretch out e han an grab hole ta Peter. E tell Peter say, “Ya
ain bleebe ponme nomo den jes a leetle bit! Wamek ya doubt?”

32Den de two ob dem git eenta de boat an de wind stop.
33De ciple dem een de boat woshup Jedus an say, “Fa true, ya God Son!”
JedusMek People een GennesaretWell
Mark 6:53-56

34Wen dey been cross oba de lake, dey lan ta Gennesaret.
35De people dey been know Jedus wen dey shim. So dey sen wod all oba

de lan dey. An people come ta Jedus, fa tote all dey sick ta um.
36De people beg Jedus fa jes leh dey sick tetch de hem ob e cloes. An all

demwa tetch e cloes, same time dey tetch um, dey git heal.

15
WadeOle People Teach
Mark 7:1-13
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1 Some Pharisee an Jew Law teacha dem fom Jerusalem come ta Jedus an
aks um say,

2 “Hoccome ya ciple dem ain do wa we ole people been laan we? Dey ain
wash dey han fo dey nyam!”

3 Jedus aks um back say, “An hoccome oona ain do wa God Law tell oona
fa do fa sake ob wa oona ole people tell oona fa do?

4Cause God chaagewe say, ‘Yamus show hona an bemanisable ta ya fada
anmodda,’ an ‘De poson wa taak bad ginst e fada or e modda, oonamus kill
um.’

5 Bot oona say, ef a poson got sompin e able fa gii e fada or e modda wa
gwine hep um, bot e say, ‘A done promise fa gii God dis ting yah,’

6 oona say dat poson dey ain haffa show hona ta e fada an gim dat ting fa
hepum. Dat showhowoona ain dowaGodLaw say. Oona jes da dodem ting
wa oona ole people laan oona fa do.

7Oona hypicrit! De prophet Isaiah done tell de trute bout oona wen e say,
8 ‘Dese people yah da honamewid deymout,

bot dey haat ain dey widme.
9Wen dey woshupme op, dat dohnmean nottin,

cause dey da laan people fa do lawwa people jes mek op.
Dey say dat God Law, bot e ain so.’ ”

De TingwaMek Poson Sinna een God Eye
Mark 7:14-23

10 Jedus call de crowd fa come ta um. E tell um say, “Oona mus yeh wa A
say an ondastan!

11 E ain wa gone eenta poson mout wa mek um sinna een God eye. Wa
come outta de posonmout, dat wamek um sinna een God eye.”

12Dende ciple demcome ta um, aks umsay, “Ya knowdat de Pharisee dem
been opsot wen dey yeh wa ya say?”

13 Jedus ansa say, “Me Fada een heaben gwine root op ebry plant wa e esef
ain plant.

14Oona fa lefumbe! Deyblinepeoplewada try fa leadodablinepeople, an
ef bline poson lead bline poson, dey all two gwine faddown eenta de ditch.”

15Peter aks Jedus fa splain ta umwa dat paable mean.
16 So Jedus tell um say, “Oona stillyet ain ondastan wa A tell oona, ainty?
17 Ain oona see dat wasoneba gone eenta somebody mout, e lef dey an

gwine go eenta e belly an den come outta e body?
18 Bot de wod dat come outta somebody mout, dey come fom eenside e

haat. Dat wamek e sinna een God eye.
19 Cause eenside, een e haat, a poson da study fa do ebil ting, fa kill, fa

ramify roun an do wickity ting, fa tief, fa lie, fa taak bad bout oda people.
20 All dem ebil ting come fom eenside a poson haat an da mek um sinna

een God eye. Bot ef a poson ain wash e han, dat ain mek um sinna een God
eye.”

De Fait ob de Ooman fomCanaan
Mark 7:24-30

21 Jedus lef dey an gone way ta de arie close ta Tyre an Sidon.
22 One ooman wa beena lib dey wa ain Jew gone ta Jedus. E been fom

Canaan. Dat ooman beg Jedus say, “Sah, David Son, do please, hab mussy
ponme! Me daughta da suffa tommuch cause ebil sperit dey eenside um.”
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23Bot Jedus ain gap e teet. De ciple dem come ta Jedus an beg um say, “Sen
dat oomanway. E da folla we an da holla loud.”

24 Jedus ansa say, “God sen me jes ta de people ob Israel wa stan like loss
sheep.”

25 Den de ooman come kneel down fo Jedus an say, “Sah, do please hep
me!”

26 Jedus ansa de ooman say, “E ain fittin fa tek de foodway fom de chullun
an chunk um ta de dog.”

27De ooman say, “Dat true, sah, bot eben de dog dem kin nyam de food lef
oba wa da faddown fom deymassa table!”

28 So den, Jedus tell um say, “Ya a ooman wa bleebe fa true! Wa ya wahn,
leh dat happen.” De ooman daughta git well dat same time.

JedusMek Plenty PeopleWell
29 Jedus lef dey an waak long de sho ob Lake Galilee. Den e climb op one

high hill an seddown dey.
30A whole heapa people gone ta um. Dey bring um people wa ain able fa

waak, demwa bline, demwa cripple op, demwa ain able fa taak, an plenty
oda sick people. Dey pit um fo Jedus an Jedusmek umwell.

31De people been stonish wen dey yeh demwa ain been able fa taak, now
dey da taak. Demwa been cripple op, dey well, an demwa ain been able fa
waak, now dey da waak. Demwa been bline, now dey da see. An dey praise
de God ob Israel.

Jedus Feed Fo Tousan People
Mark 8:1-10

32 Jedus call e ciple dem fa come ta uman tell um say, “A saary fa de people
yah. Dey been wid me shree day, an now dey ain hab nottin fa nyam. A ain
wahn fa tell um fa go ta dey house wid nottin fa nyam. Dey gwine pass out
long de road.”

33E ciple dem aks Jedus say, “Weh we kin find nuff food fa gii ta all de big
crowd yah fa nyam? We ain able fa git no bread out een dis place weh ain
nobody da lib.”

34 Jedus aks um say, “Hommuch bread oona got?”
Dey ansa say, “We got seben loaf an few leetle fish.”
35 Jedus chaage de people fa seddown pon de groun.
36Den e tek de seben loaf an de fish an e tank God fa um. E broke de bread

an de fish op an gim ta e ciple dem, an de ciple dem gim ta de people.
37All de people nyam til dey belly full. An wen de ciple dem gone fa git de

food wa been lef oba, dey geda seben basket full.
38 Bout fo tousan man been dey, an dat ain count de ooman dem an de

chullun dem.
39Den Jedus tell de people dat e time fa go ta dey house. Den e git eenta de

boat an go ta deMagadan sho.

16
Dey Aks fa aMiracle fa ShowGod Sen Jedus
Mark 8:11-13; Luke 12:54-56

1 Some Pharisee an some Sadducee dem come ta Jedus. Dey wahn fa test
Jedus so dey tell um say, show dem a sign fa show dat God sen um fa true.

2 Jedus ansa um say, “Wen ebenin come, oona kin say, ‘Demarra gwine be
fine, cause de sky red.’
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3Anwen e day clean, oona kin say, ‘E gwine be badweda cause de sky red
an daak.’ Oona know how fa look ta de eliment an tapetate bout de weda,
bot oona ain able fa tapetate de sign demwa ya da see een dis day yah.

4De people wa da lib now, dey wickity an dey ain bleebe pon God! Oona
da aks fa a sign fa show dat God sen me. A da tell oona fa true, A ain gwine
show no sign cep fa de sign ob de prophet Jonah.”
So den Jedus lef um, e gone.
JedusWaan E Ciple Dem
Mark 8:14-21

5Dey done cross oba ta oda side ob de lake, bot de ciple dem been fagit fa
cyaa bread wid um.

6Den Jeduswaanumsay, “Oonamus tek cyah. Mus look out fa de Pharisee
an de Sadducee kinda yeast.”

7De ciple dem staat fa taak ta one noda bout dat say, “E say dat cause we
ain cyaa no bread wid we.”

8 Jedus know wa dey da say, so e aks um say, “Hoccome oona da taak ta
one noda, da warry cause oona ain got no bread? Oona ain bleebe pon me
haadly tall!

9Oona stillyet ain ondastan, ainty? Oona ainmembawen A broke op dem
fibe loaf ob bread fa gim ta fibe tousan man fa nyam? Memba hommuch
basket full ob lefoba bread oona done pick op?

10AnwenAbrokeop seben loaf obbread fa gim ta fo tousanman fanyam?
Howmany basket full ob lefoba bread oona done pick op?

11Hoccome oona ain ondastan dat A ain da taak ta oona bout bread? A
beena tell oona fa look out ginst de Pharisee an Sadducee kinda yeast.”

12Den de ciple dem ondastan dat Jedus ain beena waan um fa look out fa
de yeast wa dey pit een bread. Jedus beena say fa dem fa look out ginst wa
de Pharisee an de Sadducee dem da laan de people.

Peter Say Jedus deMessiah
Mark 8:27-30; Luke 9:18-21

13 Jedus an e ciple dem gone ta de arie name Caesarea Philippi. An e aks e
ciple dem say, “Who people say deManwa Come fom God da?”

14Dey ansa um say, “Some people say ya John wa Bactize. Oda people say
ya Elijah. An some say ya Jeremiah or one dem oda prophet fomway back.”

15Den Jedus aks e ciple dem say, “Well den, who oona say A da?”
16SimonPeteransaumsay, “YadeMessiah, deSonobGodwada lib faeba.”
17 Jedus ansa, “Ya bless fa true, Simon, Jonah son! Cause no poson laan ya

dis. Me Fada een heaben, e show ya.
18AnAda tell ya say, ya Peter, an pondis rock yahA gwine buildme choch.

An eben all de powa ob hell ain neba gwine be able fa win out oba um.
19 A gwine gii ya de key dem fa weh God da rule. Wasoneba ya say ain

oughta be een dis wol, God gwine gree, say dat dey ain fa be een heaben. An
wasoneba ya say kin be een dis wol, God gwine gree, say dat dey fa be een
heaben.”

20Den Jeduswaan e ciple dem say,mus dohn tell nobody dat e deMessiah.
Jedus Tell E Ciple E Gwine Dead an Den Lib Gin
Mark 8:31–9:1; Luke 9:22-27

21 Fom dat time dey, Jedus staat fa splain ta e ciple dem say, “A haffa go ta
Jerusalem. Dey de Jew leada dem an de leada dem ob de priest dem an de
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Law teacha dem, dey gwine mekme suffa a whole heap. Dey gwine kill me,
bot een shree day A gwine git op fommongst de dead an lib gin.”

22 Peter call Jedus way fom de oda ciple dem an e staat fa buke Jedus say,
“Lawd, mus dohn leh dat happen! Dat ain neba gwine happen ta ya!”

23 Jedus ton roun an tell Peter say, “Gitway fomme Satan! Ya da git eenme
way, cause ya da tink like people da tink. Ya ain tink like how God da tink!”

24Den Jedus tell e ciple dem say, “Ef a poson wahn fa come widme, e mus
dohn do jes wa e wahn fa do nomo. E haffa tote e cross an folla me.

25De poson wa da try fa sabe e life, e gwine loss e true life. Bot de poson
wa loss e life cause obme, e gwine git de true life.

26Wagood edo aposon ef e git ebryting eendewholewol an stillyet e gone
ta hell wen e dead? E done loss e true life, ainty?

27 Cause de Man wa Come fom God gwine come wid e Fada God glory an
de angel dem. An den e gwine gii all people de pay fa wa dey done.

28A da tell oona fa true, some ob dem wa dey yah, dey ain gwine dead til
dey done see deManwa Come fom God come fa rule oba de wol.”

17
Jedus anMoses an Elijah
Mark 9:2-13; Luke 9:28-36

1 Atta six day, Jedus call Peter, James an e broda John fa go long wid um.
Dey gone pontop amountain, an jes dem been dey.

2An wiles de ciple dem beena look pon um, dey see Jedus change right fo
dey eye. E face beena shine like de sun, an e cloes ton white jes like a bright
light.

3All ob a sudden, dem shree ciple seeMoses an Elijah appeah, da taakwid
Jedus.

4Peter tell Jedus say, “Lawd, e a good tingwedey yah! Ef yawahn, A gwine
mek shree bush aaba oba yah, one fa ya, one fa Moses an one fa Elijah.”

5Wiles Peter da taak, a cloud wa beena shine bright, cyas a shada oba um
an kiba um op. An dey yeh one boice come outta de cloud say, “Dis yah me
Son, wa A lob a whole heap. A sho please wid um. Mus listen ta wa e tell
oona!”

6Wen de ciple dem yeh dat boice, dey been so scaid dey faddownwid dey
face ta de groun.

7 Jedus come tetch um, an say, “Git op! Mus dohn be scaid!”
8 So dey look op, bot dey ain see nobody dey cep Jedus.
9Wen dey come down de hill, Jedus chaage um say, “Oona mus dohn tell

nobody wa oona been see op dey, til de Man wa Come fom God done git op
fom de dead an lib gin.”

10De ciple dem aks Jedus say, “Den hoccome de Jew Law teacha dem say
Elijah haffa come fus?”

11 Jedus ansa um say, “Fa sho, Elijah come fus, an e gwine git all ting ready.
12 Bot A da tell oona, Elijah done come, bot people ain know um. An dey

beena do um jes how dey wahn fa do. Same way so dey gwine mek de Man
wa Come fom God suffa.”

13So den, de ciple dem ondastan dat Jedus beena taak ta um bout Johnwa
Bactize.

Jedus Dribe Ebil Sperit Outta One Boy anMek UmWell
Mark 9:14-29; Luke 9:37-43
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14Wen Jedus an e ciple dem git ta de crowd ob people, one man come an
kneel down fo Jedus.

15E say, “Lawd, A da beg ya, habmussy ponme son! E ketchfits an da suffa
tommuch. E so baddat heapa time e faddowneenta defire an eenta dewata.

16Adone bring um ta ya ciple dem, bot dey ain been able famek umwell.”
17 Jedus mek ansa say, “Oona people yah wa lib een dis time ain got no

fait! Oona ain ondastan nottin. Hommuch mo longa A gwine haffa pit op
wid oona?” Den e tell de man say, “Bring ya son yah.”

18 Jedus gii orda ta de ebil sperit wa hab de boy. Dat ebil sperit come outta
de boy, an jes den dat boy git well.

19Dende ciple demcome ta Jedus,way fomde odapeople. Dey aks umsay,
“Hoccomewe ain been able fa dribe de ebil sperit outta de boy?”

20 Jedus ansa say, “Oona ain got nuff fait. A da tell oona fa true say, ef oona
bleebe, eben ef oona fait ain no mo big den a leetle mustard seed, oona kin
gii orda ta dis high hill say, ‘Come outta dey an go oba yonda!’ An dat hill
gwinemoob. Ain nottin wa oona ain gwine be able fa do!”
[
21 “Bot oona ain gwine be able fa dribe out dat kind ob ebil sperit, cep oona

pray an fast.”]

Jedus Tell UmGin E Gwine Dead an Den Lib Gin
Mark 9:30-32; Luke 9:43-45

22Wen de ciple dem all meet op een Galilee, Jedus tell um say, “Dey gwine
han oba deManwa Come fom God ta demwa een chaage yah.

23Deygwinekill um. Bot atta shreeday e gwine git op fommongst dedead.
E gwine lib gin.”
Den de ciple dem been saaful tommuch.

Bout de Tax fa GodHouse
24Wen Jedus an e ciple demgit ta Capernaum, de peoplewa geda tax come

ta Peter. Dey aks Peter say, “Oona teacha da pay de tax fa GodHouse, ainty?”
25Peter ansa um say, “Yeah, e da pay de tax.”
Wen Peter gone eenta de house, Jedus taak ta um fus, say, “Simon, wa ya

tink bout dis? Who pay all de diffunt kind ob tax dem ta de rula dem een dis
wol. De been-yah people, or de come-yah people?”

26Peter ansa say, “De come-yah people, ainty?”
Jedus tell Peter say, “So den, de people wa blongst ta de country ain haffa

pay.
27Botwe ainwahn famek dempeople bexwidwe, so go ta de lake an cyas

ya hook out eenta dewata. De fus fishwa ya ketch, open emout an ya gwine
find one silba coin dey. Tek dat coin an pay um fa we tax.”

18
Whodat Greata?
Mark 9:33-37; Luke 9:46-48

1 Jes den, de ciple dem come aks Jedus say, “Whodat de big leada mongst
demwa God da rule?”

2 Jedus call one leetle chile an hab um stanopmongst um.
3 Jedus say, “A da tell oona fa true, cep oona change oona way an come fa

be like leetle chullun, oona ain neba gwine be wid Godwen e da rule.
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4Weh God da rule, de poson wa humble esef like a leetle chile, God hona
um demos.

5 An de poson wa heppy fa tek een a leetle chile like dis one yah een me
name, dat poson da tekme een too.

OonaMus DohnMekOda Poson Do Bad
Mark 9:42-48; Luke 17:1-2

6 “De posonwamek one ob de leetle chullun like dis wa bleebe ponme do
bad, e mo betta fa dat poson ef dey been tie a big grine stone roun e neck an
chunk um eenta de deep sea.

7E gwine be a haad time fa de people een dewol cause ob dem ting deywa
da mek um sin! Fa true, ting gwine happen wamek people wahn fa do bad.
Bot de poson wamek dem ting happen, e gwine hab plenty trouble!

8 “Ef oona han or oona foot da mek oona do bad ting, cut um off an shrow
umway. E mo betta fa oona fa be cripple op an hab jes one han or one foot
an git life wa neba end, den fa oona fa keep two han an two foot an den dey
chunk oona eenta de fire wa gwine keep on da bun faeba.

9An ef oona eye da mek oona do bad ting, oona fa pull um out an chunk
um way! E mo betta fa oona fa hab jes one eye an git life wa neba end, den
fa oona fa keep two eye an den dey chunk oona eenta de hell fire.

De Loss Sheep
Luke 15:3-7

10 “Oonamusmek sho dat oona ain look downponnone ob dese leetle one
yah, tink say e ain mount ta nottin. Cause A da tell oona dat dese leetle one
yah, dey own angel dem een heaben da look ponme Fada face all de time! [

11DeManwa Come fomGod, e come fa sabe dem people wa done loss dey
way.]

12 “Sposin a hundud sheep blongst ta one man. Ef one ob dem sheep git
loss, wa datman fa do? E gwine lef de ninety-nine sheepwa safe dey pon de
hillside, an e gwine saach fa de one wa loss, ainty?

13An A da tell oona fa true, ef e find um, e gwine rejaice fa dat one sheep
mo den fa de ninety-nine oda res wa ain neba loss dey way.

14 Same way so, oona Fada God een heaben ain wahn none ob dese leetle
one fa loss e way.

Wen Ya Christian Broda da Do Ya Bad
15 “Ef ya broda da do ya bad, go ta um an show um wa e do bad ginst ya.

Bot ya mus tek um off ta de side. Ef e gree, say e done bad, ya done win ya
broda back.

16Bot ef e ain greewid ya, yamus tek one or two oda broda longwid ya an
go ta um, so dat two or shree poson gwine be dey fa knowwa e been say.

17Ef dat broda ain gree wid wa de oda broda dem tell um, den yamus tell
de choch wa e done bad ginst ya. An ef dat poson ain gree eben wid wa de
chochpeople tell um, denyamus treat um like posonwaainbleebeponGod,
an like poson wa geda tax.

De Powawa Jedus Gii E People
18“Ada tell oona fa true say,wasonebaoona sayainoughtabedoneeendis

wol, God gwine say dat ain oughta be done een heaben. An wasoneba oona
say kin be done een dis wol, God gwine say dat kin be done een heaben.

19 “Ada tell oona gin say,wen two ob oona eendiswol gree boutwasoneba
ting oona da aks God fa, me Fada een heaben gwine do dat ting fa oona.
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20 Cause weh two or shree geda togeda fa pray een me name, A dey wid
um.”

Jedus SayWe fa Fagib People All de Time
21Den Peter come ta Jedus an aks um say, “Lawd, how many time A mus

fagib me broda wen e da dome bad? A fa fagib um til e reach seben time?”
22 Jedus ansa um say, “No, not jes seben time. Ya mus fagib um sebenty-

seben time.
23CausewenGodda rule, e stan like onekingdat cide fa look at e bookweh

e been write down hommuch e saabant dem owe um.
24Wende king staat fa look at de book, dey come da bring een one saabant

wa owe um awhole heapamoney.
25De saabant ain got no money, so de king chaage e man dem fa sell dat

saabant, long wid e wife an e chullun fa be slabe, an fa sell all dat saabant
propaty, fa pay wa e owe.

26 Den dat saabant faddown fo de king an beg um say, ‘Lawd, do please,
beah widme, an A gwine pay ya ebryting A owe ya!’

27 De king feel saary fa dat saabant an e tell um e ain haffa pay back de
money e owe um, an e leh um go free.

28 “Bot wen dat saabant done gone, e meet one ob de oda saabant demwa
been owe um a leetle bit ob money. E grab hole ta um by e troat an staat fa
choke um, an chaage um say, ‘Yamus payme all wa ya oweme!’

29 Dat oda saabant faddown fo um an beg um say, ‘Please sah, beah wid
me, an A gwine pay ya back wa A owe ya!’

30 Bot dat saabant ain gree ta dat. Steada dat, e mek dem shrow dat oda
saabant eenta de jailhouse til e pay wa e owe.

31Wen de oda res ob de saabant dem see wa happen, dey been opsot fa
true. So dey gone an tell de king all wa done happen.

32Den de king hab um call een dat saabant wa e been fagib. E tell um say,
‘Ya wickity saabant! A been say ya ain haffa pay back de money wa ya owe
me, cause ya begme.

33 Yasef oughta been hab mussy pon de oda saabant, jes like A been hab
mussy pon ya, ainty?’

34De king been too bex so e gim ta demwa gyaad de jailhouse anmek um
pit dat saabant eenta de jailhouse til e pay back all wa e owe.”

35An Jedus say, “Soden, dat howmeFada eenheaben gwinedo ta ebry one
ob oona, ef wid all ya haat ya ain fagib ya broda wa do ya bad.”

19
Jedus Laan People BoutWorce
Mark 10:1-12

1Wen Jedus done say dem ting dey, e come outta Galilee an gone ta de lan
ob Judea ta de oda side ob de Jerden Riba.

2Great crowd ob people dem folla um dey, an e heal de sick people.
3SomePharisee dembeenwahn fa ketchumda taak ginst GodLaw, so dey

aks umsay, “Coddin tawe law, e right faman faworce ewife, wasonebamek
umwahn fa do um?”

4 Jedus ansa de Pharisee dem say, “Ain oona neba read wa God Book say?
Fomwen e fus mek de wol, ‘Godmek two kind ob people, man an ooman.’

5 An God say, ‘Cause ob dat, de man gwine lef e fada an e modda an jine
wid e wife, an dem two gwine come fa be one poson.’
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6 So dey ain two poson no mo. Dem two done come fa be one poson. So
den, wen God done jine dem togeda, mus dohn nobody tek umpaat fom one
noda.”

7De Pharisee dem aks Jedus say, “Den hoccomeMoses been gii we lawwa
sayman kin gii e wife worce paper an sen umway?”

8 Jedus ansa um say, “Cause oona haat haad, Moses gii oona dat law dey
wa sayman kin worce e wife. Bot dat ain de way dat been wen God fus mek
man an ooman.

9A da tell oona say, ef a manworce e wife fa oda reason cep ef e sleep wid
odaman, an den dat manmarry noda ooman, dat man done guilty ob sleep
wid oomanwa ain e ownwife.”

10 Jedus ciple dem tell Jedus say, “Well den, ef dat so e stan wid man an e
wife, e betta ef a man ain git marry.”

11 Jedus ansa um say, “Ain all man kin cept dis, bot jes dem wa God done
mek um able fa do dat.

12Deydiffunt reasonwameksomepeopleable fa libdoutdeymarry. Some
dem dat way fom de time dey bon, an some dat way cause people mek um
like dat. An some oda ain marry cause dey wahn fa gii God all dey life fa
bring people fa lib onda God rule. So den, de poson wa able fa cept dis, leh
um cept um.”

Jedus Bless Leetle Chullun
Mark 10:13-16; Luke 18:15-17

13 Some people bring leetle chullun ta Jedus fa hab um pit e han pon dey
head an pray fa um. Bot de ciple dem buke dem people wa beena bring um.

14 Jedus say, “Oona mus leh de chullun come ta me. Mus dohn stop um,
cause de people wa like dem chullun yah gwine be wid Godwen e da rule.”

15An Jedus pit e han pon dey head an bless um. Den e gone way fom dey.

De Rich Nyoung Rula
Mark 10:17-31; Luke 18:18-30

16One man come ta Jedus an aks um say, “Teacha, wa good ting A mus do
fa git ebalastin life?”

17 Jedus ansaumsay, “Hoccomeyaaksmeboutwagood? Ainnobody good
cep fa God. Ef ya wahn fa git ebalastin life, ya mus do wa God Law tell ya fa
do.”

18Deman aks Jedus say, “Wish ob de law demA haffa keep?”
Jedus ansa, “Mus dohn kill nobody. Mus dohn sleep wid oda man wife.

Mus dohn tief. Mus dohn lie bout wa oda people done.
19 Ya mus pay mind ta ya fada an ya modda, an lob oda people same like

ya da lob yasef.”
20De nyoungman tell Jedus say, “A done keep all dem law yah. Wa lef dat

A haffa do?”
21 Jedus ansa, “Ef yawahn fa be fit een God eye fa git ebalastin life, yamus

go sell all dem ting ya got an gii way demoney ta de peoplewa ain got nottin.
Ef ya do dat, ya gwine be rich fa true een heaben. Atta ya done done dat, ya
mus come folla me.”

22Wen dat nyoungman yeh wa Jedus say, e been too saaful an e lef Jedus,
cause e hab a whole heapa ting.

23Den Jedus tell e ciple dem say, “A da tell oona fa true, e ain easy eben a
leetle bit fa rich people fa come onda God rule.
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24A da tell oona sompin mo, e mo easy fa mek de camel go shru a needle
eye den fa a richman fa come onda God rule.”

25Wende ciple dem yehwa Jedus say, dey been stonish an dey aks um say,
“Ef dat so e stan, ain nobody gwine be sabe, ainty?”

26 Jedus look scraight at umanansa say, “God able fa dowapeople ain able
fa do. God able fa do all ting.”

27Den Peter ansa say, “Look yah! We done lef ebryting fa folla ya! Wa God
gwine gii we?”

28 Jedus tell um say, “A da tell oona fa true say, een de wol wa gwine come,
wen de Man wa Come fom God gwine seddown pon e shrone fa rule de
wol wid great glory, oona wa beena folla me gwine seddown too, pon tweb
shrone fa jedge de tweb tribe ob Israel.

29An ebrybody wa done lef e house, or e broda dem, or e sista dem, or e
fada, or emodda, or e chullun, or e propaty so dat e kin dowaA tell um fa do,
God gwine gim a hundud time mo den wa e done lef fa folla me, an e gwine
gim ebalastin life.

30Bot plenty wa fus now, dey gwine be las, an plenty demwa las now, dey
gwine be fus.

20
De Fus Gwine Be Las

1 “WenGod rule, e stan likewen onemanwa got a faam go out aaly een de
maanin fa findwokman dem fa go wok een e grape fiel.

2Demangree fa gii demwokmandeypay fa deday,wabeenone silba coin
fa ebryman. Den e sen um out fa wok een e fiel.

3 Bout nine o’clock, de man gone out gin ta weh all de man dem da geda,
an e see some odaman dem da stanop dey an dey ain da do nottin.

4So e tell um say, ‘Oona fa gowok eenme fiel too, an A gwine pay oonawa
right fa oona fa git.’ So deman dem gone fa wok.

5Den bout tweb o’clock an bout shree o’clock e gone back gin an done de
same ting.

6Bout fibe o’clock e gone out gin ta weh deman dem beena geda, an e see
oda man dem still da stanop dey. E aks um say, ‘Hoccome oona da stan yah
all day an ya ain do nottin?’

7Dey ansa um say, ‘Ain nobody aks we fa wok fa um.’ De man say, ‘Well
den, oona gwine come anwok eenme grape fiel too.’

8“Wenebenincome, demanwagotde faamtell eheadmanobdewokman
dem say, ‘Call de wokman dem an gim dey pay. Staat wid dem wokman fus
wa A sen las ta de fiel an keep on da pay dem dat way til ya end op wid dem
wa A sen fus ta de fiel.’

9E gii ebry one obdewokmandemwae sen ta defiel bout fibe o’clock, one
silba coin.

10So den, wen de wokman demwa e sen fus ta de fiel see dat, dey tink say
e gwine pay ummoden e pay de odawokman dem. Bot e gii ebry one ob um
one silba coin.

11Wen dey git dey money, dey staat fa grumble ginst de man wa got de
faam.

12Dey say, ‘Demwokman wa ya sen fa wok las, dey wok jes one hour. Bot
we beena wok de whole day een de hot sun. Stillyet, ya gii we de same pay
same like dey got.’
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13Bot demanwa got de faam, e ansa one ob um say, ‘Me fren, listen tame!
A ain do ya bad. Ya been gree fa wok fa one silba coin, ainty?

14Tek ya pay an go ta ya house. Awahn fa gii demwokmanwaA sen las ta
de fiel de same pay wa A gii ya.

15Ain A got de right fa do wa A wahn wid me own money? Ya ain git de
long eye cause A good ta dem, ainty?’ ”

16An Jedus tell um say, “So den, dem wa las gwine be fus, an dem wa fus
gwine be las.”

Jedus Tell UmGin E Gwine Dead
Mark 10:32-34; Luke 18:31-34

17Wen Jedus beena gwine op ta Jerusalem, e tek de tweb ciple ta one side
an e tell um say,

18 “We da gwine op ta Jerusalem. An de people dey gwine han de Man wa
Come fom God oba ta de leada dem ob de Jew priest dem an de Jew Law
teacha dem. Dey gwine jedge um an say emus dead.

19Attadat, dey gwine tonumoba tadepeoplewaainbleebeponGod. Dem
people gwine tek um famek fun. Dey gwinewhip um an den dey gwine nail
umponacross til e dead. Bot atta shreeday, deManwaCome fomGodgwine
git op fommongst de dead an lib gin.”

WaWe fa Do fa Be Big LeadaWen Jedus Rule
Mark 10:35-45

20 Atta dat, Zebedee wife wid e son dem come ta Jedus. De ooman kneel
down fo Jedus an beg um fa do sompin fa um.

21 Jedus aks um say, “Wa yawahnme fa do fa ya?”
E ansa say, “Awahn ya fa promiseme say datwen ya gwine rule, ya gwine

leh me two son seddown close ta ya, one ob um pon ya right han side an de
oda one pon ya lef han side.”

22 Bot Jedus tell de son dem say, “Oona ain ondastan wa oona da aks me
fa do. Oona gwine be able fa suffa wid me, fa drink fom de cup wa A gwine
drink fom?”
Dey ansa say, “We gwine be able fa do um.”
23 Jedus say, “Fa true oona gwine drink fomdat cupwaA gwine drink fom.

Bot A ain got de tority fa say dat oona gwine seddown ponme right han side
an pon me lef han side. Me Fada da keep dem place dey fa de people wa e
done pick.”

24Wen de oda ten ciple dem yeh bout dat, dey been too bex wid de two
broda.

25 Jedus call um all togeda an tell um say, “Oona know bout de leada dem
wa da rule oba de people dey een de wol. Dey tell de people wa fa do all de
time, an dey big leada dem got tority oba um.

26 Bot e ain gwine be dat way mongst oona. Steada dat, ef one ob oona
wahn fa be oona leada, e mus be oona saabant.

27An ef one ob oona wahn fa be fus, e mus be oona slabe,
28 jes like de Man wa Come fom God. E ain come fa mek people e saabant.

E come fa be de people saabant, an fa gii e life fa pay de price fa sabe awhole
heapa people.”

JedusMek Two BlineMan See
Mark 10:46-52; Luke 18:35-43

29 Wen Jedus an e ciple dem beena come outta Jericho, a big crowd ob
people beena folla um.
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30 Two bline man been seddown close by de road. Wen dey yeh say dat
Jedus da pass by, dey holla say, “Lawd, Son ob David, habmussy ponwe!”

31De people een de crowd buke deman dem, tell um fa hush op deymout.
Bot deman dem holla mo louda, “Lawd, Son ob David habmussy ponwe!”

32 Jedus stop dey an call ta um. E aks um say, “Wa oona wahn me fa do fa
oona?”

33Dey ansa say, “Lawd, we wahn ya fa mekwe see.”
34 Jedus been saary fa um een e haat. E tetch dey eye. Dat same time dem

man been able fa see, an dey folla Jedus.

21
De People ShowHona ta Jedus Like a King
Mark 11:1-11; Luke 19:28-40; John 12:12-19

1Wen Jedus an e ciple demgit close ta Jerusalem, dey git ta Bethphage, dey
ta de big hill dey call de Mount Olib. Jedus sen two e ciple dem on head ob
um.

2E tell um say, “Go ta de willage wa dey fo oona. Same time oona git ta de
willage, oona gwine see one donkey dat dey done tie op dey. E got e leetle
one dey close ta um. Oonamus ontie um an fetch um tame yah.

3Ef anybody aks oonawa ya da do, oona fa tell um say, ‘DeLawdneed um.’
Den dey gwine sen um right way.”

4Dishappen famek come truewadeprophet been say gwinehappen,wen
e say,
5 “Tell de people een Jerusalem, de city ob Zion, say,

Look yah, oona king da come ta oona!
E ain hut nottin, an e da ride pon a donkey,

an pon demodda donkey leetle donkey.”
6So de two ciple demgone long ta dewillage, an dey donewa Jedus tell um

fa do.
7Dey tek de donkey an e leetle one ta Jedus. Den dey pit dey cloes pontop

um, an Jedus git op pon um, da seddown pon dey cloes.
8A great big crowd ob people wa been dey spread some ob dey cloes pon

de road front ob Jedus. Oda people broke off some leetle branch fom some
tree, spread um pon de road weh Jedus been gwine pass.

9 De great crowd ob people dem wa beena waak long front ob Jedus, an
demwacomehineum, deybeenaholla, say, “Lehwepraise de SonobDavid!
God bless de one wa come een de Lawd name! Praise God een heaben!”

10Wen Jedus gone eenta Jerusalem, de town ton opside down. De people
been stir op an dey say, “Who dis man yah?”

11De crowd ob people ansa say, “Dis yah Jedus, de prophet. E come fom
Nazareth een Galilee.”

Jedus Een GodHouse
Mark 11:15-19; Luke 19:45-48; John 2:13-22

12 Den Jedus gone eenside God House, an e dribe out all dem people wa
beena buy an sell ting dey. E ton oba de table dem weh people beena mek
change fa de money ob people fom oda lan. An e ton oba de chair demweh
dey beena sell pigeon.

13E tell de people say, “GodBook say, ‘People gwine callmeHouse de place
weh people come fa pray ta God,’ bot oona da ton umeenta placeweh de tief
dem da hide!”
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14De bline people an dem wa cripple op, dey come ta Jedus dey een God
House, an emek umwell.

15Bot de leada dem ob de Jew priest dem an de Jew Law teacha dem been
too bex cause dey see de great wok dem wa Jedus beena do, an dey yeh de
chullun dey een God House da holla say, “Lehwe praise David Son!”

16 So de leada dem ob de Jew priest dem an de Law teacha dem aks Jedus
say, “Ya ain yeh wa dey da say?”
Jedus ansa um say, “Yeah, A da yeh um. Ain oona neba read wa dey

write een God Book say, ‘God done laan nyoung chullun an baby dem fa gim
praise?’ ”

17 Jedus lef um an gone outta de city fa sleep een Bethany.
De Fig Tree wa Ain BeahNo Fig
Mark 11:12-14, 20-24

18De nexmaanin wen Jedus beena go back ta Jerusalem, e been hongry.
19 E see one fig tree close ta de road, so e gone ta de tree. Bot e ain find

nottin pon um cep leaf. Den e tell de tree say, “Ya ain fa beah no fig no mo!”
Right way, de fig tree done dry op.

20Wen de ciple dem see wa happen, dey stonish, an dey aks say, “Wamek
dis tree yah dry op right way?”

21 Jedus ansa um say, “A da tell oona fa true, ef oona bleebe God fa true an
oona ain doubt, oona gwine be able fa dowaAdone ta defig tree yah. An ain
jes dat dat oona gwine be able fa do. Oona gwine be able fa tell dismountain
yah say, ‘Ya fagit opango shrowyasef eentade sea,’ andatwagwinehappen.

22Wen oona da pray ta God fa sompin, ef oona bleebe God gwine do um fa
oona, den fa true dat wa gwine happen.”

Dey Aks JedusWeh E Git E Tority
Mark 11:27-33; Luke 20:1-8

23 Jedus gone eenta God House. An wiles e beena laan de people dey, de
leada dem ob de Jew priest dem an oda Jew leada dem come aks Jedus say,
“Tell we, hoccome ya got de right fa do dem ting yah? Whodat gii ya dat
right?”

24 Jedus ansa um say, “Lehme aks oona one queshon too. Ef oona ansame,
A gwine tell oona whodat gii me de tority fa do dem ting.

25Wen John wa Bactize people come yah, whodat gim de right fa bactize.
Tell me, God gim de tority, or de people gim dat tority?”
Dey staat fa bicka mongst deysef say, “Ef we say God gii John dat tority,

Jedus gwine aks we say, ‘Well den, hoccome oona ain bleebe John?’
26Bot ef we say people gii John dat tority, we haffa be scaid ob de people,

cause dey all bleebe dat John been a prophet.”
27 So dey ansa Jedus say, “We ain know.”
Den Jedus say, “Well den, A ain needa gwine tell oona whodat gii me de

tority fa do dem ting yah.”
De Paable Bout de Two Son

28 Jedus say, “Now den, wa oona tink bout dis? One man got two son. E
gone ta de fus son an tell um say, ‘Me son, dis day yah go wok fa me een de
gyaaden.’

29De son ansa e fada say, ‘A ain gwine do um.’ Bot atta dat, e saary fa wa e
say. E change emind an e gone fa do de wok.

30Den de fada gone ta e oda son an tell um de same ting. Dat son ansa um
say, ‘A gwine go do um, sah,’ bot e ain go do um.
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31Now den, tell me wish one ob dem two son yah done wa e fada tell um
fa do?”
Dey ansa Jedus say, “De fus son done um.”
Jedus say, “Ada tell oona fa true, dempeoplewadageda taxandemooman

wa da lib loose life, dey gwine come onda God rule fo oona.
32 Cause John wa Bactize been come fa show oona how fa waak scraight

wid God, an oona ain bleebe um. Bot demwa da geda tax an dem oomanwa
da lib loose life, dey bleebe um. Ebenwen oona see dat dey bleebe um, oona
still ain change oona sinful way an bleebe um.”

De Paable Bout deWickity FaamaDem
Mark 12:1-12; Luke 20:9-19

33 Jedus tell um say, “Listen yah ta dis oda paable. Onemanwa got a faam,
e plant a heapa grapewine. E mek a wall roun de grapewine fiel, an e mek
a place fa mash op de grape dem fa mek wine. An e build a place pontop de
stone wall fa people fa keep gyaad oba de gyaaden. Den e rent de faamwid
de grapewine ta some faama dem fa tek cyah ob de gyaaden. Den dat man
gone way ta noda country.

34 Wen haabis time come, de man wa own de grapewine faam sen e
wokman dem fa git de owna paat ob de haabis.

35Bot dem faama wa tek cyah ob de grapewine, dey grab hole ta de owna
wokman dem. Dey beat op on one, an dey kill noda one. An dey chunk stone
at noda one.

36Den demanwa own de grapewine faam sen odawokman dem,mo den
de fus time. Bot dey beat um op sameway.

37 So den las ob all, de owna sen e son ta de faama dem. E say, ‘Dey gwine
show hona ta me son.’

38 Bot wen de faama dem see de owna son, dey tell one noda say, ‘Dat de
son wa dis propaty yah gwine be lef ta. Leh we kill um, so dat de propaty
gwine come ta we.’

39 So dey grab hole ta um an shrow um outta de faam an kill um.”
40 Den Jedus aks um say, “Now den, wen de man wa own de grapewine

faam come, wa e gwine do ta dem faama?”
41Dey ansa say, “Fa true, e gwine kill demwickity people, an e gwine find

oda faama dem fa tek cyah ob de grapewine, an fa gim e paat ob de haabis
wen haabis time come.”

42 Jedus tell um say, “Ain oona neba readwa deywrite een God Book? Dey
say,
‘De stone dat de builda chunk out,

dat de stone wa portant mo den all de oda res.
De Lawdmek um dat way,

an we tink dis a great ting wa done happen!’
43 “So den, A da tell oona say, de right wa oona got fa lib onda God rule ain

gwine blongst ta oona no mo. Oda nation wa gwine do wa God tell um, dey
gwine git de right fa hab God rule oba um. [

44De poson wa faddown pon dis stone yah gwine broke op all e bone. An
wen de stone faddown pon somebody, e gwine grine um op.”]

45Wende leadademobde JewpriestdemdePhariseedemyehdempaable
wa Jedus tell, dey ondastan dat e beena taak bout dem.

46 So dey beena look fa way fa grab hole ta um. Bot dey been scaid ob de
crowd ob people, cause de people bleebe dat Jedus a prophet.
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22
De Paable Bout DemwaGod Eenbite ta E Big Feas
Luke 14:15-24

1 Jedus da taak ta de people een paable gin.
2E say, “God rule stan like wen one king beenamek amarry feas fa e son.
3E sen e saabant dem fa go call de people wa e done eenbite fa come ta de

marry feas, bot dey ain wahn fa come.
4 So den, e sen oda saabant an e tell um say, ‘Tell dem wa A been eenbite

say, A donemek ready all ting fa de feas. A hab umbutchame ox dem anme
fat calf dem, an ebryting done ready. Oonamus come ta demarry feas!’

5Bot de people wa de saabant dem call fa come, dey ain pay um nomind,
an dey gone off. One gone ta e faam. Noda one gone ta e sto.

6De oda res grab hole ta de saabant dem wa de king sen. Dey beat um op
an kill um.

7De king been too bex. E sen e sodja dem fa go kill de people wa done kill
e saabant dem, an fa bun dey town.

8Den de king tell e oda saabant dem say, ‘Demarry feas done ready, bot de
people wa A done been eenbite ain been fit fa come dey.

9Mus go out ta de main screet dem an eenbite all de people wa oona able
fa find.’

10So de saabant demgone out ta de screet an geda all de people dey able fa
find. Dey eenbite good people an bad people. An de place weh de king mek
emarry feas been full op wid dem people wa e eenbite.

11 “Botwende king gone een ta dat place fa see demwae eenbite, e see one
man dey wa ain weah de cloes dat e oughta weah ta demarry feas.

12De king aks um say, ‘Me fren, how ya happen fa come eenside yah wen
ya ain weah de cloes dat ya oughta weah ta de marry feas?’ De man ain got
nottin fa say.

13Dende king tell e saabant dem say, ‘Tie op dismanhan an foot, an chunk
um out een de daak. Dey, people gwine cry bitta teah an bite dey tongue.’ ”

14AnJedus say, “Godeenbiteplentypeople, botplentypeopleainbeenpick
fa come lib onda e rule.”

DeQueshon Bout Tax
Mark 12:13-17; Luke 20:20-26

15Den de Pharisee dem goneway anmek plan togeda fa aks Jedus schemy
queshon fa trip um op.

16Dey sen dey own ciple dem ta Jedus, togeda wid some ob de Jew people
wabeen jineHerod group. Dey senum fa go tell Jedus say, “Teacha,we know
ya da taak true, an ya da laanwe de trueway fa folla God. Ya ainwarry bout
wa people da tink, cause ya da look pon all people de same.”

17Den dey aks Jedus say, “Well den, tell we wa ya tink. E right, coddin ta
we Law, fa pay tax ta de Roman rula Caesar?”

18Bot Jedus see shru dey trick, so e tell um say, “Oona hypicrit! Hoccome
oona da try fa tek wa A say fa ketchme?

19 Showme de Roman coin wa oona tek fa pay de tax!”
Dey gone bring um de coin.
20Den Jedus aks um say, “Whodat hab e face an e name dey pon dis coin?”
21Dey say, “Dat Caesar face an name dey.”
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Jedus say, “Well den, oona mus gii Caesar dat wa blongst ta Caesar, an gii
God wa blongst ta God.”

22Wen dey yehwa Jedus tell um, dey been stonish down. So dey lef um an
gone way.

Denwa Lib Gin Cyahn DeadNoMo
Mark 12:18-27; Luke 20:27-40

23Dat same day dey, some Sadducee come ta Jedus. De Sadducee dem say
dat dead people ain gwine git op fom mongst de dead an lib gin. Dey come
aks Jedus one queshon.

24Dey say, “Teacha,Moses been say, ‘Ef amandead an lef ewife an ain hab
no chullun, deman brodamusmarry dewida ooman an hab chullun een de
name ob demanwa done pass oba.

25Now den, dey been seben broda wa nyuse fa lib yah mongst we. De fus
one marry an e dead. Bot cause e ain hab no chullun, e lef e wife ta e nex
broda.

26De same ting happen ta de nex broda, an de nex atta dat. De same ting
happen ta all de seben broda dem.

27Las ob all, de wida ooman esef dead.
28 So den, wen de time come wen de dead people gwine git op an lib gin,

whodat mongst de seben gwine hab dat ooman fa e wife? All dem been
marry um.’ ”

29 Jedus ansaumsay, “Oonaain tink right, cause oonaain ondastanwadey
write een God Book, needa God powa.

30Wen de dead lib gin, dey gwine be like de angel dem een heaben an dey
ain gwine bemarry.

31Now den, oona ain neba read wa God tell oona een e Book bout people
wa gwine git op fommongst de dead an lib gin?

32 God say, ‘A de God ob Abraham, de God ob Isaac, an de God ob Jacob.’
Dat tell we dat e de God ob people wa da lib. E ain no God ob dead people.”

33Dat dey wa Jedus beena laan de people mek um stonish.
De Two LawwaGreatMoDen All de Res
Mark 12:28-34; Luke 10:25-28

34Wen de Pharisee dem yeh say dat Jedus ansa de Sadducee dem so good
dat dey ain got nottin mo fa say, den dey git togeda.

35One ob dem Pharisee wa been a Jew Law teacha come ta Jedus an aks
um queshon fa try trap um.

36E aks um say, “Teacha, wish law great mo den all de oda law dem?”
37 Jedus say, “ ‘Ya mus lob de Lawd ya God wid all ya haat, an wid all ya

soul, an wid all ya mind.’
38Dat de law wa great mo den all de oda law dem. Dat fus ob all de law

dem.
39De secon law, wa greatmo den de oda res, e like dat fus law. Dat law say,

‘Yamus lob ya neighba de sameway ya lob yasef.’
40 All de Law dem wa God gii Moses, an all wa God hab de prophet dem

laan people, dey eenside dem two law yah.”
DeQueshon Bout deMessiah
Mark 12:35-37; Luke 20:41-44

41Wen de Pharisee dem geda togeda, Jedus aks um one queshon.
42E say, “Waoona tink bout deMessiah? Whodat fambly e come out fom?”
Dey ansa um say, “DeMessiah come out fom de fambly ob King David.”
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43 Jedus say, “Den hoccome God Sperit mek David call um ‘Lawd’? Cause
David say,
44 ‘De Lawd say ta me Lawd,

Seddown yah ta me right han side,
til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.’
45 David call Christ ‘Lawd.’ So den hoccome Christ kin come fom David
fambly?”

46Wen Jedus say dat, ain been nobody able fa ansa um. Fom dat time dey,
nobody ain got nomind fa aks Jedus queshon nomo.

23
JedusWaan Ginst de Law Teacha an De Pharisee Dem
Mark 12:38-39; Luke 11:43, 46; 20:45-46

1Den Jedus taak ta de crowd ob people an e ciple dem.
2E say, “De Law teacha dem an de Pharisee dem got de tority fa tapetate fa

oona de Lawwa God been gii Moses.
3 So den, oona mus do all wa dey chaage oona fa do. Bot oona mus dohn

do wa dey da do, cause dey ain do wa dey tell oda people fa do.
4 Dey way dey da tapetate de law, dey gii people hebby load fa tote. Bot

deysef ain pit eben one finga fa hep um tote dat load.
5Wasoneba dey da do, dey do um jes fa leh all de people shim. Dey da tie

lezza case pon dey han an de front ob dey head wid diffunt wod fom God
Book eenside um. Bot dem Pharisee an Law teacha mek dey case big so dat
all de people kin shim. Same way so, dey got long tassle pon de bottom paat
ob dey cloes.

6Wendey a feas, dey lob fa seddown ta de bes place fa nyam. Ta demeetin
house, dey lob fa seddownweh all de people kin shim.

7Pon de road, dey lob fa people fa hail um, call um ‘Teacha.’
8 Bot oona me ciple dem, oona mus dohn git people fa call oona ‘Teacha,’

cause oona all broda ob one noda, an oona got jes one Teacha.
9Oonamusdohn call nobodyyah eendiswol ‘Fada,’ cause oona got jes one

Fada, an e dey een heaben.
10Anoonamus dohn git people fa call oona ‘Massa,’ cause oona got jes one

Massa, wa deMessiah.
11De one wa demos high opmongst oona, e mus be oona saabant.
12De posonwa pit esef op, God gwine pit umdown, an de posonwa ain try

fa be sompin special mongst oona, God gwine raise um op.

JedusWaanDemLawTeacha an DemPharisee
Mark 12:40; Luke 11:39-42, 44, 52; 20:47

13 “E gwine be a haad time fa oona, oona Law teacha an Pharisee! Oona
hypicrit! Oona da shet de door een people face ta weh God da rule. Oonasef
ainwahn fa go eenta weh e da rule, an oona da stop de oda people wa da try
fa go een fa lib weh e da rule! [

14 E gwine be a haad time fa oona, oona Law teacha an Pharisee! Oona
hypicrit! Oona tek oba wida ooman propaty an tief all dey got. An den oona
stanop da pray long time so dat people kin say oona good people fa true!
Cause ob dat, God gwine punish oonamo den e gwine punish oda people!]

15 “E gwine be a haad time fa oona, oona Law teacha an Pharisee! Oona
hypicrit! Oona da trabel all oba de lan an de sea fa taak ta jes one poson an
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win um oba fa bleebe wa oona bleebe. An wen e bleebe, oona da mek dat
poson go ta hell jes like oonasef, an e two timemowossa den oonasef!

16 “E gwine be a haad time fa oona! Oona jes like bline people wa da show
oda bline people de road! Oona da laan people say, ‘Ef posonmek a wow an
sweah ta God House, e ain haffa do wa e say e gwine do. Bot ef e mek a wow
an sweah ta de gole wa dey een God House, dat poson haffa do wa e say e
gwine do.’

17 Oona bline eye fool! Fa true God House mo greata den de gole, cause
God House wamek de gole God own, ainty?

18Anoonada laanpeople say too, ‘Ef posonmek awowan sweah ta de alta
een God House, e ain haffa do wa e say e gwine do. Bot ef e mek a wow an
sweah ta de gif dey pon de alta, dat poson haffa do wa e say e gwine do.’

19Oona bline eye fool! Fa true de alta mo greata den de gif, cause de alta
wamek de gif God own, ainty?

20 So den, wen a poson mek a wow an sweah ta de alta, e da sweah ta de
alta an all de gif dem pon de alta.

21An wen a poson mek a wow an sweah ta God House, e da sweah ta God
House an ta God wa da lib dey een God House.

22An a poson wa mek a wow an sweah ta heaben, e da sweah ta de place
weh God seddown fa rule, an ta God wa da seddown dey.

23 “E gwine be a haad time fa oona, oona Law teacha an Pharisee! Oona
hypicrit! Oona gii God a tent ob all de crop an ting oona git, eben de leetle
mint an dill an cummin an oda herb wa oona grow een ya gyaaden. Stillyet,
oona ain got nomind fa do demo bigga ting demwa God Law say oonamus
do. Oona ain da do right ta people an habmussy pon um. Oona ain scraight
widGod. Fa true, all dem ting yah ya spose fa do, bot yamusdohn lef offdem
oda ting.

24Oona jes like bline people wa da show oda bline people de road! Oona
da tek cyah fa pull de leeleetle fly outta ya drink bot swalla de big camel.

25 “E gwine be a haad time fa oona, oona Law teacha an Pharisee! Oona
hypicrit! Oona da wash de outside ob oona cup an plate, bot dey full op wid
all dem ting wa ya git wen ya da tief an lib jes fa yasef.

26Oona bline Pharisee! Oonamus clean eenside de cup an de plate fus, an
den de outside gwine be clean too.

27 “E gwine be a haad time fa oona, oona Law teacha an Pharisee! Oona
hypicrit! Oona jes like tomb wa dey kiba op wid white paint. De outside ob
de tomb look too fine, bot eenside de tomb full op wid dead people bone an
all kind ob dorty ting.

28 Same way so, wen people see oona, e look like oona da waak scraight
wid God, bot eenside oona haat full op wid bad ting oona da do cause oona
hypicrit an wickity.

God Gwine Punish de Law Teacha an DemPharisee
Luke 11:47-51

29 “E gwine be a haad time fa oona, oona Law teacha an Pharisee! Oona
hypicrit! Oona build tomb fa memba de prophet dem. An de tombstone ob
demwa beena waak scraight wid God, oonamek look too fine.

30Oona da say, ef oona been dey een dat timewenwe ole people been dey,
oona ain been fa do wa dey done wen dey kill de prophet dem.

31So oona da gree, say dat oona de chullun chullun ob demwabeen kill de
prophet dem.
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32 So den, oona mus go finish op de guilty wok wa oona ole people been
staat fa do.

33Oona snake an de son ob de snake! Oonamus dohn tink oona gwine be
able fa do sompin fa mek God dohn condemn oona fa go ta hell.

34 So den, A da sen oona prophet dem, man dem wa got sense an Law
teacha dem. Oona gwine kill some ob dem. Oona gwine nail some ob dem
pon a cross. An oona gwine beat some ob dem een demeetin house an dribe
um fom one town ta noda.

35An so God gwine hole oona sponsable fa all dem people wa done been
kill yah pondis eart, wa ain done nottin bad. Oona gwine suffa fa all demwa
been kill fom Abel, wa been scraight een God eye, all de way ta Zechariah,
wa been Barachiah son, wa oona done kill dey tween God House an de alta
weh deymek sacrifice ta God.

36Ada tell oona fa true say, God gwine hole oona people yahwada lib now
sponsable fa all dat!

Jedus Haat Gone Out ta Jerusalem
Luke 13:34-35

37 “O Jerusalem, Jerusalem! Oona kill de prophet dem wa taak fa God, an
chunk rock til oona kill dem wa God sen ta oona! Hommuch time A been
wahn fa geda oona people togeda roun me, jes like a hen geda e biddy dem
ondaneet e wing! Bot oona people ain wahnme fa do dat!

38Look yah! God gwine lef oona place, an ain nobody gwine go dey.
39 A da tell oona, oona ain gwine see me gin til de time come wen oona

gwine say, ‘God bless de one dat e done sen, dat come een de Lawd name.’ ”

24
Jedus Say GodHouse Gwine Be Stroy
Mark 13:1-2; Luke 21:5-6

1 Jedus comeouttaGodHouse an e beenawaakway,wen e ciple demcome
ta um fa git um fa look good at de buildin dem ob God House.

2 Jedus aksumsay, “Oona see all dis? Ada tell oona fa true, nonedese stone
yah gwine be lef een dey place, one pontop de oda. Ebry stone yah gwine be
chunk down outta e place.”

WaGwine Happen fa Show de End Time Done Come
Mark 13:3-13; Luke 21:7-19

3WenJedus seddownpondeMountOlib, e cipledemcome taum. Wendey
ain been none oda people dey, de ciple dem aks Jedus say, “Wen dat gwine
happen? Wa gwine happen fa showwe wen ya gwine come back an de end
time done come?”

4 Jedus ansa um say, “Oonamus be ondewatch. Mus dohn leh nobody fool
oona.

5 Cause plenty people gwine come een me name. Dey gwine say, ‘A de
Messiah!’ An dey gwinemek plenty people fool.

6Oona gwine yeh bout waa dem wa dey close by oona, an people gwine
tell oona bout dem wa faa way. Bot oona mus dohn be scaid. Dese ting yah
haffa happen fus, bot dat ainmean dat de end time done come.

7Nation gwine fight ginst oda nation, an one country gwine be ginst noda
country. All oba de wol dry drought dem gwine come shru an plenty people
ain gwine hab nottin fa nyam, an de groun gwine rumble all roun.
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8All dem ting dey, dey same like de fus pain wa come fa de modda wen e
da bon e chile.

9 “Den de people wa hab tority gwine grab hole ta oona an do oona plenty
bad ting. An den dey gwine kill oona. People een all de country dem ob de
wol gwine hate oona cause obme.

10Een dat same time dey, plenty people gwine fall eenta sin an ain gwine
folla me no mo. Dey gwine hate one noda an han one noda oba ta de tority
dem.

11 Heapa prophet wa ain taak true, dey gwine appeah an fool plenty
people.

12Ancauseebil gwine spreadall obadewolmoanmo, heapapeoplegwine
hab less an less lob een dey haat.

13Bot God gwine sabe ebrybody wa stanop fa me til de wol done end.
14 Dey gwine tell de Good Nyews bout God rule all oba de wol, so dat all

people gwine git de chance fa yeh. An den de end gwine come.

DeHorrible Bad Ting
Mark 13:14-23; Luke 21:20-24

15 “Oona gwine see ‘DeHorrible Bad Ting wamek God place empty’wa de
prophet Daniel been taak bout, da stanop een de place wa blongst ta God.”
(Oona wa da read, oona fa ondastan wa dis mean!)

16 “Wen dat time come, de people een Judea mus ron way quick ta de hill
country.

17 Dem wa dey pontop de roof ob dey house mus dohn tek de time fa go
down eenside dey house gin fa tek dey ting.

18An demwa dawok een de fiel mus dohn go back fa tek dey cloes.
19Dat time gwine bemighty haad fa ooman demwawid chile, an demwa

hab leetle baby!
20Oona mus pray ta God dat dat time wen oona haffa ron way ain come

een de winta time, needa pon deWoshup Day!
21De bad trouble wa gwine come ta people een dat time gwine be wossa

den all de trouble dem wa done come fom de time wen God mek de wol op
til now, an atta dat, ting like dat ain gwine happen gin.

22 Bot God done been say dat e gwine cut shot dat time dey wen people
gwine suffa too bad. Ef God ain done dat, ain nobody gwine be lef een de
wol. Bot fa de sake ob dem people wa God done pick, e gwine cut shot dat
time dey.

23 “Wen dat time come, oona mus dohn bleebe nobody ef e tell oona say,
‘Look deMessiah dey yah!’ or ‘Look, e oba yonda!’

24Cause some people gwine comewa gwine lie, say dey deMessiah. Some
gwine comewa gwine lie, say dey a prophet. Dey gwine domiracle an show
plenty sign wa stonish de people. Dey gwine try fa mek fool ob de people
demwa God done pick, ef dey been able fa do dat.

25 So den oonamus listen op! A done waan oona bout dem ting yah.
26 “Ef people tell oona say, ‘Look, de Messiah dey een de wildaness!’ oona

mus dohn go dey. Needa ef dey tell oona say, ‘Look, e da hide yah eenside de
house!’ oonamus dohn bleebe um.

27Cause wen deManwa Come fom God gwine come gin, ebrybody gwine
be able fa shim, jes like lightnin dat flash cross all de sky an light um op fom
de east side ta de west side.

28“Wehsonebadey adeadbody, de buzzat demgwine geda togedadey too.
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DeManwa Come fomGod Gwine Come Gin
Mark 13:24-27; Luke 21:25-28

29 “Wen all dat bad trouble dey done, de sun gwine daak an de moon ain
gwine shine no mo. De staa dem gwine faddown outta de sky, an de powa
demwa dey een de eliment gwine shake anmoob outta dey place.

30Dat de time wen de people gwine see de sign een de cloud wa show dat
de Man wa Come fom God da come. Den ebrybody fom ebry nation gwine
cry bitta teah. Dey gwine see de Man wa Come fom God da come down pon
a cloud wid powa an great glory.

31De trumpet gwine blow loud. Den e gwine sen e angel dem all oba de
wol fom one end ta de oda, fa geda togeda dem people wa e done pick fa be
e own an bring um ta um.

WaWeLaan fom de Fig Tree
Mark 13:28-31; Luke 21:29-33

32 “Nowden,mus look ta de fig tree fa laan fomum. Wen de branch ob dat
tree hab nyew life an staat fa leaf out, oona know summamos yah.

33Sameway, wen oona see all dem tingwa A beena taak bout, oona gwine
know dat de end timemos yah.

34A da tell oona fa true, all dem ting yah gwine happen fo de people dead
wa da lib now.

35 De eliment an de wol esef ain gwine las faeba, bot me wod gwine las
faeba an eba.

Ain Nobody Know de Day, Ain Nobody Know deHour
Mark 13:32-37; Luke 17:26-30, 34-36

36 “Ain nobody know de day, ain nobody know de hour wen dem ting yah
gwine happen. De angel demwa een heaben deysef, needa God Son esef ain
knowdat day or dat hour. JesmeFadaGod, e de onliest onewaknowde time
wen dem ting gwine happen.

37 Jes like how e been een Noah time, dat de way e gwine be wen de Man
wa Come fom God come back.

38 Een Noah time fo de wata been kiba de wol, de people beena nyam an
drink an git marry. Dey beena lib dat same way til dat day wen Noah gone
eenside de ark.

39Stillyet dey ain been knowwa beena happen til de big rain come an dey
all git kiba op een de wata. Dat so e gwine be dat day wen de Man wa Come
fom God gwine come back ta de wol.

40Twoman gwine be een de fiel, da wok. Angel gwine come tek one an lef
de oda one.

41 Two ooman gwine be dey da grine meal. Angel gwine come tek one an
lef de oda one.

42 So den, oona mus be on de watch, cause oona ain know wa day oona
Lawd gwine come back.

43 Oona mus ondastan dat ef de man wa own a house know wen de tief
gwine come ta um een de night, dat man ain gwine sleep. E gwine stay wide
wake an e ain gwine leh de tief broke eenta e house an tief e propaty.

44 Same fashion, oonasef mus stay ready all de time, cause de Man wa
Come fom God gwine come back ta dis wol wen oona da tink say, ‘E ain da
come now!’

DeWokmanwa da Dowa E Spose fa Do
Luke 12:41-48
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45 “Whodatwokmanwa got plenty sense anwa true ta deman ewok fa? E
de one dat de bossman gii chaage oba all dem een de housewen de bossman
gone off, fa gii de oda wokman dem dey food wen de time come fa nyam.

46Dat wokman gwine be bless fa true, wen de bossman come home, ef e
find um da do dem ting wa e done tell um fa do.

47A da tell oona fa true, de bossman gwine gim chaage oba all e propaty
an ting.

48Bot sposin dat wokman een chaage, e wickity an tink say, ‘Me bossman
ain gwine come right back.’

49Den e gwine staat fa beat op pon de odawokman dem, an e gwine nyam
an drink wid demwa git dronk.

50Den one day de bossman gwine come back home wen dat wokman ain
spect um fa come.

51 De bossman gwine whip um too bad. E gwine mek um suffa dey weh
de hypicrit dem da suffa. Dey een dat place e gwine cry bitta teah an bite e
tongue.

25
De Paable Bout de Ten Nyoung Gyal Dem

1 “Wen dat day come, God rule gwine stan like wen ten nyoung gyal dey
tek dey oll lamp an gone fa meet de groom.

2Fibe ob demnyoung gyal ain got no sense, bot de oda fibe dem got sense.
3Wen de fibe wa ain got no sense tek dey lamp an gone, dey ain tote no

extry oll long wid um fa dey lamp.
4Bot demwa got sense, dey tote extry oll long wid um fa dey lamp.
5De groom been late, so de nyoung gyal dem all git tired an fall fa sleep.
6 “Somebody holla out een de middle ob de night say, ‘Look, de groom da

come! Oonamus gomeet um!’
7Den all dem gyal git op an trim dey lamp dem, git um all ready.
8Demwaain got no sense tell demwagot sense say, ‘Oonamus giiwe some

ob oona oll, cause we lamp da gwine out.’
9 Bot dem wa got sense, dey tell um say, ‘No, cause we jes got nuff oll fa

wesef. Steada dat, oonamus go ta demwa sell oll an buy oona own.’
10 So dem fibe gyal wa ain got no sense, dey gone fa buy dey oll. Bot wiles

dey beena gwine, de groom git dey ta de fibe gyal wa got sense. Dey done
been ready fa meet um an dey gone wid de groom eenta de place weh de
marry feas been. Den de door ta dat place been lock shet.

11 “Atta dat, de oda fibe gyal wa ain got no sense, dey come back an say,
‘Please sah, open de door fa we!’

12Bot de groom say, ‘A da tell oona fa true, A ain knowwho ya da!’ ”
13An Jedus tell de people say, “Oonamus keep ondawatch, cause oona ain

know de day or de hour wen A gwine come back.

De Paable Bout de ShreeWokman
Luke 19:11-27

14 “God rule gwine be jes like wen one man ready fa lef e house an go faa
way. E call e wokman dem an gim chaage oba e propaty.

15De man gii all de wokman dem walyable gole coin, coddin ta how ebry
oneobumable fa do ewok. E gii onewokmanfibe gole coin, an e gii de secon
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wokman two gole coin. E gii de oda wokman one gole coin. Den e gone pon
e journey.

16Tareckly dewokmanwa got de fibe coin gone fa tradewid e gole coin an
emek fibemo gole coin.

17Sameway so, de wokmanwa got two gole coin, emek twomo gole coin.
18Bot de wokman wa got one gole coin, e gone an dig a hole een de groun

an hide de gole coin wa e bossman gim.
19 “Long time e gone, de bossman ob dem wokman come back. E aks de

wokman dem fa tell umwa dey done wid de gole coin demwa e gim.
20De wokman wa e been gii fibe gole coin, e come bring um fibe coin mo.

E say, ‘Sah, ya gii me chaage oba fibe gole coin. Look! A done mek fibe mo
gole coin.’

21 E bossman ansa say, ‘Ya done good. Ya a good wokman wa true ta e
bossman! CauseAable fa trus ya fa do a leetle job, nowAgwine gii ya chaage
oba plenty big ting. Come hab a good time long wid ya bossman!’

22Den dewokmanwa de bossman been gii two gole coin, e come say, ‘Sah,
ya gii me chaage oba two gole coin. Look! A donemek twomo gole coin.’

23 E bossman ansa say, ‘Ya done good. Ya a good wokman wa true ta e
bossman! CauseAable fa trus ya fa do a leetle job, nowAgwine gii ya chaage
oba plenty big ting. Come hab a good time long wid ya bossman!’

24Den dewokmanwa de bossman been gii one gole coin, e come say, ‘Sah,
A been knowdat ya a haadman. Ya dahaabisweh ya ain plant an ya da geda
weh ya ain scatta no seed.

25 So A scaid ob ya an A gone out an hide de gole coin wa ya been gii me,
een de groun. Look! Yah de gole coin wa blongst ta ya.’

26Debossmanansa say, ‘Yaawickitywokmanwaaindonottin! So yabeen
know dat A da haabis weh A ain plant an A da geda weh A ain scatta seed,
ainty?

27Well den, ya oughta hab pit me money een de bank. Den wen A come
back, leas A gwine hab demoney an de interest e done git too.’

28 E say, ‘Oona mus tek de gole coin fom dis man. Gim ta de wokman wa
hab de ten gole coin.

29Ebry poson wa got sompin, God gwine gimmo, an e gwine hab mo den
nuff. Bot de one wa ain got nottin, God gwine tek way dat leeleetle bit wa e
got.

30An dis wokman yahwa ain wot nottin, chunk umway outside, eenta de
daak place. Dey, people gwine cry bitta teah an bite dey tongue.’

DeManwa Come fomGod Gwine Jedge All People
31 “Wen de Man wa Come fom God gwine come gin wid all e glory an all

God angel dem, e gwine seddown pon de shrone fa rule.
32All de people een de wol gwine be geda dey fo um. Den e gwine wide de

people op eenta two side, jes like de shephud wa da wide op de sheep dem
pon one side an de goat dem pon de oda side.

33 E gwine pit de sheep dem pon e right han side, an e gwine pit de goat
dem pon e lef han side.

34DendeKing gwine tell dempeople pon e right han side, say, ‘Oona come,
oona wa me Fada bless! Oona come tek ya place wa God gwine gii ya onda
e rule. E done git dat place dey ready fa oona fom de time wen e fus mek de
wol.
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35Cause wen A been hongry, oona gii me sompin fa nyam, an wen A been
tosty, oona gii me sompin fa drink. Wen A been a scranja, oona gii me haaty
welcome eenta oona house.

36Wen A ain hab nottin fa weah, oona gii me cloes, an wen A been sick,
oona come hepme. Wen A been een de jailhouse, oona come anwisit me.’

37Depeoplewawaak scraightwidGod, dey gwine ansa say, ‘Lawd,wen ya
been hongry an we gii ya sompin fa nyam? Wen ya been tosty an we gii ya
sompin fa drink?

38Wenyabeena scranja anwegii yahaatywelcomeeentawehouse? Wen
ya ain hab nottin fa weah anwe gii ya cloes?

39Wen ya been sick or ya been een de jailhouse an we gone fa wisit ya?’
40De King gwine ansa say, ‘A da tell oona fa true, wensoneba oona done

dem ting yah fa one obme broda dem yahwa oda people say ainwot nottin,
dat been fa me dat oona done dem ting.’

41 “Den de King gwine tell de people demwa pon e lef han side, say, ‘Oona
git way fomme! God done condemn oona fa suffa een de fire wa gwine bun
faeba an eba, wa God done git ready fa de Debil an e angel dem.

42Cause wen A been hongry, oona ain gii me nottin fa nyam. Wen A been
tosty, oona ain gii me nottin fa drink.

43Wen A been a scranja, oona ain gii me no welcome eenta oona house.
Wen A ain been hab no cloes, oona ain gii me nottin fa weah. Wen A been
sick an een de jailhouse, oona ain come fa wisit me.’

44Den dey gwine ansa say, ‘Lawd, wenwe eba see ya hongry or tosty or ya
a scranja? Wenwe eba see yawid nottin fa weah or sick or een de jailhouse,
an we ain hep oona?’

45De King gwine ansa say, ‘A da tell oona fa true, wensoneba oona ain hep
one ob dem people yah wa oda people say ain wot nottin, dat been me dat
oona ain hep.’

46So den, dey gwine gowayweh dey gwine be punish faeba an eba. Bot de
people demwawaak scraight wid God, dey gwine git ebalastin life.”

26
Jedus Enemy Try fa Figga Out How fa Kill Um
Mark 14:1-2; Luke 22:1-2; John 11:45-53

1Wen Jedus done taak all demwod yah, e taak ta e ciple dem.
2 E say, “Oona know dat een two day de Passoba holiday da come, an dey

gwine han oba deManwa Come fomGod ta people wa gwine nail um pon a
cross.”

3 Den de leada dem ob de Jew priest dem an de oda Jew leada dem, dey
meet togeda een Caiaphas bighouse. Caiaphas been head man ob de Jew
priest leada dem.

4Dey beena study dey head fa figga out how fa grab hole ta Jedus an kill
um dout nobody find out bout um.

5Bot dey say, “Wemus dohn do dat jurin de Passoba holiday, cause ef we
do, de people gwine fight fa um.”

One Ooman Pit Oll pon de Head ob Jedus een Bethany
Mark 14:3-9; John 12:1-8

6 Jedus been ta Bethany een Simon house. Simon de man wa been hab
leposy.
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7WenJedusgone tade table andeybeenanyam, oneoomancome ta Jedus,
da tote spensiz pafume een a jar wa deymek fom alabasta stone. De ooman
pour dat pafume pon Jedus head.

8 Jedus ciple dem shim an dey git bex. Dey aks one noda say, “Hoccome dis
ooman done waste spensiz pafume like dat?

9 Dey kin sell dat pafume an git a whole heapa money fa um, an gii dat
money ta de people wa ain got nottin!”

10 Jedus been knowwa dey beena say, so e aks um say, “Hoccome oona da
bodda dat ooman? Dat one fine ting wa e done fa me.

11 People wa ain got nottin gwine be dey wid oona all de time, bot A ain
gwine be dey wid oona all de time.

12Wen de ooman pit dis pafume pon me body, e done um fa git me ready
fa de time wen dey gwine buryme.

13A da tell oona fa true, all oba de wol, wehsoneba dey gwine go fa tell de
Good Nyews, dey gwinememba dis ooman an taak bout dis tingwa e done.”

Judas Gree fa Sell Jedus ta E Enemy
Mark 14:10-11; Luke 22:3-6

14One ob Jedus tweb ciple wa name Judas Iscariot, e gone ta de leada dem
ob de Jew priest dem.

15E aks um say, “Wa oona gwine payme ef A han Jedus oba ta oona?” Dey
gim tirty silba coin.

16Fomdat timedey, Judas staat fa look fa a chance fahan Jedus oba tadem.
Jedus DemNyam de Passoba Suppa
Mark 14:12-21; Luke 22:7-13, 21-23; John 13:21-30

17De fus day ob de Feas ob Unleaven Bread, de ciple dem come ta Jedus an
aks um say, “Weh ya wahnwe fa go git de Passoba ration ready fa nyam?”

18 Jedus ansa um say, “One man dey een de city. Oona go ta um an tell um
say, ‘De Teacha say, me time ain faa way. Me an me ciple dem gwine nyam
de Passoba Suppa ta ya house.’ ”

19De ciple dem gone fa do wa Jedus tell um, an dey git de ration ready fa
de Passoba Suppa.

20Wenebenin time come, Jedus an de tweb ciple dem come seddown ta de
table fa nyam.

21Wiles dey beena nyam, Jedus say, “A da tell oona fa true, one ob oona
gwine hanme oba ta dem people wawahn fa kill me.”

22De ciple dem been too saaful, an dey staat fa aks Jedus one by one say,
“Fa sho, Lawd, ya ainmeanme, ainty?”

23 Jedus ansa say, “De one wa dip e bread een de same dish wid me, e de
one wa gwine hanme oba.

24DeManwaComefomGodgwinedead jes likedeywriteboutumeenGod
Book. Bot e gwinebe toobad fa datmanwadahanobadeManwaCome fom
God ta demwa gwine kill um! E been gwine be faa betta fa dat man dey ef e
ain neba been bon!”

25Den Judas, de one wa gwine han Jedus oba, say, “Fa sho, Teacha, ya ain
meanme ainty?”
Jedus ansa say, “Yeah, ya de one.”
De Las Suppa
Mark 14:22-26; Luke 22:14-20; 1 Corinth 11:23-25
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26Wiles dey beena nyam, Jedus tek de bread an tank God fa um. Den e
broke de bread op an gim ta e ciple dem an say, “Oona fa tek dis bread yah
an nyam um. Dis yahme body.”

27Den e tek de cup obwine an tank God fa um. An e gim ta um an say, “All
ob oona, drink fom dis cup.

28Dis me blood wa bine op de nyew cobnant tween God an e people. Wen
me blood done pour out, God gwine fagib plenty people dey sin.

29 A da tell oona, A ain gwine drink wine no mo til dat day wen A gwine
drink de nyewwine wid oona wehme Fada da rule.”

30Den dey sing one hymn an gone out ta deMount Olib.

Jedus say Peter Gwine Say E Ain KnowUm
Mark 14:27-31; Luke 22:31-34; John 13:36-38

31Den Jedus tell um say, “Dis night, oona all gwine ronway an bandonme.
Cause dey write een God Book say, ‘God gwine kill de shephud, an de sheep
gwine scatta.’

32 Bot atta A git op fom mongst de dead an lib gin, A gwine go ta Galilee
head ob oona.”

33Peter tell Jedus say, “Eben ef all de oda ciple dem bandon ya, A ain neba
gwine bandon ya!”

34 Jedus tell um say, “A da tell oona fa true, dis night, fo de roosta crow, ya
gwine say shree time dat ya ain knowme.”

35Bot Peter ansa say, “Eben ef A haffa dead wid ya, A ain neba gwine say
dat A ain know ya!”
An all de oda ciple dem say de same ting.
Jedus Pray Een Gethsemane
Mark 14:32-42; Luke 22:39-46

36Den Jedus gonewid e ciple dem ta a placewadey call Gethsemane. E tell
um say, “Oona seddown yahwiles A pray oba yonda.”

37Wen e gone, e tek Peter an Zebedee two son long wid um. An Jedus git
too saaful an e haat been too hebby.

38E tell um say, “Me haat hebby sommuch, A feel like A gwine dead. Oona
wait yah an stay wake widme.”

39 E lef um an gone on a leetle bit mo. Den e git down wid e face pon de
groun an e pray ta God say, “Me Fada, ef e kin be, tek way dis cup fom me.
Stillyet, ya mus dohn do wa Awahn. Mus do wa ya wahn.”

40Den Jedus gone back ta de ciple dem an e see dat dey beena sleep. E aks
Peter say, “Ain oona able fa stay wake widme fa jes one hour?

41Oona mus stay wake, an pray ta God so dat Satan ain gwine be able fa
mek oona do ebil. Oona habmind fa do de right ting, bot oona body ain hab
scrent fa do um.”

42 Jedus gonewayde secon time anpray say, “MeFada, ef ya cyahn tekway
dis cup lessin A drink fom um, yamus do wa ya wahn.”

43Den e come back gin ta de ciple dem, see dat dey beena sleep. Dey ain
been able fa keep dey eye open.

44 So Jedus lef um an gone way gin, an fa de tird time e pray de same pray
wa e beena pray.

45Den e gone back ta de ciple dem an say, “Oona stillyet da sleep an res?
Look yah! De time done comewen dey gwine han oba deManwa Come fom
God ta demwickity people.
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46Oona mus git op! Leh we go. Look yah, de man wa da han me oba, e da
come now!”

Jedus Enemy Tek Um
Mark 14:43-50; Luke 22:47-53; John 18:3-12

47Wiles Jedus beena taak, Judas, wa been one ob de tweb ciple dem, e git
dey. E come wid a whole heapa people da tote sode an big stick fa fight wid.
De leadademobdepriest demandeoda Jew leadademdonesendempeople
yah wid Judas.

48 Judas done been tell dempeople howdey gwine know Jedus. E been say,
“Demanwa A gwine kiss, dat deman oona fa grab hole ta.”

49Sowen Judas git dey, e gone scraight op ta Jedus, an e say, “Good ebenin,
Teacha.” Den e kiss um.

50 Jedus ansa say, “Fren, do wa ya come fa do.”
So dey come op an grab hole ta Jedus.
51 Jes den one ob dem wa been dey wid Jedus pull out e sode. E scrike de

saabant ob de headman ob de Jew priest leada dem, an e cut off e yea.
52 Jedus tell de onewid de sode, say, “Pit ya sode back een e place, cause all

demwa fight wid sode, de sode gwine kill um.
53Ain ya know dat ef A aks me Fada fa hep me, jes den e gwine sen tweb

aamy ob angel fa come hepme?
54 Bot ef A do dat, how dat gwine happen wa dey write een God Book?

Cause God Book say e haffa happen dis way.”
55Den Jedus tell de crowd say, “Oona haffa come da tote sode an big stick

fa fight wid, fa grab hole ta me? A ain no tief. Ebry day A beena seddown da
teach een God House, an oona ain neba grab hole ta me.

56 Bot all dis happen so dat wa de prophet dem been write een God Book
gwine come true.”
Den all de ciple dem lef um an ronway.
Dey Tek Jedus ta de Jew Council
Mark 14:53-65; Luke 22:54-55, 63-71; John 18:13-14, 19-24

57De people dem wa grab hole ta Jedus tek um ta Caiaphas, de head man
ob de priest leada dem. De Law teacha dem an de oda Jew leada dem been
geda togeda dey.

58Now Peter beena folla long hine Jedus bot e ain git close ta um. E folla
long right ta de head man yaad. Den e gone eenta de yaad an seddown wid
de gyaad dem fa see wa gwine happen.

59De leada dem ob de priest dem an all de oda leada demwa jedge een de
Jew Council, dey try fa find some chaage ginst Jedus eben ef e ain been true,
so dey kin kill um.

60Bot dey ain been able fa find none, ebenwen plenty people come tell lie
ginst Jedus. Den two people come op.

61 Dey say, “Dis man say, ‘A kin stroy God House an den tek shree day fa
build um back op gin.’ ”

62De head man ob de priest leada dem stanop an aks Jedus say, “Wamek
dem people say ya done dem ting? Ain ya got nottin fa say bout dat?”

63Bot Jedus ain neba say amumblinwod. De headman taak ta umgin say,
“A da chaage ya een de name ob God wa da lib faeba, ya mus sweah fa tell
we ef ya deMessiah, de Son ob God.”

64 Jedus ansa say, “Ya right wen ya say dat. Fodamo A da tell oona say, de
timegwine comewenoonagwine seedeManwaCome fomGodda seddown
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pon de right han side ob God, wa got all powa. Oona gwine shim da come
down ta dis wol pon heaben cloud!”

65Wen de headman yehwa Jedus say, e bex til e teah e cloes an e say, “Dis
man done say ebil ting ginst God! We ain need no mo people wod ginst um,
ainty? Right yah, oonasef done yeh de ebil ting e say ginst God!

66Wa oona say?”
An dey say, “E oughta dead.”
67Den dey spit een e face an knock um. An some ob dem slap um.
68Dey say, “Ya aprophet, deMessiah. So den tellwewhodatwaknock ya!”
Peter Say E Ain Know Jedus
Mark 14:66-72; Luke 22:56-62; John 18:15-18, 25-27

69Now den, Peter beena seddown outside een de head man yaad. An one
de gyal demwawok fa de headman come ta Peter an say, “Ya been dey too,
wid dat Jedus wa come fom Galilee.”

70Bot Peter tell um all e ain know Jedus. E say, “A ain knowwa ya da taak
bout.”

71 Den Peter gone out close ta de gate. Noda saabant gyal see Peter an e
tell de people wa beena stan roun dey say, “Dis man been dey wid Jedus wa
come fomNazareth.”

72Bot Peter gin say dat ain so. E say, “A sweah, A ain know dat man!”
73Atta a leetle bit, de man dem wa da stan roun dey come op ta Peter an

tell um, say, “Fa sho, ya one ob dem wa been dey wid Jedus. De way ya da
taak show dat fa true ya come fom dey!”

74Den Peter mek a wow an sweah ta um say, “Leh God mek me suffa ef A
ain da taak true! A ain know dat man!”
Jes den a roosta crow.
75AnPetermembadat Jedusdone tell umsay, “Fode roosta crow, ya gwine

say shree time dat ya ain knowme.” Peter gone outta de yaad an e cry bitta
teah.

27
Dey Tek Jedus ta Gobna Pilate
Mark 15:1; Luke 23:1-2; John 1:28-32

1Wen day clean, all de leada dem ob de priest dem an de oda Jew leada
dem geda togeda fa mek plan ginst Jedus fa kill um.

2Dey tie op Jedus han, an den dey tek um way an han um oba ta Pontius
Pilate, wa been de Roman gobna.

Judas Hang Esef
De Postle Dem 1:18-19

3Wen Judas wa sell Jedus an han um oba ta e enemy dem know dat dey
done condemn Jedus, e been too saary fa wa e done done. So e tek de tirty
silba coin back, gim ta de leada dem ob de priest dem an de oda Jew leada
dem.

4E tell um say, “A done sin, cause A sell a manwa ain done nottin bad.”
Dey ansa say, “Dat ain none ob we bidness, ainty? Ya sponsable fa dat!”
5 Judas fling dem silba coin eenta God House an lef dey. Den e gone off an

hang esef.
6De leadademobdepriest dempickopdemcoinan say, “Disbloodmoney.

We law ain leh we fa pit um een de place weh we da keep de money fa God
House.”
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7So dey cide fa go buy one fiel wa name Potter Fiel wid datmoney. Dey do
dat fa mek a grabeyaad fa people wa ain Jew.

8Cause ob dat, eben op ta now, dey call dat fiel, de Blood Fiel.
9 So den, wa de prophet Jeremiah been say, dat so e happen. E been say,

“Dey tek de tirty silba coin wa some de Israel people gree fa pay fa um,
10 an wid dat money dey buy de fiel wa blongst ta a man wa beena mek

clay pot, jes like de Lawd tell me fa do.”
Pilate Quizzit Jedus
Mark 15:2-5; Luke 23:3-5; John 18:33-38

11Dey mek Jedus stanop fo Gobna Pilate. De gobna aks Jedus say, “Ya de
king ob de Jew people?”
Jedus ansa um say, “Wa ya say, dat so e stan.”
12 Bot wen de leada dem ob de priest dem an de oda Jew leada dem cuse

Jedus, say e do bad, Jedus ain ansa nottin.
13Pilate aks um say, “Ain ya yeh all dem bad ting dey da cuse ya ob?”
14Bot Jedus ain crack e teet. So de gobna been stonish.
Dey Say JedusMus Dead Pon de Cross
Mark 15:6-15; Luke 23:13-25; John 18:39–19:16

15 Ebry yeah wen dey hab de Passoba Feas, de gobna nyuse fa free one
poson wa de crowd ob people been wahn, fom outta de jailhouse.

16Dat time dey, one man wa all de people know bout, e been dey een de
jailhouse. Deman been name Barabbas.

17 So wen de crowd ob people geda togeda, Pilate aks um say, “Wish one
ob dem twoman yah oona wahnme fa free fa oona? Oona wahnme fa free
Barabbas or Jedus, wa dey call de Messiah?”

18Pilate been know dat de Jew leada dem done han Jedus oba ta um cause
dey been jealous ob um.

19 Wiles Pilate beena seddown een de chair weh dey seddown fa jedge
people, Pilate wife sen tell um say, “Mus dohn hab nottin fa do wid dis man
wa ain done nottin bad. Cause las night de dreamwaAdreambout umbeen
warryme tommuch.”

20 Bot de leada dem ob de priest dem an de oda Jew leada dem coax de
crowd til de people ready fa tell Pilate deywahn um fa free Barabbas an kill
Jedus.

21GobnaPilate aks de people gin say, “Wish one obdem twomanyahoona
wahnme fa free fa oona?”
De people say, “Barabbas!”
22Den Pilate aks de people say, “Well den, waA gwine dowid Jeduswa dey

call de Messiah?”
Dey all ansa um say, “Nail um ta de cross!”
23Pilate aks de people say, “Hoccome? Wa ebil ting e done?”
Bot dey holla mo louda say, “Nail um ta de cross!”
24 Pilate see dat e ain gwine be able fa git de people fa say nottin diffunt.

Steada dat, dey staat fa riot. So e tek somewata een a basin an e wash e han
fo de crowd. E tell um say, “A ain sponsable fa dis. Ef e dead, oona sponsable
fa um!”

25All de people ansa say, “Lehwe anwe chullun be sponsable fa e det.”
26Den Pilate free Barabbas fa um. An e han oba Jedus ta e sodja dem fa

beat um an nail um pon de cross.
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De Sodja DemHole Jedus Cheap
Mark 15:16-20; John 19:2-3

27 Pilate sodja dem tek Jedus eenta Gobna Pilate bighouse, an all de sodja
demwa lib dey geda roun Jedus.

28Dey pull all e cloes off um. Den dey dress Jedus een a daak red robe, like
a king weah.

29Dendeymeka crown fombramble branch anpit umponehead. Andey
pit a stick een e right han fa hole. Den dey kneel down fo um. Dey hole um
cheap, hail um say, “Leh de Jew people King hab long life!”

30Den dey spit pon uman tek de stickwa been dey een e han an knock um
een e head oba an oba gin.

31Wen dey done hole um cheap, dey pull de robe off um an dress um een
e own cloes gin. Den dey tek umway fa go nail um pon de cross.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Mark 15:21-32; Luke 23:26-43; John 19:17-27

32Wiles dey beena gwine, dey meet one man wa name Simon, wa been
bon een Cyrene. De sodja dem grab hole ta um anmek um tote Jedus cross.

33Dey git ta de place dey call Golgotha. Dat mean “De place wa look like a
man skull.”

34Dendesodjademgii Jeduswinewadeybeenmixwidgall. Botwen Jedus
taste um, e ain drink um.

35 Dey nail Jedus pon de cross, an den dey shrow dice fa wide op e cloes
mongst um.

36An den dey seddown da watch um dey.
37Deywrite downde chaage dey beenhab ginst Jedus fa de people fa read,

den dey nail um oba Jedus head. De chaage say, “DIS YAH JEDUS, DE KING
OB DE JEW PEOPLE.”

38Deynail two tief too pondey own cross. Dey pit onemanpon Jedus right
han side an de odaman pon e lef han side.

39De people wa beena pass by shrow slam pon Jedus. Dey shake dey head
fa show dey hole Jedus cheap.

40Dey tell um say, “So dey! Ya beena say ya gwine stroy God House an jes
tek shree day fa build um back op. Well den, sabe yasef now! Ef ya God Son,
come down fom de cross!”

41 Same way so, de leada dem ob de priest dem, de Law teacha dem an de
oda Jew leada dem hole um cheap.

42 Dey say, “E sabe oda people, bot e ain able fa sabe esef! E de King ob
Israel, ainty? Leh um come down fom de cross now, so dat we gwine bleebe
pon um!

43Ebleebe ponGod an e say eGod Son. LehGod sabeumnowefGodwahn
um fa e own!”

44 Same way, de tief dem wa been nail pon dey own cross, dey too shrow
slam pon Jedus.

Jedus Dead
Mark 15:33-41; Luke 23:44-49; John 19:28-30

45Ebeen bout tweb o’clock noonwende sun stop fa shine. All dat lan been
pitch daak fa shree hour.

46Bout shree o’clock, Jedus holla loud say, “Eloi, Eloi, lama sabachthani?”
Dat mean, “Me God, me God, hoccome ya done lef me?”
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47Wen some people wa beena stanop dey yeh wa Jedus say, dey say, “Dis
man da call ta Elijah.”

48One dem ron fa git a sponge. E soak umwid cheapwine an tie de sponge
ponde endob a long stick. Den ehice de stick op ta Jedus lip fa leh Jedus suck
de wine een de sponge.

49Bot de oda people dey, dey say, “Wait, lehwe see ef Elijah gwine come fa
sabe um!”

50 Jedus holla loud gin, an den e dead.
51 Jes den, de big tick curtain wa beena hang een God House split down de

middle, fom de top down ta de bottom. De groun shake an de big stone dem
broke een two.

52De tomb demdeysef broke open, an de body dem ob awhole heapa God
people wa done been dead, dey git op fommongst de dead people an lib gin.

53Dey come outta dey tomb, an atta Jedus git op fommongst de dead an lib
gin, dey gone eenta de holy city Jerusalem an appeah ta plenty people.

54De Roman offisa an de sodja dem wa been wid um da gyaad Jedus dey,
wen de groun shake an dey seewa happen, dey been scaid ta det an dey say,
“Fa true, dis man yah been God Son!”

55Plenty ooman demwa been come outta Galilee beena folla Jedus fa hep
um. Dey beena stanop way off, da look at wa happen.

56 Some dem ooman been Mary Magdalene, Mary wa been James an
Joseph demmodda, an Zebedee son demmodda.

Joseph Bury Jedus Body
Mark 15:42-47; Luke 23:50-56; John 19:38-42

57Wen ebenin time come, one man wa been rich come dey. E been come
fom Arimathea town an e name been Joseph, an e beena bleebe pon Jedus
an folla um.

58Now Joseph gone ta Pilate an aks um fa leh umhab Jedus body. Pilate gii
e sodja dem orda fa gii Joseph de body ob Jedus.

59 So den, Joseph tek Jedus body anwrop um op een a clean linen closs.
60Den e gone pit Jedus body eenside e own tombwa dey jes been cut outta

de rock dey. E roll one big stone fo de tomb doormout, fa kiba um. Den e
gone.

61An Mary Magdalene an de oda Mary beena seddown dey, cross fom de
tomb.

Sodja DemGyaad Jedus Tomb
62De nex day, pon de Woshup Day, de leada dem ob de priest dem an de

Pharisee dem gone ta Pilate.
63Dey tell umsay, “Sah,wemembawendatmanwaain taak truebeendey

widwe, e been say, ‘Atta shree day, A gwine git op fommongst de dead an lib
gin.’

64 So den, please sah, gii orda fa mek sho de tomb shet op good an tight til
de shree day pass, so dat e ciple demain gwine be able fa tief de body an den
tell de people say, ‘E done git op fom mongst de dead an e da lib gin.’ Ef dat
happen, dis las lie gwine bemowossa den de fus lie.”

65Pilate ansaumsay, “Oonakin tekde sodjademanhabumgyaadde tomb
good as oona kin.”

66So dey gone anmek sho de tomb been shet op good an tight an pit a seal
pon um, an dey lef de sodja dem fa gyaad um.
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28
Jedus da Lib Gin
Mark 16:1-10; Luke 24:1-12; John 20:1-10

1 Atta de Woshup Day, day clean pon de fus day ob de week, Mary
Magdalene an de odaMary gone fa look at de tomb.

2All ob a sudden, de groun shake too bad. De Lawd angel come down fom
heaben an roll back de big stone wa beena kiba de tomb doormout. Den de
angel seddown pon de stone.

3Dat angel beena shine like lightnin, an e cloes been white like snow.
4An de sodja demwa beena gyaad de tomb, dey tremble cause dey scaid,

an dey faddown jes like dey deadman dem.
5De angel tell de ooman dem say, “Oonamus dohn be scaid! A know oona

da look fa Jedus wa dey nail pon de cross.
6 Jedus ain yah. E done git op fommongst de dead an e da lib gin, jes like e

beena say. Look, dis yah de place weh dey been lay um down.
7Go quick an tell e ciple dem say, e done git op fommongst de dead an da

lib gin, an e da gwine fo oona ta Galilee. Oona gwine shim dey! Dis wa A got
fa tell oona.”

8 So de ooman dem lef de tomb quick. Dey been scaid, bot full op wid joy.
An dey ron fa go tell e ciple dem.

9Wiles dey beena gwine, all ob a sudden Jedusmeet um, tell um say, “Good
maanin.” De ooman dem gone an git down pon de groun fo um an tek hole
ta e foot fa woshup um.

10 Jedus say, “Musdohnbe scaid! Go tellmebrodademfa go taGalilee. Dey
gwine seeme dey.”

De Sodja DemTekMoney fa Lie Bout waHappen
11Wiles de ooman dembeena gwine fa tell de ciple dem, some ob de sodja

dem wa beena gyaad de tomb, dey gone back ta de city an dey tell de leada
dem ob de priest dem all wa happen.

12De head man dem gone meet wid de oda Jew leada dem an figga wa fa
do. Dey gii de sodja dem plenty money.

13Dey chaage de sodja dem say, “Oona mus tell ebrybody say, ‘Jedus ciple
dem come jurin de night an dey done tief de body wiles we beena sleep.’

14An ef de gobna yeh bout dat, we gwine sattify um so dat oona ain gwine
git een no trouble.”

15De sodja dem tek demoney an done wa de leada dem tell um fa do. Dey
story spread all oba ebrywehmongst de Jewpeople. Eben ta dis day, dey yeh
say dat wa been happen.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Mark 16:14-18; Luke 24:36-49; John 20:19-23; De Postle Dem 1:6-8

16Now de leben ciple dem gone ta de high hill een Galilee weh Jedus been
tell um fa go.

17Wendey see Jedus, dey kneel down fawoshup um. Stillyet some ob dem
beena doubt ef dat been Jedus fa true.

18Den Jedus come op ta um an say, “God done gii me all de tority an powa
fa rule een heaben an een dis wol.

19 So den, oonamus go ta all de people all oba de wol an laan um fa beme
ciple dem. Oona mus bactize um een de name ob de Fada God, an de name
ob de Son, an de name ob de Holy Sperit.
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20Oona mus laan um fa do all wa A done chaage oona fa do. An fa sho, A
gwine be dey wid oona all de time til de time end.”
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DeGood Nyews Bout Jedus ChristWaMark
Write

Johnwa Bactize PeopleMek deWay
Matthew 3:1-12; Luke 3:1-18; John 1:19-28

1Dis yah de Good Nyews bout Jedus Christ, God Son.
2De Good Nyews staat like howGod prophet Isaiah donewrite, weh e say,

“God say, ‘A gwine senmemessenja head ob ya
fa open op de way fa ya.’

3 Somebody da holla een de wildaness say,
‘Oonamus cleah de road weh de Lawd gwine come shru.

Mek de pat scraight fa um fa waak!’ ”
4 John beena bactize people een de wildaness. E beena preach say, “Ef oona
change oona sinful way an dohn do umnomo, A gwine bactize oona an God
gwine paadon oona fa de ebil oona done.”
5A heapa people fom dey een Judea lan an fom Jerusalem city gone fa yeh
John. Dem people fess op bout ebil ting dem dey beena do fo ebrybody wa
been dey. Den John bactize um een de Jerden Riba.

6 John cloes beenmekwid camel hair, an de belt roun ewais beenmekwid
animal hide. E beena nyam locust an wild honey.

7E taak ta de people say, “Atta A done me wok, one man wa hab heap mo
tority denme gwine come. A ain fit eben fa stoop down an loose e shoe.

8Adabactize oonawidwata, bot e gwinebactize oonawiddeHoly Sperit.”
John Bactize Jedus an Satan Tempt Um
Matthew 3:13–4:11; Luke 3:21, 22; 4:1-13

9 Jurin dat time Jedus come fom Nazareth town wa dey een Galilee. An
John bactize um een de Jerden Riba.

10Wen John done bactize um, Jedus come op outta de wata. Jedus see de
eliment open op an e see God Sperit da come down like a dob til e light pon
um.

11Den one boice taak fom outta heaben say, “Ya me own Son. A da lob ya
an ya da pledja me tommuch!”

12Dat same time God Sperit mek Jedus go eenta de wildaness.
13 Jedus been dey een dewildaness foty day an foty night. An Satan beena

try fa mek um do ebil. Jedus been dey wid dem wild animal. Bot de angel
dem come ta Jedus an hep um.

Jedus Staat fa Call E Ciple Dem
Matthew 4:12-22; Luke 4:14-15; 5:1-11

14 Atta John wa Bactize done been pit eenta de jailhouse, Jedus gone ta
Galilee, da tell de people all roun dey de Good Nyews wa God sen.

15 Jedus say, “De time done come. Soon people gwine see God da rule oba
de people an de wol! Oona mus change oona sinful way an dohn do um no
mo. An oonamus bleebe de Good Nyews.”

16Wen Jedus beenawaak long de sho ob Lake Galilee, e see two fishaman,
Simon an e broda Andrew. Dey beena cyas dey fishin net eenta de wata.

17 Jedus tell dem say, “Come trabel longsideme. Oona beenawok da ketch
fish. A gwine laan oona how fa wok fa ketch people fa me.”
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18SimonanAndrew lef deyfishinnet andeygoneda trabel longside Jedus.
19Wen dey gone long de lake sho leetle bit mo, Jedus see two oda broda,

James an John. Dey been Zebedee son dem. Dey been eenside dey boat, da
mend dey fishin net.

20Wen Jedus shim, e call um. Dey lef dey fada Zebedee andewokmandem
een de boat, an dey folla longside Jedus.

Jedus Dribe Out de Ebil Sperit
Luke 4:31-37

21 Jedus an e ciple dem gone ta de town name Capernaum. Wen de nex
JewWoshup Day come, Jedus gone eenside de Jewmeetin house an laan de
people God wod.

22De people beena stonish bout deway Jedus laan um, cause e beena laan
umwid tority. E ain teach like how Jew Law teacha dem beena do.

23 Jes den, one man wa hab ebil sperit een um come eenta de Jew meetin
house. E holla loud,

24 e tell Jedus say, “Jedus fom Nazareth, wa bidness ya hab wid we? Ya
come yah fa git rid obwe, ainty? A knowwho ya da. Ya de onewa blongst ta
God fa true!”

25 Jedus buke dat ebil sperit say, “Mus dohn say nomo. Mus come outta de
man.”

26De ebil sperit shake de man haad. E holla loud an den e come outta de
man.

27All de people beena stonish tommuch. Dey beena taak ta one noda say,
“Wadis? Dis a nyew ting e da laanwe! DisMan hab tority fa tell eben de ebil
sperit demwa fa do an dey do um!”

28Dat same time dey, people staat fa taak all oba Galilee lan bout de ting
demwa Jedus done.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 8:14-17; Luke 4:38-41

29 Jedus wid James an John an e oda ciple dem come outta de Jew meetin
house an gone scraight ta Simon an Andrew dem house.

30 Simon moda-een-law been sick een bed. A feba hab um. No soona den
Jedus git dey, dey tell um bout um.

31 Jedus gone ta de ooman an tek e han, hep um fa git op. Same time, de
feba gone. An de ooman fix sompin fa dem fa nyam an gim.

32Dat same day atta de sun done set fa red, people come bring ta Jedus all
de sick people an all demwa hab ebil sperit eenside um.

33All de people een dat town come geda togeda een de yaad, fo de door ob
Simon an Andrew dem house.

34 Jedus heal a heapa people wa been hab all kind ob ailment. An e dribe
a heapa ebil sperit outta people. E ain leh dem ebil sperit say eben onewod,
cause dey been knowwho Jedus da.

Jedus Tell People GodWodAll Oba Galilee
Luke 4:42-44

35Aalymaanin, fo day clean, Jedus git op an lef de house. E gone ta a place
weh dey ain been no people, weh e pray ta God.

36 Simon dem gone saach fa Jedus.
37Wen dey find um, dey tell um say, “All de people da look fa ya.”
38 Jedus ansa um say, “We haffa go ta dem oda willage roun yah, so dat A

kin tell dem people Godwod dey too. Cause dat wa A come ta dis wol fa do.”
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39 Jedus goneall obaGalilee lan. E gone tade Jewmeetinhousedem, da tell
de people God wod. An e beena shrow de ebil sperit dem outta de people.

Jedus Heal deManwid Leposy
Matthew 8:1-4; Luke 5:12-16

40One man wa been tek bad sick een e skin wid leposy come ta Jedus. E
kneel down fo Jedus an beg um say, “Ef yawahn fa do um, A know ya able fa
mekme clean.”

41 Jedus been too saary fa deman. E reach out e han an tetch um, an e say,
“Awahn fa do um! Amek ya clean.”

42Dat same time deman been clean an e ain hab leposy nomo.
43 Jedus sen deman pon e way. Fo e gone, Jedus waan um an chaage um.
44 E tell um say, “See yah, mus dohn tell nobody nottin bout wa happen.

Mus go ta de priest an leh um look pon ya so e gwine know ya ain sick no
mo. Ya mus gim de sacrifice fa bun fo God, same like Moses done chaage de
people fa do. Dat gwinemek all de people know ya ain sick nomo.”

45Bot deman lef Jedus an e taak ta plenty people. E tell de nyews ebryweh.
E taak sommuchdat Jedusainable fa comeeentano townnomo, causeall de
peopledeybeena crowdrounum. E stayoutta townwehnobody lib. Stillyet,
de people beena come fom all oba fa shim dey.

2
JedusMekWell OneManWa Paralyze
Matthew 9:1-8; Luke 5:17-26

1Two, shree day pass an Jedus gone back ta Capernaum, an de people yeh
say Jedus done come back.

2A heapa dem come ta de house. Dey been dey all bout dat house so dat
dey ain been no place fa pit foot, not eben een front de door. An Jedus beena
tell dem Godwod.

3Wiles e beena taak, foman come bring onemanwa paralyze, da tote um
ta Jedus.

4Bot cause ob de crowd, de man dem ain been able fa pass fa git dat man
wa paralyze ta de placeweh Jedus been. Dey climb pontop de house, pull op
one paat ob de roof right oba de placeweh Jedus been. Den dey pass deman
wa paralyze down ta de place weh Jedus been. Deman been leddown pon a
bed.

5Wen Jedus seehowdeybleebeponum, e tell demanwaparalyze say, “Me
son, A done paadon ya sin.”

6 Some Jew Law teacha wa beena seddown dey een de house tink een dey
haat ginst Jedus. Dey tink say,

7 “Who dis man yah wa da hole God cheap? Dey ain nobody wa able fa
paadon people sin cep God!”

8Dat same time, Jedus know wa dem Jew Law teacha beena tink een dey
haat. E aks um say, “Wamek ya tink susha ting een ya haat?

9Wish one e mo easy fa say? Fa say, ‘A done paadon ya sin,’ or fa tell um,
‘Stanop, tote ya bed an go waak ta ya house’?

10Bot A gwine show oona dat deManwa Come fom God hab de tority een
dis wol fa paadon people sin.” So den, Jedus taak ta de man wa paralyze, e
say,

11 “Stanop, tek ya bed an go waak ta ya house.”
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12 Same time, wiles dey all beena watch, de man stanop. E tek e bed an
gone way. All de people been stonish an dey praise God, say, “We ain neba
see susha ting like dis yah.”

Jedus Call Levi fa Be E Ciple
Matthew 9:9-13; Luke 5:27-32

13 Jedus gone back ta de sho ob Lake Galilee. Plenty people geda roun um,
an e staat fa laan umGodwod.

14Wiles e beena waak long, e see onemanwa da geda tax. Dat man name
Levi, an e been Alphaeus son. Levi been seddown eenside e office. Jedus tell
um say, “Come folla longside me.” Levi git op. E lef e wok dey an e gone fa
folla longside Jedus.

15 Atta wile, Jedus an e ciple dem beena nyam ta Levi house. A heapa
people beena nyam wid um. Dey been dem wa geda tax an oda Jew people
wa de leada demhole cheap cause dey ain keep all de JewLaw. A heapa dem
beena waak long wid Jedus.

16 Some Jew Law teacha wa been Pharisee see Jedus da nyam wid dem
people yah, dem wa geda tax an dem oda dat de leada dem hole cheap. So
den, dey gone aks Jedus ciple dem say, “Jedus ain oughta nyam wid dem
kinda people, ainty?”

17 Jedus yehwa dey say an e ansa um say, “Demwawell ain need no docta.
Jes dem wa sick need um. A ain come fa call dem wa tink dey da waak
scraight wid God. A come fa call de sinna dem.”

Jedus Laan People Bout How fa Fast
Matthew 9:14-17; Luke 5:33-39

18Oneday JohncipledemandePhariseedembeenakeepdey fast, an some
people come aks Jedus say, “Hoccome John ciple dem an de Pharisee ciple
dem da keep de fast, bot ya ciple dem ain keep de fast?”

19 Jedus ansa um say, “Ya tink wen de groom an e paaty dey dey ta de
weddin, dey ain gwine nyam, wiles de groom dey wid um, e ain fittin fa e
paaty fa keep de fast.

20Botde timedacomewenpeoplegwinesnatchdegroomway fomepaaty.
Wen dat time come, dat wen dey gwine keep de fast.

21 “Ain nobody gwine cut piece fom nyew closs wa ain neba been shrink,
an nyuse um fa patch e ole cloes, causewen de patch e gwine pull, an den de
teah gwine be eben wossa.

22Sameway, wen peoplemekwine, dey ain gwine pit um eenta ole bottle,
ainty? Cause wen de wine staat fa wok een dem ole bottle, dey gwine buss.
Den de wine an de bottle all two gwine waste. Stead ob dat, dey pit nyew
wine eenta nyew bottle.”

Jedus LawdObDeWoshup Day
Matthew 12:1-8; Luke 6:1-5

23One day, Jedus an e ciple dem beena pass shru de wheat fiel pon de Jew
Woshup Day. Wiles Jedus ciple dem beena waak long, dey pick some wheat
fa nyam.

24DePharisee demsee dat, an so dey come ta Jedus say, “Look, hoccomeya
ciple dem da do dat? We law say we ain oughta geda grain pon de Woshup
Day, ainty?”

25 Jedus aks um say, “Oona ain neba read bout wa King David done wen e
an de people wid um ain hab nottin fa nyam? Dey been hongry down.
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26Way back dey wen Abiathar been leada ob de priest dem, David gone
eenside God House an tek de bread wa been pit dey special fa God. David
nyam some bread an e gim ta de people wid um too. Now den, de Jew Law
say nobody oughta nyam dat bread dey, cepin de Jew priest dem.”

27Den Jedus tell um say, “Godmek deWoshup Day fa de good ob people. E
ainmek people fa de good ob deWoshup Day.

28 So den, de Manwa Come fom God, e de Lawd eben ob deWoshup Day.”

3
Jedus Heal OneManWid a Cripple OpHan
Matthew 12:9-14; Luke 6:6-11

1One oda day, Jedus gone ta de Jew meetin house, an one man been dey
wa hab e han cripple op.

2 Some people dey been wahn fa cuse Jedus, so dey watch um all de time
fa see ef e gwine heal dat manwa hab e han cripple op pon deWoshup Day.

3 Jedus tell de man wa hab e han cripple op say, “Come stanop yah ta de
front ob we.”

4Den Jedus aks de people say, “Tell me, coddin ta we Law, wa oona say we
kin do pon de Woshup Day? E right fa do good, or fa do bad? Fa sabe man
life, or fa stroy um?”
Bot de people ain ansa um. Dey ain crack e teet.
5Wiles Jedus look pon umebex een e haat. Bot same time, e pity um cause

dey head been so haad an wrong. E say ta de man, “Scretch out ya han.” De
man scretch e han out an dat han git well like nyew.

6De Pharisee dem gone outta de Jew meetin house. Dey gone meet right
way wid some ob King Herod people fa see how dey gwine kill Jedus.

Heapa People Come Folla Jedus
7 Jedus an e ciple demwaalltime trabel longside um, dey goneway ta Lake

Galilee. An a heapa people come fom Galilee an folla longside Jedus.
8Wendey yeh bout all wa Jedus beena do, a heapa people come fom Judea

lan, fom Jerusalem city an Idumea lan. Dey come fom oba ta de side de
Jerden Riba an dem town roun Tyre an Sidon.

9Depeople been somanydat Jedus tell e ciple dem fadrawopaboat, bring
umclose ta de sho ready fa um fa go eenta, ef de people crowdum tommuch.

10Cause Jedus done beena heal plenty sick people, so all de peoplewa sick
beena crowd um fa try fa tetch um.

11Wensoneba people wa hab ebil sperit een um see Jedus, dey faddown
pon de groun een front ob um. Dem ebil sperit holla say, “Ya God Son!”

12Botwensoneba dey say dat, Jeduswaan dem, chaage um say, “Mus dohn
tell nobody who A da.”

Jedus Pick Tweb Postle
Matthew 10:1-4; Luke 6:12-16

13 Jedus gone op one high hill an e call out demandemwaewahn fa come,
an dey gone fa meet um.

14 Jedus pick twebman fa e be e postle. E pick um fa trabel longwid uman
fa go tell people God wod.

15An e gim powa fa dribe de ebil sperit dem outta people.
16Dese been de tweb man wa Jedus done pick. One been Simon wa Jedus

gii de name Peter.



Mark 3:17 66 Mark 4:1

17 Dey been James an e broda John, dem wa been Zebedee son. Jedus
call dem Boanerges, dat mean “Man wa git bex tommuch an mek nise like
tunda.”

18 An e pick Andrew, Philip, Bartholomew, Matthew, Thomas, James wa
been Alphaeus son, Thaddaeus, an Simonwa been call de Patrot.

19An e pick Judas Iscariot, wa been gwine han Jedus oba ta e enemy dem.
De Jew Law Teacha dem Say BeelzebubHab PowaOba Jedus
Matthew 12:22-32; Luke 11:14-23; 12:10

20 Den Jedus an e ciple dem gone ta a house fa stay. A crowd come geda
roun um gin, so dey ain hab chance fa nyam.

21 Wen Jedus fambly yeh bout dat, dey gone fa tek um outta dey, cause
people beena say, “E damek like e outta e head.”

22 Some Jew Law teacha wa come outta Jerusalem say, “Beelzebub, de
leada ob de ebil sperit dem, dey eenside Jedus, tell um wa fa do! E gim de
powa fa dribe out ebil sperit fom people.”

23So Jedus call de people an laan um. E tell umone paable say, “Fa sho, dat
poson wa Satan hab powa oba ain gwine dribe out Satan, ainty?

24 Same like ef people een de same country da fight mongst deysef, dat
country ain gwine las.

25Anefpeopleeendesamehousedafightmongstdeysef, deygwine scatta.
26Sameway so, ef Satandafight ginst e ownwokmandem, deygwinewide

op e powa. Satan ain gwine rule oba um nomo.
27 “Fa true, ain nobody gwine go eenside scrong man house an tief e

propaty, lessin e fus tie dat scrong man op. Den e kin tek all de scrong man
propaty.

28A da tell oona fa true, God gwine paadon all kinda ebil ting people do,
an all de ebil ting dem dey da taak bout me.

29 Bot God ain neba gwine paadon nobody wa say ebil ting ginst de Holy
Sperit. Dat sin gwine stay dey pon dat poson faeba.”

30 Jedus say dat cause some people beena say, “Ebil sperit dey eenside
Jedus.”

Jedus Fambly
Matthew 12:46-50; Luke 8:19-21

31 Jedus modda an e broda dem come find um. Dey beena stan outside de
door, an dey sen somebody fa call um.

32De crowdwa beena geda, da seddown roun Jedus, tell um say, “Look, ya
modda an ya broda dem right outside de door. Dey wahn fa see ya.”

33 Jedus ansa um say, “Who dat memodda, anme broda dem?”
34E ton look rounpondepeoplewabeena seddownrounumansay, “Oona

wa dey yah, oonamemodda anme broda dem!
35De poson wa da do wa God wahn, dat poson me broda, me sista an me

modda.”

4
De Faama an E Seed
Matthew 13:1-9; Luke 8:4-8

1One oda time Jedus staat fa laan de peoplewa beenwid um close by Lake
Galilee. An aheapapeople geda rounum til de crowdbeen too big. So e gone
seddown eenside a boat, dey een dewata close ta de sho. An de crowdbeena
stan pon de sho.
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2 Jedus tell um paable fa laan um plenty ting. Wen e beena laan um, e tell
um say,

3 “Listen! One faama gone ta e fiel fa plant seed.
4Wen e scatta de seed dem, some faddown pon de pat an some bod come

out, nyam op all dem seed.
5 Some seed faddown pon groun weh dey been heapa stone an dey ain

been much dort. Cause ob dat, de seed dem buss quick, cause de dort ain
been deep dey.

6Bot wen de sun git hot, de nyoung plant dem widda an dead, cause dem
root ain been gone down deep een de groun.

7De faamascattaoda seedwa faddownmongst bramblebush. Debramble
bush grow an kiba op de good plant so dey ain been able fa beah.

8Botoda seed faddownpongoodgroun. De seedbussangrowfineanbeah
plenty. Some seed beah tirty, some sixty, an some a hundud.”

9 Jedus say, “Oonawa got yea fa yeh, oonamus yeh wa A da say.”

WaFa Jedus Tell Paable
Matthew 13:10-17; Luke 8:9-10

10Wen de crowd done goneway, some ob de people wa beenwid Jedus an
de tweb ciple dem come aks um say wa dem paable mean.

11 Jedus ansa dem say, “Fa oona, God gii oona de chance fa know bout how
e gwine rule all people. Bot de oda peoplewa ainwidwe. A da laan demwid
jes paable.

12A da tell um so dat,
‘Dey gwine look an look bot dey ain gwine see.

Dey gwine yeh an yeh bot dey ain neba gwine ondastan.
Cause ob dat, dey ain ton ta me fa paadon um!’ ”

Jedus Splain de Paable Bout de Faama an E Seed
Matthew 13:18-23; Luke 8:11-15

13 Jedus tell de people wa come aks um say, “Ef oona ain ondastan dis
paable, oona ain gwine ondastan dem oda paable, ainty?

14De faama da scatta God wod.
15Some obde people, wendey yeh dewod, Satan come snatchway dewod

outta dey haat.
16 Now de seed wa faddown pon groun weh dey been heapa stone, dat

same like de people wa yeh de wod an same time bleebe um, an dey glad.
17Bot de wod ain gone down deep een dey haat, so dey ain keep um. Dey

stan like plant wa ain hab root. Wen trouble meet um or people fight ginst
um cause dey bleebe de wod, same time dey lef dey right way.

18De seedwa faddownmongst bramble bush, dem same like de peoplewa
yeh de wod,

19bot dey study tommuch pon de ting een dis wol wa deywahn fa do. Dey
wahn fa git rich, deywahn fa hab all kind ob ting. SoGodwodain git place fa
spread dey een dey haat, same like plant wa been kiba op an ain beah fruit.

20 Bot de seed wa faddown pon good groun, dey same like de people wa
yeh dewod an dey bleebe umgood. Datwod stay een dey haat. Dey stan like
plant wa beah plenty. Some beah tirty, some sixty an some a hundud.”

De Lamp Pontop de Table
Luke 8:16-18
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21 Jedus tell umnoda ting say, “Ef ya git lampan light um, ya ain gwine kiba
um op wid a bowl or pit um onda a bed, ainty? No, ya gwine pit um pontop
de table so people able fa see e light.

22 Cause all ting wa people do now wa dey hide, dem ting haffa come out
sometime. An people gwine ondastan dem ting wa secret now.

23De poson wa hab yea fa yeh, mus yeh wa A da say.”
24 Jedus say, “Oona pay mind now ta wa oona yeh. De way oona da jedge

oda people, dat de same way God gwine jedge oona. An God gwine jedge
oonamo scronga den how oona da jedge oda people.

25Anybody wa hab sompin, God gwine gim mo, bot anybody wa ain hab
nottin, de leetle bit wa e hab, God gwine tek umway.”

De Paable Bout SeedWa da Grow
26Den Jedus laan um wid noda paable. E say, “God rule stan jes like how

seed da growwen aman scatta um pon de groun.
27 Jurin de day an de night, wen de man wake an wen e da sleep, de seed

dem da buss out an da grow. Bot deman esef ain know how dey da grow.
28 Jes de groun esef da mek de seed grow. Wen seed da grow, de paat wa

buss out fom de root fus, dat wa ya see fus. Den ya see de leetle sprout dem,
an las ob all, ya see de food wa e beah.

29Denwen de plant done big an de food ready fa nyam, deman tek e hook
knife fa cut um, cause de time done reach fa de haabis.”

De Paable bout DeMustard Seed
Matthew 13:31-32, 34; Luke 13:18-19

30 Jedus tell umgin say, “Agwine showoonamonowbout howGodda rule
people like king. A gwine laan oona noda paable fa splain how God da rule.

31God rule stan likemustard seed, wa de leeleetle seed ob all de seed ya da
plant een de groun.

32Botwen e grow, e kin growbigmoden all de oda gyaaden plant dem. An
e git plenty big branch weh bod kin come lib pon um.”

33 Jedus taak plenty ob dis kinda paable, wen e beena laan de people God
wod. E tell um all dat dey been able fa laan.

34 E taak jes paable ta de people. Bot wen e an e ciple dem done lef de
people, den e splain ta e own ciple demwa de paable demmean.

JedusMek de BigWind an de SwellinWata Steady
Matthew 8:23-27; Luke 8:22-25

35Dat same ebenin time dey wen de sun beena lean fa down, Jedus tell e
ciple dem say, “Lehwe cross oba de wata ta de oda side ob de lake.”

36So dey lef de crowd. De ciple dem git een de boat wid Jedus an dey gone.
An dey beenmo boat dey too.

37Wendeybeenagwine, abigwind steal opponum, andebig swellinwata
staat fa come eenta de boat til de boat staat fa full op wid wata.

38 Jedus been een de back paat ob de boat. E beena sleep wid e head pon
a pilla. De ciple dem wake um op an aks um say, “Teacha, ya ain mind we
gwine dead?”

39 Jedus stanop, taak scrong ta de big breeze say, “Hush, stop blow.” An e
say ta de swellin wata, “Go down.” De big breeze done hush an stop fa blow,
an de swellin wata gone down an been peaceable an steady.

40 Den Jedus ton roun ta e ciple dem an e say, “Hoccome oona so scaid?
Stillyet oona ain bleebe pon God, ainty?”
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41Bot dey beena stonish til dey ain knowwa fa tink. Dey aks one noda say,
“Who dis yahman yah? E tell eben de breeze an dewatawa fa do, an dey do
jes wa e tell um!”

5
Jedus Heal OneManWaHab Ebil Sperit Eenside Um
Matthew 8:28-34; Luke 8:26-39

1WenJedusanecipledemdonecrossobade lake, deygone tadeGadarene
people country.

2 Same time Jedus git outta de boat, one man wa come out fom de buryin
cabe fa meet um. Dat man hab ebil sperit eenside um.

3 E beena lib mongst de tomb dem, an e been scrong til nobody ain been
able fa keep um tie op, eben wid chain.

4 Plenty time de people done tie op e han an e foot, bot ebrytime e done
broke de chain an e smash op de iron chain pon e foot. Nobody ain been
able fa trol um.

5An jurin deday andenight demanbeendeymongst de tombdemanpon
de hill. E beena holla loud an tek stone fa cut esef.

6 E been a good way fom Jedus wen e shim, so e ron go meet um. E kneel
down fo Jedus.

7 E holla loud, say, “Jedus, ya de Son ob God, de God wa great mo den all
oda god. Wa dat ya wahn fa do ta me? A beg ya een God name, mus dohn
mekme suffa!”

8De man taak dat way cause Jedus beena tell um, say, “Ebil sperit, come
out fom eenside dis man.”

9 Jedus aks deman say, “Wa ya name?”
Deebil sperit eensidedemanansa Jedus say, “Aname ‘PlentyPlenty,’ cause

dey a heapa we.”
10 An e beg Jedus oba an oba fa dohn dribe de ebil sperit dem outta dat

countryside.
11 Same time a heapa hog beena nyam dey pon de hillside close by weh

Jedus been.
12All de ebil sperit dem beg Jedus say, “Senwe ta demhog. Lehwe gone fa

lib eenside um.”
13 Jedus gree fa leh um gone eenta de hog dem. So de ebil sperit dem come

out fom eenside de man an gone eenside de hog dem. All de hog dem rush
down de steep hill eenta de lake. An dey been bout two tousan dem. Dey all
faddown eenta de wata an been drown.

14 De people wa beena mind de hog dem ron gone tell de nyews een de
town an oba de countryside, so de people come look.

15Deymeet Jedus, an close by um dey see demanwa been hab plenty ebil
sperit eenside um. E beena seddown, da listen ta Jedus. Dat man been soba
an e beena weah cloes. Wen de people see dat, dey stonish.

16Den de people wa done see wa happen, dey tell de oda people wa come
fa look, all wa been done ta de man wa been hab ebil sperit, an bout de hog
dem too.

17 So den, dat mek de people staat fa beg Jedus fa git outta dey country.
18Wen Jedus beena git eenta de boat, de man wa been hab de ebil sperit

dem eenside um beg Jedus say, “Lehme go wid ya.”
19 Bot Jedus ain leh um. E tell um say, “Go back ta ya house ta ya people.

Tell um all wa de Lawd done done fa ya, an how e done habmussy pon ya.”
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20 So dat man lef an gone all shru de arie wa dey call de Ten Town, da tell
wa Jedus done done fa um. An all de people been stonish.

Jedus Show E PowaOba Det
Matthew 9:18-26; Luke 8:40-56

21 Jedus tek de boat, gone back cross de oda side ob de lake. Dey ta de lake
sho a bunch ob people come op roun um.

22An one man name Jairus come dey. E been a leada een de Jew meetin
house. Wen e see Jedus, e come kneel down fo um.

23E beg um say, “Me leetle gyal sick ta de pint ob ob det. Please come pit ya
han pon e head an pray fa um, mek e git well so e ain gwine dead.”

24 So den, Jedus gone wid Jairus. Now sommuch people beena gwine long
wid Jedus dat dey beena crowd um fom ebry way.

25 One ooman been dey wa beena suffa too bad. E beena bleed fa tweb
yeah.

26Plentydoctadone treatum, da try fahealum, anedone spenall emoney,
bot e ain git no betta. Stead, e beena git wosmo anmo.

27De ooman done been yeh bout Jedus, so e come op eenta de bunch ob
people fa reach um, an e tetch Jedus cloes.

28 Cause dis ooman done beena say ta esef, “Ef A kin jes tetch Jedus cloes,
A gwine git well.”

29 So e tetch Jedus cloes an same time de bleed done stop, bam! An e feel
een e body e done git well ob emisery.

30Dat same time, Jedus knowpowadone gone outta um fa heal somebody,
so e ton roun ta de bunch ob people, aks um say, “Whodat tetchme cloes?”

31 E ciple dem ansa um say, “Ya see all dis bunch ob people da crowd ya?
Hoccome ya aks who dat tetch ya cloes?”

32Bot Jedus look roun fa see who been tetch e cloes.
33Now de ooman ondastan e done git well, so e come ta Jedus. E so scaid e

beena shiba. E come kneel down fo um an tell all wa done happen ta um.
34 Jedus tell um say, “Medaughta, cause ya bleebe, ya done git well. Go een

peace wid quiet haat. Dat kind obmisery ain gwine come pon ya nomo.”
35 Same time Jedus beena say dis ta de ooman, some people come bring

nyews fom Jairus house. Dey tell Jairus say, “Ya daughta done dead, so ya
ain oughta warry de teacha nomo, ainty?”

36Wen Jedus yehwa dey say, e tell Jairus, “Mus dohn be scaid. Jes bleebe.”
37Den Jedus gone ta Jairus house, bot e ain leh nobody go wid um, cepin

Peter, James an James broda, John.
38Wen dey reach Jairus house, Jedus see de people da mix op. Dey beena

mek loud nise, da cry an wail.
39 Jedus gone eenside an tell de people say, “Wa fa all dis mix op? Wamek

oona cry so? De chile ain dead. E da sleep.”
40De people mek fun ob Jedus. Bot e pit um all outta de house, cepin de

chile fada anmodda, an de shree ciple dem. Dey all gone eenta de roomweh
de chile beena lay.

41 Jedus hole de chile han an tell um say, “Talitha koum!” Een dey way ob
taak, dat mean “Me chile, A tell ya, git op.”

42 Same time de chile open e eye an git op. E waak roun een de room. (E
been tweb yeah ole.) Demwa been dey wid Jedus been stonish.

43 Jedus waan um say mus dohn tell nobody wa done happen. Den e tell
um fa gii de chile sompin fa nyam.
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6
Dey AinWahn Jedus een Nazareth
Matthew 13:53-58; Luke 4:16-30

1 Jedus lef dat place an gone back ta e town, an e ciple dem gone long wid
um.

2Wen de Jew Woshup Day come, Jedus gone ta de Jew meetin house an
staat fa laan de people bout God. Heapa demwa yeh um beena stonish, say,
“Weh dis man git dis sense? Who dat gim dis sense yah? E eben domiracle!

3 Dis man jes de capenta, ainty? Ain e Mary son? An James, Joseph, an
Judas an Simon dem e broda, ainty? An e sista dem yah wid we, ainty?” So
dat how de people beena taak ginst Jedus.

4 Jedus tell um say, “People da gii hona ta a prophet ebryweh cep weh e
raise op at. Een e own town anmongst e own kinfolk dey ain gim no hona.”

5Dey een e own town, Jedus ain been able fa domiracle, cepin e lay e han
pon shree, fo people head an heal um.

6 Jedus beena stonish cause de people dey ain bleebe pon um.
Jedus Sen Out E Tweb Ciple fa Tell de GoodNyews
Matthew 10:5-15; Luke 9:1-6

Jedus gone fom one willage ta noda da laan de people God wod.
7E call e tweb ciple dem togeda an tell um fa go out ta dewillage dem roun

bout dey. E sen um out two by two an e gim powa fa dribe out ebil sperit.
8An dis yah how e tell um fa go. E chaage um say, “Mus dohn tote nottin

wid oona cepin jes awaakin stick. Mus dohn tote food or a grip an nomoney
een oona pocket.”

9E tell um fa weah sandal, bot dey ain fa tote extry cloes.
10 An Jedus tell um say, “Wen oona da gwine eenta a town, de fus house

weh dey gree fa leh ya stay, oonamus stay oba wid um til oona lef dat town.
11Ef oona go eenta any townweh de people ainwelcome oona, an dey ain

gwine yehwa oona say, oonamus lef dat town. Anwen oona come out, mus
shake de duss off ya foot fa show de people dat dey done ebil.”

12 So de ciple dem gone all oba, da tell people dey mus change dey sinful
way an dohn do um nomo.

13De ciple dem dribe out a heapa ebil sperit, an dey pit oll pon de head a
heapa sick people anmek umwell.

Dey Kill Johnwa Bactize
Matthew 14:1-12; Luke 9:7-9

14De nyews bout Jedus spread all oba til King Herod, wa beena rule een
Galilee, yeh bout um. Some people say, “Dis yah John wa Bactize. E done
dead bot now e da lib gin, come outta e grabe. Dat wa gim powa fa do
miracle.”

15Oda people say, “No, dat dey Elijah.”
An someodabeena say, “No, e one ademprophet same likewaybackdey.”
16BotwenKingHerod yeh bout all wa Jedus beena do, e say, “Dat dey John

wa Bactize! A donemek dem cut e head off, bot now e da lib gin!”
17King Herod say dat cause fo dat time e done been mek dem ketch John

an pit um een de jailhouse. E done dat fa sake obHerodias, wa e donemarry
eben dough Herodias been e broda Philip wife.

18 Johndone beena tell Herod say, “Ainfittin fa ya famarry ya broda Philip
wife!”



Mark 6:19 72 Mark 6:37

19Herodias been hab bad taste een e mout fa John, an e been wahn fa kill
um, bot e ain been able.

20 King Herod beena scaid ob John cause e know John waak scraight an
e been God own man. So Herod done all e able fa do fa keep John safe.
Wensoneba e yeh John tell bout God, Herod warry, warry, bot spite a dat,
e glad fa yeh um.

21Nowde time reachwenHerodias git de chance fa dowa ewahn ta John.
Oneday, KingHerodbeenmekpaaty fa ebirsday. Deking call all debig leada
dem wa wok fa e gobment, de aamy offisa an dem oda leada een Galilee fa
come ta e feas.

22Den Herodias daughta come an dance fa de paaty. E dance so fine dat
King Herod an de people wa ta de paaty been too heppy fa um. So de king
tell dat gyal say, “Mus aks me fa anyting ya wahn. A gwine gii ya um.”

23De king promise de gyal say, “A tell ya da trute. A gwine gii ya anyting
ya aks fa. Ef yawahn, A gwine ebenwide op dis country A da rule eenta two
paat an gii ya one paat.”

24 So den, dat gyal gone fa aks e modda say, “Wa A oughta aks um fa gii
me?”
Emodda ansa say, “Tell um fa gii ya de head ob dat John wa Bactize.”
25 So de gyal mek hace, gone back fa tell de king say, “A wahn ya fa gii me

de head ob dat John wa Bactize pon a big plate right now.”
26DenKingHerodbeen too saary, bot e ainbeenwahn fabrokedepromise

e done been mek. Cause e done promise de gyal, an de people een de paaty
done been yeh wa e say.

27 De king sen sodja fa go bring um John head. So de sodja gone ta de
jailhouse an e cut off John head.

28E pit de head pon a big plate an bring um, gim ta de gyal. De gyal tek um,
gii e modda Herodias.

29Wen John ciple demyehbout dat, dey gone an tekway Johnbody, pit um
een a tomb.

Jedus Feed AHeapa People
Matthew 14:13-21; Luke 9:10-17; John 6:1-14

30De postle dem come back, meet wid Jedus. Dey tell um all dey done an
wa dey been laan people.

31Now, so many people beena gwine een an out dey, dat Jedus an e ciple
demain been git chance eben fa nyam. So Jedus tell e ciple dem say, “Lehwe
gone way ta some quiet place an oona kin res a bit.”

32So dey gone out een a boat by deysef fa cross oba ta a place weh nobody
lib.

33Bot plenty people done shimwen dey da gwine, an dey know right way
who dey da. So dem people gone out fom all de town. Dey ron ta de place
weh Jedus an e ciple dem beena gwine fo Jedus dem reach dey.

34Wen Jedus git outta de boat, e see dis big crowd ob people dawait fa um
dey. Jedus been too saary fa dem, cause dey been like sheep wa ain got no
shephud famind um. So den Jedus staat fa laan dem people plenty ting.

35Wen de sun staat lean fa down, Jedus ciple dem come ta um say, “Lawd,
ain nobody lib een dis place yah, an de sun da lean fa down.

36Ya oughta sen de people ta demwillage an faam close by fa buy sompin
fa nyam.”

37Bot Jedus ansa um say, “Oonasef mus gim sompin fa nyam.”
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Dey tell Jedus say, “Dat gwine tek all demoney oneman kinmek een eight
mont time, ainty? Ya wahnwe fa buy nuff bread fa feed dat crowd?”

38 Jedus aks um say, “Hommuch loaf ob bread oona hab? Go look.”
Wendeyfindout, dey tell Jedus say, “Wehabfibe loaf ob bread, an twofish

too.”
39 Jedus tell e ciple dem, “Chaage all de people fa seddownby group ponde

green grass.
40 Some group ob bout a hundud head an oda group ob fifty head.”
41 Jedus tek de fibe loaf ob bread an de two fish. E look op ta heaben an

tell God say, “Tankya fa de ration.” Den e broke op de bread loaf eenta heapa
piece an gim ta e ciple dem fa saab de crowd ob people. E broke op de fish
too an gim ta all dem.

42All de crowd nyam til dey been sattify.
43Wen de ciple dem done geda op wa been lef oba, dey hab tweb basket

full ob bread an fish.
44Dey been a whole heapa people wa done nyam de bread an de fish. Jes

deman dem been fibe tousan.
JedusWaak PontopWata
Matthew 14:22-33; John 6:15-21

45 Jes atta dat, Jedus chaage ciple dem fa git eenta de boat an cross oba de
lake, go head ob um ta Bethsaida town. Wiles de ciple dem beena gwine,
Jedus tell de crowd fa go back home.

46Atta e done lef de people, Jedus gone op one hill fa pray ta God.
47Wen night time come, de ciple dem been een de boat out een de middle

ob de lake. Same time, Jedus been by esef pon de lan.
48De ciple dem beena row ginst de wind. An Jedus see dat dey beena hab

haad time fa mek de boat go long cross de wata ginst de wind. So late een
de night, sometime atta shree o’clock, Jedus gone out ta dem. E beena waak
pontop de wata, an emek like e plan fa pass de ciple dem by.

49Wen dey shim da waak pontop de wata, dey tink one haant da come by.
So dey holla loud,

50 cause dey all been too scaid wen dey shim.
Jedus speak op fast. E tell um say, “Mus dohn be scaid! Dis me! Study

yasef.”
51Den Jedus git eenta de boat wid um, an dewind stop. De ciple dem been

too stonish.
52Cause dey still ain beenondastan fa true bout Jedus powa, ebenwendey

shim tek de bread an feed a big crowd ob people. De ciple dem haat been
haad like rock.

JedusMek de Sick PeopleWell een Gennesaret
Matthew 14:34-36

53 Jedus an e ciple dem done cross oba de wata ta Gennesaret town, weh
dey tie op de boat.

54Wen dey git outta de boat, de people know Jedus soon as dey shim.
55 So dem people gone quick all oba de countryside. Wehsoneba dey yeh

say dat Jedus dey, de people come ta um, da tote sick people pon dey bed.
56Een ebry townanwillage an settlementweh Jedus gone, de people come

da tote dey sick ta um. Dey bring um ta dey maakut place, an dey beg Jedus
fa jes leh dey sick tetch de hem ob e cloes. An all demwa tetch e cloes, same
time dey ain been sick nomo.
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7
WaDeOle People Teach
Matthew 15:1-9

1 Some Pharisee dem an some Jew Law teacha dem fom Jerusalem come
geda roun Jedus.

2 Dey see Jedus ciple dem da nyam dout wash dey han de way dey ole
people say dey haffa do fa mek um clean een God eye.

3 (Cause de Pharisee dem an all de oda Jew people ain nyam nottin cepin
dey wash dey han de waywa dey ole people been laan um fa do.

4Anwen dey buy ting een demaakut, dey neba nyam um cepin dey wash
dey han dat way. An dey beena do plenty oda ting wa dey ole people been
laan de Jew people fa do, like fa wash cup an pot an coppa bowl dat way.)

5De Pharisee dem an de Jew Law teacha dem aks Jedus say, “Hoccome ya
ciple dem ain wash dey han fo dey nyam? Hoccome dey ain do like howwe
ole people been laan we?”

6 Jedus ansa um say, “Oona hypicrit! De prophet Isaiah done tell de trute
bout oona wen e write say,
‘Dese people yah da honamewid deymout,

bot dey haat ain dey widme.
7Wen dey woshupme op, dat dohnmean nottin,

cause dey da laan people fa do lawwa people jes mek op.
Dey say dat God Law, bot e ain so.’ ”
8 Jedus say, “Oona done stop do wa God tell people fa do, an oona da do jes
wa people tell oona fa do.”

9 E tell um say, “Oona tink oona hab good sense wen oona ain do wa God
Law tell oona fa do. Oona do like dat jes fa do wa oona ole people tell oona
fa do!

10Moses done write, ‘Ya mus show hona an be manisable ta ya fada an
modda.’ AnMoses say, ‘De poson wa taak bad ginst e fada or e modda, oona
mus kill um.’

11Bot oona say ef anybody hab sompin e able fa gii e fada or e modda wa
gwine hep um, e ain haffa gim. E kin say, ‘Dis ting Corban’ (datmean, A done
promise fa gii God dis ting yah),

12 an oona say dat poson ain haffa gii e fada or e modda de ting wa been
gwine fa hep um.

13Dat showhowoona ain dowaGod say. Oona jes da do dem tingwa oona
ole people laan oona fa do. An oona da laan oona chullun same ting. Oona
da do plenty oda bad ting like dem yah.”

TingwaMek Poson Sinna een God Eye
Matthew 15:10-20

14 Jedus call de crowd back an tell um say, “Mus listen ta me good fashion,
so dat oona ondastan.

15Ain nottin wa gwine eenta posonwamek um sinna een God eye. Wa da
come outta de poson, dat wamek um sinna een God eye. [

16De poson wa hab yea fa yeh, e mus yeh wa A da say.]”
17Wen Jedus lef de crowd an gone eenside de house, e ciple dem aks um

wamean dat wa e done say.
18So Jedus tell um say, “Oona too ain ondastanwa A done tell oona, ainty?

Datwa a posonnyamandrink ain able famek e haat bad,mek um sinna een
God eye.
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19 Cause dat ration ain gone eenta e haat. Dat gone eenta e belly an den
come outta e body.” (Wen Jedus say dat, e laanwe dat we kin nyam all kinda
food.)

20An e say, “Wa come out fom eenside e haat, dat wa mek de poson sinna
een God eye.

21Cause eenside, eenehaat, a posonda study fadoebil ting, fa ramify roun
an do wickity ting, fa tief, fa kill.

22 Een e haat, e da study fa sleep wid oda poson wife or husban, fa cyas e
eye pon oda poson propaty, fa do all kindawickity ting, fa tell lie. E da study
fa tell lie bout people, fa mek proud, an fa do foolish ting.

23All dem ebil ting come fom eenside poson haat, an deymek de um sinna
een God eye.”

DeOomanWaBleebe Een Jedus
Matthew 15:21-28

24Wen Jedus lef dey, e gone way ta de countryside close ta de city dem
name Tyre an Sidon, an e gone eenta a house dey. E ain wahn nobody fa
know e dey, bot de people find out.

25One ooman beena lib dey wa hab daughta wid ebil sperit eenside um.
Wen dat ooman yeh bout Jedus, emek hace an gone an kneel down fo Jedus.

26De ooman ain been a Jew. E been bon een Phoenicia een Syria country.
E beg Jedus fa dribe de ebil sperit outta e daughta.

27 Jedus ansa de ooman, say, “We haffa feed de chullun fus. E ain fittin fa
tek de wittle way fom de chullun an chunk um ta de dog.”

28De ooman ansa Jedus say, “Dat true, sah, bot eben de dog dem onda de
table kin nyam dewittle lefoba wa da faddownwen de chullun nyam!”

29 So den, Jedus tell dat ooman say, “Cause ya ansa so good, ya kin go back
home now. De ebil sperit done come out fom eenside ya daughta.”

30So de ooman gone home. An e find de chile da lay peaceable pon de bed.
Sho nuff de ebil sperit done come out fom eenside um!

Jedus Heal One DeefManWaHabHebby Tongue
31Den Jedus lef de countryside close by Tyre. E gone shru Sidon an de arie

wa dey call de Ten Town ta Lake Galilee.
32 Some people come ta um dey, bring um one deef man wa hab hebby

tongue. De people beg Jedus fa pit e han pon dat man head fa heal um.
33 Jedus gonewiddemanoffbydeysef,way fomde crowd. Jeduspit efinga

eenside deman yea. E spit an tetch deman tongue wid e spit.
34 Den Jedus look op ta heaben an leh out a big sigh. E say ta dat man,

“Ephphatha,”wamean, “Ya yea gwine open op!”
35Dat same time de man been able fa yeh. E tongue ain been hebby an e

staat fa taak clean wid no trouble tall.
36Den Jedus chaage de people say, “Mus dohn tell nobodywa A done.” Bot

ebry time e tell um, mo anmo dey beena tell people wa Jedus done done.
37All de people been stonish. Dey say, “E da do ebryting too good! E eben

da mek deef people yeh an e heal people wa hab hebby tongue so dey kin
taak.”

8
Jedus Feed Fo Tousan People
Matthew 15:32-39
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1 Jurin dat time, noda big crowd ob people come geda roun Jedus. Wen de
people ain hab nottin lef fa nyam, Jedus call e ciple dem.

2 E tell um say, “A saary fa de people yah. Dey been wid me shree day an
now dey ain hab nottin fa nyam.

3 Ef A tell um fa go ta dey house wid nottin fa nyam, dey gwine pass out
long de road. Cause some ob dem done come a good way.”

4Ecipledemaks Jedus say, “Wehanybodykinfindnuffration fa gii all dese
yah people fa nyam? We ain able fa git bread out een dis wildaness.”

5 Jedus aks um say, “Hommuch bread oona hab?”
Dey ansa say, “We hab seben loaf.”
6 Jedus chaage all de people fa seddown pon de groun. Den e tek de seben

loaf an e tank God fa um. E broke de bread an gim ta e ciple dem fa han out
ta de people. An de ciple dem gii de people de bread.

7Dey hab few leetle fish too. Jedus tell God tankya fa dem an tell e ciple
dem fa han um out.

8 Ebrybody nyam til dey sattify. An wen de ciple dem done geda de food
wa been lef oba, dey git seben full basket.

9Bout fo tousan people been dey.
10Den Jedus sen de people ta dey house, an e git eenta de boat wid e ciple

dem an gone ta de place dey call Dalmanutha.
De Pharisee demAks Jedus fa doMiracle
Matthew 16:1-4

11SomePharisee come ta Jedus an staat fa aagywid um. Deywahn fa trick
um, so dey aks um fa do a sign fa sho dat God sen um fa true.

12 Jedus lehout abig sigh ane say, “Hoccomepeople desewahnme fa show
a sign? A da tell oona fa true, A ain gwine show oona no sign.”

13Den Jedus an e ciple dem lef dem people an git back eenta de boat, cross
oba ta de oda side ob de lake.

De Yeast wa de Pharisee dem anHerod daNyuse
Matthew 16:5-12

14De ciple dembeen fagit fa bring plenty bread. Dey been jes one loaf wid
um een de boat.

15Wen dey gwine, Jedus waan um say, “Oona mus tek cyah. Mus look out
fa de yeast wa de Pharisee dem an Herod da nyuse.”

16Deciple dem taak ta onenoda say, “E taak so causeweainhabnobread.”
17 Jedus knowwa dey beena taak bout, so e aks um say, “Hoccome oona da

taak say oona ain hab no bread? Oona stillyet ain know, oona ain ondastan,
ainty?

18Oona hab eye. Hoccome oona ain see? Oona hab yea. Hoccome oona
ain yeh? Oona ainmemba nottin, ainty?

19Wen A broke op dem fibe loaf ob bread fa gim ta fibe tousan man dem,
howmany basket full ob lefoba bread oona pick op?”
Dey ansa say, “Dey been tweb basket.”
20Den Jedus aks um say, “Anwen A broke op seben loaf ob bread fa gim ta

fo tousan people, howmany basket full ob lefoba bread oona pick op?”
Dey ansa say, “Dey been seben basket.”
21 Jedus say ta dem, “Oona done see all dat, stillyet oona ain ondastan,

ainty?”
JedusMek One BlineManWell Een Bethsaida
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22Wen Jedus an e ciple dem come ta Bethsaida, some people bring one
bline eyeman ta Jedus. De people beg um fa tetch deman anmek umwell.

23 Jedus tek de bline eye man by e han an lead um outta de willage. Den
Jedus spit pon de man two eye an pit e han pon um. Jedus aks um say, “Wa
ya da see?”

24De man look op an say, “Yeah, A see some people, bot dey look like tree
wa da waak roun.”

25 Jedus tetch deman eye gin. Deman look roun an pay close tention tawa
e see. E ain been bline eye nomo. E able fa see good an e see ebryting plain.

26 Jedus chaage um say, “Mus dohn eben go eenta de willage.” Den e sen
um home.

WaPeter Say bout Jedus
Matthew 16:13-20; Luke 9:18-21

27 Jedus an e ciple dem gone ta dem willage close by Caesarea Philippi.
Wiles dey beena gwine, Jedus aks e ciple dem say, “Wen de people da taak
bout me, who dey say A da?”

28Dey ansa Jedus say, “Some people say ya John wa Bactize. Some say ya
Elijah, an some oda say ya one ob dem prophet wa come fom de ole people.”

29 Jedus aks um say, “Bot who oona say A da?”
Peter ansa um say, “Ya deMessiah.”
30Den Jedus waan dem say, “Mus dohn tell nobody bout who A da.”
Jedus Taak bout HowEHaffa Suffa an Dead
Matthew 16:21-28; Luke 9:22-27

31Den Jedus staat fa laan e ciple dem say, de Manwa Come fom God haffa
suffa plenty. De Jew leada dem an de Jew priest leada dem an de Law teacha
dem gwine say dey ain wahn um roun. People gwine kill um an pit um een
de tomb. Bot atta shree day pass, e gwine come outta de tomb an lib gin.

32 Jedus tell umdat scraight ta de pint. DenPeter call Jedusway fomdeoda
ciple dem an e buke um say, “Massa, mus dohn taak like dat!”

33 Jedus ton roun an look pon e ciple dem. An e buke Peter say, “Peter, mus
git way fomme, cause Satanwok same like ya da do yah! Ya da tink like how
people da tink. Ya ain tink like how God da tink.”

34 Jedus call de crowd an e ciple dem. E tell um say, “Ef anybody wahn fa
come longsideme, e mus dohn tink jes bout wa e wahn fa do fa esef. E haffa
be ready fa tote e cross an come longsideme.

35De poson wa jes da try fa sabe e own life, e gwine loss um. Bot de poson
wa loss e life fa dowaA tell uman fa tell deGoodNyews, e gwine git true life.

36De poson wa git ebryting een de whole wol an den dead an gone ta hell,
e done loss de true life, ainty? E ain git nottin!

37Ain nottin a poson kin pay fa git true life.
38 Ef anybody shame ob me, ef e shame fa taak bout wa A done laan um

yah mongst de wickity people wa ain bleebe pon God een dis time, de Man
wa Come fom God gwine be shame ob dat poson, wen e come wid de angel
dem ob God, een de glory ob e Fada.”

9
1 Jedus tell um say, “A da tell oona fa true. Some ob oona wa dey yah now

ain gwine dead til ya done see God come fa rule wid powa.”
Jedus Change fo de Ciple dem Eye
Matthew 17:1-13; Luke 9:28-36
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2Atta six day pass, Jedus tek Peter, James an John an gone way. E lead um
way op pontop a high mountain, weh ain nobody lib. Wiles de shree ciple
dem beena, look, Jedus body change fo dey eye.

3 E cloes change ta shinin white, white an too bright. Ain nobody een dis
wol able fa mek cloes white like dat.

4Den de shree ciple dem see Elijah anMoses, da taak wid Jedus.
5Peter tell Jedus say, “Teacha, e good we dey yah! Leh wemek shree bush

aaba, one fa ya, one fa Moses, an one fa Elijah.”
6 Peter ain been know wa fa say, e an de oda two ciple dem scaid neah ta

det.
7 Den a cloud come kiba um. Dey yeh one boice da taak fom eenside de

cloud say, “Dis yah me Son, wa A lob a whole heap. Oona mus listen ta wa e
tell oona!”

8 Jes den de ciple dem look roun quick, bot dey ain see nobody dey cep
Jedus.

9Wilesdeybeenacomedowndemountain, Jeduswaanumsay, “Musdohn
tell nobodywa oona done see, til deManwa Come fomGod done dead an lib
gin.”

10Deyain tell nobodybout dat, bot deybeena aks onenodawa Jedusmean
wen e say dat deManwa Come fom God gwine dead an lib gin.

11 Dey aks Jedus say, “Hoccome de Jew Law teacha dem say Elijah haffa
come back fo dem ting yah gwine be?”

12 Jedus ansa um say, “Fa true, Elijah come fus fa git all ting ready. Stillyet,
hoccome deywrite een God Book dat deManwa Come fomGod gwine suffa
plenty an people ain gwine hab nottin fa do wid um?

13A da tell oona say, Elijah done come, an de people done do um bad. Dey
done all wasoneba deywahn ta um. An dat jes wa God Book say been gwine
happen ta Elijah.’ ”

Jedus Dribe Ebil Sperit Outta One Boy
Matthew 17:14-21; Luke 9:37-43

14Wen dey meet de oda ciple dem, dey see plenty people geda roun um.
An some Jew Law teacha dem beena aagy wid de ciple dem.

15Wendepeople see Jedus, dey been stonish plenty. Dey ron an tell umsay
e good fa see ya.

16 Jedus aks e ciple dem say, “Wa oona beena aagy bout wid dem Law
teacha?”

17Oneman een de crowd ansa say, “Teacha, A bring me son ta ya, cause a
ebil sperit hab um an e ain able fa taak.

18 Ebrytime wen de sperit come pon um, dat sperit chunk um down pon
de groun. Foam da come outta e mout. E da grit e teet an all e body git stiff.
A done beg ya ciple dem fa dribe out dat ebil sperit, bot dey ain been able fa
do um.”

19 Jedus ansa um say, “Oona peoplewa lib een dis time ain got no fait! How
long A haffa be dey wid oona? How long A gwine haffa pit op wid oona?
Bring de boy ta me!”

20 So dey bring um ta Jedus.
Soon as de ebil sperit see Jedus, e chunk de boy down wid fits. De boy

faddown ta de groun an staat fa walla, an foam come outta e mout.
21 Jedus aks de boy fada say, “How long de ebil sperit been hab ya boy?”
Deman say, “Fomwen e leetle.
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22 Plenty time de sperit mek um faddown eenta de fire an eenta de wata,
da try fa stroy um. Please tek pity pon we an hep we, ef ya able fa heal um!”

23 Jedus say, “Ya aks me ef A able fa heal ya son? God kin do all ting fa de
poson wa bleebe een um.”

24Deboy fada rightwayholla say, “Adableebe. Hepmebleebemoanmo.”
25Wen Jedus see dat mo anmo people da ron come geda roun um, e buke

deebil sperit say, “Yaebil speritwadamekposondeef ansoeainable fa taak.
A chaage ya, mus come outta de boy. Ya ain neba fa go eenside um gin!”

26De ebil sperit mek de boy holla loud. E chunk de boy down wid bad fits
an den e come outta de boy. De boy leddownponde groun like e a deadman.
An plenty people taak say e done dead.

27Bot Jedus hole de boy han, hep um fa git op, an de boy stanop.
28Wen Jedus reach de house wid de ciple dem, way fom dem oda people,

dey aks um say, “Teacha, hoccome we ain been able fa dribe de ebil sperit
outta de boy?”

29 Jedus ansa say, “Oona ain gwine be able fa dribe out dat kind ob ebil
sperit, cepin oona pray.”

Jedus Taak Gin Bout E Det
Matthew 17:22-23; Luke 9:43-45

30 Jedus an e ciple dem come outta dey an pass shru Galilee. Jedus ain
wahn nobody fa know e dey,

31 cause e beena laan e ciple dem. E tell um say, “Dey gwine han oba de
Manwa Come fom God ta people wa gwine kill um. Bot atta e dead, e gwine
lib gin. E gwine come outta de tomb atta shree day.”

32Now de ciple dem ain know wa Jedus mean, bot dey been scaid fa aks
um.

Jedus Tell How fa Be Big Leada
Matthew 18:1-5; Luke 9:46-48

33Wendey reach Capernaum, Jedus an e ciple demgone eenside de house.
Den Jedus aks um say, “Wa oona beena bicka bout wenwe beena waak long
de way?”

34 Dey ain say nottin, cause wen dey beena waak, dey beena bicka bout
who dat mongst dem been de big leada.

35 Jedus seddown, an e call de tweb ciple dem. E tell um say, “Ef one ob
oona wahn fa be oona big leada, e haffa pit esef las, an e haffa saab all ob
oona.”

36Den Jedus tek a chile an hab um stan een de middle ob um. E hole de
chile een e aam an taak ta de ciple dem.

37 E say, “De poson wa heppy fa tek een a leetle chile like dis one yah een
me name, dat poson da tek me een too. An e ain jes me de poson da tek een,
cause same time e da tek een de one wa senme.”

Whosoneba Ain GinstWe, E FaWe
Luke 9:49-50

38 John say, “Teacha, we done see one man da dribe out ebil sperit by de
powa ob ya name. We tell um fa stop dat, cause e ain been one ob we.”

39 Jedus ansa say, “Oona mus dohn tell um fa stop, cause nobody dat tek
me name fa do amiracle kin say nottin bad bout me atta dat.

40Whosoneba ain ginst we, e fa we.
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41Ada tell oona fa true, ef anybody gii oona a cup obwata fa drink eenme
name, cause oona blongst ta de Messiah, fa sho dat poson gwine git de good
ting wa God gii ta demwa saab um.”

MusDohnMekOda Poson Sin
Matthew 18:6-9; Luke 17:1-2

42 “De posonwamek one ob dese leetle chullunwa bleebe ponme do ebil,
emobetta fa dat posonef deybeen tie abig grine stone rouneneck an chunk
um eenta deep sea.

43Ef oona han damek oona sin, mus cut um off! Emo betta fa oona fa hab
jes one han an git life wa neba end den fa oona fa keep two han an go ta hell,
weh de fire ain neba gwine out. [

44Obadeyso, dewoomainnebagwinedeadandefireainnebagwineout!]
45Ef oona foot da mek oona sin, mus cut um off! E mo betta fa oona fa be

cripple op an git life wa neba end, den fa oona fa keep two foot an den dey
chunk oona eenta hell. [

46Oba deyso, demwoomwaneba dead gwine keep on da nyamde people.
An de fire neba gwine out.]

47Ef oona eye damek oona sin,mus pull umout! Emobetta fa oona fa hab
jes one eye an go eenta deplacewehGodda rule, den fa oona fa keep twoeye
an den dey chunk oona eenta hell.

48Oba deyso, de woom neba gwine dead an de fire neba gwine out!”
49Fire gwinemek all people clean, same like salt kinmek dem tingwa dey

da sacrifice clean.
50 “Salt a good ting, bot ef de salt done loss e taste, dey ain nottin we kin do

ta um famek um git back e taste, ainty?
Oona mus be like salt mongst oonasef. Oona mus lib peaceable wid one

noda.”

10
Jedus Laan People BoutWorce
Matthew 19:1-12; Luke 16:18

1 Jedus lef dey an gone ta Judea lan. Den e cross oba de Jerden Riba. Plenty
plenty people geda roun um gin dey. An e laan um bout God, same like how
e done beena do.

2 Some Pharisee dem come quizzit um. Dey beena try fa ketch um da taak
ginst God Law. Dey aks Jedus say, “Coddin ta we Jew Law, e right fa man fa
worce e wife?”

3 Jedus aks um say, “Wa de LawwaMoses gii oona chaage oona fa do?”
4De Pharisee dem ansa Jedus say, “Moses say a man kin write paper fa gii

ta e wife fa worce um. Den deman kin sen umway.”
5 Jedus tell um say, “Moses write dat law fa oona cause oona haat haad.
6 Bot fom wen e fus mek de wol, ‘God mek two kind ob people, man an

ooman.’
7Cause ob dat, de man gwine lef e fada an emodda an jine wid e wife,
8 an dem two gwine come fa be one poson. So dey ain two poson no mo.

Dem two done come fa be one poson.
9 So den, wen God done jine dem togeda, mus dohn nobody tek dem paat

fom one noda.”
10Now wen Jedus an e ciple dem gone back eenta de house, e ciple dem

aks um bout wa e been say bout worce.
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11E ansa umsay, “Ef amanworce ewife an den e gomarry oda ooman, dat
man sin ginst e fus wife, cause e da sleep wid oda ooman.

12 Same way so, ef a ooman worce e husban an den e go marry oda man,
dat ooman sin ginst e fus husban, cause e da sleep wid odaman.”

Jedus Bless De Chullun
Matthew 19:13-15; Luke 18:15-17

13 Some people come bring chullun ta Jedus fa hab um pit e han pon dey
head fa bless um. Bot e ciple dem buke de people, tell um dey ain oughta
bodda Jedus so.

14Wen Jedus see wa e ciple dem beena do, e beenmad down. E tell e ciple
dem say, “Oona mus leh de chullun come ta me. Mus dohn stop um, cause
people like dem chullun yah gwine be wid Godwen e da rule.

15A da tell oona de trute, anybody wa ain wahn fa hab God rule oba um
same like dem chullun, dat poson dey ain gwine be wid Godwen e da rule.”

16Den Jedus pick op de chullun, an e pit e han pon dey head an aks God fa
bless um.

De RichMan
Matthew 19:16-30; Luke 18:18-30

17Wiles Jedus beena gwine way, one man ron meet um an kneel down fo
um. E tell Jedus say, “Teacha, ya wa good, tell me wa A haffa do fa git life wa
neba end?”

18 Jedus ansa um say, “Hoccome ya say A good? Ain nobody good cep fa
God.

19 Ya know de law wa Moses gii. ‘Ya mus dohn kill nobody. Ya mus dohn
sleep wid oda man wife. Mus dohn tief. Mus dohn lie bout wa oda people
done. Mus dohn cheat. Mus paymind ta ya fada an yamodda.’ ”

20De man ansa say, “Teacha, A done keep all dem law eba since A been a
chile.”

21 Jedus look pon deman an e like um. An e tell um say, “Jes one ting lef wa
ya ain done yet. Mus go sell all ya hab an gii de money ta de people wa ain
hab nottin. Ef ya do dat, ya gwine be rich fa true een heaben. An atta dat, ya
mus come beme ciple.”

22Wendeman yehwa Jedus say, e look sad. E been too saary, cause e been
hab a whole heapamoney. E lef Jedus an gone way.

23 Jedus look roun pon e ciple dem, tell um say, “E sho nuff haad fa a rich
poson fa come onda God rule!”

24De ciple dem been stonish wen Jedus say dat. Bot Jedus tell um gin say,
“Me chullun, e sho nuff haad fa a rich poson fa come onda God rule.

25 E mo easy fa mek de camel go shru a needle eye den fa a rich poson fa
come onda God rule.”

26Den de ciple dem been eben mo stonish. Dey aks one noda say, “Ef dat
so e stan, ain nobody gwine be sabe, ainty?”

27 Jedus look pon um an say, “God able fa dowa people ain able fa do. God
able fa do all ting.”

28Peter tell Jedus say, “Lookyah,wedone lef ebrytingan folla longsideya!”
29 Jedus ansa say, “A da tell oona fa true, de poson wa done lef e house or

broda or sista or modda or fada or chullun or propaty fa sake a me an de
Good Nyews,

30God gwine gim hundud timemo den wa e done lef. E gwine gim house,
broda, sista, modda, chullun an propaty. God gwine gim now wiles e da lib
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yah een dis wol. An people gwinemek um suffa bad yah, bot God gwine gim
life wa neba end, een de wol wa gwine come.

31 Bot plenty wa fus now, dey gwine be las, an plenty people wa las now,
dey gwine be fus.”

Jedus Say Gin E Gwine Dead
Matthew 20:17-19; Luke 18:31-34

32Wiles dey beena trabel long de road ta Jerusalem, Jedus waak een front
ob e ciple dem. Dey been stonish tommuch. An de people wa beena come
long wid um been scaid. Jedus call e ciple dem ta one side an tell um gin
bout wa gwine happen ta um.

33 E say, “Oona listen ta me. We da gwine ta Jerusalem, weh some people
gwine grab hole ta de Man wa Come fom God. Dey gwine han um oba, gim
ta de Jew priest leada dem an de Jew Law teacha dem. Den dey gwine han
um oba ta people wa ain Jew fa kill um.

34Dem people gwine hole um cheap. Dey gwine spit pon um, whip um an
kill um. Bot atta shree day, e gwine come out fommongst de dead people an
lib gin.”

WaWeMus Do Fa Be Big LeadaWen Jedus Rule
Matthew 20:20-28

35 James an John,wabeenZebedee chullun, come ta Jedus say, “Teacha,we
wahn ya fa do sompin dat we gwine aks ya fa.”

36 Jedus aks um say, “Wa dat oona wahnme fa do fa oona?”
37 Dey ansa um say, “Wen ya gwine rule all de wol een glory, leh we

seddown nex ta ya, one ob we pon ya right han side an de oda one pon ya
lef han side.”

38 Jedus say, “Oona ain ondastan wa oona da aks me fa do. Oona gwine be
able fa suffawidme, fa drink fomde cupwaAgwinedrink fom? Oonagwine
be able fa dead widme, fa be bactize like A gwine be bactize?”

39Dey ansa say, “We gwine be able fa do um.”
Jedus tell umsay, “Fa true, oonagwinedrink fomdat cupwaAgwinedrink

fom, an oona gwine be bactize same like how A gwine be bactize.
40BotAainhabde tority fa lehoona seddownponmerighthan sideanpon

me lef han side, wenA gwine rule. God done keep demplace fa de peoplewa
e done pick fa seddown dey.”

41Wen de oda ten ciple yeh bout dat, dey been too bex at James an John
cause ob wa dey been aks Jedus fa do fa um.

42 Jedus call um all togeda an tell um say, “Oona know bout de leada dem
wa spose fa rule oba de people dey een de wol. Dem leada hab powa oba de
people an da tell demwa fa do.

43Bot e ain gwine be dat way mongst oona. Ef one ob oona wahn fa be de
head poson, e mus be oona saabant.

44Ef one ob oona wahn fa be fus, dat posonmus be ebrybody slabe.
45Cause ebendeManwaCome fomGodain come famekpeople e saabant.

E come fa be de people saabant, an fa gii e life fa pay de price, fa sabe awhole
heapa people.”

JedusMek Bline Eye Bartimaeus See
Matthew 20:29-34; Luke 18:35-43
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46 Jedus an e ciple dem come ta Jericho. Wen dey been lef Jericho longwid
a whole bunch ob oda people, one bline eye man name Bartimaeus beena
seddown close by de road, da beg. E been Timaeus chile.

47Wen Bartimaeus yeh say dat Jedus wa come fom Nazareth beena pass
by dey, e staat fa holla say, “Jedus, Son ob David, habmussy ponme!”

48Plenty ob de people buke Bartimaeus, tell ummus dohn crack e teet. Bot
e da holla mo louda say, “Son ob David, habmussy ponme!”

49 Jedus stop, tell de people say, “Call um fa come yah.”
So de people call ta Bartimaeus de bline eyeman, say, “Study yasef! Git op!

Jedus say come yah.”
50Bartimaeus shrow off e coat off. E hop op an gone ta Jedus.
51 Jedus aks um say, “Wa yawahnme fa do fa ya?”
De bline eyeman say, “Teacha, A wahn ya fa mekme so dat A kin see.”
52 Jedus say, “Ya kin go pon ya way now. Cause ya da bleebe, ya done git

well.”
Nex ting e know, Bartimaeus able fa see. An e waak wid Jedus down de

road.

11
Jedus Go Eenta Jerusalem
Matthew 21:1-11; Luke 19:28-40; John 12:12-19

1 Jedus dem come close ta Jerusalem. Dey been dey by Bethphage een
Bethany willage. Wen dey reach ta de Mount Olib, Jedus tell two e ciple fa
go on fo de oda res.

2 E chaage um say, “Oona mus go ta dat willage oba dey. Wen oona reach
dey, oona gwine see one nyoung donkeywa tie op dey. Nobody ain neba ride
pon dat donkey. Mus ontie um an bring um tame.

3Ef somebodyaks oonahoccomeoonadaontie dedonkey,mus tell umsay,
‘De Lawd need um, bot e gwine hab we bring um back wen e done wid um.’
”

4 So de two ciple gone an dey see de nyoung donkey tie op ta one house
door dey een de screet. Dey staat fa ontie dat donkey.

5 Some people wa beena stanop dey aks de ciple dem say, “Hoccome oona
da ontie dat donkey?”

6De ciple dem ansa um say jes wa Jedus been tell um fa say. So de people
leh um tek de donkey an go.

7De ciple dem tek de donkey, come ta Jedus. Wen dey git dey, dey spread
dey coat pontop de donkey back. Jedus seddown pontop um an staat fa ride
eenta Jerusalem.

8A heapa people spread dey coat pon de road weh Jedus pass. Some oda
people broke off branch fom de tree dem close by een de fiel an spread um
pon de road.

9De peoplewa beenawaak fo Jedus an demwa comehine umbeena holla
say, “Praise God! God bless de one wa come een de Lawd name!

10God bless de gobmentwa da come. E gwine be same like de gobmentwa
we ole time leada David done rule oba. Praise God een heaben!”

11 Jedus gone eenta JerusalemaneentaGodHouse. E look rounat ebryting
dey. Bot de sun beena set fa red so e an e tweb ciple dem gone out ta Bethany
willage.

De Fig TreeWaAin Beah Fruit
Matthew 21:18-19
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12De nex day wen dey come back fom Bethany, Jedus been hongry.
13E look cross deway an e see one fig treewa been git plenty leaf. So Jedus

gone look fa see ef de tree da beah fig. Wen e come close by um, e see dey ain
been no fig pon um, jes de leaf da kiba um, cause e ain been de time yet fa
beah fig.

14 Jedus taak ta de tree say, “Ya mus dohn beah fig no mo fa nobody fa
nyam.”
An e ciple dem yeh Jedus say dat ta dat tree.

Jedus Gone Eenta GodHouse
Matthew 21:12-17; Luke 19:45-48; John 2:13-22

15Wen Jedus dem git ta Jerusalem, Jedus gone eenta God House. E staat fa
dribe out de people dey wa beena buy an sell ting. E ton oba de table dem
weh people beenamek change fa demoney ob people fom oda lan. An e ton
oba de bench demweh people come fa seddownwen dey sell pigeon.

16 E ain leh nobody tote nottin fa sell wen dey pass shru de yaad ob God
House.

17Dene laandepeople say, “Fa true, dey donewrite eenGodBook say, ‘Dey
gwine call me House de place weh people wa come fom all oba de wol come
fa pray ta God.’ Bot oona done ton um eenta place weh de tief dem da hide!”

18Wen de Jew priest leada dem an de Jew Law teacha dem yeh wa Jedus
beena say, dey staat fa look fa way fa kill um. Dey been scaid ob um, cause
all de crowd ob people been stonish wen dey yeh wa Jedus teach.

19Wen de sun set fa red, Jedus an e ciple dem come outta de city.

Mus Bleebe God fa True
Matthew 21:20-22

20De nexmaaninwen Jedus dem beena gwine long de road, dey see de fig
tree. All dat tree done dry op an dead, fom de bottom root op ta de top de
tree.

21Petermembawabeenhappen, an e tell Jedus say, “Teacha, lookdey! Dat
fig tree wa ya been cuss, e dead.”

22 Jedus ansa um say, “Mus hab fait een God.
23A da tell oona, ef somebody tell dis mountain yah say, ‘Mus git op an go

shrow yasef eenta de sea,’ dat wa gwine happen, ef dat poson ain doubt een
e haat, ef e bleebe fa true dat wa e say gwine happen.

24So den, A da tell oona say, wen ya aks God fa sompin, mus bleebe fa true
dat ya gwine git um, an God gwine gim ta ya.

25Wensoneba ya da stan anpray taGod,mus paadonde posonwadone ya
bad. Den oona Fada God wa dey een heaben gwine paadon oona fa de ebil
ting wa oona done. [

26 Ef oona ain paadon oda people, den oona Fada wa dey een heaben ain
gwine paadon oona fa de ebil ting wa oona done.]”

Dey Quizzit Jedus Bout E Tority
Matthew 21:23-27; Luke 20:1-8

27 Jedus an e ciple dem come back ta Jerusalem, an Jedus beena waak een
God House. De Jew priest leada dem an Jew Law teacha dem an oda Jew
leada come ta Jedus.

28Dey aks um say, “Wa right ya hab fa do dem ting yah? Who dat gii ya de
tority fa do um?”
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29 Jedus ansa say, “A gwine aks oona one queshon. Ef oona ansa me, A
gwine tell oona who dat gii me de tority fa do dem ting yah.

30Mus tell me say, ‘Who dat gii John de tority fa come bactize people? God
gii John tority, or some poson gim de tority?’ ”

31 De leada dem bicka mongst deysef say, “Ef we ansa say God gii John
tority, Jedus gwine aks we say, ‘Hoccome oona ain bleebe John?’

32Bot we mus dohn say, ‘Some poson gii John de tority.’ ” Dey been scaid
fa say dat cause all de people bleebe say John been a true prophet.

33 So dey ansa Jedus say, “We ain knowwho dat gii John tority.”
Jedus tell um say, “Den A ain gwine tell oonawho dat gii me de tority fa do

dem ting yah.”

12
De Paable Ob De Grapewine
Matthew 21:33-46; Luke 20:9-19

1 Jedus staat fa tell dem paable. E say, “One man plant plenty grapewine
een e gyaaden. E mek stone wall roun de gyaaden. E mek a hole fa mash
op de grape fa git de grape juice. An e build a place pontop de stone wall fa
people fa keep gyaad oba de gyaaden. Den e hire some faama dem fa tek
cyah ob de gyaaden. An e gone way, trabel ta oda country.

2Wen haabis time come, de man wa own de grapewine sen e wokman fa
aks de faama dem fa gim de owna paat ob de haabis.

3Bot dem faama grab hole ta de wokman an beat op pon um, an dribe um
outta de gyaaden. Dey ain gim nottin.

4Demanwaownde gyaaden sen odawokman, bot de faamadembeat um
een de head an shame um.

5De owna sen noda wokman. Dey kill dat one. De owna sen plenty oda.
Dey beat op pon some ob dem an dey kill some ob dem.

6 So den, de owna hab one poson lef fa sen. Dat e own son, an e lob um a
whole heap. E sen um ta de gyaaden, tink say, ‘Wen dem faama see me son,
dey gwine hona um fa true.’

7Botwende faamadem see de owna son, dey tell one noda say, ‘Dat de son
dis propaty gwine be lef ta. Leh we kill um so dat de propaty gwine come ta
we.’

8Dey grab hole ta um an kill um, an dey chunk e body outta de gyaaden.”
9Den Jedus tell umsay, “Oonaknowwadatmanwaowndegyaadengwine

do? E gwine come kill dem faama, an e gwine hire oda faama fa tek cyah ob
de gyaaden.

10Fa sho, oona done read wa dey write een God Book say,
‘De stone dat de builda chunk out,

dat de stone wa portant mo den all de oda res.
11De Lawdmek um dat way,

an we tink dis a great ting wa done happen!’ ”
12De Jew leada dem try fa grab hole ta Jedus an res um, cause dey know

dat paablewa e done tell been ginst dem. Bot dey been scaid ob de crowd ob
people, so dey lef Jedus an gone way.

WaWeOughta Gii ta de Gobment an ta God
Matthew 22:15-22; Luke 20:20-26

13Dey sen some Pharisee an some ob King Herod people ta Jedus fa ketch
um, mek um say sompin so dey able fa cuse um.
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14Dey come ta Jedus say, “Teacha,weknowyada taak true anya ainwarry
bout wa people tink. Cause ya da look pon all people de same. Ya da laanwe
de trueway a folla God. Bot lehwe aks ya one queshon. E right, coddin tawe
Law, fa pay tax ta de Roman rula Caesar?

15Tell we ef we oughta pay um or ef we ain oughta.”
Bot Jedus know dem hypicrit people done say dat fa set trap fa ketch um.

So e ansa um say, “Hoccome oona da try fa tek wa A say fa trap me? Bring
me a coin so we kin look pon um.”

16Dey bring umde Roman coin. Jedus aks dem say, “Whodat hab e face an
e name dey pon dis coin?”
Dey ansa um say, “Dat Caesar own pitcha an name dey dey.”
17 Jedus say, “Well den, oonamus gii Caesar datwa blongst ta Caesar, an gii

God wa blongst ta God.”
Wen dey yeh wa Jedus say, dey um been stonish.
Jedus Teach Bout PeopleWaGwine Lib Gin
Matthew 22:23-33; Luke 20:27-40

18SomeSadduceepeople come ta Jedus. DeSadduceedembeenbleebe say
people wa done dead ain gwine git op fom de grabe an lib gin.

19Deyaks Jedus say, “Teacha,Mosesdonewritewe lawsay, ‘Efamanbroda
dead an lef a wife bot ain hab no chullun, de broda wa lef haffa marry de
wida ooman fa hab chullun fa e broda wa done dead.’

20Now den, dey been seben broda. De fus broda marry. Den e dead an e
ain hab no chullun.

21So den, de nex brodamarry dewida ooman. E done dead too an ain hab
no chullun. Same fashion, de nex broda.

22All de seben broda demmarry de one ooman, bot dey done dead an dey
ain hab no chullun. Den las de ooman dead.

23Now den, all seben broda dem done marry dat one ooman. Tell we, de
daywenGod gwinemek all de peoplewa done dead rise op fomde grabe an
lib gin, wish one dem seben broda gwine hab dat ooman fa e wife?”

24 Jedus ansa um say, “Oona wrong fa true, ainty? Cause oona ain know
God Book an oona ain ondastan bout God powa.

25Cause wen de people wa done dead rise op fom de grabe an lib gin, dey
ain gwine bemarry nomo. Dey gwine be like de angel dem een heaben.

26Now den, lehwe taak bout howGod damek de people wa done dead lib
gin. Ain oona readwaMoseswritewen e tell bout de bushwabeena bunbot
ain neba bun op? God tell Moses say, ‘A de God ob Abraham, de God ob Isaac
an de God ob Jacob.’

27Oona Sadducee wrong fa true! Cause dat tell we e de God ob people wa
da lib. E ain no God ob dead people.”

De LawWaGreatMoDen All de Res
Matthew 22:34-40; Luke 10:25-28

28One Jew Law teacha been dey an e yeh demda aagy. E know Jedus done
ansa demSadducee good. So e come ta Jedus aks umsay, “Wish lawgreatmo
den all de oda law dem?”

29 Jedus ansa um say, “De lawwa greatmo den all de oda lawdem say, ‘Pay
tention oona, Israel people! De Lawdwe God, e de onliest Lawd.

30Yamus lob de Lawd ya Godwid all ya haat, anwid all ya soul, anwid all
ya mind, an wid all ya scrent.’

31De nex law wa great mo den all de oda res say, ‘Ya mus lob ya neighba
de sameway ya lob yasef!’ Dey ain no oda lawmo greata den dem two yah.”
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32De Jew Law teacha tell Jedus, “Teacha, ya done ansa scraight! Ya done
tell de trute wen ya say de Lawd de onliest God. Dey ain no oda God.

33Ya done tell de trute wen ya say we mus lob God wid all we haat, all we
mind, an all we scrent. An wemus lob oda people rounwe same like we lob
wesef. E mo betta fa do wa dem two law yah tell we fa do den fa gii God all
we offrin, an de sacrifice demwawe damek, an all de animal demwawe da
bun fo God.”

34 Jedus know de Jew Law teacha ansa um sensible, so e tell um say, “Ya
done come close ta leh God rule oba ya.”
Atta dat, ebrybody scaid fa aks Jedus queshon.
Who Christ deMessiah?
Matthew 22:41-46; Luke 20:41-44

35 Wen Jedus been een God House da laan de people, e aks um say,
“Hoccome de Jew Law teacha dem say dat Christ, de Messiah, e David son?

36Cause de Holy Sperit donemek David esef say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

Seddown yah tame right han side
til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.’
37David esef call de Messiah ‘Lawd,’ so how deMessiah kin be David son?”

JedusWaan Bout de Law Teacha Dem
Matthew 23:1-36; Luke 20:45-47

Dey been a big crowd ob people dey wa glad fa yeh wa Jedus say.
38Wen e beena laan de people mo, e tell um say, “Muswatch out fa de Jew

Law teacha dem. Dey like fa waak roun een day long robe een de maakut
place so dat de people wa geda dey show um hona.

39Dem teacha like fa seddown een demos portant seat een de Jewmeetin
house. An wen people call um fa come fa feas, dey wahn de bes place weh
de big leada dem sit.

40Dem Law teacha like fa git hole ta de wida ooman dem propaty. An dey
da pray long pray famek people say dey good fa true. God gwine punish um
mo den e gwine punish oda people!”

DeWida Offrin
Luke 21:1-4

41 Jedus been ta God House, an e seddown weh e been able fa see de box
weh de people da pit offrin money. E beena look pon de people wiles dey
beena comepit deymoney eenta debox. Plenty richpeople pit heapamoney
een dey.

42Den one powida ooman come pit een two leetle coppa coinwawot bout
a penny.

43 Jedus call e ciple dem togeda an tell um say, “A da tell oona de trute. Dis
po wida ooman done pit mo eenta de offrin box den all de oda people.

44Dey all hab plenty ting an da gii jes a paat ob demoney wa dey hab. Bot
dis ooman done pit een all e money. E gii all wa e been hab fa lib.”

13
Jedus Taak bout GodHouse Gwine Faddown
Matthew 24:1-2; Luke 21:5-6

1Wen Jedus beena come out fom God House, one ob e ciple dem tell um
say, “Teacha, look at dem fine big stone an all a dem fine buildin yah!”
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2 Jedus ansa say, “Oona see dem big buildin yah? Time da come wen dem
all gwine faddown. Ain one stone gwine be lef pontop noda.”

Bad Time Gwine Come
Matthew 24:3-14; Luke 21:7-19

3 Jedus gone ta de Mount Olib, an e beena seddown dey, weh e been able
fa see God House. Peter, James, John an Andrew come fa taak ta Jedus, paat
fom de oda people.

4Dey aks um say, “Tellwewa time dem ting gwine happen? Wa sign gwine
showwe dat all dem ting gwine staat?”

5 Jedus ansa um say, “Oonamus tek cyah. Mus dohn leh nobodymek oona
fool.

6Plenty people gwine tek me name an come ta oona. Dey gwine say ‘A de
Messiah,’ an dey gwinemek plenty people fool.

7Oona mus dohn warry wen oona yeh de nise ob waa close by oona, an
oona yeh nyews bout waa wa da faaway. Dem ting dey haffa be, bot de wol
ain gwine end yet!

8 One country gwine fight oda country, an one nation gwine fight oda
nation all oba de wol. De groun gwine rumble een plenty place. People ain
gwine hab nottin fa nyam. All dem bad ting dey jes de fus ting wa gwine
come, same like wen de fus pain come fa demoddawen e chile da bon. Wos
ting dem gwine folla atta.”

9 “Oonamus tek cyah. Cause oona bleebe ponme, people gwine grab hole
ob oona an tek oona ta de jedge dem een court. Dey gwine beat oona op een
de Jewmeetin house. Dey gwine tek oona fo de gobna dem an king demwa
da rule fa dem fa jedge oona. So den, oona gwine dey fa tell dem de Good
Nyews wa oona know bout me.

10People een all de country ob de wol gwine yeh de Good Nyews fus.
11 Ebry time dey grab hole ta oona, tek oona ta court fa trial, mus dohn

warry bout wa oona gwine say. Mus dohn study bout dat fo de time come.
Cause wen de time come, wasoneba wod wa de Holy Sperit pit een oona
mout, dat wa oona mus say. E ain gwine be oona own wod. De Holy Sperit
gwine tell oona wa fa say.

12 Some man gwine han oba dey own broda ta people wa gwine kill um.
Same fashion, some fada gwine han oba dey chullun ta peoplewa gwine kill
um. Chullun gwine fight dey own fada an modda, han um oba ta people fa
leh dem kill um.

13All de people gwine be ginst oona cause oona bleebe pon me. Bot God
gwine sabe ebrybody wa stanop fa me til de wol done end.”

DeHorrible Ting
Matthew 24:15-28; Luke 21:20-24

14 “Oona gwine see ‘De Horrible Bad Ting wa mek God place empty’ da
stanop een de place weh e ain oughta dey.” (Leh oona wa da read ondastan
wa dis mean.) “Wen dat time come, de people een Judeamus ronway quick
ta de hill country.

15Ebrybodywadey pontop e housemus dohn tek time fa go down eenside
de house gin fa tek ting wid um.

16Ebrybodywa dawok een e fielmus dohn go back ta e house fa tek e coat
wid um.

17Een dat time dey, e gwine be bad fa ooman dem dat wid chile an ooman
wa hab leetle chullun!
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18Oonamus pray ta God dat dem ting yahmus dohn happen een dewinta
time, wen de rain come.

19Cause de people een dat time gwine suffamo den people done suffa fom
de time wen God fus mek de wol eben til now. An atta dat, ting like dat ain
gwine happen gin.

20Bot de Lawddone say fo handat e ain gwine lehdemsuffa toomanyday.
Emekde timewendey gwine suffabe cut shot. Ef e ain done dat, ain nobody
been gwine lef een de wol wen dat time come, wen dey suffa so. Bot fa sake
ob dem people wa de Lawd done pick, e donemek dat time be cut shot.

21So den, wen dat time come, oonamus dohn bleebe nobody ef e tell oona
say, ‘Look, de Messiah dey yah!’ or ‘Look, e oba yonda!’

22 Cause some people gwine come da lie, say dey de Messiah. An some
gwine comewa gwine lie, say dey a prophet. Dey gwine domiracle an show
plenty signwa stonishdepeople. Causedeywahn famek fool obdempeople
wa God done pick, ef dey able fa do dat.

23 So oonamus tek cyah. A done tell oona all ting fo dey happen.”
DeManWaCome FomGod Gwine Come Gin
Matthew 24:29-31; Luke 21:25-28

24 “Atta people done suffa all dem ting, de sun gwine daak an demoon ain
gwine shine nomo.

25De staa dem gwine faddown outta de sky. An de powa demwa dey een
de sky gwine shake, come outta dey place weh dey been.

26Den ebrybody gwine see de Man wa Come fom God da come down een
de cloud dem. E gwine hab greata powa, an bright glory light gwine shine
roun um.

27E gwine sen de angel dem all oba de wol fom one end ta de oda fa geda
togeda de people wa e done pick fa be e own.”

De TingWa de Fig Tree LaanWe
Matthew 24:32-35; Luke 21:29-33

28 “Now den, oona mus look ta de fig tree fa laan fom um. Wen de branch
ob dat tree hab nyew life een de spring time an staat fa leaf out, oona know
summa da come soon.

29 Same way so, wen oona see dem ting wa A tell oona bout, oona gwine
know de timemos yah.

30A da tell oona fa true, all dem tingmus happen fo de people dead wa da
lib now.

31De sky an all de eart gwine pass way, bot me wod ain neba gwine pass
way.

Ain Nobody Know de Day or de Hour
Matthew 24:36-44

32 “Ain nobody know de day, ain nobody know de hour wen dem ting yah
gwine happen. Eben de angel deysef an God Son esef ain know. Jes de Fada
God, e de onliest one wa know de time wen dem ting gwine happen

33 Oona mus pay tention. Mus tek cyah an pray ta God, cause oona ain
knowwa time dem ting yah gwine happen.

34E gwine stan likewen oneman da gwine fa trabel faaway fomhome. Fo
e gone, e lef e house ta ewokmandem. E chaage umall, tell umwadey fa do,
one by one. An e tell de watchman fa tek cyah fa pay tention all de time.

35 So den same fashion, oona mus tek cyah, mus pay tention all de time.
Cause oona ain know de time wen demassa ob de house gwine come. Oona
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ain know ef e gwine come aaly een de night time, een de middle night, fus
fowl crow or day clean.

36Oona mus tek cyah, mus pay tention. Cause ef oona ain pay tention, e
gwine come all ob a sudden an find oona da sleep.

37 So dis wa A da tell oona ain jes fa oona, bot e fa all people. Oona all mus
tek cyah. Mus pay tention.”

14
DeyMek Plan fa Kill Jedus
Matthew 26:1-5; Luke 22:1-2; John 11:45-53

1 E been two day fo de Jew holiday wa dey call Passoba an de Feas ob
Unleaven Bread, wen dey nyam bread wa ain hab no yeast. De leada dem
ob de Jew priest dem an de Jew Law teacha dem beena try fa find way fa
grab hole ta Jedus fa kill um. Bot dey ainwahn de people fa knowwa dey da
do.

2 Dey say ta one noda, “We ain oughta grab hole ta Jedus now jurin dis
holiday wen plenty people dey yah. Cause ef we do, de people gwine fight
fa Jedus.”

One OomanNaint Jedus Head een Bethany
Matthew 26:6-13; John 12:1-8

3 Jedus been een Bethany een Simon house. Simon de man wa been hab
leposy. Wiles Jedus beena nyam, one ooman come een wid sweet ointment
oll eensidea jarwadeymek fomalabasta stone. Datbeena spensiz ointment
wa deymek fom de nard plant. De ooman broke de jar mout an pour de dat
ointment pon Jedus head.

4Someobdepeople dey git bex. Dey say ta onenoda, “Hoccomedis ooman
done waste de spensiz ointment like dat?

5 Ef dey been sell dat ointment, dey been able fa git heapa money fa um,
mo denwa aman kinmek een awhole yeah, an den dey kin gii demoney ta
de people wa ain hab nottin.” An dem people buke de ooman bad.

6Bot Jedus tell um say, “Oonamus dohn buke dis ooman nomo. Mus dohn
bodda um. Dat one fine ting wa e done fa me!

7 People wa ain hab nottin dey dey wid oona all de time, an oona kin hep
umwensoneba oonawahn fa hep um. Bot A ain gwine dey dey wid oona all
time.

8Deoomandonedone allwa e able fa do fame. E donenaintmewid sweet
ointment fa mekme body ready head ob time fa wen dey buryme.

9 A da tell oona fa true, all oba de wol, wehsoneba dey da tell people de
Good Nyews, dey gwine memba dis ooman an taak bout dis ting wa e done
yah.”

Judas Gree FaHan Jedus Oba ta E EnemyDem
Matthew 26:14-16; Luke 22:3-6

10Den Judas Iscariot, oneobde twebciple dem, goneoff tade leadademob
de Jew priest dem. Judas gone fa tell um say e gwine han Jedus oba ta dem.

11 Dey been too glad fa yeh wa e say, an dey gree fa gim money. So den
Judas staat da look fa chance fa han Jedus oba ta dem.

Jedus Nyam de PassobaMeal wid E Ciple Dem
Matthew 26:17-25; Luke 22:7-14, 21-23; John 13:21-30
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12Ebeende fus day obde Jewholiday obUnleavenBread,wende Jewdem
da nyambreadwa ain hab no yeast. Dey alltime kill lamb dat day famemba
de Passoba, how dey ole people done come outta Egypt. Jedus ciple dem aks
Jedus say, “Weh ya wahnwe fa go fa git de Passobameal ready fa ya?”

13 Jedus sen two ob um, tell um say, “Mus go eenta de city, weh oona gwine
meet op wid amanwa da tote a wata jug. Oonamus go wid um.

14Wen oona reach de house weh e gone een, oona mus tell de poson wa
owndehouse say, ‘DeTeachawahn fa knowwehde roomwehe gwinenyam
de Passobameal wid e ciple dem?’

15 Den de man gwine show oona one big opstair room. E done ready de
room fa we, an ebryting wa we need dey eenside dey. An dey een dat room,
oona gwine git ebryting ready fawe fa nyamdemeal famembade Passoba.”

16De ciple dem gone ta de city. Dey find all ting jes like Jedus done tell um.
So dey git ebryting ready fa nyam demeal fa memba de Passoba.

17Wen sun done set fa red, Jedus an de tweb ciple dem come ta dat house.
18Wiles deybeenanyam, Jedus say, “Ada tell oona, one oboona gwinehan

me oba tame enemy dem. One ob oonawa da nyam yahwidme now gwine
do um.”

19De ciple dem been too saaful. One by one dey aks Jedus say, “Fa sho, ya
ainmeanme, ainty?”

20 Jedus ansa say, “One ob oona tweb gwine do um, one ob oonawa da dip
e bread een de same dish yah, da nyamwidme.

21DeMan wa Come fom God gwine dead, jes like dey done write bout um
een God Book. Bot e gwine be too bad fa dat man wa gwine sell de Man wa
Come fom God! E been faa betta fa dat man dey ef e ain neba been bon!”

DeMeal waWeNyam faMemba de Lawd
Matthew 26:26-30; Luke 22:14-20; 1 Corinth 11:23-25

22Wiles dey beena nyam, Jedus tek bread, e pray, tell God say, “Tankya fa
de bread.” E broke de bread an gim ta e ciple dem. E tell um say, “Oona tek
dis bread yah, nyam um. Dis yahme body.”

23Den e tek one cup wid wine een um. E pray, tell God tankya fa de wine.
Den e gii de cup ta e ciple dem, an dey all drink fom de cup.

24 Jedus tell um say, “Dis yah me blood. A gwine dead, da sacrifice me
blood fa sabe a whole heapa people. Me blood gwine show ebrybody dat
God gwine do same like e done say e fa do, wen e mek de nyew greement
wid e people.

25Ada tell oona fa true, A ain gwinedrinkwine gin, til de timewenAdrink
de nyewwine een de place weh God da rule.”

26Den dey sing one hymn an gone out ta deMount Olib.
Jedus Taak Bout Peter
Matthew 26:31-35; Luke 22:31-34; John 13:36-38

27 Jedus tell e ciple say, “Oona all gwine bandon me, lef me lone. Cause
dey donewrite eenGodBook say, ‘God gwine shrike de shephud an de sheep
gwine scatta.’

28 Bot wen A git op fom mongst de dead people an lib gin, A gwine go ta
Galilee head ob oona. Oona gwine gomeet me dey.”

29Peter ansa umscrongmout say, “Eben ef all de oda ciple dembandonya,
A ain gwine bandon ya neba!”

30 Jedus tell Peter say, “A da tell ya fa true, dis same night, fo de cock crow
two time, ya gwine say shree time dat ya ain knowme.”
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31Peteransamoscrongmout say, “EbenefAhaffadeadwidya,Aaingwine
neba say A ain know ya!”
An all de oda ciple dem say de same ting.
Jedus Pray Een Gethsemane
Matthew 26:36-46; Luke 22:39-46

32 Jedus an e ciple reach one place wa name Gethsemane. Jedus tell um
say, “Oona seddown yah. A gwine go fa pray.”

33 Jedus tek Peter, James an Johnwid um. An Jedus git too saaful an hebby
hebby haat.

34E tell um say, “Me haat so hebby dat A feel like A gwine dead. Oona stay
yah an pray. Mus dohn sleep.” E git down flat pon de groun da pray ta God.
E aks um say, “Fada, ef ya say e kin be, A aks ya fa sabeme. Tek way dis time
wa da comewen A haffa suffa an dead so.”

35 Jedus lef um, gone a leetleway foda. E git downflat ponde groun fa pray
ta God.

36An e say, “Fada, me Fada, ya able fa do all ting. Please sah, tek way dis
cup wa A fa suffa. Stillyet, mus dohn do wa Awahn. Mus do wa ya wahn.”

37Den Jedus come back ta de shree ciple dem. E find um sleep. E tell Peter
say, “Simon, ya da sleep, ainty? Ya ain able fa staywake eben a leetle wiles?”

38 Jedus tell umsay, “Oonamusdohnsleep. Muspray sodat oonaaingwine
do ebil wen Satan try famek oona do um. Oonawahn fa do de right ting, bot
oona ain hab scrent fa do um.”

39 Jedus lef umgin, e gone on a leetleway. E praywid de samewod e beena
pray de fus time.

40Den e come back gin an find Peter, James an John sleep. Dey ain been
able fa keep dey eye open, an dey ain knowwa fa say ta Jedus.

41 Jedus goneway gin an pray. Wen e come back fa de shree time, e tell um
say, “Oona stillyet da sleep an res? Dat nuff fa now. De timedone come. Look
yah! Sinnaman gwine han deManwa Come fom God oba ta de enemy.

42Git op. Leh we go meet um. Oona look yah. See de man wa da han me
oba ta me enemy. E da come yah now!”

Dey GrabHole ta Jedus
Matthew 26:47-56; Luke 22:47-53; John 18:3-12

43Wiles Jedus beena say dat, Judas, one ob de tweb ciple dem, git dey. A
bunch ob people beenwid um, da tote knife an big stick fa fight wid. De Jew
priest leada dem, de Jew Law teacha dem an de oda Jew big leada dem done
sen dem people wid Judas.

44 Judas donebeen tell dempeople heada timehowdey gwine know Jedus.
E been say, “DeManwa A gwine kiss, dat deMan oonawahn. Mus grab hole
ta um, tek umwaywid gyaad roun um.”

45Wen Judas git dey, e gone op ta Jedus, say, “Teacha!” Den e kiss um.
46De people grab hole ta Jedus an hole um tight.
47One ob demwa beena stanop dey dey by Jedus pull out e knife. E scrike

de slabe obdeheadmanobde Jewpriest leadadem. Datman cut offde slabe
yea.

48 Jedus tell de crowd say, “Oona haffa come wid knife an big stick fa grab
hole ta me, ainty? A ain no tief.

49 Ebry day A been dey wid oona een God House, da teach bout God. Bot
oona ain neba grabhole tame. Bot allwa dey donewrite eenGodBookhaffa
come true.”
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50Den all de ciple dem lef Jedus an ron way.
51One nyoungman beena folla long hine Jedus. Dat man ain hab no cloes

on cepin a piece ob linen closs. An de people try fa grab hole ta um.
52Bot deman lef de closs een dey han an ron way nekid.
Dey Tek Jedus ta de JewHigh Court
Matthew 26:57-68; Luke 22:54-55, 63-71; John 18:13-14, 19-24

53Dey tek Jedus ta de headman ob de Jew priest leada dem, eenta e house.
All de leadademobde Jewpriest, deoda Jewleadademande JewLawteacha
dem beena geda dey.

54 Peter beena folla long hine Jedus fom a way off. E folla long eenta de
headmanyaad. Wene reachdey, Peter gone seddownclose tadegyaaddem,
da waam esef by de fire.

55De leada demobde Jewpriest demanall de oda Jew leada demwa jedge
een de JewHigh Court beena look fa find some poson fa taak ginst Jedus, say
e done ebil ting, so dat dem leada kin kill um. Bot dey ain been able fa find
nobody.

56A heapa people tell lie ginst Jedus, bot dey ainmek dey story gree.
57Den some people stanop an tell dis lie ginst Jedus.
58 Dey say, “We done yeh Jedus say, ‘A gwine stroy God House yah wa

people done mek. An A gwine tek shree day fa mek oda God House, wa no
poson gwine hepmek.’ ”

59Bot dem people yah wa say dat ginst Jedus ain neba mek dey story gree
needa.

60De headman ob de Jew priest leada dem stanop een front ob dem all. E
aks Jedus say, “Wa mek dem people yah say ya done dem ebil ting? Wa ya
say bout dat?”

61Bot Jedus neba say amumblinwod. De headman ob de priest dem keep
on da quizzit um. E aks um say, “Ya deMessiah, de Son ob de Godwe praise?
Tell we.”

62 Jedus ansa um say, “Yeah, A de Messiah. Oona gwine see de Man wa
Come fomGod, da seddown ta de right han side ob Godwa hab all powa. An
oona gwine seeme da come ta dis wol da ride pon heaben cloud!”

63De head man ob de priest dem bex fa true til e teah e cloes an say, “We
ain need nomo people fa taak ginst um, ainty?

64Oonasef done yeh de ebil ting e say ginst God. Wa oona say?”
All dem leada wa beena jedge dey een de Jew High Court condemn Jedus,

say e oughta dead.
65Some dem staat fa spit pon Jedus. Dey tie a closs oba e eye. Den dey slap

uman say, “Guesswho dat slap ya? Tellwe!” De gyaad deysef tek umanbeat
um op.

Peter Say E Ain Know Jedus
Matthew 26:69-75; Luke 22:56-62; John 18:15-18, 25-27

66 Peter been dey, down een de yaad, wen one de gyal dem wa wok fa de
headman ob de priest dem come by.

67Wen e see Peter da waam esef by de fire dey dey, dat gyal look um dead
eende faceansay, “Yasefbeenagone longside Jeduswacome fomNazareth.”

68Bot Peter say e ain know Jedus. E ansa de gyal say, “A ain knowwa ya da
taak bout.” An Peter gone out close ta de gate. Same time a cock crow.

69Wen de gyal see Peter dey, e tell de people wa beena stan roun, say gin,
“Dis man yah one ob demwa beena gone longside Jedus!”
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70Bot Peter say gin, “A ain know um.”
Atta a leetle bit, de people wa beena stan roun dey tell Peter say, “Fa true,

ya cyahn say ya ain one ob dem wa been wid Jedus, cause yasef come fom
Galilee.”

71 Peter say, “A da tell oona fa true! Leh God mek me suffa ef A ain taak
scraight. A ain know dat man oona da taak bout!”

72Same timee saydat, a cock crownoda time. Petermembawa Jedusdone
been tell um. Jedus done been say, “Fo de cock crow two time, ya gwine say
shree time dat ya ain knowme.” Peter buss out da cry.

15
Dey Tek Jedus ta Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14; Luke 23:1-5; John 18:28-38

1Wen day clean broad, de leada dem ob de Jew priest dem, de oda Jew
leada dem, de Jew Law teacha dem, an all de oda memba dem ob de Jew
Council geda togeda fa mek plan ginst Jedus. Dey mek de gyaad dem tie op
Jedus han an tek umway fa go ta Gobna Pilate.

2Pilate aks Jedus say, “Ya de king ob de Jew people?”
Jedus ansa um say, “Dat so, jes like ya say.”
3De leadademobde Jewpriest dembeena cuse Jedus, say edonedoplenty

ebil ting.
4 Pilate aks Jedus noda time say, “Ya ain got nottin fa say fa ansa um? Ya

yeh all dem ebil ting wa dey say ya done?”
5 Stillyet Jedus ain ansa nottin, an Pilate been stonish.
Dey Say Jedus Haffa Dead
Matthew 27:15-26; Luke 23:13-25; John 18:39–19:16

6Ebry yeah wen de Passoba holiday come, Pilate nyuse fa free one poson
wa de Jew people wahn fom outta de jailhouse.

7 An jurin dis time yah, some people done been riot een dat country, an
dem wa done kill a poson been pit eenta de jailhouse. One dem een de
jailhouse been aman name Barabbas.

8De crowd come geda togeda dey ta Pilate yaad. Dey aks Pilate fa leh one
poson outta de jailhouse fa de people, same like e beena do ebry yeah.

9 Pilate aks de people say, “Oona wahn me fa leh de Jew people king go
free?”

10E been knowdat de leada demob de Jew priest dembeen han Jedus oba
ta um cause dey been jealous ob um.

11Bot de leada demobde Jewpriest dem chaage de crowd fa tell Pilate dey
wahn um fa free Barabbas fom outta de jailhouse, stead ob Jedus.

12Pilate aks de people say, “Well den, wa A gwine dowid deman oona call
de Jew people king?”

13Dey holla back ta Pilate say, “Kill Jedus. Nail um pon de cross!”
14Pilate aks um say, “Wa fa? Wa ebil ting e done?”
De people holla mo louda say, “Kill um. Nail um pon de cross!”
15 So fa mek de crowd heppy, Pilate leh Barabbas outta de jailhouse. E

chaage de sodja dem fa beat Jedus. Den e hab dem tek Jedus fa kill um, nail
um pon de cross.

De Sodja demHole Jedus Cheap
Matthew 27:27-31; John 19:2-3
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16 De sodja dem tek Jedus eenta one yaad eenside ob Gobna Pilate big-
house. Dey geda togeda all de oda sodja dem dey.

17 Cause de people call Jedus King, de sodja dem dress Jedus een a purple
robe fa laugh at um. Deymek a crown fom bramble branch an pit um pon e
head.

18Den dey hole um cheap, hail um say, “Leh de Jew people King hab long
life!”

19Dey beat Jedus wid a stick pon e head, an dey spit pon um. An dey kneel
down fo um fa laugh at um, mek like dey da woshup um.

20Atta dey been shru hole um cheap, dey pull de purple robe off uman pit
e own cloes back pon um. Den dey tek um fa kill um, nail um pon de cross.

Dey Nail Jedus pon de Cross
Matthew 27:32-44; Luke 23:26-43; John 19:17-27

21Wiles dey beena gwine, dey meet one man name Simon, wa been bon
eenCyrene. EbeenAlexanderanRufusdemfada. Simonbeenacome fomde
countryside, da gwine ta Jerusalem. De sodja demmek Simon tote de cross
fa Jedus.

22Dey tek Jedus ta a place dey call Golgotha. Dat mean “De Place wa Stan
Like Man Skull.”

23 Dey mix wine wid a medicine wa dey call myrrh. Dey gim ta Jedus fa
drink, bot e neba drink um.

24Dende sodja demnail Jedus pon de cross. Dey shrowdice fa share Jedus
cloes mongst um, see who gwine git wa piece.

25E been nine o’clock een demaanin wen dey nail Jedus pon de cross.
26Deywrite down de chaage dey been hab ginst Jedus. De chaage say, “DE

KING OB DE JEW PEOPLE.”
27Dat same time, dey nail op two tief, each pon e own cross. Dey pit one

cross pon Jedus right han side an de oda pon Jedus lef han side. [
28 So de ting wa dey done write een God Book come true, wa dey say,

“People tink say dat e mongst demwickity man.”]
29De people wa beena pass by shrow slam at Jedus. Dey shake dey head

an tell um say, “So dey! Ya beena say ya gwine stroy God House an tek shree
day fa build um back op!

30Well den, sabe yasef now. Come down fom de cross!”
31 Same way so, de leada dem ob de Jew priest dem an de Jew Law teacha

dembeenahole Jedus cheap, shrowslamatum. Dey say ta onenoda, “Ebeen
sabe oda people, bot e ain able fa sabe esef!

32Lehwe see deMessiah, de king ob Israel, come down fom de cross now,
so dat we kin bleebe een um!”
De two oda man wa done been nail pon dey cross close by Jedus, deysef

shrow slam at um.
De Det Ob Jedus
Matthew 27:45-56; Luke 23:44-49; John 19:28-30

33Ebeenhighnoonanall dat lan git daak, daak. E beendaak fa shreehour.
34At shree o’clock Jedusholla loud, say, “Eloi, Eloi, lama sabachthani?” Dat

mean, “Me God, me God, hoccome ya da bandonme?”
35Some ob de people wa beena stanop close by de cross, dey yehwa Jedus

say. Dey say, “Listen, e da call Elijah fa come hep um!”
36One ob dem ron go soak a spongewidwinewinega an tie de sponge pon

de end ob a long stick. Den e hice de stick op ta Jedus lip, try fa git Jedus fa
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suck de sponge. E say, “Hole on! Leh we see ef Elijah gwine come fa tek um
down fom de cross!”

37 Jedus holla loud an den e dead.
38 Jes den, de big tick curtainwabeenahang eensideGodHouse split down

demiddle, fom de top down ta de bottom.
39 De sodja dem leada, wa beena stanop fo de cross see how Jedus done

holla out ta God an dead. E say, “Fa true, dis man yah God Son!”
40 Some ooman been stanop faaway, da look. Some ob dem been Mary

Magdalene, an Mary wa been de modda ob de nyoung James an e broda
Joseph, an Salome.

41Wen Jedus been dey een Galilee, dem ooman beena trabel long wid um
anhepum. Anplentyodaoomanwadone come ta Jerusalemwid Jedusbeen
stanop dey da look.

Joseph Pit Jedus Body een a Tomb
Matthew 27:57-61; Luke 23:50-56; John 19:38-42

42 E been de Preparation Day. Dat de day wen de Jew people git ready fa
deyWoshup Day. An e been jes a leetle bit fo de sun set.

43 Josephwa come fomArimathea townbeen dey. E been a bigman een de
Jew Council. Joseph beena look fa de time wen God gwine come fa rule dis
wol, an e ain been scaid fa go ta Pilate an aks um fa Jedus body.

44Pilate been stonishwen e yeh dat Jedus done dead. E sen call fa de sodja
dem leada an aks um ef fa true Jedus done dead.

45Wende sodja dem leada tell Pilate dat Jedus done dead fa true, Pilate tell
Joseph dat e kin go git Jedus body.

46 Joseph gone buy some fine linen closs. E tek Jedus body down fom de
cross an wrop um op een de closs. Den Joseph pit um eenside a tomb wa
done been dig outta de rock. An Joseph tek a big stone an roll um cross de
tomb doormout fa kiba um op.

47MaryMagdalene anMarywa been demodda ob Joseph beenawatch an
dey see weh Joseph fom Arimathea pit Jedus body.

16
Jedus Git op fomMongst de Dead People an Lib Gin
Matthew 28:1-8; Luke 24:1-12; John 20:1-10

1Wen de JewWoshup Day done pass, Mary Magdalene an Mary wa been
James modda, an Salome gone buy spice ointment wa hab fine smell fa go
rub um pon Jedus body.

2Aaly een de maanin de fus day ob de week, jes atta day clean broad, dey
gone ta de tomb.

3Wiles dey beena gwine, dey beena aks one noda say, “Whodat gwine roll
way de stone fa we, dat stone wa kiba de tomb doormout?”

4Bot wen dey look op at de tomb, dey see dat de big stone wa beena kiba
de doormout done been roll way. An dat been a big big stone.

5Wendeoomandemgoneeensidede tomb, dey seeonenyoungmandress
op een a long white robe. E beena seddown pon de right han side. An dem
ooman been stonish down.

6Denyoungman tell umsay, “Oonamusdohnbe stonish. Aknowdat oona
da look fa Jedus fom Nazareth, wa done been nail pon de cross an dead. E
ain yah. E done rise op fommongst de dead people an e da lib gin! Look, dis
yah de place weh dey done lay um down.
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7Oona go tell Peter an e oda ciple dem say, ‘E da gwine fo oona ta Galilee.
Oona gwinemeet um dey, same like e done tell oona.’ ”

8De ooman dem been all shake op an scaid. Dey come outta de tomb an
ron way fom dey. Dey ain say nottin ta nobody cause dey been scaid down.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Matthew 28:9-10, 16-20; Luke 24:13-53; John 20:11-23; De Postle Dem 1:6-

11
[
9Nowden, aaly een demaanin pon de fus day ob deweek, Jedus done rise

op fom mongst de dead people, da lib gin. E come fus ta Mary Magdalene.
Mary been de ooman wa been hab seben ebil sperit eenside um wa Jedus
done dribe outta um.

10Atta Mary see Jedus, e gone ta dem people wa beena folla longside um.
Dey still beena cry out anmoan cause Jedus done dead. Mary tell um all wa
done happen.

11Stillyetwendey yeh dat Jedus da lib gin an datMary esef done shim, dey
ain bleebe wa e say.

12Noda time atta dat, two man wa beena waak wid Jedus beena gwine ta
one willage. Wiles dey da waak, Jedus come ta um, bot e look diffunt.

13De twoman gone back ta Jerusalem an tell de oda res wa done happen.
Bot dey ain bleebe demman needa.

14Atta dat, Jedus come ta de leben ciple wen dey beena nyam. E buke um
cause dey ain been bleebe dat e da lib, an cause dey been too haad head fa
bleebedempeoplewadonebeen shimatta edone git op fommongst dedead
people an lib gin.

15 Jedus tell um say, “Oona mus go all oba de wol an tell all de people de
Good Nyews bout me.

16De poson wa bleebe de Good Nyews an git bactize, God gwine sabe dat
poson. Bot de one wa ain bleebe de Good Nyews, God gwine jedge um.

17Dem people wa bleebe de Good Nyews, God gwine gim powa fa do dem
miracle yah. Een me name dey gwine dribe ebil sperit outta people, dey
gwine taak een nyew tongue.

18Ef dey pick op snake or ef dey drink pison, nottin ain gwine hut um. Dey
gwine pit dey han pon sick people an pray fa dem fa be well, an dem people
gwine git well.”

19Wen de Lawd Jedus done taak ta e ciple dem, God tek Jedus op eenta
heaben. Jedus gone seddown ta God right han fa rule wid um.

20De ciple dem gone all oba, da tell people de Good Nyews. An de Lawd
Jedus hep um, gimpowa fa domiracle so dat de people knowdatwa de ciple
dem say, e true fa sho.]
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DeGood Nyews Bout Jedus ChristWa Luke
Write

Luke Tell TheophilusWaDis Book Taak Bout
1Deah Theophilus, plenty people beena try fa write down all de ting dem

wawe bleebe fa true, wa done happenmongst we.
2An all wa dey done write down, dis de same ting wa de people dem dat

been wid Jedus wen e fus staat, dey done tell we. An dey beena preach God
wod.

3 So, Honorable Theophilus, A figga since A done beena study bout dem
ting good fashion fom de time dey fus staat, A oughta write um down fa ya
step by step fom staat ta finish.

4A da write fa mek ya know all de trute consaanin dem ting wa dey done
laan ya, fa leh ya know dat all dis wa dey laan ya bout done happen fa true.

De Angel Tell Zechariah E Gwine Hab Son
5SametimewenHerodbeenkingob Judea, one JewpriestnameZechariah

beendey. Ebeenoneobdepriest demobAbijah group. Anewifenamebeen
Lizzybet. Lizzybet blongst ta de fambly ob de head Priest Aaron too.

6Zechariah an Lizzybet beenawaak scraight wid God. Dey beena keep all
de Law ob de Lawd an do ebryting e tell um fa do.

7Bot dey ain hab no chullun cause Lizzybet ain been able. An nowdey bof
been ole.

8One timewen Abijah group beenawok een GodHouse, Zechariah beena
do e wok dey, da cyaa out de priest judy.

9Now den, wen de priest dem wahn fa pick one ob um fa go eenside God
House fa bun incense, deywrite all de priest dem name down, fole de paper
an pick one. Dis time yah Zechariah name come out fa bun de incense. So e
gone eenside de Lawd house fa do e wok.

10 Same time de incense beena bun eenside God House, de whole crowd
wa been dey beena pray outside een de yaad.

11Den een God House, Zechariah see a angel dat de Lawd sen. Dat angel
stan foumponderighthansideobdealta,wehZechariahdabunde incense.

12Wen Zechariah see de angel, e been opsot. E mos scaid ta det.
13De angel tell um say, “Mus dohn feah, Zechariah! De Lawd done yeh ya

pray, an e ansa um. Ya wife Lizzybet gwine hab son. Mus name um John.
14Ya gwine be glad fa truewen e bon, an a heapa oda people gwine be glad

cause e bon!
15Dat chile gwine be a greatman eendeLawdeye. Emusdohnnebadrink

no wine or nottin wamek a poson dronk. An e gwine be full op wid de Holy
Sperit eben fo e bon.

16E gwinemek a heapa Israel people come ta de Lawd dey God.
17 E gwine go head ob de Lawd an hab scrong sperit an powa, jes like de

prophet Elijah, wa done tell God wod. E gwine mek de fada dem haat ton ta
dey chullun. An e gwine mek de people dat ain do wa God wahn, memba
God an ondastan wa right fa do. E gwine mek de Lawd people ready fa de
time wen de Lawd gwine come.”
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18 Zechariah aks de angel say, “How A spose fa know wa ya say gwine
happen? A done ole, anmewife, e ole too.”

19De angel ansa um, “AGabriel. A da stanop fo God, da saab um. E senme
fa come tell ya dis good nyews.

20 Bot listen yah! Dis ting wa A done tell ya, dat how e gwine be wen de
right time come. Bot cause ya ain bleebeme, ya ain gwine be able fa taak. Ya
ain gwine crack ya teet til all wa A tell ya done happen.”

21All dat time dey, de people outside beenawait fa Zechariah. Dey wonda
hoccome e stay so long eenside God House.

22Wen e come out, e ain been able fa taak ta de people, so dey figga fa true
e been hab wision eenside God House. E jes beena mek sign wid e han, an e
ain able fa say nottin.

23Wen e time been op fa wok een God House, Zechariah gone home.
24 Atta wile, e wife Lizzybet been speckin. An Lizzybet hide eenside e

house fibemont.
25E say, “DeLawdbeen good tame fa true anblessme fa bewid chile. Now

edone tekwayme shame sodat people ain gwine lookdownponmenomo!”

De Angel Tell Mary E Gwine Hab Son
26Wen Lizzybet been speckin, een e six mont God sen e angel Gabriel ta

Nazareth, a town een Galilee.
27God sen um ta one nyoung ooman name Mary. E ain know nottin bout

no man yet, bot e been gage fa marry a man name Joseph, wa been one ob
King David kin people.

28Dat angel come ta Mary say, “How ya da do, Mary. De Lawd done bless
ya fa true! E da trabel longside ya!”

29WenMary yeh wa de angel say, e beena trouble tommuch, an e study e
head fa try fa figga wa dat mean.

30De angel tell um say, “Musdohnbe scaid,Mary, causeGodheppywid ya.
31Ya gwine be wid chile. Ya gwine hab son. Mus gim name Jedus.
32E gwine be great. Dey gwine call um de Son ob de Mos High God. An de

Lawd God gwinemek um king fa rule jes like e ole people leada King David.
33 Jedus gwine hab tority faeba oba de fambly ob Jacob. E gwine rule oba

um faeba an eba!”
34Mary aks de angel say, “A ain neba been wid no man. So hoccome a

gwine hab chile?”
35De angel ansa um, “De Holy Sperit gwine come ta ya. De High God dat

great mo den all, e gwine sen e powa pon ya fa do dis. Cause ob dat, people
gwine call dis chile fom Godwa ya gwine hab, de God Chile, God own Son.

36Fodamo, Lizzybet, wa kin ta ya, e wid chile. Eben dough eway too ole fa
hab chullun, e een e six mont. Now ebrybody tink say, Lizzybet ain able fa
hab chile. Stillyet, e gwine hab son.

37Cause dey ain nottin dat God ain able fa do.”
38Mary tell um say, “A ready fa saab de Lawd. A ready fa saab um jes like

ya done say.” Den de angel gone lef um.

Mary Go fa See Lizzybet
39 Soon atta dat, Mary git ready. E mek hace an gone ta a town een Judea

een de hill country.
40E gone ta Zechariah house, an e hail Lizzybet.
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41 Wen Lizzybet yeh Mary boice, e baby eenside um jomp roun. An
Lizzybet been full op wid de Holy Sperit.

42Eraiseeboice loud, tellMary say, “Goddablessyamodenall odaooman,
an same time e bless de chile wa ya da cyaa!

43A ain feel wody fa hab dis great ting happen tame, dat demodda obme
Lawd comewisit me.

44Cause same time A yeh ya boice, dis chile wa A da cyaa, e jomp roun fa
joy.

45Ya bless fa true, Mary, cause ya bleebe de Lawd gwine do all dat e done
tell ya!”

Mary Praise de Lawd
46Mary say,

“Eenme haat A da praise de Lawd.
47Godwa sabeme donemekme haat glad fa true.
48E donemembame, e humble saabant!
Fom now on, all people gwine say A been bless fa true.
49Cause Godwa got powa oba all ting, e done do great ting fa me.

E name holy fa sho.
50E da showmussy ta all demwa feah um,

fom one generation ta de nex.
51E done show de great scrent een e aam.

E done scatta demwa proud anmek um ronway.
52E done pull down demighty king dem fom off dey shrone,

an gii tority ta de humble.
53E done gii plenty good ting ta demwa hongry.

Bot e done sen way de rich. E ain gim nottin.
54E done hep de Israel people, wa da saab um.

E ain fagit e promise.
55E keep e wodwa e gii ta we ole people. E showmussy ta Abraham

an all e chullun faeba!”
56Mary stay dey wid Lizzybet bout shreemont. Den e gone home.
Lizzybet Hab Son John

57De time come fa Lizzybet fa go een, an e hab son.
58E neighba dem an e kin yeh say de Lawd done habmussy pon Lizzybet.

E gim chile. An all dem rejaice wid um.
59Eight day atta de chile beenbon, dey come togeda fa circumcise de chile.

Dey been gwine gim name Zechariah, like e fada.
60Cep emodda Lizzybet tell um say, “No! E name spose fa be John.”
61WenLizzybet say dat, de people tell um say, “Bot ya ain got no kin people

name John!”
62So deymek sign ta e fada Zechariah fa aks umwa ewahn de chile name

fa be.
63 Zechariah mek sign ta dem, aks fa sompin fa write pon. Den e write

down say, “E name John.” All de people been stonish.
64 Same time Zechariah boice come back, an e staat fa taak. E da praise

God.
65All de neighbawa yeh Zechariah been scruck. Dey taak bout dis ting, an

de nyews git roun all oba Judea een de hill country.
66An all dem wa yeh dis ting, study bout um say, “Wa dis chile yah gwine

be?” Cause fa true de Lawd powa been dey pon um.



Luke 1:67 101 Luke 2:7

Zechariah Praise de Lawd
67Zechariah, John fada, been full opwid de Holy Sperit, an e tell Godwod.

E say,
68 “Lehwe praise de Lawd, de God ob de Israel people!

Cause e done come fa hep e people. E done set um free.
69E done sen we scrong poson wa gwine sabe we.

An dis Poson blongst ta de fambly obDavid, de ole people leadawa saab
God.

70God own prophet dem, dey promise fomway back.
71Dey say, ‘Dis poson gwine sabe we fomwe enemy.

E gwine sabe we fom de powa ob all dem people wa hate we.’
72God habmussy ponwe, jes like e been tell we ole people.

E stillyet memba de greement wa e esef donemekwid um.
73E promise we ole people leada Abraham anmek a wow.
74E say e gwine sabe we fomwe enemy dem

so we ain gwine be scaid fa saab um.
75We gwine be God own people, da waak scraight fo um

all de time we lib.
76Me chile, dey gwine call ya de prophet wa taak fa deMos High God.

Cause ya gwine git de people dem ready
fa de time wen de Lawd gwine come.

77Ya gwine tell e people say God gwine paadon dey sin,
an dat how e gwine sabe um.

78Cause we God feel wa we feel,
an emussyful an do we good.

E gwinemek de light ob sabation fa shine ponwe
like de sun ob day clean broad.

79Dat light gwine shine pon all de people wa lib een de daak shada ob det.
E gwine hep wewaak a peaceable way.”

80Anwiles de chile John da grow big, e da come close ta Godmo anmo. E
beena lib een de wildaness til de time come fa wokmongst de Israel people.

2
Jedus Bon
Matthew 1:18-25

1Een dat time, Caesar Augustus been de rula ob de Roman people. E mek
a law een all de town een dewol weh e hab tority, say, “Ebrybody haffa go ta
town fa count by de head anwrite down e name.”

2 Dis been de fus time dey count by de head, jurin de time Quirinius de
gobna ob Syria country.

3 So den, ebrybody gone fa count by de head, ta e own town weh e ole
people been bon.

4Now Joseph same fashion gone fom Nazareth town een Galilee. E trabel
ta de town name Betlem een Judea, weh de ole people leada, King David,
been bon. Joseph gone dey cause e blongst ta David fambly.

5E gone fa count by de head, an Mary gone long wid um. E gage fa marry
um. AnMary been speckin.

6 Same time wen dey been dey, time come faMary gone een.
7 E hab boy chile, e fusbon. E wrop um op een closs wa been teah eenta

scrip an lay umeen a troughwehdey feed de cowan oda animal dem. Cause
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Mary an Joseph beena stay weh de animal sleep. Dey ain been no room fa
dem eenside de bodin house.

De Shephud DemGo fa See de Chile Jedus
8Now some shephud been dey een de fiel dat night. Dey beena stay dey,

damind dey sheep.
9Den one angel ob de Lawd appeah ta um. De night time done lightnin op

jes like day clean broad. Cause ob dat, de shephudmos scaid ta det.
10Bot de angel tell um say, “Mus dohn feah! A hab good nyews wa gwine

mek ebrybody rejaice.
11CauseA come fa tell oona, ‘Right now, dis day, a Sabior donebon fa oona.

E Christ de Lawd. An e bon een David town!’
12Agwine tell oonawaoonagwineseedey. Causeobdat, oonagwineknow

A done tell oona de trute. Oona gwine find de chile wrop op een closs wa
been teah eenta scrip, an e been leddown een a trough.”

13All ob a sudden, a heapa oda angel fom heaben been longside dat angel.
Dey all da praise God, say,
14 “Lehwe gii glory ta God een demos high heaben.
Leh dey be peace ta dem een de wol wa hab God fabor!”

15Den de angel lef um an gone back ta heaben. An de shephud dem say ta
one noda, “Leh we go ta Betlem fa see dis ting wa happen oba dey. De Lawd
esef done sen e angel fa tell we.”

16 So de shephud dem mek hace an gone ta Betlem fa look. Wen dey git
dey, dey find Mary an Joseph an de chile. An dat chile been leddown een a
trough.

17Atta de shephud shim, dey done tell ebrybody bout de chile. Dey tell um
all wa de angel done say consaanin um.

18An all de people wa de shephud dem tell been stonish.
19Marymemba all dis ting an study bout um.
20De shephuddemgoneback ta deyfiel. Dey da praiseGod. Dey da rejaice

tommuch fa all dey done see an yeh. All wa de angel done tell um, e stan jes
like e say.

Dey Name de Chile Jedus
21Eight day atta de chile bon, e been time fa circumcise um. Dey name um

Jedus, jes like de angel done been gim fo emoddaMary been speckin.

Dey Offa Jedus Op ta de Lawd
22De time come fa Joseph an Mary fa go ta God House fa do dem ting wa

gwinemek um clean eenGod eye, like de LawwaGod giiMoses say deymus
do. Den dey cyaa de chile ta Jerusalem ta God House fa offa um ta de Lawd.

23 Cause de Law ob de Lawd say, “Ebry fusbon son gwine blongst ta de
Lawd fa do Godwok.”

24 An Joseph an Mary gone too fa gii God two tottledob or two nyoung
pigeon. Dey gim ta de Jew priest fa mek sacrifice ta God cause de Law ob
de Lawd say fa do dat.

25Dat time dey, one man name Simeon lib een Jerusalem. Dis man beena
waak scraight fa do all wa God wahn, an e lob God. E beena wait fa de time
wen God gwine sabe de Israel people. An de Holy Sperit beena lib een um.

26Dat Holy Sperit done tell um say, “Fa sho, ya gwine see de Messiah. God
gwine sen um fo ya pass oba.”
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27 An God Sperit tell Simeon fa go eenta God House. Wiles e been dey,
Joseph anMary cyaa een de chile Jedus fa offa um op ta de Lawd an do dem
ting wa God Law say.

28 Simeon tek de chile een e aam, an e praise God say,
29 “Lawd, A ya saabant. Ya done do wa ya promise me.

So now lehme pass oba een peace.
30Cause widme own eye A done see de onewa gwine sabe all people een de

wol.
31Ya donemek um ready een de open weh all people kin shim.
32E de light wa gwinemek dem dat ain Jew know ya trute,

an bring glory ta ya Israel people.”
33Ebryting dat Simeon say bout de chile Jedus stonish e fada anmodda.
34 Simeon aks God fa bless um, an e tell Mary, e modda, say, “Fa true, God

done pick dis chile fa come. Wen dey shim, plenty Israel people gwine be
stroy cause dey ain bleebe um. An plenty oda Israel people gwine bleebe
um, an God gwine sabe dem. God sen Jedus fa sho we wa God wahn we fa
do. Bot a heapa people gwine taak ginst um.

35Dat how dey gwine show ebrybody wa dey beena tink, wa nobody ain
been know. An wen all dis happen, Mary, ya own haat gwine hut tommuch,
gwine hut like a sode been jook een um.”

36One prophet oomanbeen dey. E nameAnna, an e fada been Phanuelwa
blongst ta Asher kin people. Now Anna been a ole ooman. E husban done
been dead long time. Fomde timewenAnnamarry, e been jes seben yeah fo
e husban pass oba.

37AnnowAnnabeen awida ooman eighty-fo yeah ole. All de time e beena
come ta God House. Day an night e been dey dey, da woshup God an fast an
pray.

38Now den, Anna come ta God House de same time Joseph anMary come
da bring Jedus een dey. An Anna tank God fa de chile Jedus. E taak bout um
ta all demwa beena wait fa see God set de people een Jerusalem free.

Joseph anMary Go Back ta Nazareth
39Wen Joseph anMary done do all de ting wa de Law ob de Lawd say, dey

gone back ta dey own town, Nazareth, een Galilee.
40An de chile Jedus da grow big an scrong. An e been git plenty sense. An

God been heppy wid um.
De Boy Jedus een GodHouse

41 Ebry yeah Joseph an Mary, Jedus fada an modda, gone ta Jerusalem fa
de Jew holiday feas dey call de Passoba.

42Wen Jedus been een e tweb yeah, e gone longwid um ta de Passoba feas,
like all de Israel people beena do.

43Atta de feas done oba, dey staat fa home, cep de boy Jedus ain gone long
wid um. E stay dey een Jerusalem. AnMary an Joseph ain know.

44Dey beena tink Jedus gone long een de crowd. Dey done trabel all day,
an den dey find out dat e ain been dey. Dey saach fa ummongst dey fambly
an dey fren.

45Bot dey ain find um. So dey gone back ta Jerusalem fa saach fa um.
46 Atta shree day done gone, dey find Jedus een God House, da seddown

mongst de Jew teacha dem. An e beena listen ta wa dem teacha say, an e
beena aks um plenty ting too.
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47 All de people wa yeh Jedus been stonish cause de chile hab sommuch
sense anmek ansa ta de queshon.

48Wen e modda an e fada shim, dey been stonish down. An e modda aks
um say, “Me son, wa mek ya do we like dis? Ya fada an me beena saach
ebryweh fa ya. An wenwe ain see ya, we beena fret tommuch.”

49 Jedus ansa um say, “Hoccome oona beena saach fa me? Ain oona know
dat A been spose fa be yah eenme Fada house fa tek cyah ob e bidness?”

50Bot dey ain hab de ondastandin fa knowwa e da taak bout.
51Den Jedus gone back wid um ta Nazareth, an e pay ummind. E modda

memba all dem ting een e haat, an e study bout um.
52 Jedus beena grow een e mind an een e body. An God an de people been

heppy wid um.

3
John Preach ta de People
Matthew 3:1-12;Mark 1:1-8; John 1:19-28

1Now den, Caesar Tiberius been de rula ob de Roman people. Wen e been
rule fifteen yeah, Pontius Pilate been gobna ob Judea. Herod beena rule een
Galilee, an ebroda, Philip, beena rule een ItureaanTrachonitis. AnLysanias
beena rule een Abilene.

2Annas an Caiaphas been head ob de Jew priest dem. Same time, God gii
John, Zechariah son, ewod fa tell people. An Johnbeendeyeendewildaness.

3So Johngonewaakboutall dearie close tade JerdenRiba. Ebeenapreach
say, “Ef oona change oona sinful way an dohn do umnomo, A gwine bactize
oona an God gwine paadon oona fa de ebil oona done.”

4 John beena do jes like de prophet Isaiah donewrite down een e book say,
“Somebody da holla een de wildaness say,
‘Oonamus cleah de road weh de Lawd gwine come.

Mek de pat scraight fa um fa waak!
5All de walley mus be full op,

an ebrymountain an hill mus ton ta flat groun.
De crooked roadmus scraighten,

an de bad roadmus be smood.
6An ebrybody een de wol gwine see how God da sabe e people!’ ”

7 A whole heapa people come fa hab John bactize um. John tell um say,
“Oonawickity, jes like snake! Who tell oona dat ef oona git bactize, oona kin
git way fom de jedgiment wa God gwine sen fa punish oona?

8Oonamus do dem ting wa show oona done change oona way. Mus dohn
tink say, ‘We de chullun ob Abraham.’ Dat ain gwine sabe oona. A da tell
oona, God able fa tek dem stone yah an ton um eenta Abraham chullun!

9Now de ax ta de foot ob de tree. Ebry tree wa ain beah good fruit, God
gwine cut um down an chunk um een de fire.”

10 De crowd aks John say, “Wa we haffa do now fa git way fom God
jedgiment?”

11E ansa um say, “Anybodywa got two coatmus gii one ta de posonwa ain
got none. Same fashion, ebrybodymus share wa e got fa nyam.”

12 Some tax man too come fa hab John bactize um. An dey aks um say,
“Teacha, wa wemus do fa sho we done change weway?”

13 John ansa um say, “Mus dohn tek no mo money fom de people den de
Roman gobment tell oona fa tek.”
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14 Some sodja dem aks um too, say, “Anwe, wawe haffa do?”
E tell um say, “Mus dohn fight fa tek people money. Needa, mus dohn lie

on people fa git money. Mus be sattify wid de pay oona git.”
15All de people beena hab high hope, da look fa sompin fa happen. An dey

beena study dey head, da wonda ef John been deMessiah.
16 John ansa um all say, “A da bactize oona wid wata. Bot de one wa hab

heap mo tority den me gwine come. A ain fit eben fa loose e shoe. E gwine
bactize oona wid de Holy Sperit an wid fire.

17 E gwine jedge all de people an separate um op like a faama wa hab e
pitfork een e han fa separate out de chaff fom de wheat. E gwine geda de
good wheat an pit um een e baan. Bot de chaff, e gwine bun um een de
ebalastin fire.”

18 John preach ta de people, laan um plenty ting bout de Good Nyews an
coax um fa change dey way.

19 Bot John beena buke Gobna Herod cause e done marry Herodias, e
broda wife, an cause Herod done plenty oda ebil ting.

20Den pontop ob all demoda ebil tingHerod beena do, e sen eman dem fa
git John, lock um op een de jailhouse.

John Bactize Jedus
Matthew 3:13-17;Mark 1:9-11

21Wen John beena bactize all de people, dat same time e bactize Jedus. An
wiles Jedus da pray dey, de sky open op.

22An de Holy Sperit tek shape like a dob an come light pon Jedus. Den a
boice fom heaben say, “Yame Sonwa A lob. A sho please wid ya.”

Jedus Kin People
Matthew 1:1-17

23 Jedus been bout tirty yeah ole wen e staat fa do ewokwa God sen um fa
do mongst de people. An de people beena tink say, Joseph been Jedus fada.
Joseph fada been name Heli.

24Heli fada been name Matthat. Matthat fada been name Levi. Levi fada
been name Melchi. Melchi fada been name Jannai. Jannai fada been name
Joseph.

25 Joseph fada been name Mattathias. Mattathias fada been name Amos.
Amos fada been name Nahum. Nahum fada been name Esli. Esli fada been
name Naggai.

26 Naggai fada been name Maath. Maath fada been name Mattathias.
Mattathias fada been name Semein. Semein fada been name Josech. Josech
fada been name Joda.

27 Joda fadabeenname Joanan. Joanan fadabeennameRhesa. Rhesa fada
been name Zerubbabel. Zerubbabel fada been name Shealtiel. Shealtiel
fada been name Neri.

28Neri fada been name Melchi. Melchi fada been name Addi. Addi fada
been name Cosam. Cosam fada been name Elmadam. Elmadam fada been
name Er.

29Er fada been name Joshua. Joshua fada been name Eliezer. Eliezer fada
been name Jorim. Jorim fada been nameMatthat. Matthat fada been name
Levi.

30 Levi fada been name Simeon. Simeon fada been name Judah. Judah
fada been name Joseph. Joseph fada been name Jonam. Jonam fada been
name Eliakim.
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31Eliakim fada been nameMelea. Melea fada been nameMenna. Menna
fada been name Mattatha. Mattatha fada been name Nathan. Nathan fada
been name David.

32 David fada been name Jesse. Jesse fada been name Obed. Obed fada
been name Boaz. Boaz fada been name Salmon. Salmon fada been name
Nahshon.

33 Naasson fada been name Amminadab. Amminadab fada been name
Aram. Aram fada been name Hezron. Hezron fada been name Perez. Perez
fada been name Judah.

34 Judah fada been name Jacob. Jacob fada been name Isaac. Isaac fada
been name Abraham. Abraham fada been name Terah. Terah fada been
name Nahor.

35Nahor fadabeennameSerug. Serug fadabeennameReu. Reu fadabeen
name Peleg. Peleg fada been name Eber. Eber fada been name Shelah.

36 Shelah fada been name Cainan. Cainan fada been name Arphaxad.
Arphaxad fada been name Shem. Shem fada been name Noah. Noah fada
been name Lamech.

37 Lamech fada been name Methuselah. Methuselah fada been name
Enoch. Enoch fada been name Jared. Jared fada been name Mahalaleel.
Mahalaleel fada been name Cainan.

38Cainan fadabeennameEnos. Enos fadabeennameSeth. Seth fadabeen
name Adam. Adam fada been God.

4
De Debil Tempt Jedus
Matthew 4:1-11;Mark 1:12-13

1 Jedus comeback fomde JerdenRiba, an e been full opwid deHoly Sperit.
De Sperit lead um eenta de wildaness.

2 Jedus been dey foty day. An all dat time de Debil beena try famek um do
some ebil ting. Jedus ain nyam nottin jurin dat time. So wen dem foty day
done pass, e been hongry down.

3De Debil tell um say, “Since ya God Son, mek dis rock yah ton ta bread.”
4 Jedus ansa um say, “Dey write down een God Book say, ‘People ain able

fa lib fa true lessin dey got mo den sompin fa nyam. Dey lib by ebry wodwa
God gim.’ ”

5De Debil tek Jedus op a high place an show um all de country een de wol
at one time.

6E tell Jedus say, “A gwine gii ya powa fa rule oba all dem country yah an
all de good ting dem dey, wa mek people too heppy. Cause all dem ting yah
blongst ta me now, an A able fa gim ta anybody Awahn.

7A gwine gii ya all dem ting ef ya bow down anwoshupme op.”
8 Jedus ansa um say, “Dey write down een God Book, say, ‘Mus woshup de

Lawd ya God anmus dohn saab nobody cep um.’ ”
9DeDebil tek Jedus ta Jerusaleman set umoppondemoshighpaat obGod

House. E tell Jedus say, “Since ya God Son, shrow yasef down fom yah.
10Cause dey write down een God Book say,

‘God gwine gii orda ta e angel dem,
tell um fa tek cyah ob ya so dat nottin ain gwine haam ya.’

11An e say too, ‘De angel dem gwine tote ya een dey han,
so dat ya ain gwine hut eben ya foot pon a rock.’ ”
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12 Jedus ansa um, “Deywrite down een God Book, say, ‘Mus dohn tempt de
Lawd ya God fa jes do wa ya wahn.’ ”

13Wen de Debil done try fa mek Jedus do ebil een all kind ob way an e ain
able fa tempt um, e gone an lef Jedus fa leetle wile.

Jedus Staat EWok een Galilee
Matthew 4:12-17;Mark 1:14-15

14 Jedus gone back ta Galileewid de powa obGod Sperit, an de nyews bout
Jedus git roun ebryweh een de whole arie.

15 Jedusbeena laandepeopleeenall deymeetinhouse, anebrybodypraise
um.

Jedus een Nazareth
Matthew 13:53-58;Mark 6:1-6

16 Jedus gone ta Nazareth, weh e lib fom de time e been a leetle chile til e
git big. Wen de JewWoshup Day come, e gone ta de meetin house like done
all de time, an e stanop fa read God Book ta de people.

17Dey gim de book wa de prophet Isaiah been write. So den, Jedus open
de book ta de place weh Isaiah write, say,
18 “De Sperit ob de Lawd ponme.

E done pickme fa tell de Good Nyews ta de po people.
E done senme fa tell demwa ain free,

say, ‘Oona gwine be free.’
E senme fa tell de bline people,

say, ‘Oona gwine see gin.’
E senme fa free demwa da suffa.
19An e senme fa tell de people say,

‘De time done comewen de Lawd gwine sabe e people.’ ”
20Den Jedus shet de book an gim ta de man wa tek cyah ob de book an e

seddown. Ebrybody een demeetin house fasten e eye pon um.
21An Jedus tell um say, “Taday dis paat ob God Book done come true, same

time oona yeh um.”
22De people dem all taak good bout Jedus. Dey stonish cause e know how

fa pit e wod jes so. An dey say, “Ain dis Joseph boy?”
23An Jedus tell um say, “Fa sho, oona gwine tell me dat ole wise wod, say,

‘Docta, mek yasef well!’ Oona gwine say, ‘All demmiracle wa we yeh say ya
done een Capernaum, yamus do de same ting yah weh ya raise op.’ ”

24An Jedus say, “Ada tell oona fa true, ain no prophetwa eba git honaweh
e raise op.

25 Fa true, de time wen Elijah been een Israel, e ain rain fa shree yeah an
six mont. Dey been a dry drought, an de people beena staab een de whole
country. An fa sho, plenty wida ooman been dey een Israel.

26 Stillyet, God ain sen Elijah ta none dem wida ooman een Israel. Steada
dat, e jes sen um ta one wida wa lib een Zarephath town een de arie call
Sidon.

27An de timewen Elisha de prophet beena tell God wod een Israel, plenty
people wid leposy been dey, bot Elisha ain mek none dem clean cep fa
Naaman, wa come fom Syria.”

28Wen de people een demeetin house yeh dat, dey all beenmad down.
29Dey jomp op an chunk Jedus outta de town. Dey tek um ta de top ob de

hill weh dey town been build, fa shrow um oba de edge ob de hill.
30Bot Jedus waak shru demiddle ob de people an gone pon e way.
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JedusMek Ebil Sperit ComeOutta aMan
Mark 1:21-28

31 Jedus gone down ta Capernaum, a town een Galilee. E beena laan de
people dey ebry JewWoshup Day.

32Andey been stonishwendey yeh um, cause e laan umwid tority fa true.
33One ebil sperit been een aman dey een de Jewmeetin house, an e holla

loud say,
34 “Leh we be! Jedus fomNazareth, wa bidness ya got wid we? Ya come fa

stroy we? A knowwho ya da. Ya blongst ta God fa true!”
35 Jedus chaage dat ebil sperit say, “Dohn crack ya teet! Come out fom

eenside dis man!” De ebil sperit shrow de man ta de groun fo all de people,
an e lef um. An e ain done deman no haam.

36All de people been stonish, an dey tell onenoda say, “Wakind obwoddis
man nyuse? E da taak scrong, wid tority, an e da gii orda ta de ebil sperit an
dey come out!”

37An de nyews git roun all de town an settlement close by bout wa Jedus
da do.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 8:14-17;Mark 1:29-34

38 Jedus git op an lef demeetin house an gone ta Simon house. Simonwife
modda been bad off sick wid a high feba, so dey aks Jedus fa hep de sick
ooman.

39 Jedus gone stanop close ta e bed, an e buke de feba, an de feba lef um.
Same time de ooman git op an staat fa fix sompin fa dem fa nyam.

40Bout fus daak, all de people bring all kind ob sick people ta Jedus. E pit
e two han pon um, an all dem been heal.

41 Fodamo, ebil sperit dem come outta a heapa people. Dem sperit holla
say, “Ya God Son!”
Jedus chaage um say, “Mus dohn open oona mout!” Cause de ebil sperit

been know Jedus deMessiah.
Jedus Preach de GoodNyews ta de People
Mark 1:35-39

42Wenday clean, Jedus lef de town an gone ta a placeweh dey ain been no
people, an de crowd saach fa um. Wen dey find um, dey try fa keep um dey
wid um.

43 Bot Jedus tell um say, “A haffa go ta all de oda town dem too, fa tell de
people de Good Nyews bout how God da rule, cause dat wa God sen me fa
do.”

44An Jedus gone an preach een de Jewmeetin house dem een Judea.

5
De Fus Ciple Dem Folla Jedus
Matthew 4:18-22;Mark 1:16-20

1Oneday, Jedusbeena stanopponde sho taLakeGennesaret. All depeople
crowd bout um fa yeh Godwod.

2E see two boat dey, pull op pon de sho. De fishaman dem done lef um an
beena wash dey net.

3 Jedus git een a boatwablongst ta Simonan e tell um say, “Shob offa leetle
piece fom de sho.” Den Jedus seddown een de boat an e laan de people wa
beena stanop pon de sho.
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4Wen e git shru de taak, e tell Simon say, “Mus go out ta de deep wata. Ya
an ya paatna demmus cyas oona net fa ketch fish.”

5Simon ansa um say, “Massa, we done try all night anwe ain ketch nottin.
Bot cause ya say fa do um, A gwine cyas de net gin.”

6Wen Simon dem been shru cyas dey net, dey ketch sommuch fish til dey
net staat fa teah.

7Deymek sign ta dey paatna demeen de oda boat fa come an hep um. Dey
come an full op all two de boat dem til dey boat staat fa sink.

8Wen Simon Peter see dat, e git down pon e knee fo Jedus, tell um say,
“Lawd, mus go way fomme, cause A a sinnaman!”

9 cause Simon dem been stonish wen dey ketch sommuch fish.
10 Same fashion, e paatna dem, James an John, Zebedee son, dey been

stonish. Jedus tell Simon say, “Mus dohn feah. Ya beena ketch fish, bot
tareckly, A gwine laan ya fa ketch people fa me.”

11Den dey lan dey boat. Dey lef ebryting an gone long wid Jedus fa folla
um, fa be e ciple.

Jedus Heal aManwaHab Leposy
Matthew 8:1-4; Mark 1:40-45

12One timewen Jedus been ta one town, amanbeendeywabeenkibawid
leposy. Wen e see Jedus, e git down pon de groun fo um. E beg um say, “Sah,
ef ya gree fa do um, ya able fa heal me!”

13 Jedus scretch out e han an tetch um say, “A wahn fa do um. A mek ya
well an clean!” Same time de leposy lef, an deman been well.

14 Jedus chaage um say, “Mus dohn tell nobody bout dis. Mus go sho yasef
ta de Jew priest an offa de sacrificewaMoses done chaage de people famek.
Dat gwinemek ebrybody know ya all well now fa sho.”

15Botmoanmo, depeople cyaadenyews rounconsaanin Jedus. Anplenty
crowd come geda roun fa yeh um, an fa hab um heal um.

16 Bot Jedus lef um an gone off by esef weh dey ain no people, fa pray ta
God.

Jedus Heal aManwa CyahnMoob
Matthew 9:1-8; Mark 2:1-12

17 One day wen Jedus beena laan de people, some Pharisee an Jew Law
teacha dem beena seddown dey. Dey been come fom ebry town een Galilee
an Judea an fom Jerusalem. An de powa ob de Lawd God been wid Jedus fa
heal de sick.

18 Someman dem come long da tote onemanwa cripple op an ain able fa
moob. Dey beena tote um pon a sleep mat, an dey done try fa gone een de
house fa lay deman pon de flo fo Jedus.

19Bot sommuchpeoplebeendey, demandemainable fagit shrudecrowd.
Deyclimbpontopdehousewiddesickman, pull offsomederoof tile anopen
op a hole een de house top. Den dey leddown dat sick man pon e sleep mat
eenta demiddle ob de people dey fo Jedus.

20Wen Jedus see dat dey bleebe fa true dat e gwine heal de man, e tell de
sick man say, “Me fren, ya sin done been paadon.”

21DeLaw teachaandePhariseedemstaat fa studybout dat, tink say, “Who
dis yah, wa da hole God cheap? Ain nobody able fa paadon sin. Jes God kin
do dat!”
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22 Jedus knowwa dey beena tink, so e say, “Wamek oona da tink dat wa A
do ain right?

23Fasho, emoeasy fa tell dis crippleopmansay, ‘Yasindonebeenpaadon,’
den fa chaage um say, ‘Git op an waak,’ ainty dough?

24A gwine show oona dat deManwa Come fomGod hab tority een diswol
fa paadon people sin.” So Jedus tell demanwa cripple op say, “Git op, tek ya
sleepmat an go on home!”

25All ob a sudden de man git op right een front ob ebrybody. E tek e mat
wa e beena leddown pon an e gone home. E beena praise God cause e done
been heal.

26 All de people been stonish, an dey praise God. Dey been cyaa way, an
dey say, “We done see sompin yah taday dat we ain neba been see!”

Jedus Call Levi fa Folla Um
Matthew 9:9-13;Mark 2:13-17

27Atta Jedus done heal de man, e gone outta dey. An e see one man name
Levi, wa da geda tax, seddown een e office. Jedus tell um say, “Come follame
fa beme ciple.”

28Levi git op. E lef ebryting dey, an e gone folla Jedus.
29 Levi mek a big feas een e house fa Jedus. Plenty people wa da geda tax

been dey an some oda people been dey een de house too, an all dem beena
seddown da nyam.

30 Some Pharisee, long wid some dem own Law teacha, been dey, an dey
beenagrumble ta Jeduscipledemsay, “Wamekoonanyamandrink longside
dem people wa da geda tax, an dem oda people wa ain fit fa mix wid Jew
people?”

31 Jedus ansa um say, “Demwa well ain need no docta. Demwa sick need
um.

32A ain come fa call demwa tink dey dawaak scraightwid God. A come fa
call de sinna dem.”

Jedus Laan de People How fa Fast faWoshup God
Matthew 9:14-17;Mark 2:18-22

33 Some people come ta Jedus say, “John ciple dem da fast plenty time, fa
woshupGodanpray. De Pharisee ciple demdodat too. Bot ya ownciple dem
jes da nyam an drink an ain fast.”

34 Jedus ansa um say, “Wen oona call people fa come ta marry feas, oona
cyahn keep um fom nyam, ainty?

35 Bot de time gwine come wen de groom gwine be tek way fom mongst
um. Dat de time wen dey gwine fast.”

36 Jedus tell um a paable, e say, “Nobody gwine teah piece fom nyew cloes
fa patch e ole cloes. Ef e do dat, e gwinemek e nyew cloes look bad cause ob
de teah. Pontop ob dat, e ole cloes gwine look bad cause de piece wa e teah
fom de nyew cloes ain gwinematch de ole cloes.

37 An nobody gwine tek ole bottle an pit een nyew wine wa still da wok.
Cause ef e do dat wiles de nyew wine da wok, dat wine gwine buss open de
ole bottle. De wine gwine waste an de bottle gwine ruint too.

38Steada dat, deymus pit nyewwine een nyew bottle wa ain gwine broke
op.

39Anwen people done drink ole wine, dey ain gwine wahn fa drink nyew
wine, cause dey gwine say, ‘De ole wine a heapmo betta!’ ”



Luke 6:1 111 Luke 6:17

6
Jedus Teach Bout de JewWoshup Day
Matthew 12:1-8; Mark 2:23-28

1One JewWoshupDay, Jedusdembeenawaakshrudewheatfiel, aneciple
dempick some de yea ob dewheat. Dey shook umeen dey han an nyamum.

2 Some Pharisee dem aks um say, “Hoccome oona da do dat? Fa sho, dat
ginst wa we Jew Law say fa do pon deWoshup Day, ainty?”

3 Jedus ansa um say, “Amos sho oona done read wa King David done wen
e an eman dem been hongry, ainty?

4David gone eenside God House, an e tek de bread dat de Jew priest dem
done gii ta God. David nyam some ob dat bread an gim ta demwa been wid
um fa nyam. Stillyet, we Law say nobodymus nyam dat bread cep de priest
dem.”

5 Jedus tell um say, “DeManwa Come fomGod hab chaage oba deWoshup
Day.”

Jedus Heal deManwaHab Flicted Han
Matthew 12:9-14;Mark 3:1-6

6Noda JewWoshup Day, Jedus gone eenside de Jewmeetin house an laan
de people. Oneman been dey wa hab right han dat been flicted.

7Some JewLaw teacha an Pharisee dembeenwahn fa cuse Jedus, say e da
do wrong. So dey fasten dey eye pon um fa see ef e gwine heal de man han
pon deWoshup Day.

8Bot Jedus know wa dey beena tink, so e tell de man wa han been flicted
say, “Git op an come stan yah fo all de people.” De man git op an gone stan
dey.

9 Jedus say ta dem wa watch um, “Leh me aks oona sompin. Wa we Law
lehwe do ponweWoshup Day? We spose fa do good, or we spose fa do ebil?
We spose fa sabe life or we spose fa stroy um?”

10 Jedus look roun pon all dem. E tell de man wa han been flicted say,
“Scretch out ya han!” Deman dowa Jedus tell um, an e han git well gin.

11De Law teacha an de Pharisee dem been mad down. Dey aks one noda
say, “Wawe kin do ta Jedus?”

Jedus Pick de Tweb Postle
Matthew 10:1-4; Mark 3:13-19

12 Jurin dat time Jedus gone op a hill fa pray. E beena pray ta God all shru
de night.

13Wen day clean, e call e ciple dem fa come ta um, an e pick tweb dem. E
gim name postle, dat mean e gwine sen um out fa do e wok.

14 E pick Simon, wa e gii name Peter, an e broda Andrew, James an John,
Philip an Bartholomew,

15Matthew an Thomas, James wa been Alphaeus boy, an Simon wa been
call de Patrot,

16 an Judas wa been James boy, an Judas Iscariot, wa ton Jedus een fa
money.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 4:23-25

17 An Jedus come down de hill wid e postle dem. E gone an stan weh de
groun been lebel, an plenty oda e ciple dembeenwid um. An awhole heapa
people geda dey. Dey come fom all oba Judea an fom Jerusalem, an some
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come fom dem town close ta de sho een Tyre an Sidon. Dey come fa yeh
Jedus an fa hab um heal um.

18Fodamo, demwa hab ebil sperit come an git heal.
19Ebrybody beena try fa tetch Jedus, cause powa beena come out fomum.

An dat powa heal all ob um.
Jedus Teach Bout DemwaGwine Be Bless fa True
Matthew 5:1-12

20 Jedus look at e ciple dem an tell um say,
“Oona bless fa true, oona po people,

cause God da rule oba oona.
21Oona bless fa true, oona wa hongry now,

cause God gwine gii oona all oona wahn fa nyam.
Oona bless fa true, oona wa da cry now,

cause oona gwine laugh later on.
22Oona bless fa true, wen people hate oona,

wen dey ain wahn hab nottin fa do wid oona an hole oona cheap,
wen dey say oona ebil.

Oona bless fa true,
wen dey do all dat cause oona da folla deManwa Come fom God.

23 “Mus be heppywen de time comewen de people do oona dat way. Jomp
op wid joy den, cause oona gwine git a whole heapa good ting dat God da
keep fa oona een heaben. Mus memba dat de people wa gwine mek oona
suffa dem ting yah, dey ole people done done de same ting ta dem wa God
been sen fa gii e wod.
24 “Bot e gwine be a haad time fa oona wa got plenty now,

cause oona done hab ebryting easy een dis life yah.
25E gwine be a haad time fa oona wa da nyam all wa oona wahn now,

cause de time gwine comewen oona gwine be hongry.
E gwine be a haad time fa oona wa da laugh now,

cause oona gwine be too saary an cry.
26E gwine be a haad time fa oona wen ebrybody da praise oona.

Dat de same ting oona ole people done done ta dem wa say dey God
prophet bot dey ain been fa true.

Mus Lob Oona Enemy
Matthew 5:38-48; 7:12

27“BotAda tell oonawayehwaAsay,mus lobya enemydem. Musdogood
ta demwa hate ya.

28Mus aks God fa bless demwa cuss ya, anmus pray fa demwa do ya bad.
29 Ef anybody knock one side ob ya face, mus ton de oda side an leh um

knock dat side too. Ef somebody tek ya coat, mus gim ya shat too.
30 Ef somebody aks ya fa sompin, mus gim. An ef somebody tief sompin

wa blongst ta ya, mus dohn aks um fa gim back.
31Oonamus do ta ebrybody jes like oona wahn dem fa do ta oona.
32 “Ef ya jes lob dem wa lob ya, ya ain done nottin fa git praise fa, ainty?

Cause eben dem people wa ain try fa do wa God say, dey lob people wa lob
dem!

33An ef ya do good jes ta dem wa do good ta ya, ya ain done nottin fa git
praise fa, ainty? Cause same fashion, eben demwa ain try fa do wa God say,
dey da do dat too!



Luke 6:34 113 Luke 6:48

34 Ef ya lend ting jes ta dem wa ya spect gwine pay ya back, ya ain done
nottin fa git praise fa, ainty? Cause same fashion, eben demwa ain try fa do
wa God say, dey lend ting an spect fa git um back!

35 Bot ya mus lob ya enemy dem. Mus do um good. Wen ya da lend ya
enemy sompin, mus dohn spect fa git payback. Wen ya ain look fa payback,
ya gwine git paybackwid big blessin, an ya gwine be chullun obdeMosHigh
God. Cause God good ta eben dem wa ain preciate nottin, an dem wa lib
wickity.

36Mus habmussy pon all people jes like God, oona Fada, e habmussy pon
ebrybody.

MusDohn Jedge Oda People
Matthew 7:1-5

37 “Oona mus dohn jedge oda people. Den God esef ain gwine jedge oona.
Mus dohn condemn. Den God esef ain gwine condemn oona. Mus fagib oda
people. Den God esef gwine fagib oona.

38Mus gii ta oda people. Den God esef gwine gii ta oona. E gwine gii ya
plenty, jes like wen people full op a basket wid sompin an dey mash um
down. Dey shake um bout an pile um op til e ron oba de top ob de basket. So
ef ya gii plenty, God gwine gii ya plenty. Ef ya ain gii plenty, God ain gwine
gii ya plenty.”

39 Jedus tell umapaable say, “Abline poson ain able fa sho odabline poson
de road, ainty? Cause den, dey all two gwine faddown eenta de ditch.

40 Anybody wa da laan ain mo betta den de one wa da laan um. Bot
anybody wa laan good ebryting wa e fa laan, e gwine know all, jes like de
one wa laan um.

41 “Wa mek ya see de leetle splinta ob wood een ya broda eye, bot ya ain
pay nomind ta de big log een ya own eye.

42How ya gwine tell ya broda say, ‘Broda, leh me tek dat leetle splinta out
ya eye,’ wen ya ain eben pay no mind ta de big log een ya own eye? Oona
hypicrit! Fusmus tek de big log outta ya own eye. Den ya kin see plain fa tek
dat leetle splinta outta ya broda eye.

De Tree an E Fruit
Matthew 7:16-20; 12:33-35

43 “A treewa da grow good ain beah no bad fruit, an a treewa ain da grow
good ain beah no good fruit.

44Oona gwine know ef de tree good or bad by de fruit wa e da beah. Oona
ain gwine geda fig fom de briah patch, an oona ain gwine pick grape fom a
bramble bush.

45De same way so, a good poson da do good cause e hab plenty good ting
een e haat, an a bad poson da do bad cause e hab plenty bad ting een e haat.
De wod wa come out oonamout come fom all dem ting wa pile op een oona
haat, wa oona da study bout all de time.

DeWiseMan an de FoolMan
Matthew 7:24-27

46 “Oona ain do wa A tell oona fa do, so hoccome oona da call me, ‘Lawd,
Lawd’?

47 Anybody wa come ta me an yeh me wod an do wa A tell um, A gwine
show oona how e stan.

48E stan jes like amanwa da build a house. E dig way down een de groun
til efindderockan layde foundationpontopobdat rock. Wendefloodcome,
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a whole heapa wata hit dat house, bot de house ain moob. Nottin happen ta
um, cause deman done build um pon de rock.

49 Bot anybody wa yeh me wod an ain do wa A tell um fa do, stan jes
like a man wa build e house pontop ob de groun. E ain dig down fa lay de
foundation. Soon as de flood hit dat house, e faddown. Bam! E smash op!”

7
De RomanOffisawa Bleebe
Matthew 8:5-13

1Atta Jedus done tell de people all dis, e gone ta de townnameCapernaum.
2One sodja high op een de Roman aamy been dey. E hab saabant wa e like

a whole heap, bot dat saabant been sick til e mos dead.
3Wen dat offisa yeh bout Jedus, e sen some ob de Jew leada dem ta Jedus

fa beg um fa come heal e saabant.
4De leada dem gone ta Jedus an beg um wid all dey haat fa come heal de

saabant ob de sodja. Dey tell um say, “Dis sodja a goodman an e good fa hep
um.

5Cause e lobde Jewpeople, an edeonewadonebuildde Jewmeetinhouse
fa we yah.”

6 So Jedus gone long wid um. Wen e git close ta de house, de sodja sen e
fren demwid amessage fa Jedus. E tell um say, “Sah, mus dohn bodda yasef
fa come yah, cause A ain fit fa hab ya come eenta me house.

7 Cause ob dat, A ain tink A fit fa come ta ya needa. Bot do please, say de
wod anme saabant gwine git well.

8Amesef amanonda tority ob offisa obame, anAhab tority oba oda sodja
demwa ondame. A tell one say, ‘Mus go!’ an e gone. An A tell noda one say,
‘Mus come!’ an e come. An A tell me saabant say, ‘Mus do dis wok!’ an e do
um.”

9Wen Jedus yeh wa de offisa done say, e been stonish. E ton roun ta de
crowd wa beena gone long wid um, an e say, “A da tell oona, A ain neba see
nobody eben yah een Israel wa bleebe een God sommuch like dis Roman
sodja bleebe!”

10Wen dem wa bring de message git back ta de sodja house, dey find dat
de saabant done git well.

JedusMek deWida Son Lib Gin
11De day atta dat, Jedus gone ta one townwa dey call Nain, an e ciple dem

an a heapa oda people gone long wid um.
12Wen dey git ta de gate ob de wall wa go roun de town, dey meet plenty

people gwine fa bury a man. Dat man wa dead been e modda onliest son. E
been awida ooman, an awhole crowd ob people fomde townbeen longwid
um.

13Wen de Lawd see de ooman, e haat been hebby fa um, an e tell um say,
“Mus dohn cry!”

14 E gone oba an tetch de coffin, an de man dem wa beena tote de coffin,
dey stop. Jedus tell de dead man say, “Nyoung man, A da tell ya say, mus git
op.”

15De nyoungmanwa been dead, e set op an staat fa taak. An Jedus gim ta
emodda.

16All de people been scruck an stonish, an dey praise God, say, “We done
see one prophet mongst we!” An dey say, “God done come fa hep e people!”

17Dis nyews bout Jedus git roun shru Judea an all de arie close by.
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Johnwa Bactize Sen Fa Aks Bout Jedus
Matthew 11:2-19

18 John ciple dem gone tell um bout all dem ting.
19 John call two ob e ciple dem, sen um ta de Lawd Jedus fa aks um say, “Ya

de one wa been gwine fa come, or we spose fa look fa somebody else?”
20Wendemandemgit ta Jedus, dey tell um say, “JohnwaBactize senwe fa

aks ya ef ya de onewa been gwine fa come, or we spose fa look fa somebody
else.”

21Dat same time, Jedus beena heal plenty people. E heal demwa sick, an e
dribe out ebil sperit wa been een some ob de people, an emek a heapa bline
people see.

22 So Jedus ansa dem wa John sen, say, “Mus go back, tell John wa oona
done see an wa oona done yeh. De people wa been bline, dey kin see. De
cripple op people dawaak. Demwahab leposy, dey git clean. De deef people
able fa yeh, an dem wa done dead git op an lib gin. An de po people da yeh
de Good Nyews.

23De one wa ain got no doubt bout me, e bless fa true!”
24Now wen dem wa John sen done gone back, Jedus tell de great crowd

bout John. E say, “Wen oona gone ta John een de wildaness, wa oona been
spect fa see? Oona spect fa see a piece ob grass wa da bend down wen de
breeze da blow? No, oona ain gone fa see dat.

25 Den wa oona gone fa see? Oona gone fa see a man dress op een fine
cloes? No, oona ain gone fa see dat. Cause demwa rich an dress op een fine
cloes, dey lib een house wa blongst ta king dem.

26Bot fa true, wa oona gone fa see? Oona gone fa see a prophet, ainty? An
A da tell oona de trute, oona done see de man wa a heap mo greata den de
oda prophet dem.

27 John de one dey been write bout een Godwod, say,
‘A gwine senmemessenja fa go head ob ya

fa cleah de road anmek um ready fa ya.’
28A da tell oona say, Johnmo greata den all de people wa eba lib. Stillyet, de
poson wa leas ob all dem people wa God da rule, dat poson mo greata den
John!”

29Wen all de people, eben dem wa da geda tax, yeh Jedus, dey gree wid
um, say dat God way, e right. Cause dey done hab John bactize um.

30Bot de Pharisee dem an de Jew Law teacha dem, dey ain gree fa do wa
Godwahn um fa do, cause dey ain hab John bactize um.

31 Jedus say, “De people dat lib een dis day yah, wa kin A say dey like? How
dey stan?

32Dem people stan like chullun wa da seddown ta de maakut. An dey da
holla ta oda chullun, say,
‘We done playmusic fa oona,

bot oona ain dance!
We done sing sompin saaful,

bot oona ain cry!’
33Wen John wa Bactize come, e fast fa woshup God an e ain drink no wine.
Bot oona say, ‘A ebil sperit een John.’
34Now wen de Man wa Come fom God come, e da nyam an drink. An oona
say, ‘Look, dis man yah da pack e gut an e a dronka! Dem people wa da geda
tax an dem oda people wa ain fit fa mix wid Jew people, dem e fren!’
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35Stillyet, demwa da dowa God tell um fa do, dey gwine show dat Godwise
fa true.”

Jedus NyamWid Simon de Pharisee
36One Pharisee come aks Jedus fa nyam wid um. Jedus gree an gone wid

de Pharisee ta e house an seddown fa nyam.
37A ooman been dey een dat townwa beena lib loose life. Wen de ooman

yeh say Jedus beena nyam ta de Pharisee house, e cyaa a white stone bottle
dat been full op wid spensiz pafume, an e gone ta de house.

38 De ooman stanop hine Jedus, close ta e foot. E staat fa cry, an e cry
sommuch til de wata outta e eye wet op Jedus foot. So den, e dry Jedus foot
wid e hair. E kiss e foot an e tek de pafume an rub um pon Jedus foot.

39Wen de Pharisee wa aks Jedus fa come fa nyam wid um see dat, e tink
say, “Ef dis yah man been a prophet fa true, e been gwine know wa kinda
ooman dis yah, wa da tetch um an rub umwid pafume. Cause dis ooman da
lib a loose life.”

40 Jedus ansa de Pharisee say, “Simon, A got sompin fa tell ya.”
De Pharisee say, “Wa dat, Teacha?”
41 Jedus say, “Dey been two man wa beena owe a man wa lend people

money. One man owe um fibe hundud silba coin, an de oda owe um fifty
silba coin.

42Bot all two ob dem ain been able fa pay um back. So demanwa lend de
money tell dem bof say, ‘Ya ain haffa payme back demoney.’ Nowden, wish
one ob dem two gwine lob dat manmo?”

43 Simon ansa Jedus say, “A spose demanwa owe ummomoney.”
Jedus tell um, “Ya done jedge right.”
44Den Jedus ton ta da ooman an e still beena taak ta Simon. E say, “Ya see

dis ooman, yah? Wen A come eenta ya house, ya ain gii me no wata fa wash
me foot. Bot dis ooman yah done cry pon me foot, til me foot wet an e done
dry umwid e hair.

45Wen A come eenta ya house, ya ain welcome me wid one kiss, bot eba
since A been yah, dis ooman beena kiss me foot.

46Yaain rubnooliboll pontopmehead famekme feel betta, botdis ooman
done rub spensiz pafume ponme foot.

47Cause ob dat, A da tell ya say, de ting wa dis ooman done show e lobme
a whole heap. Dat show God done paadon e sin, an dey been a whole heap.
Bot wen God paadon a poson wa ain sin a whole heap, dat poson gwine lob
me jes a leetle bit.”

48 Jedus tell de ooman say, “Ya sin done been paadon.”
49De oda people dat beena nyamwid Jedus staat fa say ta one noda, “Who

dis man yah? E eben paadon people fa dey sin!”
50 Jedus tell de ooman, “Cause ya bleebe eenme, God done sabe ya. Ya kin

go now an hab peace een ya haat.”

8
SomeOomanGone Long FaHep Jedus Dem

1 Soon atta dat, Jedus an de tweb ciple dem gone fom one town an
settlement ta noda, da tell all de people de Good Nyews bout how God rule
oba people.
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2 Some ooman wa Jedus done heal gone long wid Jedus dem too. Some
dem done been sick, an some done been hab ebil sperit. Mary, wa dey call
Magdalene, been dey. Jedus done dribe out seben ebil sperit outta um.

3 An Joanna, Chuza wife, been dey. Dat de Chuza wa tek cyah ob King
Herod place. An Susanna an plenty oda ooman all gone long wid Jedus dem
an gim dey ownmoney an ting fa hep um.

Paable Bout de Seed een Fo Kind ob Groun
Matthew 13:1-9; Mark 4:1-9

4De people beena come out fom all de town dem fa yeh Jedus. An wen a
big crowd done geda, Jedus tell um one paable.

5E say, “One faamagone ta efiel faplant seed. Wiles ebeena scattade seed,
some fall long de pat. People waak pontop ob um, an de bod dem nyam um
op.

6 Some seed fall pontop ob groun full op wid rock. De seed sprout an staat
fa grow, bot dey wilta cause dey ain git no wata dey pon de rock.

7Some seed fall eenta de briah. De briah choke um til de seed cyahn grow.
8An some seed fall pon good groun. Dey grow good crop, a hundud time

mo denwa e staat wid.”
Wen Jedus done tell de paable, e say, “Oona got yea fa yeh, ainty? Denoona

mus yeh wa A da say!”
WaMek Jedus Tell Paable
Matthew 13:10-17;Mark 4:10-12

9 Jedus ciple dem aks umwa dat paable mean.
10 Jedus ansa um say, “God gii oona de chance fa ondastan dem secret bout

how e da rule. Bot fa de oda people, A da tell paable so dat dey kin look,
bot eben dough dey look, dey ain gwine see. Dey kin yeh, bot dey ain gwine
ondastan.

Wade Paable Bout de SeedMean
Matthew 13:18-23;Mark 4:13-20

11 “Dis yah wa de paable bout de seedmean: De seed, dat God wod.
12De seed wa fall long de pat, dat like people wa yeh God wod, bot den de

Debil come long an tek way de wod fom dey haat. So dey ain bleebe um, an
dey ain git sabe needa.

13De seed wa faddown pontop de groun wa full ob wid rock, dat like de
peoplewa yehGodwod, an dey heppy fa yeh um. Bot dey ain bleebe um een
dey haat fa true. Dey like de seed pontop de rock dat staat fa grow, bot e ain
hab no root. Dem people bleebe jes a leetle wile. Wen de Debil test um, dey
ain bleebe Godwod nomo.

14An dem seed wa fall eenta de briah, dat like de people wa yeh Godwod,
bot leetle by leetle dey staat fa fret bout de ting dem dey got. Dey fret all
de time bout dey plenty money an ting an dey pledja een dis wol. Dem ting
choke out God wod een dey haat, an dey crop ainmount ta nottin.

15 Bot de seed wa fall pon de good groun, dat like de people wa yeh God
wod an hole um een dey haat. Dey da do wa God wod say. Dey ain stop fa
bleebe, an dey hep plenty oda people bleebe. Deymek good crop.”

Lamp Pontop de Table
Mark 4:21-25

16 “Ain nobody gwine light a lamp an den kiba um op wid a bowl, needa
pit um ondaneet de bed. E da pit um pontop de table, so dat dem wa come
een de house kin see.
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17Dey ain nottinwa been hidewa ain gwine come out een de open. An ain
nottinwabeendone eende daakwa ain gwine comeout ta de light fa people
fa yeh bout um.

18 “So den, oona mus watch out how oona listen. Cause fa dem wa got
sompin, God gwine gim mo. An dem wa ain got nottin, God gwine tek way
eben dat leetle bit wa dey tink dey got.”

Jedus True Fambly
Matthew 12:46-50;Mark 3:31-35

19 Jedus modda an e broda dem come ta um. Bot dey ain been able fa git
weh e been, cause sommuch people been dey.

20Somebody tell Jedus say, “Yamodda an ya broda demda stan outside de
house. Dey wahn fa see ya.”

21 Jedusansaumsay, “DemwayehGodwodandowae say, demmemodda
anme broda dem.”

Jedus Chaage deWind an deWata fa Stan Still
Matthew 8:23-27;Mark 4:35-41

22One day, Jedus tell e ciple dem say, “Leh we go cross ta de oda side de
lake.” So dey git eenta a boat an cyas off.

23Wiles deybeena sail, Jedus dropda sleep eendeboat. Jes den, a bigwind
come an blow oba de lake. E mek de wata come een de boat til e mos sink.
Dey been een a fix.

24De ciple dem gone an wake Jedus op. Dey holla say, “Massa, Massa, we
all gwine git drown!”
Jedus wake op. E buke de big wind an de swellin wata. E tell um fa stan

still. Dat bigwind stopblow jes den, ande swellinwata gonedown. Ebryting
calm right down.

25 Jedus tell e ciple dem say, “Hoccome oona ain got no fait eenme?”
Dey been stonish an scaid. Dey aks one noda say, “Who dis man yah? E da

chaage eben de wind an de wata, tell umwa fa do, an dey do um!”

JedusMek Plenty Ebil Sperit ComeOutta de GadareneMan
Matthew 8:28-34;Mark 5:1-20

26 Jedus an e ciple dem sail een de boat, cross oba ta de arie weh de
Gadarene people lib. Dis been ta de oda side ob de lake fom Galilee.

27Wen dey git dey, Jedus git outta de boat. An same time, a man fom de
town comemeet um. Disman hab some ebil sperit dat beena lib eenside um
fa a long time. E been nekid, an e ain stay een no house. E beena stay een de
grabeyaad.

28Wen de man see Jedus, e holla loud an git down pon de groun fo Jedus
foot. E holla say, “Jedus, ya de Son ob de Mos High God! Wa bidness ya got
widme? A da beg ya, do please, dohn toment me!”

29Deman taak so, cause Jedus done chaage de ebil sperit wa been eenside
deman fa lef um. Plenty time de sperit beena tek hole ta deman anmek um
ronway ta de desat. Eben dough people tie e han an e foot wid iron chain an
gyaad um, ebry time e buss de chain an de ebil sperit mek um ronway.

30 Jedus aks um say, “Wa ya name?”
E ansa um, “A name ‘Plenty.’ ” E say dat cause plenty ebil sperit been dey

eenside um.
31Dem ebil sperit beena beg Jedus oba an oba say, “Do, dohn senwe ta dat

deep hole wa ain got no bottom.”
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32Same time, a heapa hog beena nyam pon a hill dey. So de ebil sperit beg
Jedus say, “Lehwe go eenside de hog dem.” An Jedus leh um.

33Wen de ebil sperit dem come outta de man an gone eenta de hog dem,
all de hog dem ron down de side ob de steep hill like sompin wile. Dey ron
eenta de lake an git drown.

34Wendepeoplewabeenaminddehogdemseewahappen, deymekhace
an gone ta de town an ta de whole arie an tell people de nyews.

35Den de people gone fa see wa been happen. Dey come ta Jedus, an dey
see demanwade ebil sperit dembeen comeoutta, da seddown ta Jedus foot,
da listen ta um. E hab on cloes an e been een e right mind. Wen de people
see dat, dey been scaid.

36 Dem people wa been dey wen Jedus dribe out de ebil sperit dem fom
eenside dat man, dey tell de oda people how Jedus been heal deman.

37Den all dem fom dat arie weh da Gadarene people lib been scaid down.
Dey aks Jedus fa goway fomdey. Soden, Jedus git eenta deboat an goneback
ta de place weh e come fom.

38 Bot wiles Jedus still dey, de man wa been hab de ebil sperit dem, e beg
Jedus say, “Lehme go long wid ya.” Bot Jedus ain leh um gowid um.

39 Jedus tell deman say, “Mus go back home an tell de people bout de great
ting God done fa ya.”
So deman gone all oba town, da tell ebrybody bout de great ting wa Jedus

done fa um.
Jairus Daughta an de Oomanwa Tetch Jedus Cloes
Matthew 9:18-26;Mark 5:21-43

40Wen Jedus git ta de oda side ob de lake gin, de people glad fa shim, an
dey comemeet um. Dey all beena wait fa um.

41Den one man wa been leada een de Jew meetin house, e come. E name
Jairus, an e come git down ta Jedus foot. E beg um say, “Do please, come ta
me house widme.”

42 Cause Jairus onliest daughta been mos dead. De gyal been bout tweb
yeah ole.
Jedus gone wid Jairus. Same time Jedus beena gwine, sommuch people

gone wid um, dey beena push ginst um pon ebry side.
43Oneoomanbeendeywabeen sick twebyeah. All dat timeebeenableed.

E done pay docta all e money an ting, bot ain nobody been able fa hep um.
44Datoomanketchopwid Jedus, comehineum, ane tetchdeedgeob Jedus

cloes. De same time e tetch um, e git heal. De bleedin stop, Bam!
45 Jedus aks de people say, “Who dat done tetchme?”
Ebrybody tell um say, “Aain tetch ya.” DenPeter andemwabeen longwid

um say, “Massa, all de crowd yah roun ya da push ginst ya. Wa mek ya aks
who dat tetch ya?”

46Bot Jedus say, “Somebodydone tetchme. Aknow, causepowadone gone
outta me.”

47 De ooman wa tetch Jedus cloes find out dat e ain able fa hide. E staat
fa tremble, an e come git down pon de groun ta Jedus foot. Fo all de people,
dat ooman tell Jedus hoccome e been tetch um, an how dat same timewen e
tetch um, e done git heal.

48 Jedus tell de ooman say, “Me daughta, cause ya bleebe, ya done git heal.
Ya kin go wid peace een ya haat.”

JedusMek Jairus Chile Lib Gin
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49Wiles Jedus beena taak, aman come fom Jairus house, tell Jairus say, “Ya
daughta done dead. Ya ain need fa bodda de Teacha nomo.”

50 Jedus yehumsayde chile donedead, an e tell Jairus say, “Musdohn feah.
Jes bleebe an ya chile gwine lib gin. E gwine be heal.” An dey gone long ta
Jairus house.

51Wen dey git ta de house, Jedus ain leh nobody go een wid um cep Peter,
John, James, an de chile fada an emodda.

52Ebrybody beena weep an wail fa de chile. Jedus tell um say, “Mus dohn
weep, cause e ain dead. E da sleep!”

53De people dem laugh at um, cause dey know de chile dead fa true.
54Bot Jedus tek de chile han an call um say, “Chile, git op!”
55 Life come back eenta de chile, an jes den e git op. Den Jedus tell um fa

gii de chile sompin fa nyam.
56De chile modda an e fada been stonish. Bot Jedus chaage ummus dohn

tell nobody wa been happen.

9
Jedus Sen de Tweb Ciple dem fa Preach anHeal de Sick
Matthew 10:5-15;Mark 6:7-13

1 Jedus call e tweb ciple dem, an e gim powa an tority fa dribe out all de
ebil sperit dem an fa heal demwa sick.

2Den e senum fa go all roun fa tell bout howGodda rule, an famekde sick
people well.

3 Fo dey gone, Jedus tell um say, “Wen oona da trabel so, mus dohn tote
nottin long wid ya. Mus dohn cyaa no stick fa waak, needa no bag fa cyaa
ting een, needa no bread an nomoney. Dohn eben cyaa no extry shat.

4Wen ya go een somebody house an dey gree fa leh ya stay dey, ya mus
stay wid dem til ya ready fa lef dat town.

5Ef ya go ta a town an de people ain heppy fa hab ya stay dey, mus lef dat
town. Wiles ya da gwine, mus shake de dort fom off ya foot fa leh um know
God ain please wid de way dey done an e gwine hole dat ginst um.”

6Den de ciple dem lef Jedus, an dey gone fom settlement ta settlement, da
tell ebrybody de Good Nyews an heal people ebryweh.

Herod an Jedus
Matthew 14:1-12;Mark 6:14-29

7Herod wa beena rule een Galilee yeh bout all wa happen. E been all mix
op een e head, cause some ob de people beena taak say dat John wa Bactize
wa done come back fom de dead.

8An some people beena say dat de prophet Elijah come back. Oda people
say dat one ob dem prophet fomway back done come back fom de dead.

9Herod say, “Adone hab Johnhead cut off. Botwho dis yahAda yeh susha
ting bout?” So e beena try fa see Jedus.

Jedus Feed de Fibe Tousan
Matthew 14:13-21;Mark 6:30-44; John 6:1-14

10Wendepostle demcomeback, dey tell Jedus allwadeydonedone. Jedus
tek uman goneway fomde oda people. Dey gone ta a townnameBethsaida.

11Wen de crowd yeh say Jedus gone ta Bethsaida, dey gone folla um dey.
Jedus glad fa shim. E tell um bout how God da rule, an e heal dem wa been
need fa be heal.
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12Wenebeenmos fus daak, de tweb ciple demcome ta Jedus say, “Nobody
ain lib ta dis place yah. Mus sen way de crowd. Mek um go ta some ob de
settlement an faamdem roun bout yah anfind sompin fa nyaman a place fa
stay.”

13 Jedus tell um say, “Oonamus gim sompin fa nyam.”
Dey ansa um, “We ain got nottin bot fibe loaf ob bread an two fish. We ain

able fa go buy sompin fa all dem people yah, ainty?”
14Bout fibe tousanman been dey.
Jedus tell e cipledemsay, “Mekdepeopleall seddown, anwideumop, bout

fifty head een ebry bunch.”
15De ciple demmek de people all seddown like how Jedus tell um fa do.
16 Jedus tek de fibe loaf ob bread an de two fish. E look op ta heaben an e

tell God, “Tankya fa de bread an de fish.” Den e broke de bread an de fish an
gim ta e ciple dem fa saab de crowd.

17 Ebrybody nyam til dey been sattify. An de ciple dem geda tweb basket
ob lef oba bread an fish.

Peter Say Jedus deMessiahwaGod Sen
Matthew 16:13-19;Mark 8:27-29

18One day Jedus been ta esef an e beena pray. Wen e ciple dem come jine
um, e aks um say, “Who de people say A da?”

19Dey ansa um say, “Some people say ya John wa Bactize. Oda people say
ya Elijah. An some say ya one dem prophet fom way back wa done come
back fom de dead.”

20Den Jedus aks e ciple dem say, “Well den, who oona say A da?”
Peter tell um say, “Ya deMessiah.”
Jedus Tell E Ciple dem EGwine Dead an Den Lib Gin
Matthew 16:20-28;Mark 8:30–9:1

21 Jedus gii e ciple dem scrick orda say, “Mus dohn tell nobody who A da.”
22 E tell um, “De Man wa Come fom God haffa suffa a whole heap. Dem

Jew head leada an de leada dem ob de priest dem an de Law teacha dem ain
gwine hab nottin fa do wid um. De people gwine kill um, bot atta shree day
e gwine git op fommongst de dead an lib gin.”

23 Jedus tell um all say, “Ef a poson wahn fa come wid me, e mus dohn do
jes wa e wahn fa do nomo. E haffa tote e cross an folla me ebry day.

24De poson wa da try fa sabe e life, e gwine loss e true life. Bot de poson
wa loss e life cause obme, e gwine git de true life.

25Wa good e do a man ef e git ebryting een de whole wol an e gone ta hell
wen e dead? E done loss e true life, ainty?

26EfanybodydashameobmeanwaAdone laanum,deManwaComefom
God gwine be shame ob dat posonwen e come like a king. E gwine comewid
great powa an light wa come out fom heaben an shine pon um. Dat de same
light wa da shine pon me Fada God an pon God angel dem wa gwine come
wid um.

27Ada tell oona fa true, someobdemwada stanopyahnow, dey ain gwine
dead til dey done see God da rule oba de wol, a king fa true.”

Jedus anMoses an Elijah
Matthew 17:1-8; Mark 9:2-8

28Wen bout eight day done pass atta e say dat, Jedus call Peter, John, an
James fa go long wid um. Dey gone pontop a high hill fa pray.
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29Wiles Jedus beena pray, e face change. E cloes change too. Dey ton pure
white an beena shine like shaap lightnin.

30 All ob a sudden two man appeah, da taak wid Jedus. Dem man been
Moses an Elijah,

31anabright light beena shineall rounum. Deybeena taakwid Jedusbout
wen e gwine haffa dead een Jerusalem fa finish wa God done plan.

32Peter dembeen een ahaad sleep. Bot deywake op an see dat bright light
roun Jedus an de twoman demwa beena stan wid um.

33Wen Moses an Elijah staat fa lef Jedus, Peter tell Jedus say, “Massa, e a
good ting we yah! Leh wemek shree bush aaba, one fa ya, one fa Moses, an
one fa Elijah.” Bot Peter ain beena ondastan wa e beena taak bout.

34Wiles Peter beena taak, a cloud come an cyas a shada oba um. Wen de
cloud kiba um, de ciple dem been scaid.

35Dey yeh a boice wa come outta de cloud. An e tell um say, “Dis me Son,
wa A lob a whole heap. Mus listen ta wa e tell oona!”

36Wen de boice git shru, ain nobody been dey cep Jedus. Atta dat, de ciple
dem ain crack dey teet bout wa dey been see dat day. Dey ain tell nobody
jurin dat time.

Jedus Heal a Chile waHab a Ebil Sperit
Matthew 17:14-18;Mark 9:14-27

37De day atta dat, wen Jedus dem come down fom de hill, a whole crowd
ob people come fameet Jedus.

38Onemaneende crowdholla, “Teacha, A dabeg ya! Doplease, come look
at me son, cause e de onliest chile A got.

39A ebil sperit tek hole ta um. Dat sperit mek um holla all ob a sudden. E
ketch fits, an e da foam out demout. De sperit keep on da bruise um op. Ain
haadly eba lef um off.

40A beena beg ya ciple dem fa dribe dat sperit out, bot dey ain been able
fa do um.”

41 Jedus mek ansa say, “Oona people yah wa lib een dis time ain got no
fait! Oona ain ondastan nottin. Hommuch mo longa A gwine haffa pit op
wid oona?” Den e tell de man say, “Bring ya son yah.”

42Wiles de boy beena come ta Jedus, de ebil sperit shrow um down ta de
groun wid fits. Bot Jedus gii orda ta dat ebil sperit fa come outta de boy, an
de boy been heal. Den Jedus gim back ta e fada.

43All de people been stonish fa see de great powa ob God.
Jedus Tell UmGin E Gwine Dead
Matthew 17:22-23;Mark 9:30-32

Ebrybody beenawonda at all de ting demwa Jedus beena do. An e taak ta
e ciple dem.

44E tell um say, “A wahn oona fa listen good ta wa A gwine tell oona. Dey
gwine han um oba. Dey gwine ton deManwa Come fomGod een ta demwa
een chaage yah.”

45 De ciple dem ain ondastan wa Jedus mean. Cause God done hide de
meanin fomum, so dey ain knowyetwabeen gwinehappen. Deybeen scaid
fa aks Jedus wa emeanwen e say dat.

Who dat Great deMos?
Matthew 18:1-5; Mark 9:33-37

46De ciple dem staat fa aagy bout wish one dem been gwine be great de
mos.
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47 Jedus knowwa dey beena tink, so e tek a leetle chile an stan um op by e
side.

48E tell e ciple dem say, “Anybodywa tek een a leetle chile like dis one yah
eenmename, dat posondone tekmeeen. Ananybodywa tekmeeen, e done
tek een de one wa sen me. De poson wa tink e ain nottin mongst oona, e de
one wa sompin fa sho.”

Ef Anybody Ain Ginst Oona, E fa Oona
Mark 9:38-40

49 John tell Jedus say, “Massa, we done see oneman da dribe out ebil sperit
by de powa ob ya name. We tell um fa stop dat, cause dat man ain one ob
we.”

50 Jedus say, “Mus dohn tell de man fa stop, cause ef anybody ain ginst
oona, e fa oona.”

Jedus Staat fa Jerusalem
51Wende timemos comewaGod done set fa tek Jedus op ta heaben, Jedus

set e mind fa go ta Jerusalem.
52 E sen messenja dem fa go head ob um fo e staat off. De messenja dem

gone een a Samaria settlement fa git ebryting ready fa Jedus.
53Bot de people een dat settlement ain wahn Jedus fa stop dey, cause dey

been know e done set e mind fa go on ta Jerusalem.
54Wen James an John, e ciple dem, see dat depeople eendat settlement ain

wahn Jedus fa stop dey, dey aks Jedus say, “Lawd, ya wahn we fa aks God fa
sen fire down fom heaben fa bun op dem people?”

55 Jedus ton roun ta James an John an e buke um.
56 [E say, “Oona ain know wa kind ob sperit dey een oona haat. Cause de

ManwaCome fomGod ain come fa tekway people life. E come fa sabe um.”]
Den Jedus an e ciple dem gone long ta noda settlement.

DemDat Folla JedusMus Dohn Look Back
Matthew 8:19-22

57Wiles Jedus an e ciple dem gone long de road, oneman tell Jedus say, “A
gwine folla ya wehsoneba ya go.”

58 Jedus ansa um say, “De fox got hole een de groun, an de bodwa fly roun
op een de air dey got nes. Bot deManwa Come fomGod ain got noweh fa lay
e head.”

59 Jedus tell nodaman say, “Come follame!” Bot deman ansa um say, “Sah,
fus lehme go an buryme fada.”

60 Jedus ansa, “Leh demwa dead bury dey own dead. Bot ya yasef go, tell
oda people bout God rule.”

61An nodaman tell Jedus say, “Sah, A gwine folla ya, bot fus lehme go tell
me fambly A da gwine.”

62 Jedus ansa um say, “De poson wa staat fa plow groun an e keep on da
look back hine um, e ain fit fa lib onda God rule.”

10
Jedus Sen Out de Sebenty

1Atta dis, de Lawd pick sebenty oda man. E sen um out two by two fa go
eenta ebry town an settlement weh Jedus esef been bout fa go.
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2 Fo de man dem gone, Jedus tell um say, “De crop done ready fa haabis,
bot dey ain nuff han fa geda um. Mus pray ta de Lawd ob de crop fa sen out
mo han fa geda de crop.

3Now go! A da sen oona out jes like lambmongst wolf.
4Wiles oona gwine long so, mus dohn cyaa no money. Mus dohn cyaa no

bag or no shoe. Mus dohnwaste time da taak wid people long de road.
5Wasonebahouseyagoeen,mus fus say, ‘Godbless all oonaeendishouse.’
6Ef dey a peaceable poson dey, e gwine hab de blessin dat ya done pray fa

um fa git. Bot ef dey ain no peaceable poson dey, dat blessin wa ya done gim
gwine come back ta ya.

7De fus house weh ya gone een, weh dey gree fa leh ya stay, mus stay een
dat house all de time ya dey een dat place. Mus nyam an drink wasoneba
dey gii ya, cause ebrybody wawok oughta git pay. Mus dohnmoob fom one
house ta noda.

8Wensoneba ya go een a town an de people glad ya come, ya mus nyam
wasoneba dey gii ya.

9Mus heal de sick een dat town, an mus tell de people dey, say, ‘Time fa
God fa rule oba oona da come.’

10Wensoneba ya go een a town an de people ain glad ya come, mus go out
een de screet an taak ta um.

11Tell um say, ‘We da shake off eben de dort ob oona town fom offwe foot
fawaan ya dat ya done bad. De time da comewenGod gwine rule oba oona.’
”

12 Jedus say, “A da tell oona fa true, wen de Jedgiment Day come, dem een
dat town gwine suffamo den de people ob Sodom!”

TownWeh de People Ain Bleebe God
Matthew 11:20-24

13 Jedus say, “E gwine be a haad time fa oona wa lib een Chorazin an
een Bethsaida. Cause ef de people wa lib een Tyre an Sidon been see dem
miracle wa A beena do fa oona, dey been gwine change dey sinful way. Dey
been gwineweah croka sack an rub ashesh pon dey head an seddown fa leh
ebrybody know dey done change dey way!

14Wen de Jedgiment Day come an God da jedge all de people een de wol,
oona gwine suffamo den dem people een Tyre an Sidon!

15Oona wa lib dey een Capernaum, oona tink say, oona gwine git lif op ta
heaben, ainty? No! Oona gwine git chunk down ta hell!”

16 Jedus tell e ciple dem say, “Anybody wa pay oona mind, dat poson da
pay me mind. Anybody wa ton way fom oona, e done ton way fom me. An
anybody wa ton way fomme, e done ton way fom de one wa senme.”

De Sebenty Come Back
17Dendesebentymandemcomeback ta Jedus. Deybeen full opwid joy, an

dey tell um say, “Lawd, eben de ebil sperit dem pay wemind wen we nyuse
ya name!”

18 Jedus ansa um say, “A done see Satan faddown, come outta heaben like
lightnin.

19Fa true, Adone gii oonapowaobade enemyanall depowaegot. Ef oona
waak pon snake an scorpion, dey ain gwine hut oona. Nottin ain gwine hut
oona.

20 Stillyet, mus dohn be so glad cause de ebil sperit dem pay oona mind.
Mus be glad cause oona name done been write down een heaben.”
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Jedus Praise E Fada God
Matthew 11:25-27; 13:16-17

21Dat same time, de Holy Sperit full Jedus op wid joy. Jedus say, “Fada, ya
de Lawd. Ya da rule heaben an ya da rule dis wol! A tank ya cause ya done
show dese ting ta demwa ain hab no laanin. An ya done hide dese ting fom
demwa tink say, dey wise an hab plenty laanin. Yeah, Fada, e been ya good
pledja fa do um like dis.”

22 Jedus tell de people say, “Me Fada done gii me powa oba ebryting.
Nobody ain knowwho de Son da, cep fa de Fada. An ain nobody knowwho
de Fada da, cep fa de Son an demwa de Son pick fa mek um know de Fada.”

23 Jedus ton ta e ciple dem. E tell jes dem say, “Fa true, oona been bless
cause ob wa oona da see!

24A da tell oona, plenty prophet an king done been wahn fa see dem ting
wa oona da see, bot dey ain shim. Dey wahn fa yeh wa oona da yeh, bot dey
ain yeh um.”

Who datMeNeighba?
25One Jew Law teacha come op fa test Jedus. E aks Jedus say, “Teacha, wa

A haffa do fa git life wa las faeba?”
26 Jedus aks um say, “Wa ting dey write down een de Jew Law Book? How

ya tapetate wa e say?”
27 De Law teacha ansa Jedus say, “De Law say, ‘Mus lob de Lawd ya God

wid all ya haat anwid all ya soul. Mus lob umwid all ya scrent anwid all ya
mind. Anmus lob ya neighba de sameway ya lob yasef.’ ”

28 Jedus say, “Ya ansa right, fa true. Ef ya do dem ting, ya gwine lib faeba.”
29De Law teacha beenwahn fa sho Jedus e right fa taakwa e taak, so e aks

Jedus say, “Who dat me neighba?”
30 Jedus ansa um say, “One time a man beena gwine down fom Jerusalem

ta Jericho. Wiles e beena gwine, some robba layway um. Dey gang um an
scrip off e cloes. Den dey beat um op til e beenmos dead. An dey gone an lef
um dey een de road.

31A Jew priest come down de road. Wen e see deman pon de groun dey, e
cross oba ta de oda side ob de road an gone.

32Same fashion, a Levite, a Law teacha, come ta de placewehdemanbeen
een de road. Wen de Levite git dey an shim, e cross oba ta de oda side ob de
road an gone too.

33Bot one scranja wa come fom Samaria beena trabel long dat road. Wen
e git dey an e see demanwa de robba beat op, e feel too saary fa um.

34E gone oba ta de man. E pour medicine, oll an wine, een de cut weh de
robba done beat umop. Ewrop op de cut. Den e pit deman pon e ownmule,
cyaa um ta a bodin house. An e stay dey wid um an nuss um.

35Nex day wen de man fom Samaria git ready fa go, e call de man wa ron
de bodin house. E gimmoney, two silba coin, an e tell um say, ‘Mus tek cyah
ob dis man fame. Wasonebamo e cost, A gwine pay ya wen A git back.’ ”

36 “Now den,” Jedus aks de Law teacha, say, “Wa ya tink? Wish one dem
shreeman show e been a neighba ta demanwa git rob?”

37De Law teacha ansa Jedus say, “De scranja fom Samaria, de one wa hab
mussy pon demanwa been rob.”
Jedus tell um say, “Mus go an do de same.”

Mary Pick de Good Ting
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38 Jedus an e ciple dem trabel long. Dey gone ta a settlement weh a ooman
name Martha beena lib. E welcome Jedus an eenbite um fa come een de
house.

39Martha hab sista nameMary, anMary gone seddown close by Jedus foot
fa yeh wa ting Jedus gwine laan um.

40 Bot Martha beena ton roun, da fix sompin fa nyam an da git de house
ready fa saab de compny. E gone ta Jedus an tell um say, “Lawd, ya ain saary
fa me? Me sista lef me by mesef. E ain hep me git nottin ready. Tell um fa
come hepme!”

41 Jedus ansa um, “Martha,Martha, ya opsot an bodda bout tommuch ting.
42Ya ain need bot one ting. Ya see Mary da seddown yah an A da laan um.

Mary done pick de good ting, an ain nobody gwine tek um fom um.”

11
Jedus Laan E Ciple How fa Pray
Matthew 6:9-13; 7:7-11

1One day Jedus beena pray dey een one place. Wen e git shru da pray, one
e ciple dem tell um say, “Lawd, laanwe how fa pray, jes like John laan e ciple
dem.”

2 Jedus tell um say, “Wen oona pray, mus say,
‘We Fada [wa dey een heaben,]

leh ebrybody hona ya name.
We pray dat soon ya gwine rule oba de wol.
[Wasoneba ting ya wahn,

leh um be so een dis wol,
same like dey een heaben.]

3Gii we de food wawe need
dis day yah an ebry day.

4Fagib we fa we sin,
cause we da fagib dem people wa do bad ta we.

Leh we dohn hab haad test wen Satan try we.
[Keep we fom ebil.]’ ”

5 Jedus tell e ciple demsay, “Sposinoneoboonahabagood fren, anya gone
ta e house een demiddle ob de night. Ya call um say, ‘Fren, do lendme shree
loaf ob bread.

6 A got a fren wa beena trabel an e done come by fa wisit me. A ain got
nottin fa gim fa nyam.’

7Den e gwine ansa ya fom een de house an say, ‘Mus dohn bodda me. A
done lockdedoor, anmeanmechullundone laydowneendebed fadenight.
A ain able fa git op an gii ya nottin.’ Sposin dat how e stan?

8Ada tell ya, eben ef ya fren ain git op an gii ya nottin cause e ya fren, ef ya
ain shame fa keep on da aks um, e gwine git op an e gwine gii yawa ya need,
cause ya ain shame fa keep on da aks um.

9A da tell oona say, aks God an e gwine gii yawa ya aks fa. Look ta God, an
ya gwine find wasoneba ya da look fa. Knock ta God door, an e gwine open
um ta ya.

10Cause de posonwa aks, God gwine gimwa e aks fa. De posonwa look ta
God, e gwine findwasoneba e da look fa. An de posonwa knock ta God door,
God gwine open de door ta um.
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11Oonawa fada, ef ya son aks ya say, ‘Fada, gii me a piece ob bread,’ ya ain
gwine gimno rock, ainty? An ef ya son aks ya fa a piece ob fish, ya ain gwine
gim no snake, ainty?

12An ef ya son aks ya fa a egg, fa sho ya ain gwine gim no scorpion!
13Ef oona wa ebil know how fa gii oona chullun good ting, oona Fada een

heaben knowmo den dat how fa gii de Holy Sperit ta demwa aks um!”
Jedus an Beelzebub
Matthew 12:22-30;Mark 3:20-27

14 Jedus beena dribe out a ebil sperit fom a man. Cause ob dat sperit, de
manainbeenable fa taak. Wen Jedusmekde ebil sperit comeoutta datman,
deman staat fa taak. All de people been stonish.

15 Bot some dem people say, “Dat de debil Beelzebub, de leada ob de ebil
sperit dem, wa da gii Jedus de powa fa dribe um out.”

16Oda people try fa test Jedus. Dey tell um say, “Mus do one demmiracle
fa sho we dat ya hab God powa fa true.”

17 Jedus knowwadempeople beena tink, so e tell umsay, “Ef depeople een
a country da fight ginst one noda, dat country ain gwine las. Sameway so, ef
a fambly da fight mongst deysef, dat fambly gwine paat.

18 An ef dem wa wok fa Satan fight mongst deysef, Satan rule ain gwine
las, ainty? A da say dat cause oona say, ‘Beelzebub, de head leada ob de ebil
sperit dem, e da gii me de powa fa dribe out de ebil sperit.’

19 Ef Beelzebub da gii me de powa fa dribe ebil sperit, who dat gii oona
people de powa fa dribe umout? No! Dem tingwa oona people deysef da do,
dey show oona ain right.

20God esef da gii me de powa fa dribe out ebil sperit, an dat show fa true
dat God done staat fa rule mongst oona.

21 “Wen a scrong man hab all e weapon ready an e da gyaad e house, den
ain nobody gwine tief e ting dem.

22 Bot wen a man wa mo scronga come ginst dat man an beat um op, de
one wa beat um op gwine tek all e weapon. E gwine tek way all de ting dem
wa dat man hab fa hep um fight, cyaa um way, an wide um op wid dem wa
trabel long wid um.

23 “Now anybody wa ain fa me, e ginst me. An anybody wa ain hep me fa
geda people, bring dem tame, e da scatta um.

De Ebil Sperit dat Come Backwid SebenMo
Matthew 12:43-45

24 “Wen ebil sperit done come outta a man, e da trabel shru dry place fa
find a place fa res. Ef e ain able fa find no place, e say ta esef, ‘A gwine back
eenside de house weh A been.’

25Wendat ebil sperit comeback eenside deman, e findum jes like a house
wa clean an scraighten op.

26Dende ebil sperit gone an git seben oda speritwaymo ebil den esef. Dey
all come fa lib eensidedatman. Nowdatmaneenawossa shapedenebeen.”

Who dat Bless fa True?
27Wen Jedus say dis, a ooman een de crowd tell um say, “Dat sho a bless

oomanwa bon ya an nuss ya!”
28 Jedus ansa um say, “Yeh, dat true, bot de one wa bless fa true, e de one

wa yeh Godwod an do wa God tell um fa do!”
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De People Aks Jedus fa DoMiracle
Matthew 12:38-42

29Moanmopeople beena crowd op roun Jedus, an e taak ta um. E say, “De
people wa lib now, dey wickity. Dey da aks me fa sho um a sign, bot A ain
gwine do um. Dey ain gwine see no sign cep de sign ob de prophet Jonah.

30 Jes like Jonahbeena sign tadepeople eenNinevah, sameway so, deMan
wa Come fom God gwine be a sign fa dem people wa da lib now.

31 Wen Jedgiment Day come, de queen wa nyuse fa rule een de sout, e
gwine stanop an taak ginst de people wa da lib now. Cause e been trabel
haf way roun de wol fom e country clean ta weh Solomon been. E gone dey
fa yeh de wise wod wa Solomon say. Bot look yah, somebody way mo den
Solomon dey yah now.

32Wen Jedgiment Day come, de people wa nyuse fa lib een Ninevah, dey
gwine taakginst dempeoplewada libnow. CausewendepeopleobNinevah
done yeh wa de ole people prophet Jonah say, dey change dey sinful way an
ain do um nomo. An look yah, somebody waymo den Jonah dey yah now!”

De Light an de Daak
Matthew 5:15; 6:22-23

33 Jedus say, “Ainnobodygwine light a lampandenhideumsomewehweh
dey cyahn shim. Needa e ain gwine pit de lamp ondaneet a bushel basket. E
gwine pit de lamp pontop ob a table so dem wa come een de house kin see
de light.

34Ya eye like a lamp fa ya body. Ef ya got good eye, all ya body full op wid
light. Bot ef ya eye ain no good, all ya body gwine be een de daak.

35Musmek sho ya hab light steada daak een ya.
36 Ef all ya body full op wid light an e ain hab no daak paat een um, dat

light wa dey een ya gwine shine all oba, jes like a bright lamp wa da shine
pon ya.”

JedusWaan de Pharisee an de Law Teacha Dem
Matthew 23:1-36;Mark 12:38-40

37Wen Jedus git shru da taak, one de Pharisee dem eenbite um fa come
nyam ta e house. So Jedus gone an seddown fa nyam.

38De Pharisee been stonishwen e see dat Jedus done seddown fa nyaman
e ain wash e han sameway de Pharisee dem beena wash dey han.

39De Lawd tell um say, “Oona Pharisee dawash de outside ob oona cup an
plate, bot eenside oona haat, oona full op wid wickity an ebil ting.

40Oona ain got a bit ob sense! God mek de outside an de eenside all two,
ainty?

41Mus gii de food wa eenside oona cup an oona plate ta dem wa ain got
nottin, an ebryting oona hab gwine be clean fa oona.”

42 Jedus tell um say, “E gwine be a haad time fa oona Pharisee! Oona gii
God a tent ob all de crop an ting oona git, eben de leetle mint an rue an oda
herbwa oona raise fa season oona food. Stillyet, oona ain do right ta people,
an oona ain lob God. Fa true, dese ting oona mus do. An oona mus dohn lef
off dem oda ting wa oona spose fa do.

43 “E gwine be a haad time fa oona Pharisee! Cause oona lob fa seddown
een de bes seat een de Jew meetin house so people kin see oona. An wen
oona een demaakut, oona lob fa dem fa hail oona fa sho ebrybody dat oona
sompin special.
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44E gwine be a haad time fa oona Pharisee! Cause oona jes like grabe wa
ain got no stone famaak um. People ain see dem grabe, so deywaak pontop
ob um. Anwen dey do dat, dey ain eben knowwa dey da do.”

45One ob de Jew Law teacha dem ansa Jedus say, “Teacha, wen ya da taak
like dat, ya hole we cheap too.”

46 Jedus ansa um say, “E gwine be a haad time fa oona wa teach de Jew
Law! Cause oona da tapetate de Law so scrick an add sommuch ting ta um,
oona mek um hebby load fa tote. Bot oonasef ain pit eben one finga fa hep
dem tote dat load. Oona say deymus lib coddin ta demwhole heapa law, bot
oona ain do nottin fa hepmek um easy.

47 E gwine be a haad time fa oona! Oona build fine tomb fa memba de
prophet dem. Dem de same prophet dat oona ole people done kill.

48So den, oona da show oona bleebe oona ole people done do right. Cause
dey kill de prophet dem an oona build fine tomb famemba dem prophet.

49Cause ob dat, Godwisewod tell we say, ‘A gwine senme prophet deman
memessenja dem ta um. Bot dey gwine kill some ob dem, an dey gwinemek
some de oda res suffa.’

50SoGod gwine hole oona people yahwa lib now sponsable fa ebry one ob
dem prophet wa oona ole people done kill eba since Godmek de wol.

51Godgwineholeoonasponsable fadeprophetdemwadeolepeopledone
kill, fomAbel all deway ta Zechariah,wadey done kill dey tweenGodHouse
an de alta weh dey mek sacrifice ta God. Fa true, A da tell oona, God gwine
hole oona people sponsable wa lib now fa all demwa oona ole people kill!

52 “E gwine be a haad time fa oona Law teacha! Cause oona done lock op
de wod ob God, de onliest place weh people kin go fa laan fa true. An oona
done tek de key so dey cyahn go een. Oona ain gone eenside an try fa laan,
an oona da stop de oda people demwa da try fa gone een fa laan!”

53 Jedus staat fa goway fomdey, andeLawteachaandePhariseedemstaat
fa cuse um tommuch an aks um queshon bout a whole heapa ting.

54Dey beena try famek Jedus taak ginst Moses Law, eeda ginst God name,
so dey kin bring chaage ginst um, say e done wrong.

12
MusDohn BeHypicrit
Matthew 10:26-27

1 Same time, a whole heapa people come fa yeh Jedus. Dey beena crowd
op togeda so, til dey beena step pontop one noda. Fus Jedus laan e ciple dem.
E tell um say, “Mus dohn be no hypicrit like dem Pharisee. Mus dohn fool op
wid dem hypicrit, wa stan like yeast mix op een flour. E all kiba op an e da
spread all oba eenside de flour.

2 Wasoneba kiba op gwine be onkiba. Wasoneba people do een secret,
ebrybody gwine know bout um.

3Wasoneba oona beena taak bout een de daak ob de night, people gwine
yeh ebryting oona done say. Dey gwine yeh um een de broad day light.
Wasoneba oona beena taak bout ondaneet oona bret eenside a room een de
house, oona gwine yeh ebrybody da holla um, da tote de nyews outside een
de screet.

Mus Feah God
Matthew 10:28-31
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4 “Me fren, A tell oona, mus dohn be scaid ob people wa able fa stroy oona
body, cause dey ain able fa do no mo den dat. Dey cyahn do nottin tall bout
oona soul. So mus dohn be scaid ob dem people.

5A gwine leh oona knowhead ob timewho dat oonamus be scaid ob. Mus
feah God. Cause wen e donemek somebody dead, e hab powa fa punish um
atta dat, fa chunk dat poson soul eenta hell. Yeah, fa true, oona mus feah
God!

6 “De sparra wot leetle or nottin. Fibe ob dem cost bout two cent, ainty?
Eben so, God dohn neba fagit bout none ob dem sparra, none tall.

7Oona way mo walyable den a whole heapa sparra. De Lawd God done
count ebry scran ob hair pon oona head, an e know eben hommuch hair
oona got. So den, mus dohn be scaid ob people. God da tek cyah ob oona!”

Mus Tell People Ya Blongst ta Jedus
Matthew 10:32-33; 12:32; 10:19-20

8 Jedus tell um say, “Fa true, anybodywa tell people dat e blongst tame, de
Manwa Come fomGod gwine tell God angel dem say, ‘Dat poson dey blongst
ta me.’

9Bot anybodywa tell people say, e ainblongst tame, A gwine tell Godangel
dem say, ‘Dat one dey ain blongst ta me!’

10 “De poson wa taak ginst de Man wa Come fom God, God kin fagib um,
bot de poson wa say ebil ting ginst de Holy Sperit, God ain neba gwine fagib
um.

11“Wendeyketchoona fa jedgeoonaeende Jewmeetinhouse, andey cyaa
oona een front ob de leada deman tority dem,mus dohn fret bout howoona
gwine ansa dem, or wa ting oona gwine say.

12Cause dat same time, de Holy Sperit gwine tell oona wa ting oona spose
fa say.”

WeTrue Life AinMedja by de Ting demWeHab
13One man dey een de crowd tell Jedus say, “Teacha, me fada done dead.

A wahn ya fa tell me broda fa wide widme de propaty we fada lef fa we.”
14 Jedus ansa de man say, “Look yah, man, ain nobody sen me fa be no

jedge, needa fa be de one fa wide op propaty tween oona.”
15Den Jedus tell all de people say, “A da tell oona head ob time, mus dohn

hab de big eye bout nottin. Cause we true life ain medja by de ting dem we
got, eben ef we got a whole heapa ting.”

16Den Jedus tell um a paable, say, “One time, oneman hab a heapa ting. E
hab faamwamek good crop.

17E study e head, e tink say, ‘Wa A gwine do? A hab sommuch crop, A ain
hab no place fa pit all ob um.’

18 E tink say, ‘A know wa fa do. A gwine teah down me ole baan an build
ummo bigga. A gwine pit all me grain an ting een dey.

19Wen A done do dat, A gwine tell mesef say, ya got plenty ting pit back,
all de good ting dem ya gwine need fa plenty yeah fa come. Now den, ya ain
need fa warry bout nottin. Mus jes nyam an drink an pledja yasef!’

20God tell deman say, ‘Ya fool! Dis night yah, A gwine tek ya life. Denwho
gwine git all dem ting yah dat ya beena pit back, fa keep fa yasef?’

21 “Dat how e stan fa de people wa jes da pile op plenty ting fa deysef. Dey
sho ain rich een de ting dem dat count fa true wid God.”
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MusDohn Fret bout HowOona Gwine Lib
Matthew 6:25-34

22 Jedus tell e ciple dem say, “So den, A da tell oona say, mus dohn warry
bout how ya gwine lib, wa ya gwine nyam, needa wa cloes ya gwine weah
pon ya body.

23Causeya lifewalyablewaymodensompin fanyam, anyabodywalyable
waymo den cloes.

24 Now den, leh we study bout dem crow. Dey ain plant no seed, needa
geda crop. Dey ain hab no conehouse, needa no baan fa keep wa dey geda.
Stillyet, God da feed um! Oona waymowalyable den de bod!

25An fa true, ain nary one ob oona kin grow a bit talla cause e da warry
bout um, ainty?

26Ef ya ain able fa do leetle ting like dat, hoccome ya dawarry bout de oda
res?

27An leh we study bout de lily wa da grow wile. Dey ain wok, needa mek
cloes fa deysef. Now, A da tell oona, King Solomon been too rich, an e hab
fine cloes. Stillyet, eben Solomon ain neba hab cloes fa dress purty an fine
like dem lily wa da growwile.

28God de one dat gii cloes ta de wile grass, mek um purty an fine. An dat
grass dey taday, an e gone demarra. People cut um down an nyuse um fa
mek fire een dey oben. Ef God dress op dewile grass like dat, fa true e gwine
do way mo den dat fa mek sho oona hab cloes fa weah. Sho nuff oona ain
bleebe Godwid all oona haat!

29Mus dohn fret yasef boutwa ya gwine nyamanwa ya gwine drink. Mus
dohnwarry bout um tall.

30 De people dat ain bleebe pon God, dey da warry all de time bout dem
ting. Bot God oona Fada, an e knowoonahaffahab sompin fa nyamandrink
an cloes fa weah.

31 Steada dat, ya mus study bout how fa leh God rule een ya life. Den God
gwine gii ya all dem oda ting too.”

Tredja eenHeaben
Matthew 6:19-21

32 “Ade shephud, an ooname leetle flock. Oona ain awhole heap, botmus
dohn fret. Cause God oona Fada, e glad fa mek oona rule wid esef.

33Oonamus sell ebrytingwaoonahabangii ta depeoplewaaingotnottin.
Dat how ya gwine git God good ting fa oonasef. Like money wa dohn neba
ron out, ya gwine hab ya tredja een heaben, weh e gwine stan faeba. Cause
tief ain able fa tief um dey, an nomot kin stroy um.

34Cause wehsoneba ya tredja da, dat weh ya haat gwine be too.

Be Ready All de Time
35 “Yamus fix ya cloes so ya ready fawok. Mus light ya lamp, anmus dohn

leh um go out.
36Oonamus stan like awokmanwa dawait fa deman e dawok fa fa come

back fom amarry feas. E da wait so dat wensoneba e massa come home an
knock, e ready an kin open de door fa um.

37Demwokman gwine be bless fa true dat ready an ain sleepwen deman
dey wok fa come home! A da tell oona fa true, de man dey wok fa gwine
fix e cloes so e ready fa wok, an e gwine call e wokman dem, mek um come
seddown ta de table. E gwine saab um, gim sompin fa nyam.
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38Demwokman gwine be bless fa true. Dey gwine be bless eben ef deman
deywok fa comeeendemiddle obdenight, or ef e come jes fode roosta crow.
Dey gwine be bless ef e find um ready!

39Oona mus know dat ef de man wa own a house been know wen de tief
gwine come taum, datmanain gwine sleep. E ain gwine lef e house. E gwine
stay dey, an de tief ain gwine broke een an go eenside.

40Same fashion, oona toomusbe readyall de time. CausedeManwaCome
fom God gwine come back ta dis wol wen oona da tink say, ‘E ain da come
now.’ ”

DeWokmanWaDowa E Spose fa Do
Matthew 24:45-51

41Peter aks Jedus say, “Lawd, dis paable dat ya jes tell, ya tell dat fa we or
fa all de people?”

42De Lawd ansa say, “Who dat wokmanwa got plenty sense an wa true ta
de man e da wok fa? E de one dat de bossman gwine gii chaage oba all dem
een e house wen de bossman gwine off. De bossman chaage dat wokman
fa sho de oda wokman dem all de ting dem dey fa do. An dat wokman een
chaage gwine wide op de food fa dem fa nyamwen e spose.

43Dat wokman gwine be bless fa true, wen de bossman come home, ef e
find um da do dem ting wa e done tell um fa do.

44A da tell oona fa true, de bossman gwine gim chaage oba all e propaty
an ting.

45Bot wa gwine happen ef dat wokman een chaage tink say, ‘Fa long time
now,me bossman ain come back.’ Den e staat fa beat op pon all demman an
ooman. An de wokman een chaage jes da nyam an drink an git dronk.

46 Ef dat wokman een chaage ain do wa e spose fa do an e treat de oda
wokman dem bad, one day e bossman gwine come back home wen dat
wokman ain spect um. De bossman gwine whip dat wokman too bad. E
gwinemek um suffa jes like de people dat ain bleebe God.

47 “De wokman dat know wa e bossman wahn um fa do, bot e ain git esef
ready an e ain do um, e gwine git whip good fashion.

48 Bot de wokman dat ain know wa e bossman wahn um fa do an stillyet
e do ting wamek de bossman whip um, e bossman ain gwine whip um bad.
God spect plenty fom de poson wa e done gii plenty ta. E spect mo fom de
poson wa e been gii mo ta.”

Cause ob Jedus People Ain Gwine Gree
Matthew 10:34-36

49 Jedus say, “Acome fa bringfire dat gwinebunponde eart, anAwishwid
ebryting eenme dat e done staat fa bun now.

50 A haffa go shru a whole heapa suffrin. A got a burden fa dis ting til A
done oba dat.

51Oona tink say, A come fa bring peace ta de people een dewol, ainty? No,
A da tell oona, dat ain hoccomeA come yah. Cause A come, people ain gwine
gree wid one noda. Dey gwine tek side ginst one noda anwide op.

52 Fom now on, a fambly wa got fibe people een um gwine fight ginst one
noda an wide op. Shree people wid me gwine fight ginst de oda two een de
fambly. An two people widme gwine fight ginst de oda shree.

53Deygwinewideop. De fada gwinefight ginst e son, ande songwinefight
ginst e fada. Demoddagwinefightginst edaughta, andedaughtagwinefight
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ginst e modda. Demoda-een-law gwine fight ginst e daughta-een-law, an de
daughta-een-law gwine fight ginst e moda-een-law.”

OonaOughta KnowwaDese TimeMean
Matthew 16:2-3

54 Jedus tell decrowdsay, “Wenoonaseedeclouddemdariseopobayonda
een de west, tareckly oona know say, ‘E gwine be bad weda,’ an e bad weda
fa true.

55Anwen oona feel de soutwind da blow, oona know say, ‘E gwine git hot,’
an e git hot fa true.

56Oona hypicrit! Oona know how fa look ta de eart an ta de eliment an
tapetate bout deweda. Denhoccomeoona ain knowwadem tingmeanbout
mewa dey yah een dis wol now? Fa true, oona ain wahn fa know, ainty?”

Settle Quickwid de OneWaGinst Ya
Matthew 5:25-26

57 “Hoccome oona ain jedge fa oonasef wa right fa do?
58Ef anybody aagy wid one ob oona an e da tek ya ta court, ya mus try fa

settlewidum fo ya git dey. Cause ef ya ain able fa settlewidum, e gwinedrag
ya ta de jedge. An de jedge gwine gii ya ta de police, an e gwine tek ya ta de
jailhouse.

59 Ef dat so e stan, A da tell ya, ya gwine stay een de jailhouse til ya done
pay de las cent ob de fine wa ya owe.”

13
WaGwine Happen Ef Oona Dohn Change OonaWay

1Dat same time, some people wa been dey tell Jedus bout dem people fom
Galilee wa Pilate, de Roman gobna, gii orda fa kill wiles dey beena offa op
sacrifice fa woshup God.

2 Jedus ansa um say, “Oona tink dat dem Galilee people wa Pilate kill, dey
dead like dat cause dey done ebil mo den all de oda res ob de people een
Galilee, ainty?

3No, A tell oona, e ain so! An ef oona dohn change oona sinful way, oona
gwine git kill op jes like dem.

4An oona memba bout dem eighteen people ta Siloam, wa git kill op wen
de towa fall pontop um? Wa oona tink bout dat? Oona tink dat dey dead like
dat cause dey done ebil mo den de oda res wa lib een Jerusalem, ainty?

5No, A da tell oona, ef oona dohn change oona sinful way, oona gwine git
kill op jes like dem.”

De Paable Bout de Tree wa Ain BeahNottin
6 Jedus tell um a paable. E say, “Oneman hab fig treewa beena grow een e

gyaaden. Ebry now an den e beena come look op een um fa find fig, cep no
fig ain neba been dey een dat tree.

7 So e tell e wokman say, ‘Dis yeah mek shree yeah dat A beena come look
op een dis tree fa findfig, bot A ain nebafindnone dey. E ainwot nottin. Mus
chop um down! Ainmek no sense fa waste de groun.’

8Bot dewokmanbegumsay, ‘Sah, doplease, lef de tree dey jes til nex yeah.
A gwine dig roun um an pit fertiliza ta um.

9Ef de tree beah fig nex yeah, well an good. Bot ef e ain beah no fig, ya kin
tell me fa chop um down.’ ”
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Jedus Heal a Cripple Op Ooman pon deWoshup Day
10One Jew Woshup Day, Jedus beena laan de people een one Jew meetin

house.
11 One ooman been dey wa hab a ebil sperit dat done mek um sick fa

eighteenyeah. Cause obdat, de oomanbeenbendobaaneain able fa stanop
scraight.

12Wen Jedus shim, e call um fa come ta um. E tell um say, “Sista, fom now
on, ya ain gwine be sick wid dis nomo!”

13 Jedus pit e two han pon dat ooman, an tareckly e stanop. E back
scraighten op, an de ooman praise God.

14De leada ob de meetin house been mad down cause Jedus mek de sick
ooman well pon de Woshup Day. E tell de people say, “Six day we spose fa
wok, so oona oughta come pon one dem day fa hab Jedus heal oona. Mus
dohn come pon deWoshup Day!”

15De Lawd ansa um say, “Oona hypicrit! Pon da Woshup Day oona ontie
oona ox ormule fom de stable, tek um fa drink wata, ainty?

16Dis ooman, e one ob Abraham chullun. Satan done bine um down sick
dese las eighteen yeah. Ain A oughta heal dis ooman pon de Woshup Day
too?”

17Wen Jedus tell um dis, wa e say mek all dem wa been ginst um shame.
An all de oda res de people rejaice cause ob all de great ting dem Jedus beena
do.

De Paable Bout deMustard Seed
Matthew 13:31-32;Mark 4:30-32

18 Jedus say, “Wa e like wen God da rule? Wa ting A gwine tek fa sho how e
stan?

19WenGod da rule, e stan like one leeleetlemustard seed dat aman tek an
plant een e gyaaden. De seed grow til e ton ta a tree, an de bod dem come an
mek nes pon e limb.”

De Paable Bout Yeast
Matthew 13:33

20 Jedus tell um gin say, “Wa ting A gwine tek fa sho how e stanwenGod da
rule?

21E stan like yeast wa a ooman tek anmix umwid a big sack ob flour til de
whole dough rise op.”

De Leetle Doorwa Lead ta God
Matthew 7:13-14, 21-23

22Wiles Jedus beena head fa Jerusalem, e beena laan de people een dem
town an settlement weh e pass shru.

23Somebody aks Jedus say, “Lawd, e jes a few peoplewaGod gwine sabe?”
Den Jedus laan um an de oda people.
24E say, “Dedoor ta de placewehGodda rule, e leeleetle fa true. Oonamus

do de bes ya kin fa go shru uman go eenside. Cause A da tell oona say, plenty
people gwine try fa go eenside weh God da rule an dey ain gwine be able fa
go shru de door.

25De time gwine comewen de one wa de house blongst ta gwine git op an
lock de door. Den oona gwine stanop outside de door an knock, say, ‘Lawd,
Lawd, do please, open de door fa we!’ De Lawd gwine ansa say, ‘A ain know
oona. An A ain knowweh oona come fom!’

26Den oona gwine say, ‘We done nyam an drink longside ya. Ya done laan
de people een de screet wehwe lib at!’
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27De Lawd gwine ansa gin say, ‘A ain know oona. A ain know weh oona
come fom. All oona wickity people, git way fomme!’

28Oona gwine see Abraham, Isaac, Jacob an all de prophet demeenside de
placewehGodda rule. Bot oona gwine cry an gnash ya teet, cause dey gwine
chunk oona out.

29 People gwine come fom all oba de wol, fom de east an de west, fom de
nort an de sout. Dey gwine come ta de table fa feas een de place weh God da
rule.

30Den fa true some dem wa las now, dey gwine be fus, an some dem wa
fus now, dey gwine be las.”

Jedus Haat Go Out ta Jerusalem
Matthew 23:37-39

31Same time, some Pharisee come ta Jedus an tell um say, “Yamus go way
fom yah, cause Herod da scheme fa kill ya.”

32 Jedus ansa um say, “Dat man Herod like a fox. Oona go tell um A say, ‘A
da dribe out ebil sperit an heal sick people taday an demarra. Wen dat time
done pass, atta shree day, A gwine be shru widmewok yah.’

33Stillyet, A haffabeponmeway ta Jerusalem taday andemarra andenex
day. Jerusalemweh dey da kill de prophet dem, ainty?

34 “O Jerusalem, Jerusalem! Oona kill de prophet dem an chunk rock til
oona kill dem wa God sen ta oona! Hommuch time A been wahn fa geda
oona people togeda roun me, jes like a hen geda e biddy dem ondaneet e
wing! Bot oona people ain wahnme fa do dat!

35 So God gwine lef de place weh oona dey. A da tell oona, oona ain gwine
seeme gin til de time comewen oona gwine say, ‘God bless de one dat e done
sen, dat come een de Lawd name.’ ”

14
Jedus Heal aMan pon deWoshup Day

1One JewWoshupDay Jedus gone fa nyamdinna ta one de Pharisee leada
dem house. An de people wa been dey beena watch Jedus fa see wa e gwine
do.

2One sickman come ta Jeduswa hab de dropsy. E han an e foot been swell
op.

3 Jedus aks de Jew Law teacha dem an de Pharisee dem say, “De Law say
weza or no ya kin heal poson pon deWoshup Day?”

4 Bot de Law teacha dem an de Pharisee dem ain crack e teet. Jedus heal
de sick man, an sen um pon e way.

5Den Jedus aks de leada dem say, “Sposin one ob oona hab a mule eeda a
ox wa fall een de well pon de Woshup Day. Wa ya gwine do? Ya gwine mek
hace an pull um outta de well, ainty?”

6Dem leada ain been able fa say nottin ginst wa Jedus tell um.

God Gwine Hona DemwaHumble
7 Jedus see dat some de compny wa been aks fa come ta dinna been go ta

de bes place ta de table fa nyam. Cause ob dat, e tell um one paable.
8E say, “Wen dey eenbite one ob oona ta a marry feas, ya mus dohn go ta

de front ob de room fa nyam. Cause ef dat place been sabe fa somebody else
een somemo high op position den ya,
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9wen dat poson come, de poson wa been eenbite ya, e gwine haffa come
tell ya say, ‘Mus git op, leh dis man yah hab dat place!’ Den ya gwine be too
shame, an ya gwine haffa go tek a place een de back ob de room.

10 Steada dat, wen dey eenbite ya ta de marry feas, go seddown een de
back. Den wen de poson wa eenbite ya come ta ya, e gwine tell ya say, ‘Me
fren, moob on op ta de front weh emo betta.’ All dem oda people dey een de
marry feas gwine see dat ya git hona.

11Cause demwa pit deysef op high, God gwine bring umdown low famek
um humble, an demwa humble, God gwine hona demmo den all.”

12Den Jedus tell demanwa eenbite um say, “Wen ya hab dinna eeda a big
feas, mus dohn eenbite ya fren dem, ya broda dem, ya kin, needa ya rich
neighba dem. Cause den dey gwine eenbite ya back ta dey house fa nyam,
an wen dey eenbite ya back, ya done git ya payback.

13Botwen ya hab feas, mus eenbite demwa ain gotmuch, demwa cripple
op, an demwa ain able fa waak good, an demwa bline.

14Dem people ain able fa gii ya de payback fa de good ya done fa um. Bot
God gwine bless ya fa dat good ya done. E gwine gii ya de payback pon de
day wen dem dat done wa God say gwine git op fom mongst de dead an lib
gin.”

De Paable Bout DemwaGod Eenbite ta E Big Feas
Matthew 22:1-10

15Onedemwabeenanyam tade tablewid Jedus yehwae say. Datman tell
Jedus say, “Dem dat gwine be ta de big feas wen God da rule, dey sho gwine
be bless!”

16 Jedus ansaumsay, “One timeonemanbeenamekabig feas, ane eenbite
plenty compny fa come.

17Wen de time come dat de food been ready fa nyam, e sen e wokman fa
go ta dem people dat e been eenbite, tell um say, ‘Come ta de feas. Ebryting
done ready now!’

18Bot all dem staat fa mek scuse, say dey ain able fa go nyam now. De fus
one say, ‘A jes buy a piece ob lan, an A haffa go fa look umoba. Do please, tell
ya bossman A saary A ain able fa come nyamwid um.’

19Noda one say, ‘A jes buy ten oxen, an A da gwine fa try um fa see how
dey dawok. Do please, tell ya bossmanA saary A ain able fa come nyamwid
um.’

20Noda say, ‘A jes git marry. Cause ob dat, A ain able fa come nyam wid
um.’

21 De wokman gone back an tell e bossman all wa dey say. De bossman
been too bex, an e tell e wokman say, ‘Ron quick! Go ta demain screet an de
back screet een de town. Bring yah de people wa ain got nottin, de cripple
op, an demwa ain able fa waak good, an demwa bline.’

22Wen dewokman come back, e tell e bossman say, ‘Sah, A done do all wa
ya tell me fa do. Stillyet, plenty room lef dey fa mo people.’

23De bossman tell um say, ‘Go ta de main highway an de back road wa go
ta dem settlement anmek de people dey come yah fa full opme house!

24 A da tell oona fa true, ain none dem people dat A been eenbite fus fa
come nyamwidme gwine taste one leetle bit ob de food wa A fix fa de feas!’
”

WaECost fa Folla Jedus
Matthew 10:37-38
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25Plenty people beena trabel long wid Jedus. E ton roun an taak ta dem.
26E tell um say, “Whosonebawahn fa beme ciplemus lobmemoden e lob

e fada an e modda. E mus lob me mo den e wife an e chullun, e broda an e
sista dem. E mus lob me mo den e lob e own sef. Ef e ain lob me like dat, e
ain able fa beme ciple.

27 Whosoneba dohn tote e own cross an come folla hine me, dat poson
cyahn beme ciple.

28 “Ef one ob oonawahn famek a towa fa nyuse fawatch oba ya fiel, fus ya
gwine seddown an figga hommuch e gwine cost. Ya gwine see ef ya got nuff
money fa build all de towa.

29 Ef ya ain do dat, an ya lay de foundation an den ya ain able fa git shru
build de towa, den ebrybody gwinemek fun ob ya.

30Dey gwine say, ‘Disman staat famek e towa, bot e ain able fa finish um!’
31 “An sposin one king hab ten tousan sodja an e gwine out fa fight noda

king wa come ginst um wid twenty tousan. Dat king haffa fus seddown an
figga ef e an e sodja dem scrong nuff fa fight dem twenty tousan.

32 Ef e ain scrong nuff fa fight um, fo de oda king an e sodja dem git close
ta e country, e gwine sen emessenja dem ta de oda king, meet um an tell um
say, ‘We ain wahn fa fight ginst oona. Leh we see howwe kin settle dis ting.’
”

33Den Jedus say, “Same fashion, ain none ob oona kin be me ciple ef e ain
hab demind fa lef ebryting wa e got.

MusDohn Be Like Salt wa Ain No Good
Matthew 5:13;Mark 9:50

34 “Salt taste good een oona mout, bot ef de salt done loss e taste, ain no
way oona kinmek um git e good taste back.

35Dat salt ain no good fa de groun, needa fa mek fertiliza. E ain good fa
nottin bot fa chunk out. Oona got yea fa yeh, ainty? Den oonamus yehwa A
da say!”

15
De Loss Sheep
Matthew 18:12-14

1A heapa people come geda roun Jedus fa yeh wa e say. Demwa geda tax
come an dem oda Jew people dat de Jew dem ain nebamix opwid cause dey
ain keep all de Jew Law.

2Datmek de Pharisee dem an de Law teacha dem staat famek chaage say,
“Dis man Jedus damix op wid bad people, an e eben da nyamwid um!”

3 So Jedus tell um one paable.
4 E say, “Sposin a hundud sheep blongst ta one ob oona. Ef one ob dem

sheep git loss, wa ya fa do? Sho nuff, ya gwine lef de ninety-ninewa safe een
de fiel, an ya gwine saach fa de one wa loss til ya find um, ainty?

5Wen ya done find um, ya gwine be too glad, so ya gwine pit um cross ya
shoulda.

6Wen ya git home, ya gwine hail ya fren deman ya neighba dem, geda um
roun an say, ‘A been loss one ob me sheep, an A saach fa um til now A done
find um. Come, we gwine rejaice anmekmerry!’

7Ada tell oona, same fashion, demwaeenheabenrejaicewensonebaeben
jes one sinna change eway an dowaGodwahn um fa do. Fa true, dey gwine
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rejaice fa dat one mo den fa ninety-nine oda res wa tink say dey ain haffa
change dey way.

De LossMoney
8 “Sameway, sposin a ooman hab ten piece ob silbamoney. Ef one ob dem

git loss, wa e gwine do? Sho nuff e gwine light de lamp an sweep de house
good fashion. E gwine saach ebryweh til e find um, ainty?

9Den, wen e done find um, e gwine hail e fren an neighba dem. E gwine
tell um say, ‘A been hab ten piece ob silba money an A loss one. A saach fa
um til now A done find um. Come, we gwine rejaice anmekmerry!’

10Ada tell oona fa true, jes likedeyall rejaicewendat oomanfindemoney,
same fashion, God angel dem da rejaice tommuch wen eben jes one sinna
change e sinful way an do wa Godwahn um fa do.”

De Loss Son
11Den Jedus tell um say, “Oneman been hab two son.
12 De nyounga son say, ‘Fada, mus gii me me share ob de propaty wa A

spose fa hab.’ So demanwide op e propaty tween e two son dem.
13Ain longattadat, denyounga sonsell all ehab. E tekemoneyanegone ta

a place way off. E ron roun dey da lib loose life, an e shrowway all e money.
14Atta e done spen all e hab, a dry drought come shru oba all dat place an

de people ain hab nottin fa nyam. Hongry come ta dat son doorstep. E ain
hab nottin.

15So e gone fa wok fa aman een dat country, an deman sen um ta e fiel fa
mind de pig dem.

16E been so hongry dat e been wahn fa nyam de pig slop. Bot nobody ain
gim nottin fa nyam.

17Wen e come ta e sense, e say ta esef, ‘All demwawok fame fada habmo
den nuff food fa nyam, an A yah da staab!

18A gwine git op an go ta me fada an tell um say, “Fada, A done sin ginst
God an ginst ya.

19Cause obwa A done, A ain fit fa ya fa call me ya son nomo. Yamus treat
me same like ya da treat ya wokman dem.” ’

20 So de son git op, an e gone back ta e fada.
“E still been a longway off fom de house wen e fada shim. E fada been too

saary fa um, an e ron quick, gone an hug an kiss um.
21 E son tell um, ‘Fada, A done sin ginst God an ginst ya. A ain fit fa ya fa

call me ya son nomo.’
22Bot e fada tell ewokmandemsay, ‘Mekhace an git de bes cloes fame son

fa weah. Pit a ring pon e finga, an pit shoe pon e foot.
23Den, oona gwine go git de bes calf an kill um sowe kin hab a feas anmek

merry.
24Cause dis son yah ob mine been dead, bot now e da lib gin. E been loss,

bot we done find um.’ So dey staat fa hab a feas anmekmerry.
25 “Same time, de man fusbon son been een de fiel. Wen e git close ta de

house, e yehmusic an de people da dance.
26 So e call one de wokman an aks um say, ‘Wa gwine on yah?’
27Dewokman tell um say, ‘Ya broda done come home, an ya fada kill e bes

calf an hab feas, cause e been git e son back. Ya broda been loss, bot now e
home safe an soun.’



Luke 15:28 139 Luke 16:12

28De big broda been somad til e ainwahn eben fa go eenside de house. So
e fada gone out an beg um fa come een.

29 Bot e ansa e fada say, ‘See yah, all dese yeah A beena wok haad like a
slabe fa ya, an A da pay yamind all de time. Stillyet, ya ain neba gii me eben
a leetle goat fa hab feas widme fren dem.

30 Bot dis yah son, ya son wa waste all ya money an ron roun wid loose
ooman, wen e come home, ya kill de bes calf fa um!’

31E fada tell um say, ‘Me son, ya dey yahwidme all de time, an all waA got
blongst ta ya.

32Bot we right fa feas an mek merry, cause ya broda done been dead, an
now e da lib gin. E been loss, bot we done find um.’ ”

16
De CeitfulWokmanwaHab Good Sense fa Plan

1 Jedus tell e ciple dem say, “One time a rich man hab one wokman een
chaage ob e propaty. Dat richman yeh say dat dewokman ain been scraight,
dat e beena loss e bossmanmoney.

2De rich man call de wokman an aks um say, ‘Wa dis A yeh bout ya? Gii
me de book weh ya da write all dat ya done tek een an all wa ya done spen.
Cause ya ain gwine hab chaage obame propaty nomo.’

3De wokman een chaage say ta esef, ‘Wa A gwine do now? Me bossman
ain gwine leh me wok fa um no mo. A ain scrong nuff fa dig ditch, an A too
shame fa beg.

4Now den, A know wa A gwine do so dat people gwine eenbite me ta dey
house atta A done loss me job.’

5So dewokman sen an call fa all de people wa owe e bossman, one atta de
oda. Wen dey come, e aks de fus one say, ‘Hommuch ya oweme bossman?’

6 E ansa say, ‘A hundud barrel ob olib oll.’ De one een chaage tell um say,
‘Yah ya bill. Seddown quick an change de one hundud wa done been write
down dey ta fifty.’

7 Den de wokman een chaage aks noda one say, ‘Hommuch ya owe me
bossman?’ Dat one ansa, ‘A owe um one tousan bushel ob wheat.’ De one
een chaage tell um say, ‘Yah ya bill. Change de one tousan wa write down
dey ta eight hundud.’

8 “Now den, de bossman say de ceitful wokman een chaage hab heapa
sense. Fa true, de people wa tink all de time bout ting een dis wol, dey da
tink good how fa dealwid people like deysef. Dey tink bout datmo betta den
de people wa da waak een God light.”

9 Jedus tell e ciple demsay, “Ada tell oona, oonaoughta spenmoneyan ting
een dis wol fa mek fren fa oonasef. Den wen de money an ting done gone,
God gwine welcome oona eenta ya ebalastin home een heaben.

10De poson dat ya kin trus fa tek chaage oba leetle bit an do good, dat de
poson ya kin trus fa tek chaage an do good oba big ting. An de poson dat ain
scraight bout leetle ting ain gwine do right wid big ting.

11 So den, ef dey ain able fa trus oona wid money an ting een dis wol, ain
nobody gwine trus oona wid ting dat walyable fa true, ainty?

12 Ef dey ain able fa trus oona wid oda poson propaty, ain nobody gwine
gii ya propaty fa ya own, ainty dough?
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13 “One wokman ain able fa saab twomassa. Ef e da try fa do dat, e gwine
hate one an lob de oda one. E gwine be true ta one an hole de oda one cheap.
Ya ain able fa saab God an be a slabe ta money same time.”

Jedus Teach Bout Oda Ting
Matthew 11:12-13; 5:31-32;Mark 10:11-12

14Wende Pharisee demyehwa Jedus say, dey suck dey teet an shrow slam
pon um, cause dey lobmoney a whole heap.

15Bot Jedus tell um say, “Oonamek people tink dat oona ain da do bad. Bot
God know wa dey een oona haat. Dem ting wa people say walyable fa true,
dey ain wot nottin een God eye.

16“DeLawwaGodgiiMoses andeprophetdem, demwodhabheapa tority
til John wa Bactize come long. Fom dat time, dey da preach de Good Nyews
bout how God da come fa rule, an all de people da do dey bes fa hab God fa
rule oba um.

17Bot emo easy famekheaben andewholewol disappeahden famek one
leetle paat ob God Law loss wa emean.

18“Amanwaworce ewife angonemarrynodaoomanda lib een sin. Same
fashion, a manwa gonemarry oomanwa done been worce da lib een sin.”

Lazarus an de RichMan
19 “One time dey been a richmanwa dress fa beat de ban, an e hab feas an

joy esef tommuch ebry day.
20An one po man name Lazarus lib dey too. E been kiba wid sore. E ain

able eben fa waak roun. An ebry day, dey come bring Lazarus, leddown ta
dat richman door.

21Lazarus beenawahn fa nyamde scrap ob foodwa lef oba,wa fall fomde
table wen de richman beena nyam. Pontop ob dat, de dog dem beena come
long dey an lick dat poman sore.

22 “Den dat po man pass oba. God angel cyaa um fa seddown longside de
ole people leada, Abraham, een heaben. De rich man pass oba too, an e git
bury.

23 E gone ta hell, an e beena suffa tommuch oba dey. E raise e eye an see
Abrahamway off, an Lazarus been longside um.

24 So de rich man hail Abraham say, ‘Fada Abraham! Hab mussy pon me!
Sen Lazarus fa me. Mek um pit e leetle finga een wata an come yah fa tetch
me tongue an cool um off, cause A da suffa tommuch eenside dis yah fire!’

25“BotAbraham tell umsay, ‘Meson,membawenyabeena lib obadey een
de wol, ya beena joy yasef. Ya done git ya paat. Ya git all ya good ting fo ya
pass oba. Same time Lazarus done git all de bad ting dem. Bot now e da joy
esef yah an ya da suffa.

26Fodamo, dey a deep deep ditch tweenwe an oona. Cause ob dat, demwa
wahn fa cross oba fom yah ta oona side ain able fa go, an dem ta oona side
ain able fa cross ta yah wehwe at.’

27 “De richman say, ‘Well den, Fada Abraham, A beg ya, sen Lazarus tame
fada house.

28A habme fibe broda oba dey. Leh Lazarus go fa waan um. Leh Lazarus
tell um say dat deymus dohn lib deway A done lib een dewol. Denwen dey
pass oba, dey ain haffa come yah ta dis place weh A da suffa tommuch.’

29 “Bot Abraham tell um say, ‘Ya broda dem hab de Book wa Moses an de
prophet dem been write. Dem wod dey fa waan um. Leh um yeh an pay
mind.’
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30 “De rich man ansa say, ‘No, dat ain nuff, Fada Abraham. Me broda dem
ain gwine listen tawaMoses an de prophet demdone say een demBook. Bot
ef somebodywadone dead go fawaanum, dey gwine change dey sinfulway
an do wa Godwahn um fa do.’

31 “Bot Abraham tell um say, ‘Ef ya broda dem ain listen tawaMoses an de
prophet demdone say eendeBook, dey ain gwine paymind ta somebodywa
done dead, wa gone back een dewol fawaan um. Dey ain gwine change dey
way.’ ”

17
Tek CyahwaOona da Do
Matthew 18:6-7, 21-22;Mark 9:42

1 Jedus tell e ciple dem say, “Fa true, ting gwine happenwamek people do
bad. Bot de poson wamek dem ting happen gwine hab plenty trouble!

2Emo betta fa dat poson ef dey tie a big grine stone roun e neck an chunk
umeenta de sea. Emobetta ef e drown eendewata like dat den ef emek one
ob dem leetle one do bad.

3 So den, tek cyah wa ya do!
“Ef one ob oona hab a broda wa da sin, ya mus buke um. Ef e change e

sinful way, mus paadon um.
4Eben ef e do ya bad seben time een one day, ef e ton back ebry time, come

tell ya say, ‘A saary an A ain gwine do ya bad nomo,’mus paadon um.”
Oona Fait KinMek Big Ting Happen

5 Jeduspostledemtellumsay, “Lawd,hepwebleebeGodmodenwebleebe
now.”

6De Lawd ansa um say, “Ef oona bleebe een God, eben ef ya fait jes leetle
like one leeleetle mustard seed, ya kin tell dis tree, ‘Tek yasef outta de groun
an go stanop an grow een de sea!’ Eben dough ya fait ain no bigga den de
mustard seed, dat mulberry tree gwine pay yamind. E gwine dowa ya say.”

WadeWokmanOughta Do
7 “Sposin one ob oona habwokmanwa da plow een de fiel or e damind ya

sheep. Wen de wokman come fom e wok, wa ya gwine tell um? Fa true, ya
ain gwine tell um say, ‘Mus hurry op. Come seddown an nyam.’

8No! Fa sho ya gwine tell de wokman say, ‘Go cook me suppa. Git yasef
ready an pit de food pon de table. Atta A done shru nyam an drink, den ya
kin hab sompin fa nyam an drink.’

9Demassa ain gwine praise de wokman jes cause dat wokman done wa e
tell um fa do, ainty?

10Oona stan jes so. Wenoonadonedo allwademassa tell oona fa do, oona
mus say, ‘We jeswokman. We ain desaabno praise, causewe jes donewawe
spose fa do.’ ”

Jedus Heal TenManwid Leposy
11Pon e way ta Jerusalem, Jedus gone long shru de arie tween Samaria an

Galilee.
12Wen Jedus git close ta one settlement, e meet ten man wa been sick een

dey skin wid leposy. Demman beena stan faa way.
13Dey holla say, “Jedus! Massa! Habmussy ponwe!”
14 Jedus shim an tell um say, “Oona go ta de Jew priest dem. Leh dem

xamine oona.”
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Wiles dem man beena gwine fa see de priest, dey all been heal. Dey all
clean an dey ain been sick nomo.

15Wen one ob dem see dat e done been heal, e come back ta Jedus. E holla,
da praise God.

16 E git down pon de groun een front ob Jedus foot an e tank um. An dat
man been fom Samaria.

17 Jedus say, “A donemek tenman clean, ainty? Weh de oda nine dem?
18Hoccome ain nobody ton back fa tank God cep dis one man wa ain one

ob we Jew people? Hoccome de oda Jewman dem ain come back?”
19 Jedus tell de man say, “Git op an go home. Cause ya bleebe een me, ya

done git heal.”

WenGod Rule Oba deWol
Matthew 24:23-28, 37-41

20 Some Pharisee aks Jedus wen God gwine come fa rule. Jedus ansa um
say, “Wen God come fa rule, oona ain gwine see no sign fa sho dat.

21Ain nobody gwine say, ‘Look yah, dey e dey dey!’ Needa, ‘Look yonda!’
Cause God da rule mongst oona.”

22 Jedus tell e ciple dem say, “De time gwine come wen oona gwine wahn
bad fa see deManwa Come fomGod come back, eben ef e jes fa one day. Bot
oona ain gwine shim.

23 People gwine tell oona say, ‘Look yonda, oba dey de Man wa Come fom
God!’ Oda gwine say, ‘Look yah, e dey dey!’ Mus dohn go long wid um. Mus
dohn folla um.

24WendeManwaCome fomGod comeback ta dewol, ebrybody gwine be
able fa shim, jes like lightnin dat flash cross de sky an light um op fom one
side ta de oda.

25Bot fo dis happen, e haffa suffa plenty ting, an de peoplewa lib taday ain
gwine hab nottin fa do wid um.

26 Jes like how e been een Noah time, dat de way e gwine be wen de Man
wa Come fom God gwine come back.

27 Een Noah time, de people beena nyam an drink an git marry op. Dey
beena lib dat same way til dat day wen Noah gone eenside de ark. Den de
big rain come, an all dem outside de ark git kill op een dat wata wa kiba um
all op.

28Sameway, een Lot time, de people beenanyamandrink. Dey beena buy
an sell. Dey beena plant crop an build house.

29 Bot de day wen Lot lef out fom Sodom, fire an sulfa stone come down
fom heaben like rain an stroy all de people dey.

30Dat so e gwine be dat day wen de Man wa Come fom God gwine come
back ta de wol.

31 “Dat day dey, de poson wa dey pontop e house mus dohn tek time fa go
down eenside e house fa geda e ting. Same way, de poson wa dey een e fiel,
e mus dohn ton back ta e house.

32Oonamembawa happen ta Lot wife!
33Whosoneba da try fa sabe e life, e gwine loss e true life. Bot de posonwa

loss e life cause obme, e gwine hab de true life.
34A da tell oona, dat night dey gwine be two people da sleep een de same

bed. Angel gwine come tek one an lef de oda one.
35Two ooman gwine be togeda, da grine meal. Angel gwine come tek one

an lef de oda one. [
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36Twoman gwine be een de fiel, da wok. Angel gwine come tek one an lef
de oda one.]”

37 Jedus ciple dem aks um say, “Lawd, weh dem ting gwine happen?”
Jedus ansa um say, “Wehsoneba dey a dead body, de buzzat dem gwine

geda dey too.”

18
Mus Bleebe dat God Gwine Ansa Oona Pray

1 Jedus tell e ciple dem one paable fa laan um dat deymus pray all de time
ta God anmus bleebe dat God gwine ansa um.

2 Jedus say, “Dey been a jedge een one town. Dat jedge ain been scaid ob
God, an e ain pay people nomind.

3One wida ooman been dey een dat same town. Dis ooman beena go ta
de jedge all de time an tell um say, ‘Mus please gii me wa right. Mus hep me
ginst de one wa donemewrong.’

4 Fa a long time, de ooman come ta de jedge, bot de jedge ain done nottin.
Bot attawile e say ta esef, ‘Fa true, A ain scaid obGod, anA ain pay people no
mind.

5Bot cause dis ooman da boddame all de time, A gwine gimwa right. Ef A
ain do dat, e gwine keep on da come tame til e weahme out!’ ”

6An de Lawd say, “Oona yeh wa de jedge wa ain scraight say.
7Nowden, fa true, God gwine dowa right fa e people, dem dat e done pick

an wa da aks um een de day time an een de night time fa hep um, ainty? De
Lawd ain gwine be slow fa ansa um, ainty?

8A da tell oona, God gwine mek hace fa do wa right fa um! Stillyet, wen
deManwaCome fomGod come back gin, Awonda ef e gwinemeet anybody
een de wol wa bleebe een um!”

Who dat Stan Right wid God?
9 Jedus tell one paable ta de people demwa tink dat dey beena do right an

hole all de oda people cheap.
10E say, “One time two man gone op ta God House fa pray. One dem been

a Pharisee. De oda been amanwa geda tax.
11 “De Pharisee stanop an pray bout esef say, ‘A tank ya, God, cause A ain

like all dem oda people. A ain tief fom nobody. A beenawaak scraight an do
wadeLaw say. AnAain sleepwid odamanwife. AnA tank ya dat A ain eben
like dat man oba yonda wa da geda tax.

12 Two day ebry week A da fast so A kin woshup ya betta. A tek a tent ob
all wa A git an gim ta ya.’

13Bot de man wa da geda tax stan way off. E ain eben lif e eye ta heaben,
cause e know e done sin. E beena beat e chest cause e too saary fa e sin. An e
pray ta God say, ‘God, habmussy ponme, cause A a sinna!’ ”

14 Jedus tell de people say, “Wen dat man gone back home, God done fagib
umfadeebil edone, anestanrightwidGod. BotGodainpaadondePharisee.
Cause demwapit deysef op, God gwine bring umdown. Bot demwa tek low,
God gwine raise um opmo den all.”

Jedus Bless Leetle Chullun
Matthew 19:13-15;Mark 10:13-16

15Some people beena bring dey baby ta Jedus fa hab umpit e han pon dey
headanbless um. Wen Jedus ciple demshim, deybukedempeople fa dodat.
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16 Bot Jedus call de chullun. E tell e ciple dem say, “Oona mus dohn stop
de chullun. Leh um come ta me. Cause de people wa like dese chullun yah
gwine hab God rule oba um.

17A da tell oona fa true, de poson wa ain gree like a leeleetle chile fa leh
God rule oba um, dat poson ain neba gwine hab God fa e King.”

De Rich Leada
Matthew 19:16-30;Mark 10:17-31

18 One Jew leada come aks Jedus say, “Good Teacha, wa A mus do fa git
ebalastin life?”

19 Jedus ansa um say, “Hoccome ya da say A good? Ain nobody good cep fa
God.

20 Ya know wa God Law chaage we fa do. ‘Mus dohn sleep wid oda man
wife. Mus dohn kill nobody. Mus dohn tief. Mus dohn tell lie pon nobody.
Mus paymind ta ya fada an yamodda.’ ”

21De leada tell Jedus say, “Adone keep all dem law fomwenA been a boy.”
22Wen Jedus yehwade leada say, e tell um, “Stillyet yamusdoonemo ting.

Mus go sell ebryting ya got an gii demoney ta de peoplewa ain got nottin. Ef
ya do dat, ya gwine hab tredja een heaben. Atta ya done gii way ya money,
come folla me.”

23Wen dat leada yeh wa Jedus say, e been sad, cause e been too rich.
24 Jedus see de man been too sad an e say, “Fa true e ain easy eben a leetle

bit fa rich people fa leh God rule oba um.
25 E mo easy fa mek de camel go shru a needle eye den fa a rich man fa

come onda God rule.”
26De people wa yeh wa Jedus say, aks um, “Denwho dat kin git sabe?”
27 Jedus ansa say, “God able fa do wa people ain able fa do.”
28Den Peter say, “Look yah! We done lef ebryting fa folla ya.”
29 Jedus say, “A da tell oona fa true, ebrybody wa lef e house, or e wife, or

e broda dem, or emodda or e fada, or e chullun so dat e kin leh God rule oba
um, dat one gwine git plenty mo fom God.

30 Een dis time yah, God gwine gim plenty mo den wa e done lef fa folla
God. An God gwine gim ebalastin life een de wol dat gwine come.”

Jedus Tell UmGin E Gwine Dead an Den Lib Gin
Matthew 20:17-19;Mark 10:32-34

31 Jedus tek de tweb ciple dem ta one side an tell um say, “Listen, we da
gwine op ta Jerusalem. All de ting dem de prophet dem done write bout de
Manwa Come fom God gwine happen fa true.

32Dey gwine han umoba ta de peoplewa ain bleebe ponGod. Dempeople
gwine shrow slam at um. Dey gwine hole um cheap an spit pon um.

33 Dey gwine whip um an den dey gwine kill um. Bot atta shree day, de
Manwa Come fom God gwine git op fommongst de dead an lib gin.”

34 Bot de ciple dem ain ondastan none ob dese ting. Dey ain know wa e
mean. Dey ain knowwa e beena taak bout.

JedusMek de BlineMan See
Matthew 20:29-34;Mark 10:46-52

35Wen Jedus git close ta Jericho, a bline eye man been dey, da seddown
side de road, an e beena beg.

36Wen de blineman yeh de crowd da pass, e aks de people say, “Wa gwine
on?”

37Dey tell um, “Jedus fomNazareth da pass long dis way.”
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38Wen de bline man yeh dat, e holla say, “Jedus, Son ob David, habmussy
ponme!”

39De people wa beena lead de crowd buke deman, tell um emus hush op
emout. Bot deman holla mo louda say, “Son ob David, habmussy ponme!”

40 Jedus stop dey, an e chaage de people fa bring de bline man ta um. Wen
e git close ta Jedus, Jedus aks um say,

41 “Wa yawahnme fa do fa ya?”
De blineman ansa say, “Lawd, A wahn fa see gin.”
42 Jedus tell deman say, “Adamek ya see. Cause ya bleebe eenme, ya done

git well!”
43Dat same time deman been able fa see. E folla longside Jedus, da praise

God. Wen de crowd shim, dey all praise God too.

19
Jedus an Zacchaeus, deManwa da Geda Tax

1 Jedus done gone eenta Jericho an beena pass shru dey.
2One man been dey name Zacchaeus. E been a head man ob dem wa da

geda tax, an e hab a heapamoney.
3Zacchaeusbeena try fa see Jedus, bot e ainbeenable fa shimcause ebeen

a shot man an e ain been able fa see oba de crowdwa been roun Jedus.
4 So Zacchaeus ron head ob de crowd an climb op a sycamo tree fa hab

chance fa see Jedus, wa been gwine come long dat way.
5Wen Jedus git ta de tree weh Zacchaeus been, e look op an tell um say,

“Hurry op an come down, Zacchaeus, cause A haffa stay ta ya house taday.”
6 Zacchaeus come down quick. E tek Jedus ta e house an gim haaty

welcome.
7All de people wa shim een Zacchaeus house staat fa grumble say, “Jedus

gone fa stay ta de house ob amanwa ain keep de Jew Law.”
8 Zacchaeus stanop an tell de Lawd say, “Look, Lawd! A gwine gii haf ob

ebryting A got ta de po people. An ef A done tief fom anybody, A gwine gim
back fo time wa A done tief fom um.”

9 Jedus tell um, “Taday God done sabe dis man an e fambly. Dis man one
ob Abraham chullun too.

10Cause de Man wa Come fom God, e come fa saach fa people wa loss, an
sabe um.”

De Paable Bout de TenWokman an deMoney
Matthew 25:14-30

11De people beena listen ta wa Jedus say. E been mos ta Jerusalem now,
an dey beena tink say dat dey gwine see God come down an rule tareckly. So
den, Jedus tell um one paable.

12Esay, “One timeonemanwa fomaking famblybeenagwine taa country
faa way fa leh demmek um king an den e gwine come back home gin.

13Fo deman lef, e call ten ob ewokman deman gim each a gole coin. E tell
um say, ‘See hommuch ya kinmekwid dis money fo A come back.’

14 “Now den, de people wa lib een dat country been hate um. Dey sen
messenja dem atta um fa say, ‘We ain wahn dis man fa rule oba we.’

15 “Bot de man git mek king ob dey country, an e come back ta e house.
Tareckly e sen fa e ten wokman dem fa come tell um hommuch money dey
beenmekwid e gole coin.
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16De fus wokman come an say, ‘Sah, A done mek ten mo gole coin wid de
one wa ya gii me.’

17De king tell um say, ‘Ya done good. Ya a good wokman. Cause A able fa
trus ya fa do a leetle job, A gwinemek ya rula oba ten city.’

18De seconwokman come ta de king an say, ‘Sah, A donemek fibemo gole
coin wid de one wa ya gii me.’

19De king tell um say, ‘Ya gwine rule oba fibe city.’
20Odawokman come ta de king say, ‘Sah, yah de one gole coinwa ya been

gii me. A been tie um op een a hankachief fa keep um safe.
21A been scaid ob ya cause ya a haadman. Ya da tek dat wa ain ya own an

ya da haabis wa ya ain plant!’
22 De king tell um say, ‘Ya a good fa nottin wokman. De wod wa ya own

moutdone taakAgwinenyuse fa condemnya! YaknowAahaadman, ainty?
A da tek dat wa ainme own an A da haabis wa A ain plant.

23Ya oughta hab pitmemoney een de bank, an denwenA come back, leas
A been gwine hab demoney an de interest e done git too.’

24Den de king tell de wokman dem wa beena stan dey, say, ‘Oona tek de
one gole coin way fom dis man an gim ta de wokmanwa hab ten.’

25Demwokman say, ‘Sah, dat man done hab ten coin!’
26An de king ansa say, ‘A da tell oona say, dat ebry poson wa got sompin,

God gwine gim mo. Bot de one wa ain got nottin, God gwine tek way dat
leeleetle bit wa e got.

27Nowden,meenemydemwaainwahnme fa rule obadem, fetchumyah
an kill um een front obme!’ ”

De People Hona Jedus Like a King
Matthew 21:1-11;Mark 11:1-11; John 12:12-19

28Atta Jedus say dat, e gone long head ob de people, dawaak ta Jerusalem.
29Wene git close ta Bethphage anBethany, dey ta deMountOlib, e call two

ob e ciple dem an e sen um on head ob um.
30E tell um say, “Oona go ta de settlementwa dey head ob oona. Wen oona

go eenta de settlement, oona gwine see one nyoung donkey dat dey done tie
op dey. Nobody ain neba yet ride pon dat donkey. Mus ontie uman fetch um
yah.

31 Ef anybody aks oona hoccome ya da ontie um, ansa um say, ‘De Lawd
need um.’ ”

32De two ciple demgone long ta de settlement an dey find ebryting jes like
Jedus tell um.

33Wendeybeena ontie denyoungdonkey, demwaeblongst ta aks umsay,
“Hoccome oona da ontie um?”

34Dey ansa say, “De Lawd need um.”
35Den dey tek de donkey ta Jedus. Dey pit dey cloes pontop de animal an

hep Jedus git pon um.
36Wiles Jedus beena ride long pon e way ta Jerusalem, de people spread

some dey cloes pon de road fo um fa sho um hona.
37Wen Jedus come fomdeMountOlib, da gwine downdehill, e come close

ta Jerusalem. An all de big crowd ob people wa beena trabel long wid um
staat fa rejaice an tankGod. Dey beenaholla ta de top obdey boice, da praise
God fa all de miracle demwa dey beena see Jedus do.

38Dey say,
“God bless de King wa e done sen fa come een de name ob de Lawd!
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Leh dey be peace een heaben. We da gii glory ta God!”
39 Some de Pharisee dem dey een de crowd tell Jedus say, “Teacha, buke

dem people wa da folla ya. Chaage um fa hush op deymout!”
40 Jedus ansaumsay, “Ada tell oona, ef dempeople hushopdeymout, dem

rock yah gwine staat fa holla!”
Jedus Cry fa Jerusalem

41Wen Jedus git close ta de city, e shim an e staat fa cry.
42 E say, “A wish oona dey een Jerusalem been know taday wa ting oona

need fa hab peace! Bot oona ain able fa shim now!
43De time da come wen oona enemy dem gwine build wall roun de city.

Dey gwine hab oona pen op an fence op ta ebry side so dat oona ain gwine
be able fa git outta dey.

44 Dey gwine stroy de city an all ob oona an eben all oona chullun. Dey
gwine knock all de city stone dem ta de groun. Dey ain gwine lef eben one
stoneweh e stan. Dey gwine do all dat cause oona ain recognize de timewen
God beena come fa sabe oona!”

Jedus een GodHouse
Matthew 21:12-17;Mark 11:15-19; John 2:13-22

45Den Jedus gone eenside God House. E staat fa dribe out dem people wa
beena sell ting eenside dey.

46E tell um say, “God say een e wod, ‘Me house gwine be place weh people
pray ta me!’ Bot oona done ton um ta place weh tief dem da hide!”

47 Jedus beena laan de people een God House ebry day. De leada dem ob
de Jew priest dem, de Jew Law teacha dem, an de oda Jew leada dem beena
try fa findway fa kill Jedus.

48 Bot dey ain been able fa figga how fa do um, cause all de people been
dey, beena geda roun Jedus fa yeh um. Dey ain been wahn famiss eben one
wod e say.

20
Dey Aks JedusWeh E Git E Tority
Matthew 21:23-27;Mark 11:27-33

1One day wiles Jedus beena laan de people an da preach de Good Nyews,
de leada dem ob de Jew priest dem, de Jew Law teacha dem an de oda Jew
leada dem come ta Jedus.

2Dey aks um say, “Tell we, wa gii ya de right fa do dem ting yah? Who dat
gii ya de tority?”

3 Jedus ansa um say, “Lehme aks oona one queshon too. Oona tell me,
4 wen John wa Bactize people been come yah, who dat gim de right fa

bactize. Tell me, God gim de tority, or de people gim de tority?”
5Dey staat fa aagy mongst deysef say, “Wa we gwine ansa um? Ef we say

‘God gii John de tority fa bactize people,’ e gwine say, ‘Well den, hoccome
oona ain bleebe um?’

6Bot ef we say ‘People gii John dat tority,’ all dem people yah gwine chunk
stone ponwe, cause dey bleebe fa true dat John been a prophet.”

7 So dey ansa Jedus, say dey ain knowwho dat gii John de tority fa bactize
people.

8 Jedus tell um say, “Well den, A ain needa gwine tell oona who dat gii me
de tority fa do dem ting yah.”
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De Paable Bout deWickityWokman dem
Matthew 21:33-46;Mark 12:1-12

9 Jedus tell de people one paable say, “One time one man plant some
grapewine pon e faam. E hire some wokman fa tek cyah ob de faam an den
e gone way ta noda country, an e stay dey a long time.

10Wen de time come fa de grape haabis, de owna sen a saabant ta e faam
fa fetch e share ob de haabis. Bot de wokman dem wa cyah fa e faam beat
dat manwa de owna sen. Dey sen um back dout nottin.

11 De owna sen noda saabant fa fetch e share. Dey beat dat man too an
shame um. Den dey sen um back wid nottin.

12De owna sen still noda man. Dem wa cyah fa de faam beat dat one til
dey hut um fa true, an dey chunk um off de faam.

13De faam owna say, ‘WaA gwine do now? A gwine senme own deah son
wa A lob. Dey gwine show hona ta me son.’

14 Bot wen dem wa cyah fa de faam see de owna son come, dey all taak
togeda say, ‘Dis de owna son. Dis propaty yah gwine be lef ta um. Lehwe kill
um so dat de propaty gwine come ta we.’

15Den dey chunk de owna son off de faam, an dey kill um.
“Now den,” Jedus aks de people say, “Wa dat faam owna gwine do ta dem

wokman?
16E gwine come an kill dem, an e gwine gii e faam ta oda wokman dem.”
Wen de people yeh wa Jedus say, dey say, “Fa sho, dat mus dohn happen!”
17 Jedus look scraight at um an aks um say, “Well den, oona tell mewa dey

meanwen dey write een God Book say,
‘De same stone dat de builda dem chunk out,

dat de stone wa come fa be portant mo den all de oda res.’
18“Deposonwa faddownpondis stone yahgwinebroke opall e bonedem.

Anwen dis stone faddown pon a poson, e gwinemash um all op.”
DeQueshon Bout Tax
Matthew 22:15-22;Mark 12:13-17

19Now, dem Law teacha an dem priest leada ondastan dat Jedus been tell
dat paable ginst dem. So dat same time, dey try fa ketch Jedus an hole um.
Bot dey ain ketch um cause dey been scaid ob de people dey.

20 So dey beena watch Jedus fa try fa ketch um. Dey pay some man dem,
senum ta Jedus. De tell demman famek like deymeanwadey say fa true, an
chaage um fa aks Jedus schemy queshon. Dey plan fa tek de wod wa Jedus
ansa fa ketch um, say e taak bad ting. Den dey kin go cuse Jedus an tek um ta
de Roman gobna, wa hab tority an powa fa jedge um.

21 De man dem wa dey beena pay fa ketch Jedus come ta um fa aks um
schemy queshon. Dey tell Jedus say, “Teacha, we knowwa ya da say an laan
we, e right fa true. We knowya da look pon all people de same. Fa true ya da
teach Godway.”

22Den dey aks um say, “E right fa we fa pay tax ta de Roman rula Caesar?
Wa de Jew Law say bout dat?”

23 Bot Jedus obareach um. E been know dey beena try fa ketch um een e
wod. So e chaage um say,

24 “Showme a coin.” Wendey showumdatmoney, e aks um say, “Whodat
hab e face an e name pon dis coin yah?”
Dey ansa Jedus say, “Dat Caesar face an name dey.”
25 Jedus say, “Well den, mus gii Caesar dat wa blongst ta Caesar an gii God

wa blongst ta God.”
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26 So den wid all de people dey, demman ain been able fa ketch Jedus een
none ob de wod wa e say. Wen Jedus ansa um so, dey been stonish down an
dey hush op deymout.

Demwa Lib Gin Cyahn DeadNoMo
Matthew 22:23-33;Mark 12:18-27

27SomeSadducee come ta Jedus. De Sadduceedembleebedat deadpeople
ain gwine git op fommongst de dead an lib gin.

28Dey aks Jedus say, “Teacha,Moseswrite law fawe say, ‘Ef aman dead an
lef e wife an ain hab no chullun, de man broda mus marry de wida ooman
fa hab chullun een de name ob demanwa done pass oba.’

29One time dey been seben broda. De fus one marry an e pass oba. E ain
lef no chullun.

30De nex brodamarry e brodawida ooman. An dat broda pass oba an ain
lef no chullun fa e dead broda.

31 Den de nex broda marry de wida ooman an e pass oba. De same ting
happen ta all de seben broda dem. Dey all marry dat ooman, one atta de
oda, an dey all pass oba an ain hab no chullun.

32Las ob all, de wida ooman esef pass oba.
33 All seben broda done marry dat ooman. So den, tell we, wen de time

come wen de dead people gwine git op fommongst de dead an lib gin, who
dat gwine hab dat ooman fa e wife?”

34 Jedus ansade Sadduceedemsay, “Yaheendiswol depeople da gitmarry
op.

35Bot atta dey pass oba, de people demwaGod seefit famekumgit op fom
mongst de dead an lib gin, dey ain fa bemarry.

36 Dey gwine be like de angel dem, an dey cyahn dead no mo. Dey God
chullun, cause dey done been dead bot now dey done git op fommongst de
dead an lib gin.

37Moses eben showdat demwadonedead git op fomde grabe an lib gin. E
show dat dey een God Book, weh e write down bout de bush dat beena bun.
Dey dey e call de Lawd ‘de God ob Abraham, de God ob Isaac, an de God ob
Jacob.’

38E de God ob dem wa da lib. E ain no God ob dead people. Cause ta God
all people da lib.”

39 Some de Law teacha dem tell Jedus say, “Teacha, dat a good ansa!”
40Atta dat, de people been scaid fa aks Jedus oda queshon.
Who deMessiah Da?
Matthew 22:41-46;Mark 12:35-37

41 Jedus aks umsay, “Hoccomepeople say dat deMessiah gwine bede chile
ob David chullun chullun?

42Cause David done write down een de book ob Psalms say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

seddown yah ta me right han side
43 til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.’
44David call de Messiah ‘Lawd.’ So den how deMessiah kin be David son?”

JedusWaan Ginst de Law Teacha Dem
Matthew 23:1-36;Mark 12:38-40

45Wiles all de people beena listen, Jedus taak ta e ciple dem.
46E say, “Oonamus be ondewatch fa de Law teacha dem. Dey like fawaak

roun een dey long robe fa mek people say dey a big leada. An dey lob fa go



Luke 20:47 150 Luke 21:13

ta de maakut place weh plenty people geda, so dat de people kin gim hona.
Wen dey go ta de Jewmeetin house, dey lob fa seddown een de bes seat. An
wendey go ta de feas, dey lob fa seddown een de placewehde big leada dem
seddown.

47DemLaw teacha yah tek obawida ooman propaty an tief all dey got. An
den dey stanop da pray long time so dat people kin say dey good people fa
true! God gwine punish demmo den e gwine punish oda people.”

21
DeWida OomanWaGii All EMoney ta God
Mark 12:41-44

1 Jedus been taGodHouse. E beena look roun, an e seede richpeople come
an drop deymoney wa dey da gii ta God eenta demoney box dey.

2 Same time e see one po wida ooman come too. E drop two leetle coppa
coin eenta de box.

3 Jedus say, “A da tell oona fa true, dis powida ooman yah done gii mo den
all de oda people.

4Causede oda res comeangii jes a leetle bit fomall dewhole heapamoney
dey got. Bot dis oomanwa too po done gii all de money e got fa lib off.”

Jedus Say GodHouse Gwine Be Stroy
Matthew 24:1-2; Mark 13:1-2

5 Some de ciple dem beena taak bout God House, how e stan so purty, wid
e fine stone an all de ting dey wa people done gii fa God. Jedus say,

6 “Oona see all dis? De time gwine comewennone dese stone yahwa oona
da see ain gwine be lef een dey place, one pontop de oda. Ebry stone yah
gwine be chunk down outta e place.”

WaGwine Happen fa Show de End Time Done Come
Matthew 24:3-14;Mark 13:3-13

7Dey aks Jedus say, “Teacha, wen dat gwine happen? Wa sign gwine show
we dat time done come?”

8 Jedus tell um say, “Oonamus be on de watch. Mus dohn leh nobody fool
oona. Cause plenty man dem gwine come een me name. Dey gwine say, ‘A
deMessiah!’ Andey gwine say, ‘De time done come!’ Oonamus dohn go long
wid dem.

9Musdohnbe scaidwenoona yehboutwaa an rebolution. Dem ting haffa
happen fus, bot dat ainmean dat de end time done come.”

10Den Jedus tell um say, “De country dem ob de wol gwine fight ginst one
noda. Nation gwine scrike out ginst oda nation.

11 De groun gwine shake too bad. A dry drought gwine come shru an
people ain gwine hab nottin fa nyam. A whole heapa people gwine git sick
an dat sick gwine spread all roun. All dat gwine happen een plenty place
all oba de wol. Plenty ting gwine happen fa mek people scaid ta det, an dey
gwine be great ting een de sky fa sho people wa gwine come.

12Bot fo all dem ting happen, de people wa hab tority gwine grab hole ta
oonaandooonaplenty bad ting. Dey gwinedrag oona fa be jedge fo de leada
dem een de Jew meetin house, an dey gwine pit oona een de jailhouse. Dey
gwine bring oona fo king dem an gobna dem cause ooname ciple dem.

13Dat de time dey wen oona gwine hab good chance fa tell de people de
true ting wa oona know bout me.



Luke 21:14 151 Luke 21:32

14Bot fo dey grabhole ta oonaan tekoona fabe jedge,musmekopyamind
dat ya ain gwine fret bout wa ya gwine ansa um.

15 Cause A gwine gii ya nuff wise wod an sense fa ansa dem. Eben oona
enemy dem gwine haffa gree wid wa ya tell um.

16 Bot eben ya modda an fada, ya broda dem, ya fambly, an ya fren dem
gwine han ya oba ta de tority fa tek ya fo de jedge. An dem tority gwine kill
some ob oona.

17All de people gwine hate oona cause oona bleebe eenme.
18 Stillyet, ain eben one hair een oona head gwine be loss.
19Mus stan firm, an oona gwine git true life.
Jedus Say JerusalemGwine Be Stroy
Matthew 24:15-21;Mark 13:14-19

20 “Botwen oona see de aamydemda geda all roun Jerusalem, oona gwine
know dat de time done comewen dat city gwine be stroy.

21 Dat de time wen de people een Judea mus ron way quick ta de hill
country. Dem een de city ob Jerusalem mus lef dey, an dem wa out een de
country mus dohn go eenta dat city.

22Cause dat de time dey wen God gwine punish de people an do all dat de
prophet dem done write down een God Book.

23 Dat time gwine be mighty haad fa ooman dem wa een de fambly way
an demwa hab leetle baby! De people een dis lan gwine suffa too bad. God
gwine show dat e bex fa true an punish dis people.

24 Some dem gwine git kill wid de sode. Oda dem gwine git ketch an be
prisona, an oda people gwine cyaa umway ta all de diffunt country dem. De
people fom demoda lan gwine tek chaage oba Jerusalem, trample umdown
all oba til de time come fa dem people wa ain Jew fa loss dey powa.

DeManwa Come fomGod Gwine Come Gin
Matthew 24:29-31;Mark 13:24-27

25 “Scrange ting gwine happen ta de sun an de moon an de staa fa sho
people wa da come. A whole heapa people een plenty place een dis wol ain
gwine know wa fa do. Dey gwine be scaid fa true wen dey see de salt wata
git rough an de swellin ob dat tide wata roll like tunda.

26 People gwine pass out. Dey gwine be scaid ta det, wiles dey da wait fa
see wa gwine happen ta all de wol. De powa wa dey een de eliment gwine
shake anmoob outta dey place weh dey spose fa be.

27Dat de timewende people gwine see deManwaCome fomGodda come
downeen a cloud eenta dewol. E gwine hab great powa, an a too bright light
gwine shine roun um.

28Wen oona see dem ting staat fa happen, oona oughta stanop. Look op ta
God, cause e gwine sabe oona soon.”

WaWe Laan fom de Fig Tree
Matthew 24:32-35;Mark 13:28-31

29 Jedus tell um a paable, say, “Look at de fig tree an all de oda tree dem.
30Wenoonaseedemleafdabussopen, oonaknowdat summagwinecome

soon, ainty?
31Sameway, wen oona see dem ting wa A done taak bout staat fa happen,

oona gwine know dat de time wen God gwine rule ain way off.
32 “A da tell oona fa true, all dem ting yah gwine happen fo de people wa

da lib now pass oba.
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33 De eliment an de wol esef ain gwine las faeba, bot me wod gwine las
faeba an eba.

OonaMus Tek CyahWaOona da Do
34 “Oonamus tek cyahwa oona da do. Mus dohn leh oonamind ron on all

de time bout tommuch nyam an drink. Mus dohn fret tommuch bout oona
trouble een dis wol. Cause ef oona do, dat day gwine come all ob a sudden,
wen oona ain ready.

35 Dat day gwine come pon all de people all oba de wol, like a trap close
quick pon a bod.

36 Oona mus be on de watch an pray all de time so dat oona gwine hab
scrent fa beah all dem ting wa gwine happen een dis wol an be able fa stan
fo deManwa Come fom God.”

37 Jurin dat time, Jedus beena spen de day da laan de people een God
House, an wen fus daak come, e gone an spen de night ta deMount Olib.

38Ebry maanin wen day clean, all de people wa e beena laan, dey gone fa
meet um een God House fa yeh wa e gwine laan um dat day.

22
Jedus Enemy Try fa Figga Out How fa Kill Um
Matthew 26:1-5; Mark 14:1-2; John 11:45-53

1De timemos come fa de Feas obUnleaven Bread, de Jewholidaywen dey
nyam bread wa ain hab no yeast een um. Dey call dat de Passoba holiday.

2De leada dem ob de Jew priest dem an de Law teacha dem beena study
dey head fa figga how fa kill Jedus dout nobody find out bout um. Cause dey
been scaid ob de people.

Judas Gree fa Sell Jedus ta E Enemy
Matthew 26:14-16;Mark 14:10-11

3Den Satan tek hole ta Judas wa dey call Iscariot. E been one ob de tweb
ciple dem.

4So Judas gone off an taak ta de priest leada deman demoffisa ob demwa
gyaad God House. Judas taak ta um bout how e kin hep um ketch Jedus.

5De leada dem been glad fa yeh dat, an dey offa fa pay Judas money fa do
um.

6 Judas gree ta dat, an e staat fa saach fa way fa han Jedus oba ta um. Dey
beenwahn fa dodatwendey ain gwine beno crowdobpeople roun fa know
bout um. So Judas look fa dat.

Jedus DemGit Ready fa de Passoba Suppa
Matthew 26:17-25;Mark 14:12-21; John 13:21-30

7 Jurin de Feas obUnleavenBread, de day comewendey haffa kill de lamb
famek sacrifice ta God, so dey kin nyamumanmemba de Passobawen God
done bring e people outta Egypt lan.

8 So Jedus call Peter an John an tell um say, “Oona go git de Passoba food
ready fa we fa nyam.”

9Dey aks um, “Weh ya wahnwe fa git um ready?”
10 Jedus ansa um, “Wen oona go eenta de city, oona gwine meet a man wa

da tote a big jug ob wata. Oonamus folla dat man an go eenta de house weh
e go.

11 Tell de man wa own dat house say, ‘De Teacha da aks ya weh de room
weh e an e ciple dem gwine nyam de Passoba suppa.’
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12De man gwine show oona a big room opstair, wid all wa we need dey.
Mus git de food ready dey.”

13Peter an John gone ta de city, an dey find ebryting jes like Jedus tell um.
So dey git de food ready fa nyam de Passoba suppa.

Jedus DemNyam de Passoba Suppa
Matthew 26:26-30;Mark 14:22-26; 1 Corinth 11:23-25

14Wen de time come fa de Passoba suppa, Jedus come ta de table wid e
tweb postle dem.

15 Jedus tell um say, “Abeenwahn fanyamdis Passoba suppawid oona too
bad fo A suffa.

16Cause A da tell oona, A ain gwine nyamumgin til all wa de Passoba stan
fa come true, wen God gwine rule oba all ting een dis wol.”

17 Jedus tek de cup ob wine an e tank God. Den e say, “Oona pass dis cup
roun an leh all oona drink.

18Cause A da tell oona dat atta dis suppa, A ain gwine drinkwine nomo til
God rule oba dis wol.”

19 Jedus tek some bread an e tank God. Den e broke op de bread, gim ta e
postle dem. E say, “Dis breadme bodywa A da gii ta God fa oona sake. Oona
mus nyam um famembame.”

20 Same way, atta de Passoba suppa, Jedus tek de cup ob wine an gim ta e
postle dem. E say, “De wine een dis cup, e de nyew cobnant tween God an e
people. A da seal dat cobnantwidme blood, wenA gree fa leh people killme
fa oona sake.

21 “Bot look yah! De poson wa gwine han me oba ta dem people wa wahn
fa kill me, e da nyamwidme! E han right yah pon de table widme!

22 De Man wa Come fom God gwine dead like God done cide um. Bot e
gwine be too bad fa dat manwa da han um oba ta demwa gwine kill um!”

23Den de postle dem staat fa aks one noda say, “Wish one ob we gwine do
dis ting wa Jedus taak bout?”

Who dat GreatMo den All?
24 De ciple dem staat fa aagy wid one noda bout wish one ob dem dey

oughta tink e great mo den all.
25 Jedus tell um say, “Dey een de wol, de king dem hab chaage oba dey

people. An dem people call dey rula ‘De People Fren.’
26 Bot oona mus dohn neba be like dat. Steada dat, de poson wa greata

mongst oona mus be like de nyounga. An oona leada mus be like de one wa
da saab.

27Ef oona hab two people, one wa seddown ta de table fa nyam an de oda
poson wa da saab um, wish one de greata? Dat de poson wa da seddown ta
de table, ainty? Bot A da stanmongst oona like a poson wa da saab.

28 “Oona beena stay widme jurin all me haad time.
29MeFada done giime tority fa rule oba people. Same fashion, A gwine gii

oona tority fa rule.
30Oona gwine nyam an drink ta me table wen A da rule. An oona gwine

seddown pon shrone fa jedge de tweb tribe ob Israel.
Jedus Say Peter Gwine Say E Ain KnowUm
Matthew 26:31-35;Mark 14:27-31; John 13:36-38

31 “Simon, Simon, listen! Satan done aks fa test all ob oona fa wide op de
good fom de bad, like a faama da wide op e grain fom de chaff.
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32Bot A done pray ta God fa ya, Simon, dat ya ain gwine loss ya fait eenme.
Anwen ya done ton back ta me, yamus hep ya broda dem git mo scronga.”

33 Peter ansa Jedus say, “Lawd, A ready fa go wid ya ta de jailhouse, an fa
dead wid ya too!”

34 Jedus tell um say, “A da tell ya, Peter, fo de roosta crow taday, ya gwine
say shree time dat ya ain knowme.”

NowOonaMus Tek OonaMoney an Bag an SodeWid Oona
35Den Jedus aks e ciple dem say, “Dat time wen A been sen oona fa go an

tell de Good Nyews, A been chaage oona dat oona mus dohn tek no money,
no bag needa no shoe. Oona ain hab need ob nottin jurin dat time, ainty?”
Dey ansa um, “No, we ain been need nottin den.”
36Den Jedus tell um say. “Bot now, ef oona hab money or a bag, mus tek

umwid oona. An ef oona ain got no sode, mus sell oona coat an buy um.
37 Cause A da tell oona, wen de prophet write een God Book say, ‘People

tink dat e one ob dem wickity people,’ e beena write bout me. All wa God
wod say bout me da happen, fa true.”

38De ciple dem say, “Look yah, Lawd! We hab two sode.”
Jedus ansa um say, “Dat nuff!”

Jedus Pray at deMount Olib
Matthew 26:36-46;Mark 14:32-42

39 Jedus lef de city an gone ta de Mount Olib, jes like e nyuse fa do, an de
ciple dem gone long wid um.

40Wen e git ta de place, e tell um, “Oonamus pray ta God so dat wen Satan
tempt oona, oona ain gwine fall eenta sin.”

41Den Jedus lef um an gone a leetle bit mo, bout one hundud foot way. An
e kneel down an pray ta God.

42E say, “Fada, ef ya gree, do please, tek way dis cupwa A fa suffa. Stillyet,
ya mus dohn do wa Awahn. Mus do wa ya wahn fa do.”

43Den one angel come outta heaben ta Jedus an gim scrent.
44 Jedus beena suffa tommuch, an epray ebenmohaada. E sweat been like

blood wa da drop down ta de groun.
45Wen Jedus git op fom e pray, e gone back ta de ciple dem. Bot e see dat

dey beena sleep, cause dey haat been too hebby.
46 Jedus tell um say, “Oona ain oughta sleep, ainty? Git op an pray ta God

so dat wen Satan tempt oona, oona ain gwine fall eenta sin.”

Jedus EnemyDemTek Um
Matthew 26:47-56;Mark 14:43-50; John 18:3-11

47Wiles Jedus beena taak, a crowd come op. Judas, one ob de tweb ciple
dem, beena lead de people. An e come op ta Jedus fa kiss um.

48Bot Jedus aks um say, “Judas, wid a kiss ya da han deManwa Come fom
God oba ta e enemy dem?”

49Wen de ciple dem wa been wid Jedus see wa bout fa happen, dey aks
Jedus say, “Lawd, kin we fight demwid we sode?”

50An one dem ciple tek e sode an scrike de saabant ob de headman ob de
Jew priest dem an cut off e right yea.

51Bot Jedus chaage e ciple dem say, “Dat nuff. Oona stop dat!” E tetch de
saabant head an heal e yea.



Luke 22:52 155 Luke 22:71

52 Jedus aks de leada dem ob de priest dem an de leada dem wa beena
gyaad God House an de oda Jew leada dem wa been come dey fa git um, e
say, “Oona haffa come yah fa git me wid sode an stick like A been a robba?

53A been wid oona ebry day een God House, an oona ain try fa grab hole
ta me. Bot dis de time wen God gree fa leh oona tek me, now wen Satan wa
da rule oba de daakness dey een chaage.”

Peter Say E Ain Know Jedus
Matthew 26:57-58, 69-75;Mark 14:53-54, 66-72; John 18:12-18, 25-27

54Dey grab hole ta Jedus an tek um ta de head man ob de Jew priest dem,
eenta e house. Peter folla long hine um bot e ain git close ta um.

55Nowafire been light dey een demiddle ob de headman yaad, an people
beena seddown roun dat fire. So Peter gone an jine um.

56One saabant gyal see Peter da seddown dey, wid de fire light da shine
pon um. Dat gyal study Peter good fashion an e tell de people dey, say, “Dis
man too been wid Jedus!”

57 Bot Peter say dat ain so. E tell um say, “Ooman, A ain eben know dat
man!”

58 Atta wile, a man beena watch Peter. Dat man say, “Ya one ob dem wa
been wid Jedus dem too!”
Bot Peter ansa say, “Man, A ain!”
59Atta bout one hour, noda man tell de people say, “Fa true, dis man yah

been wid Jedus, cause e come fom Galilee too.”
60Peter ansa um say, “Man, A ain knowwa ya da taak bout!”
Dat same time wen e beena say dat, a roosta crow.
61DeLawdtonrounan lookscraightatPeter. AnPetermembadatdeLawd

done tell umsay, “Fode roosta crow taday, ya gwine say shree timedat ya ain
knowme.”

62Peter gone outta de yaad an e cry bitta teah.
Dey Beat Jedus anHole UmCheap
Matthew 26:67-68;Mark 14:65

63De sodja demwa beena gyaad Jedusmek fun ob um an beat um.
64Dey tie a rag oba e eye, den dey knock um an say, “Ef ya a prophet, tell

we who dat knock ya!”
65An dey tell Jedus plenty oda ting fa hole um cheap.
Dey Tek Jedus ta de Jew Council
Matthew 26:59-66;Mark 14:55-64; John 18:19-24

66Wenday clean, dey habmeetin ob de JewCouncil. De people leada dem,
de leada dem ob de priest dem, an de Law teacha dem geda togeda, an de
sodja dem tek Jedus fo dat Council.

67De people ob de Council chaage Jedus say, “Ef ya deMessiah, yamus tell
we.”
Jedus ansa um say, “Ef A tell oona, oona ain gwine bleebeme.
68An ef A aks oona a queshon, oona ain gwine ansame.
69Bot fom now on, de Man wa Come fom God gwine seddown ta de right

han ob God, wa hab all powa.”
70All de people wa beena jedge um een de Council aks um say, “Well den,

ya God Son?”
Jedus ansa um say, “Oona right wen oona say dat.”
71Den de people wa beena jedge um say, “We ain need nomo people wod

ginst um. Wid we own yea we done yeh wa e say!”
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23
Dey Tek Jedus ta Gobna Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14;Mark 15:1-5; John 18:28-38

1All de crowd ob people wa beena jedge een de Jew Council grab hole ta
Jedus an tek umway ta Gobna Pilate.

2Den dey staat fa cuse Jedus, tell Pilate say, “We done find dis man da pit
wod een we people yea fa mek um riot ginst de tority. E tell um say we ain
spose fa pay tax ta Caesar. An e say e deMessiah. Dat mean e a king.”

3 Pilate aks Jedus say, “Ya de king ob de Jew people?” Jedus ansa um say,
“Dat wa ya say. Dat so e stan.”

4 Pilate tell de leada dem ob de priest dem an de heapa people wa done
geda dey say, “A ain see nottin bad wa dis man done.”

5Bot de people dem ob de Council keep on da cuse ummo anmo. Dey tell
Pilate say, “Jedus beena stir op de peoplewid de tingwa e da laan um all oba
Judea. E staat een Galilee, an now e done come all deway yah ta Jerusalem.”

Dey Tek Jedus ta Herod
6Wen Pilate yeh wa dem people say, e aks um ef Jedus been fom Galilee.
7 Soon as Pilate find out dat Jedus been fom Galilee, de arie weh Herod da

rule, e sen Jedus taHerod fa jedge um. Andat same timeHerodbeendey een
Jerusalem too.

8Herod been too glad wen e see Jedus, cause e done yeh bout um an been
wahn fa shim fa a long time. E been wahn fa shim do somemiracle.

9Herod quizzit Jedus tommuch, bot Jedus neba ansa um eben a wod.
10 De leada dem ob dey priest dem an de Law teacha dem come stan fo

Herod, da cuse Jedus still mo anmo.
11An Herod an e sodja dem hole Jedus cheap. Dey laugh an suck dey teet,

shrow insult pon um. An dey mek um weah a fine robe, like a king weah.
Den Herod sen Jedus back ta Pilate.

12Now Pilate an Herod dem done beena fight each oda, bot dat same day,
dey come fa be fren.

Dey Say JedusMus Dead pon de Cross
Matthew 27:15-26;Mark 15:6-15; John 18:39–19:16

13Pilate sen fa de leadademobde Jewpriest dem, an e call fa de tority dem
wa da rule, an fa de people. E call um all fa come togeda.

14 E tell um say, “Oona done bring dis man yah ta me, tell me dat e da stir
op de people, pit wod een dey yea. Bot wen A quizzit um fo oona, A see dat e
ain done none ob dem ting wa oona say e done.

15An Herod ain see nottin bad wa Jedus done needa, so e sen um back ta
we yah. Oona kin see dat Jedus ain done nottin fa mekme hab dem kill um.

16Cause ob dat, A gwine jes hab demwhip um an den leh um go.” [
17Cause ebry yeahwen dey hab de Passoba feas, Pilate haffa free oneman

wa de Jew people wahn.]
18 Bot wen Pilate say e wahn fa free Jedus fa um, all de people holla say,

“No. Kill dis man an free Barabbas fa we!”
19 (Barabbas demanwadey been pit een de jailhouse cause e been a leada

wen de people been riot een de city an one poson been git kill.)
20Pilate been wahn fa free Jedus, so e taak ta de people gin.
21 Bot de people holla, tell Pilate say, “Nail um ta de cross! Nail um ta de

cross!”
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22Pilate tell de people gin. Datmek shree time. E aks um say, “Wa fa? A ain
see nottin dat e done famekme hab dem kill um! Cause ob dat, A gwine hab
demwhip um an den leh um go.”

23Bot de people beena holla mo anmo, say Pilate oughta hab e sodja dem
kill Jedus pon de cross. An cause de people holla sommuch an cause ob de
leada dem ob de priest dem, e change emind.

24 So Pilate done wa de people been wahn um fa do.
25E freeBarabbas, demandeyaks fa,wabeeneende jailhouse faderiot an

fa kill somebody. Den Pilate tell e sodja dem fa tek Jedus an dowa de people
been wahn um fa do.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Matthew 27:32-44;Mark 15:21-32; John 19:17-27

26 De Roman sodja dem tek Jedus an gone. Wiles dey beena gwine, dey
meet onemanname Simon,wa been bon een Cyrene. E beena come fomout
een de country, da gwine ta Jerusalem. De sodja dem grab hole ta um an pit
Jedus cross pon um. Deymek um folla Jedus, da tote de cross.

27 A whole heapa people beena folla Jedus. Some dem ooman wa beena
folla um beena weep anwail fa um.

28 Jedus ton roun ta dem an say, “Oona daughta ob Jerusalem, mus dohn
cry fa me! Mus cry fa oonasef an fa oona chullun.

29 Cause de time gwine come wen people gwine say, ‘Bless fa true dem
ooman wa ain neba hab no chullun, dem wa ain neba bon no baby an wa
ain neba nuss none!’

30Een dat time, people gwine tell de mountain say, ‘Faddown ponwe!’ An
dey gwine tell de hill say, ‘Kiba we op!’

31Cause ef dey da do dis ting ta de greenwood, fa sho dey gwine dowossa
ting ta de dry wood, ainty?”

32Wen de sodja dem tek Jedus an go fa kill um, dey tek two oda bad man
fa kill wid Jedus too.

33Wen dey git ta de place dey call “De place wa look like a man head,” de
sodja dem nail Jedus ta e cross. An dey nail de two bad man too, each pon e
own cross. Dey pit one man pon de right han side ob Jedus an de oda man
pon e lef han side.

34 Jedus say, “Fada, paadon dem, cause dey ain ondastan wa dey da do.”
An de sodja dem shrow dice fa wide op Jedus cloes mongst um.
35De people beena stanop dey da look, an de Jew leada dem been dey, da

hole Jedus cheap. Dey say, “E sabe oda people. So den, leh um sabe esef, ef e
deMessiah wa God done pick fa true!”

36 De sodja dem hole Jedus cheap too. Dey come op ta um an try fa gim
wine winega fa drink.

37Dey tell um say, “Ef ya de king ob de Jew people, sabe yasef!”
38Deywrite de chaage ginst Jedus fa de people fa read, an dey nail um oba

Jedus head. De chaage say, DIS MAN YAHDE KING OB DE JEW PEOPLE.
39One dem two badman wa beena hang dey pon e cross, e shrow slam at

Jedus. E say, “Ya deMessiah, ainty? Well den, sabe yasef an sabe we too!”
40Botdeodabadmanwabeenahangdey, e bukedatmansay, “Yaain scaid

ob God? Dey done condemn ya fa dead jes like dis man yah.
41Dey condemn we fa wa we done, an we da git we pay fa all de bad ting

demwe done. Bot dis man yah ain done nottin bad.”
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42 Den e beg Jedus say, “Jedus, please do, memba me wen ya come fa be
King!”

43 Jedus ansa um say, “A da tell ya fa true, taday ya gwine be wid me een
heaben.”

Jedus Dead
Matthew 27:45-56;Mark 15:33-41; John 19:28-30

44E been bout tweb o’clock wen all dat lan ton pitch daak til shree o’clock.
45De sun stop fa shine, an de big tick curtain wa beena hang eenside God

House split down demiddle.
46 Jedus holla say, “Fada, A gii obame sperit ta ya fa tek cyah obme!” Wen

e done say dat, e dead.
47Wen de offisa fa de sodja dem see wa happen, e praise God. E say, “Fa

true, dis man yah ain done nottin bad.”
48All de peoplewabeena geda dey fa look, wendey seewahappen, dey lef

an gone home. Wiles dey beena gwine, dey beat pon dey chest.
49AnalldepeoplewabeenknowJedus, andeoomandemwacomewidum

outta Galilee, beena stanopway off fomde cross, da look pon all wa happen.
Joseph Bury Jedus Body
Matthew 27:57-61;Mark 15:42-47; John 19:38-42

50One man been dey name Joseph, a memba ob de Jew Council. E been a
goodman an e beena waak scraight.

51 E ain been gree wid de Council wen dey cide fa condemn Jedus an han
umoba ta de Roman tority dem. Joseph come fomde town nameArimathea
een Judea. E beena wait fa de time wen God gwine rule oba dis wol.

52 Joseph gone ta Pilate an aks um fa leh um hab Jedus body, an Pilate leh
um hab um.

53 So den, Joseph tek Jedus body down fom de cross an wrop um op een
a linen closs. E pit um eenside a tomb wa done been cut outta a big rock.
Nobody ain neba been pit een dat tomb fo dat.

54AndatdaybeendePreparationDay,wendeygit ready fade JewWoshup
Day. An deWoshup Day been jes bout fa staat.

55De ooman dem dat been come outta Galilee wid Jedus, dey folla Joseph
an see de tomb an how Joseph pit Jedus body een um.

56Den dey lef an gone home an git spice an pafume ready fa rub pon Jedus
body.
Wen deWoshup Day come, dey ain do no wok, jes like de Jew Law say.

24
Jedus da Lib Gin
Matthew 28:1-10;Mark 16:1-8; John 20:1-10

1Aaly een de maanin de fus day ob de week, fo day clean, de ooman dem
tek de spice wa dey done beenmix op an gone ta Jedus tomb.

2Wen dey git ta de tomb, dey see dat de stonewa beena kiba de door ta de
tomb done been roll back.

3 So dey gone eenside, bot dey ain find de Lawd Jedus body.
4Deybeenawondaboutwadonehappen,wen all ob a suddendey see two

man da stanop dey wa hab on bright cloes wa da shine.
5De ooman dem been too scaid, an dey bow dey head down ta de groun.

Bot de man dem tell um say, “Oona ain oughta look yah mongst de dead
people fa amanwa da lib, ainty?
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6 Jedus ain yah. E done git op fom mongst de dead, an e da lib gin! Oona
membawa e been tell oona wen e been dey wid oona een Galilee.

7E say, ‘Dey gwine grab hole ta de Man wa Come fom God an han um oba
tawickity peoplewa gwine kill umpon a cross. Atta shree day e gwine git op
fommongst de dead an lib gin.’ ”

8Den de ooman demmemba all dat wa Jedus been tell um.
9Dey lef de tomb an gone back ta town an tell de leben postle dem an all

de oda people wa beena waak wid Jedus, bout all wa done happen.
10 Dem ooman been Mary Magdalene, Joanna, an Mary, James modda.

Dem an de oda ooman demwa been dey wid um tell de postle demwa done
happen.

11Bot de postle dem ain bleebe dem ooman, cause wa dey say ain mek no
sense ta um.

12Bot Peter git op an ron ta de tomb. Wen e git dey, e bend down an e look
eenside. E jes see de linen grabe cloes wa dey been nyuse fa wrop op Jedus
body dey, nottinmo. Den Peter gone back home, dawondawabeen happen.

JedusWaak ta Emmauswid Two ob Demwa Beena Folla Um
Mark 16:12-13

13 Dat same day, two man wa beena folla Jedus, dey beena gwine ta a
settlementnameEmmaus. FomJerusalemtadat settlementbeenbout seben
mile.

14De twoman beena taak bout all dem ting wa jes happen een Jerusalem.
15Wiles dey beena taak, Jedus esef come nigh ta umanwaak longside um.
16Dey shim, bot dey ain recognize who e been.
17 Jedus aks dem say, “Wa oona da taak bout togeda wiles oona da waak

long?”
De twoman stop an stan still, an dey look too sad.
18OnedemwanameCleopas ansa Jedus say, “Yamusbede onliestmanwa

da lib een Jerusalem an ain know wa been happen dey een dem day wa jes
gone, ainty?”

19 Jedus aks dem say, “Wa ting?”
Dey say, “Dem ting wa happen ta Jedus fom Nazareth. E been a great

prophet. E hab powa fa do miracle an fa taak great ting. E hab fabor wid
God anwid all de people too.

20De leada dem ob de Jew priest dem an we rula dem done tek Jedus an
han um oba ta de Roman Gobna Pilate fa condemn um fa dead. An de sodja
dem nail um ta de cross an kill um.

21Webeen tink dat Jedus been gwine free de Israel people! Pontop ob dat,
tadaymek shree day since all dat happen.

22 An pontop ob all dat, some we ooman dem stonish we tommuch. Dey
gone ta de tomb aaly dis maanin,

23 bot dey ain find Jedus body dey een de tomb. Wen dey come back, de
oomandem tellwe dat dey been see awision ob angel fomGoddey. De angel
dem tell um dat Jedus da lib.

24Den some we people dat been wid we gone ta de tomb, an dey find um
jes like de ooman dem beena tell we. Bot dey ain see Jedus.”

25 Jedus tell um say, “Oona ain got no sense. Een oona haat oona ain wahn
fa bleebe all dat de prophet dem done say!

26De Messiah haffa suffa dem ting an den go ta heaben an hab e paat een
God glory, ainty?”
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27An Jedus splain ta de twoman dem. E staat widMoses an all de prophet
dem, da laan um wa dey been write bout um. Jedus laan um fom all God
Book bout esef.

28Wen de two man done git close ta de settlement weh dey beena gwine,
Jedus mek like e been gwine on.

29 So de man dem beg um fa stay wid um. Dey tell um say, “Stay yah wid
we, cause de daymos gone an de night da come soon.” So Jedus gone fa stay
wid um.

30Wen e git ta de table fa nyamwid um, Jedus tek de loaf ob bread an tank
God fa um. Den e broke op de bread an gim dey piece.

31 Same time Jedus do dat, e been like de man dem eye been open op, an
dey recognize dat Jedus esef deywid um. Bot den Jedus jes disappeah andey
ain shim.

32 De two man dem say ta one noda, “Wiles e beena taak ta we, wen we
beena waak long de road, dat been like a fire wa da bun een we haat, ainty?
We been too glad wen e beena splain God Book ta we.”

33Same time, dey git op an gone back ta Jerusalem. Dey find de leben ciple
dem an some de oda people geda togeda.

34Dem people tell de twoman dem say, “De Lawd done git op fommongst
de dead an e da lib gin fa true! E done appeah ta Simon!”

35Den de two man dem tell de people wa happen ta demwiles dey beena
waak long de road ta Emmaus. Dey tell um how dey been recognize dat e
been de Lawd Jedus dey wid umwen e broke op de bread fa um.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Matthew 28:16-20;Mark 16:14-18; John 20:19-23; De Postle Dem 1:6-8

36 Dat same time dey, wen dey beena taak bout dat, Jedus esef stanop
mongst um dey. E tell um say, “Hab peace een oona haat!”

37Dey been scaid mos ta det. Dey tink dey beena see a haant.
38 Jedus tell umsay, “Oonaain oughta be scaid. Oona ain oughtawondawa

oona da see.
39Look pon me han an me foot. See, A mesef fa true! Oona mus tetch me

an look pon me good fashion. Den oona gwine know dat A ain no haant. A
haant ain hab no body needa no bone like oona see dat A hab.”

40Wen Jedus done say dat, e show um e han an e foot.
41Deybeenawonda andey still ain knowwa fa tink, causewadey seemek

um so full op wid joy. Jedus aks um say, “Oona hab sompin fa nyam yah?”
42Dey gim some roas fish an some honeycomb.
43E tek de fish an honey an nyam um dey fo dey eye.
44 Jedus tell um say, “Wen A been dey wid oona, A done tell oona bout dis.

A tell oona dat all ting wa Moses been write down een de Law bout me, an
wa dem prophet write down, an all dey write down een de Psalms bout me,
dey all haffa happen fa true.”

45 Jedus mek um able fa ondastan wa been write dey een God Book.
46 E tell um say, “Een God Book dey write dis down: Dey tell we dat de

Messiah haffa suffa an dead. An atta shree day, e gwine git op fom mongst
de dead an lib gin.

47GodBook tell we too dat een Christ name, e ciple demmus tell all people
say, ‘Mus change oona way an do wa God wahn oona fa do. Den God gwine
paadon oona.’ Oonamus tell um dat een Jerusalem an den all oba de wol.

48Oona done see all dem ting yah, an oonamus tell people bout dem.
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49An A gwine sen oona wa me Fada done promise. Bot fo oona go, oona
mus wait een de city til oona git dat Holy Sperit powa wa gwine come outta
heaben an come down pon oona.”

Jedus Go Op eenta Heaben
Mark 16:19-20; De Postle Dem 1:9-11

50An Jedus waak wid um outta Jerusalem ta Bethany. Wen dey git dey, e
raise e han op an e bless um.

51Wiles e beena bless um, Jedus lef um. God tek um op eenta heaben.
52De people wa bleebe een Jedus woshup um op, an den dey gone back ta

Jerusalem. Dey been full op wid joy.
53An dey been een God House all de time, da praise God.



John 1:1 162 John 1:21

DeGood Nyews Bout Jedus ChristWa John
Write

DeWodwa da Gii Life
1 Fo God mek de wol, de Wod been dey. De Wod been dey wid God, an de

Wod been God.
2Fo Godmek de wol, deWod been dey wid God.
3 Shru dat Wod, God mek ebryting. Ain nottin een de whole wol wa God

mek dat been done dout deWod.
4DeWod, e de one wa all life come fom. An dis life yah de life wa da mek

all people see de light.
5De light da shine een de daak, an de daak ain neba been able fa pit out

dat light.
6God sen oneman fa come eenta de wol, an dat man name been John.
7 E come fa tell people bout de light, so dat ebrybody kin bleebe wen dey

yeh wa e say.
8 John esef ain been de light. E jes come fa tell people bout de light.
9De lightwae taakbout, dat de true lightwacomeeentadewol anda shine

pon ebrybody.
10So den deWod been dey een dewol, an shru umGodmek all ting een de

wol. Stillyet, de people een de wol ain been knowwho e been.
11E come ta e own place, bot e own people ain wahn hab nottin fa do wid

um.
12Stillyet, some bleebe pon um. Ta all dem, e gim de right fa be chullun ob

God.
13Dey ain git fa be chullun ob God same way like people een de wol hab

chullun. Dey ain chullun obGod cause datwa somebodywahn, needa cause
somemanwahn dat fa be. Bot God esef mek um come fa be e chullun.

14DeWod come fa be aman, an e lib mongst we fa a wile. We see de glory
God gim, cause e de onliest Son ob de Fada God. An e gii we all de blessin ob
God anmekwe knowwa true bout God.

15 John beena tell people bout um. E holla say, “Dis de poson A beena tell
oona boutwenA say, e gwine comewenA done done dewokwaGod senme
fa do. Bot e great fa true, waymo denme, cause e done been dey fo A bon.”

16Cause e full op wid blessin fa we, e da bless wemo anmo.
17Moses bringwede Law, bot Jedus Christ de onewabringweGodblessin

anmekwe knowwa true.
18Nobody ain neba see God. Bot God onliest Son, e one wid e Fada, an de

Sonmek people knowwho God da.
Johnwa Bactize TellWe bout EWok
Matthew 3:1-12;Mark 1:1-8; Luke 3:1-18

19De Jew leada dem een Jerusalem sen Jew priest an Levite ta John fa aks
um say, “Who ya da?”

20 John ain back op one bitwidwa e say. E tell umplain an out eende open,
say, “A ain deMessiah.”

21Wen John ansa um so, dey aks um say, “Denwho ya da? Ya Elijah?”
John ansa say, “No, A ain Elijah.”
So dey aks um say, “Ya de Prophet wawe beena look fa?”
John say, “No.”
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22So den dey say, “Well, tell wewho ya da. De peoplewa senwe gwine aks
we fa gim ansa. Wa ya kin tell we bout yasef?”

23Wen John ansa um, e tell umwa de prophet Isaiah been say. John say,
“A de one wa da holla een de wildaness say,

‘Musmek de road scraight fa de Lawd pass by.’ ”
24Den demwa de Pharisee dem sen, dey come ta John.
25 Dey aks um say, “Ef ya ain de Messiah, an ya ain Elijah, an ya ain de

Prophet, den hoccome ya da bactize people?”
26 John ansa say, “A da bactize people wid wata, bot dey one mongst oona

dat oona ain know.
27 E gwine come wen A done done de wok wa God sen me fa do. A mesef

ain fit eben fa loose e shoe.”
28All dis happen een Bethany, pon de east side ob de Jerden Riba. Dat weh

John beena bactize people.
Jedus de Onewa TekWay People Sin

29Denexday Johnsee Jedusdacome taum. Anesay “Lookyonda, deLamb
ob God da come fa tek way de sin ob people all oba de wol!

30Ede oneAbeena taak boutwenA say, ‘Oneman gwine come atta A done
done de wok wa God sen me fa do. Dat man great fa true, way mo den me,
cause e done been dey fo A bon!’

31A ain been knowwho dat poson gwine be, bot A come fa bactize people
wid wata so dat de Israel people kin knowwho e da.”

32 Den John tell bout wa e been see. E say, “A see God Sperit come fom
heaben like a dob an stay dey pon um.

33A ain been know dat e de poson A beenawait fa, cep dat Godwa senme
fa bactize people wid wata done tell me bout um. God say, ‘Ya gwine see de
Sperit come down pon one poson an stay dey pon um. Dat de one wa gwine
bactize people wid de Holy Sperit.’ ”

34 John tell um say, “A done see dis happen, an A da tell oona say, ‘Disman,
e de Son ob God.’ ”

De Fus Ciple Dem ob Jedus
35De nex day John been dey gin wid e ciple dem een de same place weh e

beena bactize people.
36Wen John see Jedus waak by, e say, “Look yah! Dat de Lamb ob God!”
37Wen John ciple dem yehwa John say, dey gone folla Jedus.
38Den Jedus ton roun an shim da folla um, an e aks um say, “Wa oona da

look fa?”
Dey aks um say, “Rabbi, weh ya da stay?” (Rabbi mean “Teacha.”)
39 Jedus ansa um say, “Oona come look!” So dey gone wid um an see weh

e beena stay. Dat been bout fo o’clock een de ebenin, an dey stay wid um til
night time.

40 One ob dem two people wa yeh wa John say an gone wid Jedus been
name Andrew, de broda ob Simon Peter.

41Fus ting, Andrew gone anfind e broda Simon, tell um say, “Wedone find
deMessiah.” (Messiahmean “de Christ.”)

42Andrew bring Simon ta Jedus.
An Jedus look pon Simon say, “Ya name Simon, John chile, bot people

gwine call ya Cephas.” (Cephas an Peter mean de same ting. Dey mean
“Rock.”)

Philip an Nathanael GoWid Jedus fa Be E Ciple dem
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43De nex day Jedusmek op emind fa go ta Galilee. E find Philip an tell um
say, “Comewidme fa beme ciple!”

44 Philip been fom Bethsaida, de same town weh Andrew an Peter come
fom.

45 Philip gone an look fa Nathanael, tell um say, “We done find de man
Moses been write bout een de Law Book. E de one de prophet deysef done
write bout too. E Jedus wa come fomNazareth, Joseph chile.”

46 Nathanael aks Philip say, “Nazareth! Ain nottin good kin come fom
Nazareth, ainty?”
Philip ansa um say, “Come look yah!”
47Wen Jedus see Nathanael da come, e say, “Look! Dis yah a Israel man fa

true. Ain no lie bout um.”
48Nathanael aks Jedus say, “How ya knowme?”
Jedus ansa um say, “A done see ya wen ya been dey onda de fig tree, fo

Philip call ya.”
49Nathanael ansa say, “Teacha, ya de Son ob God. Ya de King ob Israel.”
50 Jedus say, “Ya bleebe ponme jes cause A been tell ya dat A see yawen ya

been dey onda de fig tree, jes dat? Ya gwine see ting wa great mo den dat!”
51Den e tell um say, “A da tell oona fa true, ya gwine see heaben open op.

Ya gwine see God angel dem da come down pon de Man wa Come fom God
an da go back op.”

2
DeWeddin een Cana

1 Atta two day, dey been a weddin een Cana, wa dey een Galilee. Jedus
modda been dey ta de weddin.

2An dey been eenbite Jedus an e ciple dem too fa go.
3Wen all de wine done, Jedus modda tell Jedus say, “Dey ain got no mo

wine.”
4 Jedus tell e modda say, “Ya ain fa tell me dem ting yah now. De time wen

A fa do dem ting ain come yet.”
5 Jedusmodda tell de saabant demsay, “Oonamusdowasoneba e tell oona

fa do.”
6De Jewdemgot plenty lawwasayhowdey fawashdeybodyeena special

way an all ting wa dey da nyuse, ef dey wahn fa be clean een God eye. Fa
sake ob dat, six big stone wata jug been close by dey een dat place. De jug
dem been so big dat jes one jug kin hole twenty ta tirty gallon ob wata.

7 Jedus tell de saabant demsay, “Oonamus full op demwata jugwidwata.”
An dey full de pot dem op ta de brim.

8Den Jedus tell um say, “Nowmus tek some ob dat outta de jug an go cyaa
um ta de man een chaage ob de marry feas.” So de saabant dem done wa
Jedus tell um fa do.

9Den dat man een chaage taste de wata wa Jedus done been ton ta wine.
Dat man een chaage ain been know weh de wine come fom, bot de saabant
demwabeen tekdewataouttade jug, deybeenknow. Sodatmaneenchaage
call de groom oba.

10 E tell um say, “Ebrybody kin saab de wine wa mo betta fus, an atta de
people done drink plenty wine, dat de time dey wen dey kin saab de cheap
wine. Bot ya beena keep de wine wamo betta til now.”
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11 Jedus done dis fus miracle een Cana, wa dey een Galilee. Dat de way e
show de people e powa, an e ciple dem bleebe pon um.

12 Atta dat, Jedus an e modda, e broda dem, an e ciple dem gone ta
Capernaum. Dey stay dey two, shree day.

Jedus Go ta GodHouse
Matthew 21:12-13;Mark 11:15-17; Luke 19:45-46

13De time been close fa de Jew holiday dey call Passoba, so Jedus gone ta
Jerusalem.

14Wen Jedus gone eenta God House dey, e meet op wid people da sell cow
an goat, sheep an pigeon. An oda people wa beenamek change fa de people
money beena seddown dey ta dey table.

15So Jedus teksomeropeanmekawhip, anedribeumall outtaGodHouse,
long wid de sheep an de cow dem. Den e ton oba de table dem weh people
beena changemoney an e scatta dey coin.

16 An e chaage de people wa beena sell pigeon, say, “Mus git dem pigeon
outta yah! Mus dohn ton de House obme Fada eenta amaakut place!”

17DenecipledemmembawehdeywriteeenGodBooksay, “OGod,Awahn
people fa hona yaHouse. Awahnum sommuch til e bun eenmehaat jes like
a fire wa gwine bunme op.”

18Dende Jew leadademcomeaks Jedus say, “Wamiracle ya kindo fa show
we dat ya got tority fa do dis wa ya done yah?”

19 Jedus tell umsay, “Ef oona stroydisHouseobGod, een shreedayAgwine
build um back gin.”

20Dende Jew leadadem tell Jedus say, “Ebeen tek foty-six yeah fa build dis
House. Yamean fa say dat ya gwine tek jes shree day fa build um back gin?”

21Bot wen Jedus taak bout God House, dat e body e beena taak bout.
22 So wen God mek Jedus git op fom mongst de dead people an lib gin, e

ciple dem memba wa Jedus been taak bout. Den dey bleebe wa been write
dey een God Book an de wod Jedus done been taak bout.

Jedus KnowwaDey een People Haat
23 De time come fa de Passoba Feas wiles Jedus been dey een Jerusalem.

An plenty people bleebe pon um, wen dey see de miracle dem wa e beena
do.

24Bot Jedus ain lef esef een dey han cause e been knowall people too good.
25E ain been no need fa people fa tell Jedus wa been dey een dey haat.

3
Jedus LaanNicodemus

1Dey been one ob de Pharisee dem nameNicodemus, wa been a leadawa
blongst ta de Jew Council.

2Onenight,Nicodemuscometa Jedusansay, “Teacha,weknowyaa teacha
wa God sen. Cause ain nobody able fa do dem miracle wa ya da do, ef God
ain dey wid um.”

3 Jedus tell um say, “Ada tell ya fa true, ain nobody kin comeondaGod rule
ef e ain bon gin.”

4Nicodemus aks Jedus say, “How kin a poson wa done grown git bon gin?
Fa sho, a poson ain gwine git leetle an go back eenside de belly ob e modda
an git bon a secon time like a leetle baby!”

5 Jedus say, “A da tell ya fa true, ain nobody kin come onda God rule ef dat
poson ain bonwid wata an wid de Holy Sperit.
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6We fada anmodda gii we we body, bot God Sperit gii we we sperit.
7Yamus dohnwonda wen A tell ya say, ‘Yamus be bon gin.’
8De breeze da blow wehsoneba e wahn fa blow. Ya da yeh de soun wa e

mek, bot ya ain know wa side e da come fom an ya ain know wa side e da
gwine. Dat de same way e happen wen de Holy Sperit gii people nyew life,
an dey bon gin.”

9Nicodemus aks Jedus say, “How dat kin be?”
10 Jedus aks um say, “Ya a big teacha een Israel an ya ain ondastanwaA da

taak bout?
11Ada tell ya fa true,waweknowanwawedone see,weda tell oonabout.

Stillyet, oona ain wahn fa bleebe wawe da tell oona.
12Oona ain bleebe me wen A tell oona bout dem ting wa dey een dis wol.

So den, how ya gwine bleebe me wen A tell ya bout dem ting wa dey een
heaben?

13Dey ain nobody neba gone op ta heaben cep deManwa Come fom God,
wa come down outta heaben.

14 “Jes like Moses done hice de bronze snake op pon a pole dey een de
wildaness, sameway so, dey gwine haffa hice op deManwa Come fomGod,

15so dat ebrybodywableebe ponumgwine git true lifewa ain gwineneba
end.

16 Cause God lob all de people een de wol sommuch dat e gii we e onliest
Son. God senweumso dat ebrybodywableebe ponumain gwine dead. Dey
gwine lib faebamo.

17God ain sen e Son eenta de wol fa condemn um. God sen e Son fa come
sabe de people shru e Son.

18 “Ef a poson bleebe pon God Son, God ain gwine condemn dat poson dey.
Bot ef a poson ain bleebe pon God Son, God done condemn um, cause e ain
bleebe pon de name ob de onliest Son ob God.

19 God been mek de light ob trute come eenta de wol, bot people like de
daak steada de light cause dey keep on da do ebil ting. Dat so de jedgiment
stan.

20Ebrybodywa da do ebil ting, dey ain like de light tall an ain gwine come
eenta de light, cause dey ain wahn de light fa show de ebil ting demwa dey
da do.

21Bot ebrybody wa da lib coddin ta de trute ob God gwine come eenta de
light, so dat de light kin show dat fa sho dey beena do wa God tell um fa do.”

Jedus an John
22Atta dat, Jedus an e ciple dem gone ta Judea lan. E stay some time wid

um dey an e beena bactize people.
23 Johnwa Bactize beena bactize people een Aenon too, wa been dey close

ta Salim, causeplentywatabeendey. Peoplebeenago ta Johndey, anebeena
bactize um.

24 (De time wen all dis beena happen, John ain been pit een de jailhouse
yet.)

25 Some ob John ciple dem an one Jewman staat fa aagy bout de Jew Law
wa say a poson mus wash een a special way ef e wahn fa be clean een God
eye.

26So dey gone ta John an tell um say, “Teacha, yamemba datmanwa been
wid ya wen ya been dey pon de oda side ob de Jerden Riba, de one ya beena
tell bout? Well, now e da bactize people een de Jerden Riba, an ebrybody da
gwine ta um!”
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27 John tell um say, “Ain nottin like dis kin happen ta a poson cep Godmek
um happen.

28Oonasef yeh me wen A say, ‘A ain de Messiah, bot God sen me heada de
Messiah, fa comemek a way fa um.’

29Debrideblongst tadegroom,botde frenobdegroomdastanbyda listen
fa de groom, an wen e yeh de groom boice e full op wid joy. Dat so e stan fa
me. A full op wid joy.

30Emus come fa bemo anmo great, an Amus come fa be less an less.”
DeOnewa Come fomHeaben, E Oba All

31Deonewacome fomheaben, eobaall. Deonewadeyeendiswolblongst
ta dis wol, an e da taak bout dis wol own bidness. Bot de one wa come fom
heaben, e oba all.

32De onewa come fomheaben da taak boutwa e done see an yeh. Stillyet,
ain nobody bleebe wa e say.

33De poson wa bleebe wa e say, e show dat e been bleebe dat wa God say,
e true.

34De one wa God sen, e da tell people de message wa God gim, cause God
da gim e Sperit, til e full op wid um.

35Godwe Fada da lob e Son an e gim chaage oba all ting.
36EbrybodywableebeponGodSon, dey got de true lifewaainneba gwine

end. Bot ebrybodywa ain dowa God Son say, dey ain neba gwine git de true
life, an God gwine be too bex wid um faeba.

4
Jedus an One Ooman fom Samaria

1De Pharisee demyeh say dat Jedus beena gitmo ciple an bactizemo ciple
den John.

2 (Bot fa true, Jedus ain beena bactize people. E ciple dem beena bactize
um.)

3Wen Jedus yeh wa dey beena say, e lef Judea an gone back gin ta Galilee.
4Wen e beena gwine, e haffa go shru Samaria fa git dey.
5 Een Samaria, e come ta a town name Sychar, wa stan close ta de fiel wa

Jacob gii ta e son Joseph.
6Dewellwanyuse fablongst ta Jacobbeendeydey. Wen Jedusbeenweary

fom de journey, e seddown close ta de well. E been bout noontime.
7One ooman fom Samaria come fa git wata fom de well, an Jedus aks um

say, “Please gii me somewata fa drink.”
8 (E ciple dem done been gone ta town fa buy ting fa nyam.)
9De Samaria ooman aks Jedus say, “Ya a Jew an A a ooman fom Samaria.

Hoccome ya da aks me fa wata fa drink?” (De ooman say dat cause de
Jew dem ain neba nyam needa drink fom de same dish dat de people fom
Samaria nyuse, an dey ain neba sociate wid one noda.)

10 Jedus say, “Ef ya been know wa God kin gii, an who dis yah wa da aks
fa wata, ya been gwine aks um an e been gwine gii ya dat wata wa da mek
people lib fa true.”

11De ooman tell um, “Sah, ya ain got no bucket, an de well too deep. Weh
ya git dat wata wa damek people lib fa true?

12We fada Jacob gii we dis well. Jacob an e son dem an e flock beena come
yah ta dis well fa drink wata. Ya da tell me dat yamo greata den Jacob?”
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13 Jedus say, “Ebrybody wa da drink de wata wa dey een dis well gwine
tosty gin.

14Bot ebrybodywa da drink dewata A gwine gim ain neba gwine git tosty
nomo. Fa true, de wata A gwine gim gwine be een um like a spring ob wata
wa keep on da gim true life wa ain neba gwine end.”

15De ooman say, “Please sah, gii me dat wata! Den A ain gwine neba git
tosty nomo, an A ain gwine haffa come yah ta dis well gin fa git wata.”

16 Jedus tell de ooman say, “Go git ya husban an come back yah.”
17De ooman say, “A ain got no husban.”
Jedus say, “Ya da tell me de trute wen ya say ya ain got no husban.
18Fibe diffunt man dem donemarry ya. An deman ya da lib wid now ain

ya husban. Ya da tell me de trute.”
19De ooman say, “Sah, A see ya a prophet wa God sen.
20We fada beena woshup God ta dis mountain, bot oona Jew people say

wemus go ta Jerusalem fa woshup God.”
21 Jedus tell de ooman say, “Ya mus bleebe wa A da tell ya. De time gwine

come wen oona ain gwine woshup we Fada God pon dis mountain, needa
een Jerusalem.

22Oona Samaria people ain know de Godwa oona dawoshup. Bot we Jew
people know de God we da woshup, cause shru de Jew people, God da sabe
oda people.

23Stillyet, de timedacome, anedonecomenow,wenpeoplewadawoshup
fa true gwine woshupwe Fada God een dey haat. An dey gwine woshup um
een de right way, jes like e stan fa true. Cause we Fada God da look fa people
like dat fa woshup um.

24God a Sperit, an dem wa woshup ummus woshup um een dey haat an
een de right way, jes like e stan fa true.”

25 De ooman tell Jedus say, “A know dat de Messiah, wa dey call Christ,
gwine come. Wen e come, e gwine splain all ting ta we.”

26 Jedus tell um say, “A de one ya da taak bout.”
27 Same time Jedus ciple dem come back, an dey been stonish fa see Jedus

da taak ta a ooman. Bot ain none ob dem aks de ooman say, “Wa ya wahn?”
Needa none ob um aks Jedus say, “Hoccome ya da taak ta de ooman?”

28Den de ooman lef ewata jug an gone back ta town, an e tell all de people
dey fa come.

29 E tell um say, “Oona mus come see a man wa tell me ebryting A done
done. Oona tink e deMessiah?”

30 So de people lef town an come ta Jedus.
31 Same time, Jedus ciple dem beena try fa git Jedus fa nyam sompin. Dey

say, “Teacha, please, tek sompin fa nyam.”
32Bot Jedus say, “A got food fa nyamwa oona ain know nottin bout.”
33Sodecipledemaksonenodasay, “Ya tink somebodydone fetchumsome

food?”
34 Jedus tell um say, “Wen A do wa de one wa sen me yah wahn me fa do,

an finish op all de wok e gii me fa do, den dat me food.
35Oona kin taak say, ‘Fo momont fo haabis, ainty?’ Bot A da tell oona say,

look pon de fiel good. De crop done ready fa haabis.
36Eben now de poson wa da cut de crop da git e pay. Eben now e da geda

op de crop fa ebalastin life so dat de poson wa da plant de crop an de poson
wa da geda um op, all two dem heppy fa true togeda.



John 4:37 169 John 5:3

37Cause like people say, ‘One poson da plant, an oda poson da geda op de
crop.’ E stan so!

38 A been sen oona fa haabis de crop een a fiel weh oona ain wok. Oda
people done wok um, an oona done gain fom de wok dey done.”

39 Plenty people ob Samaria dey een dat town bleebe pon Jedus cause de
ooman say, “E tell me ebryting A done done.”

40Sowen de people ob Samaria come ta Jedus, dey beg um fa staywid um.
An e stay dey two day.

41Causee taak tadepeopledey, aheapmoobumcomefableebepon Jedus.
42Den dey tell de ooman say, “Webleebe now. Dis time yah, e ain jes cause

ob wa ya been tell we. We bleebe now cause wesef done yeh um. An we
know dat e de Sabior ob de wol, fa true.”

JedusMek One Offisa SonWell
43Wen Jedus done spen de two day dey een Samaria, e gone ta Galilee.
44 Jedus esef been say, “A prophet ain got no hona dey een e own country.”
45Depeople eenGalilee done been ta Jerusalem ta de Passoba Feas, an dey

been see ebryting e beena do jurin dat time dey. So wen Jedus git ta Galilee,
de people dey gim haaty welcome.

46 Jedus gonebackgin taCanaeenGalilee, de sameplacewehe tondewata
eenta wine. One gobment offisa been dey een Cana, an e hab a son wa been
sick een Capernaum.

47Wen de offisa yeh say dat Jedus been come fom Judea ta Galilee, e gone
ta Jedus an e beg um fa come ta Capernaum fa heal e sick son, wamos dead.

48 Jedus say, “Ain none ob oona neba gwine bleebe dout oona seeme da do
miracle an oda great ting.”

49De offisa say, “Please sah, come long widme now, fo me son dead.”
50 Jedus tell um say, “Ya kin go. Ya son gwine lib!”
Deman bleebe wa Jedus tell um, an e gone pon e way.
51Wiles e beena gwine ta e house, e saabant dem meet um an tell um de

nyews say, “Ya boy gwine lib!”
52De offisa aks e saabant demwa time e been wen e son staat fa git betta.

Dey tell um say, “E been one o’clock yestiddy atta noonwen de feba broke an
lef um.”

53Den de fadamemba, dat been de same timewen Jedus been tell um say,
“Ya son gwine lib!” So de offisa an all de people een e house, dey bleebe pon
Jedus.

54Dat been de secon time dat Jedus done amiracle een Galilee atta e come
fom Judea.

5
JedusMek a SickManWell

1Atta dat, Jedus gone ta Jerusalem fa a Jew holiday feas.
2 Een Jerusalem, a pool ob wata been dey by de place dey call “Sheep

Gyate.” De Jew people call dat pool Bethesda, an dey been fibe poch close
by dat wata.

3Awhole heapa sick people been gone leddown pon demfibe poch. Some
dem been bline, some been cripple op, an some been paralyze. [All dem
beena wait fa de waata fa moob.
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4 Fom time ta time one angel ob de Lawd come down fa stir op de wata.
Wendewatamoob, de fusonewagit eendewatagwinebeheal obwasoneba
ailment e hab.]

5Oneman been dey wa been sick tirty-eight yeah.
6Wen Jedus come, e see deman leddown dey. E know datman been sick a

long time, so e aks um say, “Ya wahn fa git well?”
7De sick man ansa say, “Sah, A ain got nobody fa pit me een de wata wen

emoob. Ebry time A da try fa git een, somebody beat me ta de wata.”
8Den Jedus tell de man say, “Git op fom dey. Pick op yamat an waak!”
9All ob a sudden deman been well. E pick op emat an waak.
Now den, dis ting happen pon de JewWoshup Day.
10 So de Jew leada dem see de man wa been sick an done git well, da tote

e mat. Dey tell um say, “Dis yah weWoshup Day, an e ginst we Law fa ya fa
tote yamat ponweWoshup Day.”

11Datman ansa say, “Demanwamekmewell tellme fa pick opmemat an
waak.”

12Den de Jew leada dem aks um say, “Waman tell ya fa do dat?”
13Demanwa Jedus beenmekwell ain knowwhodat been, cause dey been

a heapa people dey, an Jedus done slip way.
14 Jedus find datman eenside God House. E tell um say, “Look yah, ya well

now. Mus dohn sin nomo, or sompinmowossa gwine happen ta ya.”
15Den de man lef Jedus an gone fa tell de Jew leada dem say, dat man wa

mek umwell, e name Jedus.
16 So den de Jew leada dem staat fa do Jedus bad cause emek demanwell

pon deWoshup Day.
17 Jedus tell um say, “Me Fada dawok all de time eben ta now, an A dawok

too.”
18Wen Jedus say dat, de Jew leada demcide fa kill um fa sho, cause e broke

de Jew Law pon deWoshup Day. An den too, e eben say dat God e own Fada,
so e mek esef same like God.

God Gii e Son Tority
19 Jedus ton ta de Jew leada dem an e say, “A da tell oona fa true, de Son

cyahn do nottin by esef. E do jes wa e see e Fada da do. De Son cyahn do
nottin mo den dat. Wasoneba de Fada do, dat wa de Son do too.

20Cause de Fada lob e Son an e da show um all wa e da do. E gwine show
de Son mo ting wa e fa do wa a whole heap mo betta den dis ting yah. Dem
gwinemek oona stonish bout um fa true.

21 Jes like how de Fada da mek people wa done dead git op, come out fom
dey grabe an mek um lib gin, same fashion de Son da gii life ta dem dat e
wahn fa gim.

22Fodamo, deFadaesef ain jedgenobody. Edonegii e sonall tority fa jedge
people.

23E do dat so dat all people gwine gii hona ta de Son same like how dey gii
hona ta de Fada. Demwa ain gii hona ta de Son, dey ain gii hona ta de Fada
wa sen de Son eenta de wol.

24 “Ada tell oona fa true, de posonwada yehmewod anbleebe ponde one
wa sen me eenta de wol, dat poson done got de true life wa ain neba gwine
end, an God ain gwine jedge um. E been dead, bot now e done cross oba ta
de true life.

25 Fa true, de time da come an e done come now, wen de people wa done
dead gwine yeh wa God Son da say, an ebrybody wa yeh de Son gwine lib.
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26CausedeFada, e deoneweh life come fom, ane got powa fa gii life. Same
fashion, e mek life come fom de Son esef an e got powa fa gii life.

27An de Fada been gii de Son de tority fa jedge all people, cause de Son, e
deManwa Come fom God.

28Oonamus dohn be stonish bout dat. De time da comewen all de people
wa done dead an een dey grabe gwine yeh wa de Son say.

29Dey gwine git op outta dey grabe. Dem wa beena do good gwine git op
outta dey grabe an git lifewa las faeba. Bot demwabeena do bad, dey gwine
git op outta dey grabe an git jedge.

Demwa Tell bout Jedus
30 “A ain got de tority fa do nottin by mesef. A da jedge people same like

howAyehGod tellme fa jedge um. So denA jedge people de rightway cause
A ain da try fa do wa A wahn. A da do wa me Fada wa sen me wahn, an no
mo.

31“EfAsaygreat tingboutmesef, e aingwinemount tamuchcausenobody
ain gwine bleebe wa A say.

32Bot dey a noda poson wa tell bout me, an A know dat wa e say bout me,
dat de trute.

33Oona done senmessenja fa aks John boutme, anwa John tell um, dat de
trute.

34Dat ain fa say dat A pend pon wa people say bout me. A da tell oona dat
wa John say bout me de trute, so dat God kin sabe oona.

35 Johnbeen same like a lampwabeenabunande light shinebright famek
all people see. Oona done gree fa leh de light shine pon oona fa a leetle wile
anmek oona haat glad.

36 Bot wa A da do show wa A da fa true, mo den wa John say bout me. A
da do all wame Fada tell me fa do, jes dat. Demwok yah wa A da do damek
people knowwho A da. Dey show datme Fada senme fa come eenta dewol.

37An de Fada wa sen me, e too been say who A da. Oona ain neba yeh e
boice. Oona ain neba see wa e look like.

38Anoona ain keep ewod een oonahaat cause oona ain bleebe ponde one
wa e sen fa come eenta de wol.

39Oona da study Godwod haad cause oona tink dey gwine gii oona lifewa
las faeba. An demwod da tell bout me!

40 Stillyet oona ain wahn fa come tame so dat oona kin hab true life.
41 “A ain da look fa people fa praise me.
42Bot A know oona. A know oona ain lob God een oona haat.
43A done come eenme Fada name. E senmewid e tority, bot oona ain pay

me no mind. Ef noda poson come een e own name an ain nobody sen um,
oona gwine paymind ta um.

44Oona lob fa git praise fom one noda. Bot oona ain try fa git praise fom
de onliest God. So den how oona gwine bleebe wa A say?

45Bot oonamus dohn tink dat A gwine cuse oona ta de Fada. No, Moses de
onewa gwine cuse oona ta de Fada. Dat de sameMoses wa oona beena look
fa sabe oona.

46Ef oona bleebewaMoses say fa true, oona gwine bleebewa A say, cause
Moses write bout me.

47Bot oona ain bleebe wa e write bout me. So den fa sho oona ain gwine
bleebe wa A da say, ainty?”
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6
Jedus Feed aWhole Heapa People
Matthew 14:13-21;Mark 6:30-44; Luke 9:10-17

1Attawile, Jedus cross back oba LakeGalilee (wa some call Lake Tiberias).
2A big crowd ob people beena folla Jedus, cause dey see demmiracle wa e

done wen emek de sick people well.
3 Jedus an e ciple dem gone op ta amountain an seddown dey.
4De time fa de Jew Passoba Feas been close.
5Wen Jedus look roun, e see de big crowd ob people da come ta um, so e

aks Philip say, “Wehwe gwine buy bread nuff fa feed dem people?”
6 Jedus say dat jes fa test Philip fa see wa e gwine do. Cause Jedus done

been knowwa e gwine do.
7 Philip ansa Jedus say, “Fa gii all ob dem eben jes a leetle bit fa nyam, we

gwine haffa habmo den two hundud silba coin fa buy de bread.”
8Den noda one ob Jedus ciple dem, Andrew, de broda ob Simon Peter, say,
9 “Dis leetle boy yah got fibe baaley bread an two fish. Bot dem ain gwine

be nuff fa all dem people yah, ainty?”
10 Jedus tell e ciple dem say, “Oonamus tell de people fa seddown.” Plenty

grass been dey, so ebrybody seddown. Dey been roun fibe tousanman dey.
11 Jedus tek de bread an tell God tankya, an den e gii out bread fa de people

wabeena seddown. E do de same tingwid defish. An all de people git all dey
wahn fa nyam.

12Wen dey all been full op wid food, Jedus tell e ciple dem say, “Mus geda
op all de leetle piece demwa lef oba. Mus dohnwaste nottin.”

13 So e ciple dem geda all de leetle piece dem wa been lef oba fom de fibe
baaley bread atta de people done nyam, an dey full op tweb basket wid
bread.

14Wen de people see de miracle wa Jedus done, dey say, “Fa true, dis man
de Prophet waMoses say gwine come eenta de wol.”

15 Jedus know de people been wahn fa come git um an mek um king, so e
gone way gin, op eenta demountain. E ain tek nobody wid um.

JedusWaak Pon DeWata
Matthew 14:22-33;Mark 6:45-52

16Een de ebenin time de ciple dem gone ta de lake.
17Deygit eentaaboatanstaatbackcrossde lake fago taCapernaum. Night

come, an Jedus still ain come ta um.
18A big wind beena blow an de wata staat fa git rough.
19 De ciple dem row bout shree mile wen dey see Jedus da waak pon de

wata. E waak op close ta de boat an dey beenmos scaid ta det.
20 Jedus tell um say, “Dis me! Mus dohn be scaid.”
21Wendey knowdat been Jedus, dey been heppy fa hep umeenta de boat.

An dat same time dey, de boat reach lan weh dey beena go.
De Crowd Look fa Jedus

22De crowdob people beena stay dey ta de oda side ob de lake. De nex day,
wen dey come fa see Jedus, deymemba dat jes one boat been dey. Dey know
dat Jedus ain been git eenta dat boat wid e ciple dem, an de ciple dem done
lef fa Capernaum dout um.

23Den some oda boat dem come fom Tiberias an lan close ta de place weh
de crowd nyam de bread, atta de Lawd done tell God tankya fa de bread.
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24Wende people demain see Jedus needa e ciple demdey, dey git eenta de
boat dem an gone fa look fa Jedus een Capernaum.

Jedus de Breadwa da Gii Life
25Wen de people cross ta de oda side ob de lake, dey see Jedus. An dey aks

um say, “Teacha, wen ya git yah?”
26 Jedus say, “A da tell oona fa true. Oona come da look fame cause A been

gii oona de bread, an oona nyam til oona been sattify. Oona ain come ta me
cause oona ondastan wa demiracle demwa A da domean.

27Oona mus dohn wok fa food wa ain gwine las. Stead ob dat, oona mus
wok fa de foodwa da gii life wa ain neba gwine end. Dat de foodwa deMan
wa Come fom God gwine gii oona, cause de Fada God been show fa true dat
e heppy widme.”

28Den de people aks Jedus say, “Wa we haffa do, so dat we kin do de wok
Godwahnwe fa do?”

29 Jedus ansa um say, “Dis yah dewokwaGodwahn oona fa do: Oonamus
bleebe pon de one wa God sen eenta de wol.”

30Dey aks umback say, “So denwamiracle ob powa ya gwine do so datwe
gwine see an bleebe ya? Wawok ya gwine do?

31 We ole people beena nyam de manna wen dey been dey een de
wildaness. Like dey write een God Book say, ‘E gim bread wa come fom
heaben fa nyam.’ ”

32 Jedus tell um say, “A da tell oona fa true, ain Moses wa been gii oona de
breadwa come fom heaben. Me Fada, e de onewa da gii oona de true bread
wa come fom heaben.

33Cause de breadwaGod da gii, dat de onewa da come down fomheaben
an da gii people een de wol de true life.”

34Den dey say, “Please sah, gii we dat bread all de time.”
35 Jedus tell um say, “A de bread wa da gii life. Ebrybody wa come ta me

ain neba gwine git hongry, an ebrybody wa bleebe pon me ain neba gwine
git tosty.

36Bot like A done tell oona, oona done seeme, stillyet oona ain bleebe pon
me.

37All demwameFada giime gwine come tame. A ain neba gwine tonway
nobody wa come tame.

38Cause A come down fomheaben fa dowa de onewa senmewahnme fa
do. A ain come down fom heaben fa do wa Awahn.

39Ande onewa senme ainwahnme fa loss eben one ob all demwa e done
gii me. E wahn me fa mek um all git op fom mongst de dead people an lib
gin, pon de las day.

40Causeme Fadawahn all peoplewa da look ta e Son an bleebe pon um fa
git life wa ain neba gwine end. An A gwinemek um all git op fommongst de
dead pon de las day.”

41Den de Jew dem staat fa aagy ginst um, cause Jedus say, “A de bread wa
come down fom heaben.”

42 Dey say, “Dis man yah Jedus, Joseph son, ainty? We know e fada an e
modda. How e kin say now, ‘A come down fom heaben?’ ”

43 Jedus tell um say, “Oonamus dohn grumble mongst one noda!
44Ain nobody kin come ta me cep me Fada wa sen me bring dat poson ta

me. An A gwinemek dat poson git op fommongst de dead people pon de las
day.
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45De prophet dem been write say, ‘God gwine laan all dem wa dey fa do.’
Ebrybody wa paymind ta de Fada an laan wa e laan um, dey gwine come ta
me.

46Dat ain mean fa say dat dey done see de Fada. Ain nobody see de Fada
cep de one wa come fom God. E de onliest one wa see de Fada.

47A da tell oona fa true, de poson wa bleebe ponme, dat one dey done git
true life wa ain neba gwine end.

48A de bread wa da gii life.
49 Oona ole people beena nyam de manna wen dey been dey een de

wildaness. Stillyet, dey done dead.
50Bot dis de breadwa come down fom heaben, dat a poson kin nyam an e

ain gwine dead.
51A de bread wa da gii life, wa come down fom heaben. Ebrybody wa da

nyamdis bread, dat one gwine git true lifewa ain neba gwine end. Dis bread
wa A gwine gii, dat me bodywa A gwine gii fa be a sacrifice so dat all people
een de wol kin git true life.”

52Dis wa Jedus say mek de people bex, an dey staat fa aagy wid one noda.
Dey say, “How dis man yah gwine gii we e body fa nyam?”

53 Jedus tell um say, “A da tell oona fa true. Ef oona ain nyam de body ob
deManwa Come fom God an drink e blood, oona ain gwine git no true life.

54Ebrybodywa nyamme body an drinkme blood, dey got true life wa ain
neba gwine end. An A gwine mek um git op fommongst de dead people an
lib gin, pon de las day.

55Causeme body de true food fa nyam, anme blood de true drink.
56Ebrybodywa nyamme body an drinkme blood, dey da lib eenme haat,

an A da lib een dey haat.
57De Fada wa da gii life, e sen me fa come eenta de wol, an de Fada mek

me git life. Sameway so, A gwinemek ebrybody wa nyamme body git life.
58 Dis de bread wa come down fom heaben. E ain like dat bread we ole

people beena nyamwen dey been dey een dewildaness. Attawile, dey done
dead. Bot de one wa nyam dis bread yah, e gwine git life wa ain neba gwine
end.”

59 Jedus tell de people all dem tingwen e beena laan umeen de Jewmeetin
house een Capernaum.

Plenty People Ain Folla Jedus NoMo
60Plentypeoplewabeena folla Jedus,wendeyyehdemwod, dey say, “Dem

ting wa e da laan we, dey too haad fa tek. Who kin gree fa do wa e da say?”
61 Jedus been know dat de people beena grumble bout wa e tell um, eben

dough nobody ain tell um. So e aks um say, “Dis ting mek oona wahn fa ton
way fomme, ainty?

62Well den, wa gwine happen ef oona see deManwa Come fomGod da go
back op ta de place weh e come fom?

63God Sperit da gii people life. People ain got no powa fa gii life. De wod
demwaAdone tell oona, dey damekGod Sperit, wa da gii life, come ta oona.

64 Stillyet, some ob oona ain bleebe.” (Fom de time wen Jedus fus staat fa
laan de people, e been know demwa ain gwine bleebe pon um an de poson
wa gwine sell um.)

65 Jedus taak gin say, “Dis de ting wa mek me tell oona say, ain nobody
gwine come tame cep de Fadamek dat one able fa come tame.”
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66 Fom dat time dey, plenty people wa beena folla Jedus, dey ton back an
ain folla um nomo.

67 Jedus aks de tweb ciple dem say, “Oonawahn fa lef me too?”
68 Simon Peter ansa say, “Lawd, who we gwine go ta? Ya de one wa da say

demwodwa da gii people life wa ain neba gwine end.
69We bleebe, an nowwe know dat ya de one dat God sen ta we.”
70Den Jedus say, “A done pick oona all tweb, ainty? Stillyet, one ob oona a

debil!”
71 Jedusbeena taakbout Judas, de sonobSimonIscariot. Ebendough Judas

been one ob de tweb ciple dem, e been gwine sell Jedus.

7
Jedus Broda demAin Bleebe pon Um

1Atta dat, Jedus gone all roun Galilee. E ain been wahn fa go eenta Judea,
cause de Jew leada demwa lib oba dey beena look fa kill um.

2De Jew Feas ob Tabernacle been close.
3 So e broda dem tell um say, “Mus go way fom yah an go ta Judea, so dat

de people wa da folla ya kin see demmiracle wa ya da do.
4Nobody ain gwine hidewa e da dowen ewahn people fa know um good.

Ya da do demmiracle yah, so den, leh ebrybody een de wol know bout ya!”
5 (Cause eben Jedus own broda dem ain bleebe pon um.)
6 Jedus tell um say, “Fa oona, e ain matta wa time, bot de time ain right fa

me yet.
7De people ob de wol, dey boun fa like oona. Bot dey hate me cause A da

tell um dat dey da do bad.
8 Bot oona go head on ta Jerusalem fa de Feas. A ain gwine dey cause de

time fame ain right.”
9Atta Jedus say dat, e stay on een Galilee.
Jedus Go ta Jerusalem fa de Feas ob Tabernacle

10Atta Jedus broda demdone gone ta Jerusalem fa de Feas, Jedus gone dey
too. E gone by esef so de people ain shim.

11De Jew leada dem beena look fa Jedus dey. Dey beena aks de people fa
um say, “Weh dat man dey?”

12 Plenty people een de crowd beena whispa bout Jedus. Some dem say,
“Jedus one good man.” Oda dem say, “No, Jedus ain no good man. E da fool
de people.”

13Botnobodyain taak loudbout Jedus famekdecrowdyehcausedeybeen
scaid ob de Jew leada dem.

14 De holiday feas done been gone bout haf way wen Jedus gone ta God
House an staat fa laan de people dey.

15 De Jew leada dem stonish, an dey aks say, “Hoccome dis man know
sommuchwen e ain been ta school eben one day?”

16 Jedus ansa um say, “E ainme own laanin. A da laan oona bout de onewa
senme. E tell me wa fa laan oona.

17Ebrybody wa wahn fa do wa God wahn, dey gwine know ef God da tell
me wa A da laan people or ef wa A da taak da come jes fomme.

18Deposonwada tell jeswadacomefomesef, eda try famekpeoplepraise
um. Botdeposonwawahnfamekpeoplepraisedeonewasenum,datposon
trute mout. E ain got no lie noweh bout um.
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19Moses done gii oona de Law, ainty? Bot ain none ob oona da do wa de
Law say. Wamek oona da try fa kill me?”

20De crowd ob people ansa say, “Ya got a debil dey een ya! Who dat da try
fa kill ya?”

21 Jedus ansa um say, “Oona all been stonish wen A done onemiracle.
22 Stillyet, Moses done tell oona fa circumcise oona boy chullun. (Bot fa

true Moses ain de one wa fus staat fa circumcise. De ole people fus staat fa
do dat). So oona da circumcise boy chullun pon deWoshup Day.

23 Now den, ef oona circumcise boy chullun pon de Woshup Day so dat
oona kin keep de Law wa Moses gii oona, hoccome oona bex wid me cause
Amek a poson well pon deWoshup Day?

24Oonamusdohn jedge jeswaoonada see. Mus jedgehow tingda fa true.”

Some People Aks Say, “Jedus deMessiah?”
25Den some de people dey een Jerusalem beena aks say, “Dis de man wa

de Jew leada dem da try fa kill, ainty?
26Bot see yah, e da taak yah weh ebrybody yeh um, an dey ain say nottin

ginst um! Ya spose de Jew leada dem know fa true dat Jedus, e deMessiah?
27Bot wen deMessiah come, nobody ain gwine knowweh e come fom, an

we all knowweh dis man come fom.”
28Sowen Jedusbeena laandepeopleeenGodHouse, e taak loudsay, “Oona

tink ya know me good, ainty? An oona tink ya know weh A come fom. Bot
A ain come yah on me own. De one wa sen me, e fa true, an oona ain know
um.

29Bot A know um, cause A come fom um an e senme.”
30Den dey try fa grab hole ta Jedus an res um, bot ain nobody tetch um,

cause de time fa tek um ain come yet.
31 Stillyet, heapa people een de crowd bleebe pon Jedus. Dey say, “Wen de

MessiahChrist come, e ain gwinedonomomiracle denwadismanyahdone
do, ainty?”

Dey Sen Gyaad fa Tek JedusWay
32 De Pharisee dem yeh de crowd da whispa dem ting bout Jedus. So de

Pharisee dem an de leada dem ob de priest dem, dey sen gyaad fom God
House fa grab hole ta Jedus an res um.

33 Jedus say, “A gwine stay wid oona jes a leetle wile longa. Den A gwine
back ta de one wa senme fa come eenta de wol.

34Wen dat time come, oona gwine look fame bot oona ain gwine findme,
cause oona ain able fa go ta de place weh A da gwine.”

35De Jew leada dem staat fa taak ta one noda say, “Weh dis man tink e da
gwine weh we ain gwine find um? Ya tink e da gwine ta dem town weh de
Jew people da libmongst de people wa ain Jew, fa laan demwa ain Jew dey?

36Dis man say, ‘Oona gwine look fa me, bot oona ain gwine findme.’ An e
say, ‘Oona ain able fa go ta de place weh A da gwine.’ Wa emean fa say?”

DeWatawa da Gii Life
37De las day ob de holiday feas been a big day,mo bigga den all de oda day.

Dat day Jedus stanop an say een a loud boice, “Ebrybody wa tosty, leh um
come tame. Come drink.

38Dey donewrite eenGodBook say, ‘Ebrybodywa bleebe ponme, a heapa
wata wa da gii life gwine come out like a riba fom eenside dey haat.’ ”
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39 Jedus say dat bout de Sperit wa all de people wa bleebe pon um gwine
git. God ain gim e Sperit yet, cause e ain sen Jedus fa go op eenta heaben an
git hona yet.

De People Spute bout Jedus
40Somepeople eende crowdyehwa Jedus sayandey say, “Fa true, disman

yah de Prophet wawe beena look fa!”
41Oda people say, “Dis man yah deMessiah.”
Bot some say, “DeMessiah ain gwine come outta Galilee, ainty?
42 Ain dey been write een God Book say de Messiah gwine come fom de

fambly ob de people leada, King David? De Messiah gwine bon een Betlem,
de townweh King David been lib, ainty?”

43 So den, de people beena spute an tek side ginst one noda bout Jedus.
44 Some ob de people been wahn fa grab hole ta Jedus an res um, bot

nobody ain tetch um.
De Jew Leada demAin Bleebe pon Jedus

45De gyaad dem fom God House come back ta de leada dem ob de priest
dem an de Pharisee dem. An dem leada an Pharisee aks de gyaad hoccome
dey ain bring Jedus ta um.

46De gyaad dem ansa say, “Nobody ain neba taak like dis man yah.”
47De Pharisee dem say, “Oonamean fa say dat Jedus done fool oona, too?
48 Oona ain neba know no Jew leada needa no Pharisee wa bleebe pon

Jedus, ainty?
49 Dis crowd ob people yah ain know de Law wa God gii Moses, so God

gwine punish um!”
50Now den, one ob de Pharisee dem been Nicodemus. E de one wa been

gone fa see Jedus fo all dis happen. Nicodemus taak ta e brodaPharisee dem.
51 E say, “We Law say we mus dohn condemn a poson fo we yeh wa dat

poson got fa say, so dat we kin knowwa e done, ainty?”
52Den e broda Pharisee dem ansa Nicodemus say, “Well, ya da taak like ya

come outta Galilee too. Tek time fa look at wa dey done write een God Book
an ya gwine laan dat dey ain no prophet wa eba come outta Galilee.”
[
53An all ob um gone ta dey own house.]

8
DeOomanwa Beenwid aManwaAin EHusban

[ 1 Jedus gone ta deMount Olib.
2Day clean de nex day, Jedus gone back ta God House. All de people geda

roun um an e seddown an e laan um.
3De JewLaw teacha an Pharisee dembring one oomanwa dey been ketch

da sleep wid a man wa ain e husban. Dey mek de ooman stanop fo all de
people.

4Den dey tell Jedus say, “Teacha, dey ketch dis ooman da sleep wid a man
wa ain e husban.

5We Jew Lawwa God gii Moses chaage we fa chunk stone pon ooman like
dis til e dead. Wa ya say bout dat?”

6Dey say dat fa yeh wa Jedus gwine say. Dey beena try fa mek Jedus say
sompin so dat dey kin cuse um, say e ain ansa right. Bot Jedus stoop down
anwrite pon de grounwid e finga.
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7De Law teacha an Pharisee dem beena keep on da aks Jedus bout dat, so
Jedus stanop an say, “Ef one ob oona yah ain neba sin, leh dat poson chunk
de fus stone pon dis ooman.”

8Den Jedus stoop down gin an write pon de groun.
9Wen dey yehwa Jedus say, dey all lef dey, one by one. De ole one dem fus

come outta dey, an den de nyoung one dem. So den jes Jedus been lef, an de
ooman beena still stanop dey.

10 Jedus stanop an aks de ooman say, “Weh ebrybody? Ain nobody yah fa
condemn ya?”

11De ooman ansa say, “Ain nobody yah, sah!”
Jedus tell um say, “A ain gwine condemn ya needa. Ya kin go now, botmus

dohn sin nomo.”]
Jedus de Light ob deWol

12Wen Jedus taak gin ta de people, e say, “A de Light ob de wol. De one wa
da folla me gwine hab de light wa da gii life an e ain gwine neba waak een
de daak.”

13De Pharisee dem say, “Ya jes da taak bout yasef. Nobody ain yah fa stan
fa ya, so wa ya da say ainmean nottin.”

14 Jedus ansa um say, “Ain nobody yah fa stan fa me. Bot A da taak true,
cause A know weh A come fom an weh A da gwine. Oona ain know weh A
come fom an oona ain knowweh A da gwine.

15Oona da jedge like how people jedge oda people. A ain jedge nobody.
16Bot ef A fa jedge people, A gwine jedge um scraight. Cause ain jesmewa

gwine jedge um. Me Fada wa senme, e yah widme.
17Een oona own Jew Law dey write say, wen two people say de same ting

bout wa happen, dat mean dey da taak true.
18A da stan fa mesef, anme Fada wa senme, e da stan fa me.”
19Dey aks um say, “Weh ya Fada dey?”
Jedus ansa, “Oona ain knowme, an oona ain knowme Fada. Ef oona been

knowme, oona been gwine knowme Fada, too.”
20 Jedus say demwodwen e beena laan de people een GodHouse, eenside

de room weh de collection box been. Bot nobody ain res um cause de time
fa res um ain come yet.

Oona Ain Able fa GoWehA da Gwine
21 Jedus tell de people gin say, “A gwine off. Oona gwine look fa me, bot

oona gwine dead wid all oona sin. Oona ain able fa gone ta de place weh A
da gwine.”

22 So de Jew leada dem say, “Dis man say we ain able fa gone ta de place
weh e da gwine. Oona tink dat mean e gwine kill esef?”

23 Jedus ansaumsay, “Oonablongst ta diswol yah, botA come fomheaben.
Oona come fom dis wol, bot A ain come fom dis wol.

24Dat wamekme tell oona say, oona gwine deadwid all oona sin. Ef oona
ain bleebe dat A de one A say A da, fa sho oona gwine dead wid oona sin.”

25Dey aks Jedus say, “Who ya da?”
Jedus ansa say, “A de one A say A da. A beena tell oona fom de timewen A

fus staat fa taak ta oona.
26Ahab aheapa ting fa say bout oona, an a heapa ting fa jedge oona fa. Bot

de one wa sen me, e fa true. An A da tell de people een de wol jes wa e tell
me.”
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27 Dey ain ondastan dat Jedus beena tell um bout de Fada wa dey een
heaben.

28 So den Jedus tell um say, “Wen oona lif op de Man wa Come fom God,
den oona gwine know who A da. Oona gwine know dat A ain do nottin on
me own. A jes say wa de Fada laanme fa say.

29An de one wa sen me, e dey wid me. E ain lef me ta mesef, cause all de
time A da do jes wa e wahnme fa do.”

30Plenty people wa yeh Jedus say demwod, dey bleebe pon um.
FreeMan an Slabe

31So den Jedus tell de Jew demwa bleebe pon um say, “Ef oona keep on da
do all wa A tell oona fa do, ooname ciple fa true.

32Den oona gwine know de trute, an de trute gwinemek oona free.”
33 Dey ansa Jedus say, “We de chullun ob Abraham. We ain neba been

nobody slabe. So hoccome ya da tell we, ‘Oona gwine be free?’ ”
34 Jedus ansa um say, “Ada tell oona fa true, ebrybodywa sin, dey de slabe

ta sin.
35 Slabe ain blongst ta e massa house faeba, bot de son blongst ta e fada

house faeba.
36 So ef God Sonmek oona free, den oona gwine be free fa true.
37 A know oona de chullun ob Abraham. Stillyet, oona da try fa kill me

cause oona ain wahn fa do wa A tell oona.
38A da tell oona bout dem ting wa God me Fada done show me, bot oona

da do wa oona own fada tell oona fa do.”
39Dey ansa Jedus say, “Abrahamwe fada.”
Jedus tell um say, “Ef oona been Abraham chullun, oona fa do dem same

ting wa Abraham been do.
40A da tell oona jes dem true wod wa A yeh fom God. Stillyet, oona da try

fa kill me. Abraham ain do nottin like dat.
41Oona da do wa oona true fada do.”
An dey tell Jedus say, “God esef we onliest Fada. We ain no chullun pon de

side.”
42 Jedus say, “Ef God been oona Fada fa true, oona been gwine lob me.

Cause A come fomGod fa come yah. A ain jes come onme own, botme Fada
God senme.

43Hoccome oona so haad head dat oona ain ondastan wa A da say? Oona
ain ondastan cause oona ain wahn fa yeh wa A da tell oona.

44DeDebil, e oona fada, an oonawahn fa dowa oona fadawahn. Fomway
back wen time staat, de Debil beena kill people. An e ain like nottin true,
cause dey ain nottin true bout um. Wensoneba e da tell lie, dat jes da show
how e da, cause e da tell lie all de time. An e de one weh de lie fus staat.

45Bot A da tell de trute. Cause ob dat, oona ain bleebeme!
46Ain eben one ob oona kin showdat A done sin, ainty? So den, ef A da tell

de trute, hoccome oona ain bleebeme?
47 Poson wa blongst ta God da listen ta God wod. Bot oona ain blongst ta

God, an dat hoccome oona ain listen ta God wod.”
Jedus an Abraham

48De Jewpeople aks Jedus say, “Ainweda tell de trutewenwe say ya come
fom Samaria an ya got a ebil sperit dey een ya?”

49 Jedus say, “A ain got no ebil sperit, bot A gii hona ta me Fada. An oona
ain gii me no hona tall.
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50 A ain da try fa mek people gii me hona. Bot dey one wa gwine gii me
hona, an e gwine jedge scraight.

51Ada tell oona fa true, ebrybodywa da dowaA da laan um, dey ain neba
gwine dead.”

52 Den de Jew dem tell Jedus say, “Now we know fa sho dat ya got a ebil
sperit dey een ya! Abraham done dead, an all de prophet dem dead. Stillyet
ya say, ‘Ebrybody wa da do wa A da laan um, dey ain neba gwine dead.’

53 We fada Abraham done dead. Ya mean fa say dat ya mo bigga den
Abraham? De prophet dem done dead too. Who ya spose fa be?”

54 Jedus ansa um say, “Ef A da gii hona tamesef, dat ain nottin. Me Fada de
one wa da gii hona ta me, an e de one wa oona da call oona God.

55Oona ain neba knowum, bot A knowum. Ef A say dat A ain knowum, A
been fa lie same like oona. Bot A know um, an A da do wa e say.

56Oona fada Abraham been too heppy cause God show um de timewen A
gwine come eenta de wol. Fo A bon, e been know A gwine come, so e been
heppy.”

57De Jewpeople say, “Ya ain fifty yeah ole yet. Hoccome ya say ya done see
Abraham?”

58 Jedus ansa um say, “A da tell oona fa true, fo Abraham bon, ‘A da.’ ”
59Den de people pick op stone fa chunk pon Jedus, bot e hide an come out

fom eenside God House.

9
Jedus Heal A Bline EyeMan

1Wen Jedus beena waak long, e see a bline eyemanwa been bon bline.
2De ciple demaks Jedus say, “Teacha,whodat sinwamekdismanyahbon

bline? Dat man sin, or e modda an e fada?”
3 Jedus ansa say, “De bline wa oona see een dis man eye yah ain got nottin

fa do wid e own sin, needa e modda an e fada sin. E bline so dat people kin
see de wokwa God gwine do een e life.

4Long as de daytime las, we haffa do de wok wa de one wa sen me gii we
fa do. Cause de night time da come, an dey ain nobody gwine be able fa wok
den.

5Wiles A dey yah een de wol, A de light ob de wol.”
6Atta Jedus say dat, e spit pon de groun. Den e mek mud wid de spit an e

rub demud pon de blineman eye.
7E tell deman say, “Mus gowash ya face eendewata ta de Pool ob Siloam.”

(Siloammean “De one wa dey sen.”) So de man gone. An atta e wash e face
dey een dewata, jes den e able fa see. E gone back ta e house, e see ebryting.

8E neighba dem an de people wa beena shimwen e nyuse fa beg, dey say,
“Ain dis demanwa nyuse fa seddown an beg?”

9 Some people ansa say, “Dat de man.” Bot oda people say, “No, dat ain de
man. E jes fabor um.”
So den deman esef say, “A demanwa nyuse fa beg.”
10 So de people aks um say, “Hoccome ya kin see now?”
11Deman ansa um, “Demandey call Jedusmekmudwa e rub ponme eye.

Den e tell me say, ‘Mus gowash ya face een dewata ta de Pool ob Siloam.’ So
A gone, an atta A washme face, A been able fa see.”

12Dey aks um say, “Weh Jedus dey?”
Deman say, “A ain knowweh e dey.”
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De Pharisee demQuizzit deManwa Jedus Heal
13Dendepeople tekdemanwabeenbonblineangone tadePhariseedem.
14 Now den, Jedus been mek de mud an heal dat bline eye man pon de

Woshup Day.
15SodePhariseedemaksdemannoda timehoccomeeable fa see. Deman

tell um say, “E rubmudponmeeye anAwashme face, annowAable fa see.”
16 Some de Pharisee dem say, “De man wa done dis ain come fom God,

cause e ain do wa de Law say we fa do pon deWoshup Day.”
Bot some oda Pharisee aks say, “Hoccome a man wa da sin able fa do

miracle like dem yah?” Dem Pharisee ain gree bout um.
17 So de Pharisee dem aks de man gin say, “Ya de one dat manmek able fa

see. So den, wa ya say bout um?”
Demanwa been bon bline say, “Dat man a prophet.”
18 Stillyet, de Jew leada dem ain bleebe de man been bline an now e kin

see, til wen dey sen fa emodda an e fada.
19 Dey aks um say, “Dis man oona chile? Oona say e bon bline. Well,

hoccome e able fa see now?”
20Demanmodda an fada ansaumsay, “Weknowdiswe chile, anweknow

e been bline wen e bon.
21 Bot we ain know hoccome e able fa see now. An we ain know who dat

heal e eye. Oonamus aks um. E ole nuff. E kin taak fa esef!”
22Demanmodda an e fada say dat cause dey been scaid ob dem Jew leada.

De Jew leada dem done beena gree dat ebrybody wa say e bleebe Jedus de
Messiah Christ, dem leada gwine chunk um fom outta de Jewmeetin house.

23Dat wamek demanmodda an e fada say, “Oonamus aks um. E ole nuff.
E kin taak fa esef!”

24De Jew leada dem call de man wa been bline fa come back, an dey tell
um say, “Yamus sweah foGod dat ya gwine tell we de trute! We knowdat dis
manwa heal ya eye got sin een e life.”

25Deman ansa um say, “A ain know ef e got sin or ef e ain got sin een e life.
One ting A know fa sho. A been bline, bot now A da see.”

26Dey aks um gin say, “Wa deman do ta ya fa heal ya eye?”
27Demanansaumsay, “Adone tell oona, bot oonaain listen. Wamekoona

wahnme fa tell oona gin? Oona wahn fa be e ciple too?”
28Wen dem Pharisee yeh dat, dey shrow slam at de man an say, “Ya dat

man ciple, ainty! WeMoses ciple.
29We know God done taak ta Moses, bot dis man yah, we ain eben know

weh e come fom.”
30De man ansa say, “Dat sho nuff scrange! Oona ain eben know weh dis

man come fom, bot e done heal me eye.
31We know God ain yeh wa no sinna say ta um. Bot God yeh all de people

wawoshup um fa true an do wa e tell um fa do.
32 Fom wen God fus mek de wol, nobody ain neba yeh say dat somebody

done heal a poson wa been bon bline.
33Ef dis man ain been come fom God, e ain been able fa do nottin.”
34Den dem Jew leada ansa say, “Ya done bonwid sin all roun ya. Ya da try

fa laan we?” Den dey shrow deman outta demeetin house.
DemwaBline fa True

35 Jedus yeh say dey been chunk de man out, so e gone an find de man an
e aks um say, “Ya bleebe pon deManwa Come fom God?”
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36Deman ansa say, “Sah, tell me who dis Manwa Come fom God, so A kin
bleebe pon um!”

37 Jedus say, “Ya done shim. E da taak ta ya.”
38Deman say, “Lawd, A bleebe ya!” An e kneel down fo Jedus an ewoshup

um.
39 Jedus say, “A come eenta diswol fa jedge, so dat bline eye people kin see,

an demwa see kin ton out fa be bline.”
40 Some Pharisee been dey wid Jedus an dey yeh wa e say. Dey aks Jedus,

“Ya ainmean fa say we bline too, ainty?”
41 Jedus tell um say, “Ef oona been bline, oona ain been guilty fa none ob

oona sin. Bot now dat oona say oona ain bline, dat mean dat oona guilty
stillyet.”

10
De Paable Bout de Shephud

1 Jedus say, “A da tell oona fa true, de posonwa ain go shru de gyateway fa
go eenside de sheep pen, bot e climb een some oda side eenta weh de sheep
dey, e a tief an a robba.

2De poson wa go shru de gyateway fa go eenside, dat de shephud, de one
wa damind de sheep fa true.

3De gyateman kin open op de gyate fa de shephud, an de sheep pay mind
ta de shephudboice. De shephud call e own sheepname, an dey come ta um.
E da waak head ob um, da lead um shru de gyateway outta de sheep pen.

4An wen de shephud done lead all ob e own sheep out shru de gyateway,
e da waak head ob um. An dey da folla um, cause dey know e boice.

5De sheep ain neba gwine folla noda posonwa dey ain know. Fa true, dey
gwine ron way fom noda poson, cause dey ain know dat poson boice.”

6 Jedus tell dis paable ta de people, bot dey ain ondastanwa emean fa say.
Jedus de Good Shephud

7 So Jedus tell um gin say, “A da tell oona fa true, A de gyate fa de sheep fa
go shru.

8All dempeoplewa come fome, dey tief an robba, an de sheep ain pay um
nomind.

9A de gyate. Ebrybody wa go shru me fa go eenside, dey gwine be sabe.
Dey gwine be free fa go een an come out fa go find green grass fa nyam.

10De tief jes come fa tief, fa kill an stroy. Bot A come so dat dey kin hab true
life, so dat dey kin lib a life ob joy wa heap op an ron oba.

11A de good shephud. De good shephud ready fa gii e life fa de sheep.
12Deposonwagit pay famind odapeople sheep, e ain no true shephud, an

de sheep ain blongst ta um. So den, de posonwade sheep ain blongst ta, wen
e see de wolf da come, e gwine ron way an lef de sheep. Den de wolf gwine
come een pon dem sheep an grab hole ta one. An de res ob de sheep gwine
ron all oba de place.

13De poson wa de sheep ain blongst ta, e gwine ron way cause e dey fa git
pay fa e wok. So e ain cyah fa true bout no sheep.

14-15Adegoodshephud. Jes likedeFadaknowmeanAknowdeFada, same
way so A knowme own sheep anme own sheep knowme. An A ready fa gii
me life fa de sheep.

16A hab oda sheepwa blongst tame, bot dey ain een dis flock yah. A haffa
bring dem too. An wen A taak ta um, dey gwine pay mind ta me too. So
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den, all de sheep gwine come togeda an dey gwine be one flock an hab one
shephud famind um.

17Me Fada lob me cause A ready fa gii me life, so dat wen A shru wid dat,
A gwine tekme life back op gin.

18Nobody ain gwine kill me ef A ain gree ta um. A de one wa gree fa leh
um kill me. A got de powa fa gii me life, an A got de powa fa tekme life back
gin. Dat wame Fada done chaageme fa do.”

19Wende Jew people yeh demwodwa Jedus say, dey ain been able fa gree
mongst deysef gin.

20Heapa dem say, “A ebil sperit dey een dat man! E mad! Hoccome oona
da listen ta um?”

21Bot oda dem say, “Ef aman got a ebil sperit een um, e ain gwine taak like
dat! Ain no way a ebil sperit able fa mek de bline see, ainty?”

De People Ton Ginst Jedus
22Winta time come, an de people gone ta Jerusalem fa de holiday dey call

de Feas ob de Dedication.
23An Jedus been dey. E beena waak een God House, een de side dey call

Solomon Piza.
24De Jewpeople geda rounumanaks um say, “How long ya gwinemekwe

wait? Ya mus tell we de plain trute so we kin ondastan ef ya de Messiah dat
God been promise.”

25 Jedus ansa um say, “A done tell oona, bot oona ain bleebe me. Dem
miracle wa A da do een me Fada name, dey da show oona dat A de Messiah
Christ.

26Oona ain bleebeme cause oona ainme own sheep.
27Me sheep paymind ta wa A da tell um. A know um, an dey da folla me.
28A gim life wa las faeba. Dey ain gwine neba dead. Ain nobody able fa

tek um outta me han.
29MeFadawa giime dem sheep, e hab powamobigga den all. Ain nobody

able fa tek um outta me Fada han.
30Me anme Fada, we one.”
31Wen Jedus say dat, de Jew people pick op stone gin fa stone um.
32 Jedus tell um say, “Adone do plentymiraclewa oona see, anme Fada gii

me powa fa do um. Wish one ob demmiraclemek oonawahn fa stoneme?”
33De Jew people ansa um say, “We ain wahn fa stone ya fa none ob dem

miraclewa ya done. Wewahn fa stone ya cause ya da hole God cheap. Ya jes
a man, bot ya da tek yasef fa be God!”

34 Jedus ansa um say, “Een oona own Law, God say, ‘Oona god dem,’ ainty?
35We know dat wa dey done write een God Book true all de time. An God

done say ta de people wa e gii e wod ta, dat dey god dem.
36 Fa me own paat, me Fada done pick me fa do e wok an sen me fa come

eenta de wol. So wa mek oona say A da hole God cheap wen A say A de Son
ob God?

37Oonamus dohn bleebeme ef A ain da do wame Fada da do.
38Bot ef A da do wa me Fada da do, eben dough oona ain bleebe me now,

oona oughta bleebe cause oona see dem miracle wa A beena do. Cause ob
dat, oona kin know fa sho an ondastan dat me Fada dey eenme, an Amesef
dey eenme Fada.”

39Den de people try fa grab hole ta Jedus gin, bot e git pass um.
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40Den Jedus cross back oba de Jerden Riba an gone ta de place weh John
fus nyuse fa bactize people, an e stay dey.

41Heapa people gone fa meet um dey, an dey tell one noda say, “John ain
neba done no miracle, bot ebryting wa e say bout dis man yah, all dem ting
been true.”

42An a heapa people een dat place bleebe pon Jedus.

11
Lazarus Dead

1Oneman name Lazarus been sick. E beena lib een Bethany, de townweh
Mary an e sista Martha beena lib.

2Dis Mary yah dat same ooman wa been pour pafume pon de Lawd foot
an den wipe umwid e hair. E broda, Lazarus, de one wa sick.

3Sode two sistademsenwod ta Jedus say, “Lawd, ya frenwaya lob, e sick.”
4Wen Jedus yeh dat, e say, “Dis ailment yah ain gwine mean dat Lazarus

gwine dead. Dis ailment happen fa mek people see God powa an praise um,
an so dat de Son ob God gwine git praise.”

5 Jedus lobMartha an e sista an Lazarus.
6 Stillyet, wen Jedus yeh dat Lazarus been sick, e stay two mo day een de

place weh e been.
7Attade twodaydonepass, e tell e cipledemsay, “Lehwegoback ta Judea.”
8E ciple dem tell Jedus say, “Teacha, jes a leetle time back, de Jew demwa

lib dey beena try fa stone ya. Now ya wahn fa go back dey?”
9 Jedus ansa um say, “Dey tweb hour fom sunop til sundown, ainty? So ef

somebody da waak een de daytime, e ain gwine stumble, cause e da see de
light wa dey een dis wol.

10Bot de onewa dawaak een de night time gwine stumble, cause e ain got
no light een um.”

11 Jedus saydat andene say fodamo, “Wefren, Lazarus, donegone fa sleep,
bot A gwine wake um op.”

12De ciple dem say, “Lawd, ef Lazarus da sleep, e gwine git well.”
13Wen Jedus say Lazarus done gone fa sleep, e wahn fa mek e ciple dem

ondastan dat Lazarus done dead. Bot de ciple dembeena tink Jedusmean fa
say Lazarus jes da sleep.

14 So Jedus tell um plain say, “Lazarus done dead.
15Bot fa oona sake, AgladAainbeendeywidum, causedat gwine lehoona

laan fa bleebe ponme. Leh we gone ta um.”
16Thomas, wa dey call de Twin, e tell de oda ciple dem say, “Leh we all go

long wid de Teacha too, so we kin dead wid um.”
Jedus de OnewaMek People Lib Gin

17Wen Jedus git ta Lazarus place, e find out say Lazarus been dead fo day.
18E ain been twomile tween Bethany an Jerusalem.
19Anheapa Jewdemdonebeen come fa tellMartha anMary dat dey saary

dey broda Lazarus dead.
20Wen Martha yeh say Jedus da come, e gone fa meet um. Bot Mary ain

come outta de house.
21Martha tell Jedus say, “Lawd, ef ya been yah,me broda ain been fa dead!
22 Stillyet A know, eben now God gwine gii ya wasoneba ya aks um fa.”
23 Jedus tell Martha say, “Ya broda gwine git op an come outta e grabe. E

gwine lib gin.”
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24Martha ansa say, “A know e gwine git op an come outta e grabe pon de
las day, wen all people gwine git op an come outta dey grabe.”

25 Jedus tell um say, “A da mek people git op an come outta dey grabe, an
A da gim life. De one wa bleebe pon me, eben dough e done dead, stillyet e
gwine lib gin.

26An de onewa da lib an bleebe ponme, e ain neba gwine dead. Ya bleebe
dat?”

27Martha ansa say, “Yeah, Lawd, A bleebe ya de Messiah Christ, God Son,
wa been fa come eenta de wol.”

JedusWeep
28Atta Martha done say dat, e gone back an call e sista Mary off by esef. E

tell um say, “De Teacha come an e da aks fa ya.”
29WenMary yeh dat, e git op anmek hace an gone fa meet Jedus.
30 Jedus ain git ta de willage yet. E still been dey een de place wehMartha

beenmeet um.
31De Jewpeoplewa beena sit widMary dey een e house fa ease e haat, dey

see Mary git op an mek hace an go out, so dey folla um. Dey beena tink e
beena gwine ta Lazarus grabe fa weep dey.

32Wen Mary git ta de place weh Jedus been an e shim, e git down pon de
groun down by e foot an say, “Lawd, ef ya been yah, me broda ain been fa
dead!”

33Wen Jedus see how Mary an de Jew dem wa been come long wid um
beena weep, e haat been too hebby an e beena trouble fa true.

34 Jedus aks um say, “Weh oona bury um?”
Dey ansa, “Lawd, come see de place.”
35 Jedus weep.
36De Jew dem say, “Look yah, oona kin see e beena lob Lazarus a whole

heap!”
37 Bot some ob dem say, “Jedus done open op de bline man eye, ainty?

Hoccome e ain been able fa keep Lazarus fom det?”
JedusMek Lazarus Lib Gin

38 Jedus haat been too hebby gin. E gone ta de tomb. Dat tombbeen a cabe,
a big rock wid a hole een um, an a stone been dey, da kiba de doormout.

39 Jedus say, “Oonamusmoob de stone fom de doormout!”
Martha, de sista ob de onewa done dead, say, “Lawd, de place gwine smell

bad, cause e been fo day now since we bury um!”
40 Jedus tell Martha say, “Ain A tell ya say, ya gwine see God powa ef ya

bleebe ponme?”
41Sodeymoobdestone fomdedoormout. Jedus lookopanpraysay, “Fada,

A da tell ya tankya cause ya done yehme an ansamewen A pray.
42 A know ya yeh me an ansa me all de time. Bot A da say dis fa sake ob

dem people wa da stanop yah, so dey kin bleebe dat ya senme.”
43Wen Jedus done say dat, e holla een a loud boice say, “Lazarus, come

outta dey!”
44Lazarus come outta e tomb. E two han an e two foot been wrop op wid

linen closs an a closs piece been wrop roun e face. Jedus tell de people say,
“Loose de closs dem an leh um go.”

DeyMek Scheme fa Kill Jedus
Matthew 26:1-5; Mark 14:1-2; Luke 22:1-2
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45 So den a heapa de Jew dem wa been come fa sit wid Mary, dey see wa
Jedus done an dey bleebe pon um.

46Bot some ton back an gone an tell de Pharisee demwa Jedus done.
47 Den de Jew priest leada dem an de leada ob de Pharisee dem call a

meetin wid de oda Jew leada dem ob de Council. Dey say, “Wa we fa do?
Oona see all de miracle demwa dis man yah da do?

48 Ef we lef um lone fa do mo ob demmiracle, all de people gwine bleebe
pon um. An wen dat happen, de Roman dem gwine come fa tek way we
House ob God, an stroy we people too.”

49Oneman dey name Caiaphas. Dat yeah e been de headman ob de priest
leada dem. E say, “Oona ain know nottin tall!

50Oona ain ondastan dat e mo betta fa leh jes oneman dead fa sake ob all
de people, den fa leh dem Roman stroy all we people!”

51 Caiaphas ain jes say dem wod yah on e own, bot wen e been de head
man dat yeah ob de priest leada dem, e beena tell de people head ob time,
say Jedus gwine dead fa sake ob all de Jew people.

52An Jedus ain dead jes fa de Jew people. E dead fa all God chullun, dem
people wa scatta all bout, an fa bring um togeda fa be one fambly.

53Fom de day wen Caiaphas say dat, de Jew leada demmek scheme fa kill
Jedus.

54 Cause ob dat, Jedus ain waak out een de open gin weh all de Jew dem
been able fa shim. E lef Judea an gone ta a place close ta de wildaness, ta a
town name Ephraim. Oba dey e stay wid e ciple dem.

55De time fa de Passoba Feas been close, so plenty people gone fom roun
de countryside ta Jerusalem. Dey gone fa dode ting demwa famekumclean
een God eye same like how de Jew Law say, fo de time fa de Passoba come.

56Dey beena look fa Jedus. Wen dey geda een God House, dey beena aks
one noda say, “Wa ya tink? Jedus ain gwine come ta de Passoba Feas tall,
ainty?”

57Nowden, de Jewpriest leada demande leada obde Pharisee dembeena
chaage de people say, “Ef one ob oona know weh Jedus dey, ya mus tell we,
so dat we kin go res um.”

12
Mary Pour Pafume pon Jedus Foot
Matthew 26:6-13;Mark 14:3-9

1 Six day fo de Passoba holiday staat, Jedus gone ta Bethany, weh Lazarus
lib. Dat demanwa done dead an Jedusmek umgit op fom e tomb, an lib gin.

2 Some ob Jedus fren dem beena cook suppa fa hona Jedus. Martha
beena hep fa saab de food, an Lazarus one ob de people wa beena seddown
longside de table wid Jedus.

3Wiles dey beena nyam, Mary git a whole pint ob pafume. Dey mek dat
pafume fom jes de nard plant, an e cost a whole heapa money. Mary pour
dat pafume pon Jedus foot. Den e wipe um op wid e hair. All de people een
de house beena smell de sweet scent ob dat pafume.

4Oneob Jedus ciple dem, Judas Iscariotwabeen gwine ton Jedus een, e ain
like waMary done.

5E say, “Hoccome dey ain sell dis pafume yah fa shree hundud silba coin,
an gii de money ta de po people wa ain got nottin?”
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6 Judas ain say dat cause e been wahn fa hep de people wa ain got nottin.
E say dat cause e been a tief. E beena keep de money bag fa Jedus an e ciple
dem, bot e beena tief some dat money fa esef.

7Bot Jedus say, “Mus dohn bodda dat ooman! E right dat e done dat fa de
day wen dey gwine buryme.

8Dempeoplewaaingotnottin gwine staywidoonaall de time, botAmesef
ain gwine stay wid oona all de time.”

DeyMek Scheme fa Kill Lazarus
9 A whole heapa Jew people yeh say Jedus been dey een Bethany, so dey

gone dey. Dey ain gone jes fa meet Jedus. Dey gone dey fa see Lazarus too,
de manwa done dead an Jedusmek um git op fom e tomb an lib gin.

10So de leada demob de priest dembeenamek scheme fa kill Lazarus too.
11Cause wen Jedus mek Lazarus lib gin, a heapa Jew people lef dey leada

dem an bleebe pon Jedus.
De People Praise JedusWen E Gone eenta Jerusalem
Matthew 21:1-11;Mark 11:1-11; Luke 19:28-40

12Denex day, de big crowdwabeen come ta Jerusalem fa de Passoba Feas,
dey yeh say Jedus beena come ta Jerusalem.

13 So den, dey cut a whole heapa palm branch an gone out fa meet Jedus
een de road. Dey beena holla say, “Praise God! God bless de one wa come
een de name ob de Lawd! God bless de King ob Israel!”

14 Jedus find a nyoung donkey, an e ride pon um. All dis been jes like dey
been write een God Book say,
15 “Oonamus dohn be scaid,

oona wa dey een Zion!
Look yonda! Oona king da come,

e da ride pon a nyoung donkey.”
16 Jedus ciple demainbeenondastanwadatmean. BotwenGoddonemek

Jedus git op outta e tomban lib gin, anGodgimhonaanglory fa true, de ciple
demmemba say, dis wod wa been write een God Book been bout Jedus. An
dey see dat all wa been write down, e happen jes like God Book say.

17Decrowdwabeendeywid Jeduswenecall Lazarus fa comeouttae tomb
anmek um lib gin, dey beena spread de nyews bout wa happen.

18Datmek awhole heapa people go out fameet Jedus, cause dey been yeh
say e done do dat miracle.

19DendePharisee dem tell onenoda say, “Seedey,weain able fa donottin!
All de people da folla um!”

Some Greek People Come fa See Jedus
20Some Greek people been deymongst de people wa gone fa woshup God

een Jerusalem, wen de time fa de Feas come.
21 Dem Greek gone ta Philip. E de one wa come fom Bethsaida, dey een

Galilee. Dey tell Philip say, “Sah, we wahn fa see Jedus.”
22 Philip gone an tell Andrew, an den dem two gone an tell Jedus wa de

Greek people been wahn.
23 Jedus ansaumsay, “De timedoneyahwenGodgwine showde true glory

ob deManwa Come fom God.
24Ada tell oona fa true, one seed obwheat jes gwine stay one seed, ef e ain

faddown an go eenta de groun an dead. Bot ef dat seed go eenta de groun an
dead, e gwine grow an beah a whole heapa seed.
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25De poson wa lob e own life gwine loss um, bot ebrybody wa hate e own
life een dis wol gwine keep e life faeba.

26Deposonwadawok fame, e haffadowaA tell um fa do. De posonwada
wok fa me, e gwine stay wid me wehsoneba A da. Fodamo, me Fada gwine
gii hona ta ebrybody wa da wok fame.”

Jedus Taak bout E Det
27 “Now me haat burden down, an wa A gwine say? A cyahn say, ‘Fada,

sabe me fom dat hour wen A gwine suffa.’ Cause ob dis bery ting, A come
eenta dis wol.

28Fada, mek people see dat dey oughta gii ya glory!”
Den a boice speak fom outta heaben say, “A done mek people see dat dey

oughta gii me glory, an A gwinemek um see dat gin.”
29De crowd wa beena stanop dey yeh de boice, an dey say e been tunda.

Oda people say a angel taak ta um.
30Bot Jedus say, “Dis boice yah ain taak fa sake obme. E taak fa oona sake.
31Dis de time now wen God gwine jedge all de people een de wol. An dis

de time now wen e gwine win out oba de one wa da rule dis wol, an dribe
um out.

32Wen dey hice me op fom de groun, A gwine draw all people ta me.”
33Wen Jedus say dat, e beena tell bout how e gwine dead.
34De crowd ansa Jedus say, “We Law da say deMessiah ain gwine dead. E

gwine lib faeba. Hoccome ya say e haffa happen dat dey gwine hice op de
Manwa Come fom God? Who dat dis Manwa Come fom God?”

35 Jedus tell um say, “De light gwine staywid oona jes a leetle bit mo. Oona
mus waak wiles de light dey dey, so dat de daak ain gwine meet oona wen
oona da waak. Cause de one wa da waak een de daak ain know weh e da
gwine.

36Nowwen de light dey wid oona, bleebe pon de light, so dat oona kin be
de kinda people wa stay een de light all de time.”

De Jew People Still Ain Bleebe
Atta Jedus say dat, e lef de people an gone ta a placeweh dey ain been able

fa find um.
37Eben dough Jedus beena do all demmiracle wa de people see fa deysef,

dey still ain been bleebe pon Jedus.
38All dis happen so dat dewodwade prophet Isaiah been say, gwine come

true. E say,
“Lawd, who dat wa been bleebe wewod?

Who dat de Lawd show e powa ta?”
39De people ain able fa bleebe, cause like Isaiah say dis yah too,

40 “God done bline de people eye,
an e donemek dey haat haad,

so dat dey ain able fa see wid dey eye,
an dey ain able fa ondastan wid dey haat,
an dey ain ton ta me fa heal um.”

41 Isaiah say demwod yah cause e see how God gwine gii Jedus glory.
42 Stillyet, eben heapa Jew tority dem bleebe pon Jedus een dat time. Bot

cause dey been scaid ob de Pharisee dem, dey ain tell oda people dat dey
bleebe pon Jedus. Dey been scaid de tority demgwine dribe umoutta de Jew
meetin house.
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43Dey been lob fa hab praise fompeoplemo den dey lob fa hab praise fom
God.

Jedus Come fa Sabe
44 Jedus taak een a loud boice say, “Ebrybody wa bleebe pon me, e ain jes

bleebe ponme. E da bleebe pon de one wa senme too.
45Anwen somebody da look at me, e da see de one wa senme.
46A done come eenta de wol like light, so dat ebrybody wa bleebe ponme

ain gwine stay een de daak.
47Wen somebody yehmewodan ain dowaAda tell um, A ain gwine jedge

um. A ain come fa jedge de people een de wol. A come fa sabe de people.
48 Dey a jedge dey wa gwine jedge ebrybody wa ton e back pon me,

ebrybody wa ain wahn fa bleebe de wod wa A da say. Dem wod wa A done
say gwine condemn dat one wen de las day come!

49Dat so e stan, cause A ain jes da taak on me own. Me Fada wa sen me
done chaageme, e tell me wa A haffa say an how A haffa say um.

50An A know dat dewodwame Fada chaageme fa say, dat damek people
git life wa gwine las faeba. So den, wame Fada tell me fa say, dat jes wa A da
say.”

13
JedusWash E Ciple dem Foot

1De time ob de Passoba Feas come close, an Jedus been knowde time been
come fa um fa lef dis wol an gone back ta de Fada. Fom de fus, Jedus been
lob e own people een de wol, demwa bleebe pon um. Now e da show um fa
true hommuch e lob um.

2Een de ebenin, Jedus an e ciple dembeena nyam. DeDebil been pit eenta
Judas haat dat e oughta ton Jedus een ta dem wa been ginst um. Dis Judas
yah been Simon Iscariot chile.

3 Jedus been know dat de Fada been gim all powa fa win out oba ebryting.
E been know dat e come fom God an e gwine go back ta God.

4So Jedus git op fom de table weh dey been seddown da nyam. E pull off e
robe wa e weah oba e oda cloes, an tie a towel roun e wais.

5Den epitwata een abasin an staat fawash e ciple dem foot. E dry umwid
de towel wa been tie roun e wais.

6Wen Jedus come ta Simon Peter, Peter aks Jedus say, “Lawd, ya da come
fa washme foot?”

7 Jedus ansa um say, “Ya ain ondastan wa A da do now. Bot ya gwine
ondastan um by an by.”

8 Simon Peter tell Jedus say, “No, ya ain neba gwine washme foot!”
Jedus ansa say, “Ef A ain wash ya foot, ya ain got no place widme.”
9So Simon Peter tell Jedus say, “Well den, Lawd, ef dat so e stan, mus dohn

wash jes me foot. Mus washme han anme head too!”
10 Jedus ansa um say, “De one wa done wash e body ain need fa wash e

body gin, cause e done clean all oba. E jes need fa wash e foot, wa git dorty
gin. Oona clean, bot all ob oona ain clean.”

11 Jedus done been knowwho dat gwine ton um een ta demwa been ginst
um. Dat mek um say, “Oona clean, bot all ob oona ain clean.”

12Wen Jedus beenwash all de ciple dem foot, e pit on e robe gin oba e oda
cloes. Den e gone an seddowngin ta de tableweh ebeenanyam. E aks e ciple
dem say, “Oona ondastan wa A jes done ta oona?
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13Oona da call me Teacha an Lawd, an oona right wen oona say dat, cause
dat wa A da.

14Now den, A, oona Lawd an Teacha, donewash oona foot. Same fashion,
oona oughta wash one noda foot.

15Adone do dat fa show oonawa oona oughta do, so dat oona gwine do de
same ting.

16A da tell oona fa true, ain no saabant wa mo betta den e massa, an ain
nomessenja wamo greata den de one wa sen um.

17Now dat oona know dat, oona gwine be heppy fa true ef oona do dat jes
like A done tell oona fa do.

18 “Aain da taak bout all ob oona. A knowdemwaAdone pick. Botwa dey
done write een God Book haffa happen. Dey write say, ‘De one wa da nyam
me bread done ton ginst me.’

19A da tell oona nowwa gwine happen, so dat wen e happen, oona gwine
bleebe A da who A da.

20A da tell oona fa true, whosoneba gii haaty welcome ta de onewa A sen,
dat poson da gii haatywelcome tame too. Anwhosoneba gii haatywelcome
tame, dat poson da gii haaty welcome ta de one wa senme.”

Jedus Tell wa Gwine Happen
Matthew 26:20-25;Mark 14:17-21; Luke 22:21-23

21Wen Jedus done say dat, e haat been hebby. An e taak plain say, “A da
tell oona fa true, one ob oona gwine tonme een ta demwa ginst me.”

22 De ciple dem been bumfumble. Dey look at one noda, cause dey ain
knowwish one ob dem Jedus beena taak bout.

23One ob e ciple dem, wa Jedus lob a whole heap, e beena seddown close
ta Jedus.

24Simon Petermek sign ta dat ciplewa close ta Jedus an say, “Aks umwish
one e da taak bout.”

25 So dat ciple moob mo close ta Jedus, aks um say, “Lawd, who dat ya da
taak bout?”

26 Jedus ansa say, “A gwine dip dis piece ob bread eenta de sauce an gim ta
um. Dat de man.” So Jedus dip de piece ob bread eenta de sauce an gim ta
Judas, Simon Iscariot chile.

27 Jes wen Judas tek dat bread, Satan gone eenta e haat. Jedus tell Judas
say, “Wa ya gwine do, go do um quick!”

28None ob de oda ciple dem wa beena seddown ta de table fa nyam wid
Jedus ain ondastan hoccome Jedus tell Judas dat.

29 Since Judas beena keep de money bag fa um, some tink Jedus been tell
Judas fa go buy ting wa dey need fa de Passoba Feas, or dey tink say Jedus
been tell Judas fa go gii sompin ta de po people.

30 Jes wen Judas tek de bread, e lef an gone out quick, an e been daak.
DeNyew Chaagewa Jedus Gii

31Atta Judas gone, Jedus tell de oda ciple dem say, “Now God gwine show
de people de glory ob de Man wa Come fom God. An God gwine nyuse de
Manwa Come fom God fa show God glory.

32 An ef de Man wa Come fom God show de people God glory, den God
gwine show de glory ob de Man wa Come fom God. An God gwine do dat
now.

33Me chullun, A ain gwine stay yahwid oonamuchmo longa. Oona gwine
look fame, botAda tell oonasamewaAdone tell demJewleada, ‘Oonacyahn
go ta de place weh A da gwine.’
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34 An now A da gii oona a nyew chaage. Oona fa lob one noda. Same
fashion A done lob oona, same fashion oona fa lob one noda.

35Ef oona da lob one noda, ebrybody gwine knowdat ooname ciple dem.”
Jedus Say Peter Gwine Say E Ain KnowUm
Matthew 26:31-35;Mark 14:27-31; Luke 22:31-34

36 Simon Peter aks Jedus say, “Lawd, weh ya da gwine?”
Jedus ansa say, “Oona cyahn folla me now an go weh A da gwine. Bot atta

a wile, ya gwine folla me dey.”
37Peter aks Jedus say, “Lawd, hoccome A cyahn folla ya dey now? A ready

fa gii me life fa ya!”
38 Jedus ansa say, “Ya ready fa gii ya life fa me, fa true? A da tell ya, fo de

roosta crow demarramaanin, shree time ya gwine say ya ain knowme.”

14
Jedus deWay ta de Fada

1 Jedus tell e ciple dem say, “Mus dohn leh oona haat be hebby. Mus trus
God, an trus eenme too.

2Plenty room dey eenme Fada house. A gwine dey fa mek de place ready
fa oona. Ef e ain been so, A been fa tell oona.

3 An atta A done mek de place ready fa oona, A gwine come back fa tek
oona widme an go ta dat place so dat oona too gwine be weh A da.

4Oona know de way fa git ta de place weh A da gwine.”
5Thomas aks Jedus say, “Lawd, we ain knowweh ya da gwine, so howwe

kin know de way fa git dey?”
6 Jedus ansa um say, “A de way, A de trute, an A de life. Ain nobody kin

come ta de Fada cep e go shrume.
7 Ef oona been knowme fa true, oona been gwine know me Fada too. An

fom now on, oona know um an oona da shim.”
8Philip aks Jedus say, “Lawd, showwe de Fada. Dat all we need.”
9 Jedus ansaPhilip say, “Adone libmongst oonaall dis long time. Stillyet ya

ain knowme, Philip? Ebrybodywadone seemedone seemeFada. Hoccome
ya say, ‘Showwe de Fada’?

10Ain ya bleebe A lib een de Fada an de Fada lib eenme?” Den Jedus say ta
all e ciple dem, “E ain jesmewodwa A done tell oona, bot de Fada, wa da lib
eenme, e da do e ownwok.

11Oonamus bleebemewen A da tell oona say, de Fada lib eenme an A lib
een de Fada. Bot ef oona ain bleebe me wen A say dat, oona mus bleebe me
wen oonamemba demmiracle A da do.

12 A da tell oona fa true, ebrybody wa bleebe pon me gwine do miracle
same like A da do. E gwine do ting wa eben mo greata den A da do, cause A
da gwine ta de Fada.

13Wasoneba oona aks fa een me name, A gwine do wa oona wahn, so dat
de Son gwine gii glory ta de Fada.

14Oona kin aks fa anyting eenme name an A gwine do um.
Jedus Promise fa Sen God Sperit

15 “Ef oona lobme, oona gwine do wa A tell oona fa do.
16A gwine pray ta de Fada fa gii oona noda one fa come longside oona fa

hep an lib wid oona faeba.
17Dat de Holy Sperit wa da mek people know de trute. De people een de

wol ain able fa leh dis Holy Sperit een dey life, cause dey ain shim an dey ain
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know um. Bot oona know um, cause e da lib wid oona an e gwine stay een
oona.

18 “Wen A gone, oona ain gwine be lef like chullun wa ain got nobody fa
hep um. A gwine come back ta oona.

19Soon, de people een dewol ain gwine seeme nomo, bot oona gwine see
me. An cause A hab de true life, oona gwine hab de true life too.

20Wen dat day come, oona gwine know A da lib een me Fada an oona da
lib eenme, same like A da lib een oona.

21 “Ebrybody wa know wa A done chaage um fa do an do um, dat de one
wa lobme fa true. Me Fada gwine lob dat onewa lobme, an A gwine lob um
too. An A gwinemek dat one knowmemo anmo.”

22 Judas (not Judas Iscariot) aks um say, “Lawd, hoccome e jeswe ya gwine
mek knowwho ya da? Hoccome ya ain gwine mek all de people een de wol
knowwho ya da?”

23 Jedus ansa um say, “De onewa lobme gwine dowa A laan um fa do. Me
Fada gwine lob dat one. Anme anme Fada gwine come ta uman libwid um.

24De one wa ain lob me ain gwine do wa A laan um fa do. Dem wod wa
A da laan oona, dey ain me own wod. Dey de Fada wod wa e sen me fa laan
oona.

25 “A done tell oona demwod nowwiles A still yah wid oona.
26Bot de One wa gwine longside oona fa hep, dat de Holy Sperit. De Fada

gwine sen um ta oona eenme name. De Holy Sperit gwine laan oona all ting
anmek oonamemba all A done tell oona.

27 “Now dat A da gwine way fom yah, A da gii oona peace een oona haat.
Me ownpeaceAda gii oona. A ain da gii oona de kind ob peace dat de people
ande tingeendiswolyahdagii. Oonamusdohn lehoonahaatbehebbybout
nottin. Mus dohn be scaid.

28Oona done yeh me tell oona say, ‘A da gwine way fom yah, bot A gwine
come back ta oona.’ Ef oona been lobme, oona been gwine know fa true dat
A da gwine ta de Fada, cause de Fadamo greata denme.

29A done tell oona all dis fo e happen, so dat wen e happen, oona gwine
bleebe.

30 A ain got much mo time fa taak ta oona now, cause de one wa da rule
oba dis wol, e da come. Bot e ain got no powa obame.

31 Bot de people een de wol haffa know A lob de Fada, an cause ob dat, A
do jes wa e chaageme fa do.

“Oona come now, leh we gone fom yah.

15
Jedus de TrueWine

1 “A de true wine, anme Fada de one wa tek cyah ob de gyaaden.
2Ebrywine branchwa been jine tame bot e ain beah no fruit, me Fada cut

um off. An ebry branch wa da beah fruit, e da trim um back so dat branch
kin beahmo fruit.

3Dewodwa A done tell oona donemek oona haat clean.
4Oonamus stay onewidme all de time, an A gwine stay onewid oona. De

wine branch wa stay ta esef an ain jine ta de wine, dat branch ain able fa
beah no fruit. E haffa be jine ta de wine fa beah fruit. Same way so, oona
cyahn do nottin fa God cep oona stay one widme all de time.
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5 “A dewine. Oona de branch dem. Whosoneba stay jine tame all de time,
e gwine beah a heapa fruit fa me Fada. Oona cyahn do nottin ef ya ain jine
ta me.

6Whosoneba ain stay jine ta me all de time, e same like a wine branch wa
cut off ta esef. Dey shrowumwayanden edry op. Dey gwine gedademdead
branch an chunk um eenta de fire, weh dey gwine bun.

7 Ef ya stay jine ta me an me wod stay een ya haat, ya kin aks me Fada fa
wasoneba ya wahn an e gwine gim ta ya.

8Ef oona beah a heapa fruit fame Fada, oona gwine showpeople dat oona
gii glory ta um, an oona gwine show dat ooname ciple dem.

9A lob oona same likeme Fada lobme. Now den, oonamus lib eenme lob
all de time.

10Ef ya dowaA chaage oona fa do, ya gwine lib eenme lob. Same fashion,
A beena do wame Fada chaageme fa do, an A da lib een de lob obme Fada.

11 “A done tell oona dis so dat oona kin lib full op widme joy.
12Ada chaage oona fa dodis: Oonamus lob onenoda same fashionAdone

lob oona.
13Ain nobody hab no mo lob den de one wa gii e life fa de sake ob e fren

dem.
14Ooname fren ef oona do wa A chaage oona fa do.
15A ain da call oona me saabant no mo, cause de saabant ain know wa e

massa da do. Steada dat, A da call oona me fren, cause A done tell oona all
wame Fada done laanme.

16Oona ain pick me. A de One wa done pick oona, fa go an beah a heapa
fruit, fruit wa gwine las. Den de Fada gwine gii oonawasoneba oona aks um
fa, ef oona tekme namewen oona aks.

17 So den, dis wa A da chaage oona fa do, ‘Oonamus lob one noda.’
De People een deWol Gwine Hate Oona

18 “Ef de people een dewol hate oona, oonamusmemba dat dey been hate
me fo dey hate oona.

19Ef oona blongst ta dewol, den de people ob dewol gwine lob oona, same
like dey lob dey own. Bot oona ain blongst ta de wol. A done pick oona fa
come out fommongst um. Cause ob dat, dey hate oona.

20Musmembawa A done tell oona say: ‘De saabant ain nomo betta den e
massa.’ De people mekme suffa, an dey gwinemek oona suffa too. Some ob
dem beena do wa A laan um, an dey gwine do wa oona laan um.

21 Bot dey gwine do all dem ting ta oona cause oona done tek me name,
cause dey ain know de One wa senme.

22 Ef A ain come an taak ta um, dem people ain been fa know dey da sin.
Bot now dat A done come, dey ain hab no scuse fa dey sin.

23De one wa hate me, e hate me Fada too.
24De people ain been guilty ob dey sin ef A ain beena do all dem miracle

wiles A been deywid um. Ain no oda one neba done sushamiracle. Bot now
dey done see dem miracle wa A done. Stillyet, dey hate me an dey hate me
Fada too.

25Bot dat so e haffa be, so dat dem ting kin come same like wa been write
een dempeople ownLaw say, ‘Dey hateme, bot A ain done nottin famek um
hate me.’

26 “De One wa da go longside people fa hep um, e gwine come. E de Sperit
wa da come fom me Fada, an e gwine mek people know de trute. A gwine
sen de Sperit ta oona fomme Fada, an e gwine come an tell bout me.
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27An oonamus go an tell boutme too, cause oona been deywidme fomde
time wen A fus staat fa laan people.”

16
1 Jedus say, “Adone tell oona all dis so dat oona ain gwine fall fomoona fait

eenme.
2De Jew people gwine dribe oona outta dey meetin house. An fodamo, de

timeda comewendeposonwakill oona gwine tinkdat e dadowaGodwahn
um fa do.

3Dey gwine do dem ting ta oona cause dey ain neba know de Fada, an dey
ain neba knowme needa.

4Bot A done tell oona dis now so datwen de time comewendey da do dem
ting ta oona, oona gwinemembawa A done tell oona.

DeHoly Sperit Gwine Come Longside Oona fa Hep
“A ain tell oona dis wenA fus staat fa laan oona, cause den A been deywid

oona een dat time.
5 Bot now A da gwine back ta de one wa sen me fa come eenta de wol.

Stillyet, ain none ob oona aks meweh A da gwine.
6Now dat A done tell oona all dis, oona haat hebby.
7 Bot A da tell oona fa true, e mo betta fa oona ef A gone way. Cause ef A

ain gone, de One wa come longside oona fa hep, e ain gwine come ta oona.
Bot ef A gone way, A gwine sen um ta oona.

8 An wen e come, e gwine mek de people een de wol know dat dey been
wrong bout sin. E gwine mek um know dat dem ting wa dey tink right, dey
ain right. An e gwinemek um know dat God gwine jedge all people.

9 E gwine mek people know dat dey been wrong bout sin, cause dey ain
bleebe ponme.

10E gwinemek people know dat dem ting wa dey tink right, dey ain right,
cause A da gwine ta de Fada, an oona ain gwine seeme nomo.

11 E gwine mek people know dat God gwine jedge all people, cause God
done condemn de Debil, wa da rule dis wol.

12 “A got plenty mo fa tell oona, bot dat mo den oona kin stan jes now.
13Bot God Sperit wa da mek people know de trute, e da come an e gwine

hep oona know all ting wa true. An wa e say ain gwine come fom esef. E
gwine say jeswa e yeh fomGod, an e gwine tell oonabout dem tingwagwine
happen by an by.

14 E gwine gii hona ta me, cause e gwine tek me wod an mek oona know
wa A say.

15All wa blongst ta de Fada blongst ta me too. Dat hoccome A say de Holy
Sperit gwine tek wa A gim anmek oona knowwa A say.

De Time da Comewen de Ciple demGwine Rejaice fa True
16 “Atta leetle wile, oona ain gwine see me no mo. Bot den atta leetle wile

mo, oona gwine seeme gin.”
17Some ob e ciple demaks one noda say, “Wae try fa say? E say, ‘Atta leetle

wile, oona ain gwine see me.’ An e say, ‘Den atta leetle wile mo, oona gwine
seeme gin.’ An e say too, ‘Dat so cause A da gwine ta de Fada.’

18Waemeanwen e say ‘Atta leetlewile?’ Weain knowwa e da taak bout!”
19 Jedus know dat de ciple dem beenwahn fa aks um bout dat, so e tell um

say, “A say, ‘Atta leetle wile oona ain gwine see me, bot den atta leetle wile
mo, oona gwine seeme gin.’ Ain dat wa oona da aks one noda bout?
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20A tell oona fa true. Oona gwine weep an wail, bot de people een de wol
gwine rejaice fa true. Oona gwine be burden down, bot by an by oona gwine
rejaice fa true.

21Wen a ooman time come fa bon e chile, e burden down, cause e time
done come fa suffa. Bot wen e done hab e chile, e fagit de pain wa e been
suffa, cause e da rejaice dat a chile been bon eenta de wol.

22 Same fashion, oona burden down now. Bot de time da come wen A
gwine see oona gin, an dat gwine mek oona rejaice fa true. An ain nobody
gwine be able fa tek dat joy way fom oona.

23 “Wen dat time come, oona ain gwine aks me fa nottin. A da tell oona fa
true, me Fada gwine gii oona wasoneba oona aks um fa, wen oona aks um
eenme name.

24Til now, oona ain aks God fa nottin eenmename. Aks God an e gwine gii
oona wa oona aks fa. Den oona haat gwine be full op wid joy.

Jedus DoneWin Out oba deWol
25 “A beena laan oona all dem ting yah een paable. Bot de time da come

wen A ain gwine tell um een paable nomo. A gwine taak plain ta oona bout
me Fada.

26Wen dat time come, oona gwine aks um een me name. A ain say dat A
gwine aks de Fada fa oona sake.

27 Cause de Fada esef lob oona. E lob oona cause oona lob me an oona
bleebe A come fom de Fada.

28A come fom de Fada eenta de wol, an now A da gwine fom de wol an A
da gwine back ta me Fada.”

29 Jedus ciple dem tell um say, “See yah, ya da taak plain now. Ya ain da
taak een paable.

30We know now dat ya know ebryting. Ya ain haffa hab nobody aks ya
queshon. Dat mek we bleebe God done sen ya.”

31 Jedus ansa um say, “Oona bleebeme fa true now, ainty?
32 Bot de time da come, an e yah now, wen dey gwine mek all ob oona

scatta. Ebrybody gwine ron way ta e own house. Oona gwine lef me all ta
mesef. Stillyet, A ain gwine be lef all ta mesef fa true, cause de Fada right
yah widme.

33A done tell oona all dem ting yah so dat oonawa come fa be onewidme
kin hab peace een oona haat. Een dis wol oona gwine hab trouble pon ebry
han, bot mus dohn be scaid! A done win out oba de wol!”

17
Jedus Pray fa E Ciple Dem

1Atta Jedus say dis, e look op ta heaben an e pray say, “Fada, de time done
come. Gii glory ta ya Son, so dat ya Son kin gii glory ta ya.

2 Cause ya done gii de Son tority oba all people, so dat e kin gii life wa las
faeba ta all dem people wa ya done gim.

3Now den, fa git dat life wa las faeba dey fa know ya, de onliest true God,
an dey fa know Jedus Christ, wa ya done sen ta dem.

4Adonebring glory ta yamongst de people obdewol. A donedonedewok
ya gii me fa do.

5Fada, gii me glory now een de placeweh ya da. Gii me dat same glorywa
A hab fo de wol staat.
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6 “A done laan dem bout ya, dem wa ya gii me. Dey been ya own people.
Ya gii me um, an dey done do all dat ya wod tell um fa do.

7An now dey know dat all wa ya gii me, e come fom ya.
8Cause A done gimdewodwa ya giime, an dey done paymind ta um. Dey

know dat A come out fom ya fa true, an dey bleebe ya been senme eenta de
wol.

9 “A da pray fa de people wa ya done gii me, cause dey ya own people. A
ain pray fa de oda people een de wol wa ain ya own.

10All me own people blongst ta ya, an all ya own people blongst ta me, an
dey da bring glory ta me.

11An now A da come back ta ya. A ain gwine stay een de wol no mo, bot
dem ya gii me gwine stay een de wol. Do please, Holy Fada, keep dem safe
by de powa een ya name, de name ya giime, so dat dey all kin be one, an hab
one haat, same like we hab one haat.

12Wiles A been still wid dem, A beena keep um safe wid dat powa een ya
name, de name ya gii me. A beena keep dem safe. Ain none ob dem been
loss, cep de man wa boun fa scruction, so dat wa done been write een God
Book gwine happen.

13Now A da come back ta ya. Bot A da say dem ting yah now wiles A still
een de wol, so dat demwa ya gii me kin be full op widme joy.

14A done gim ya wod. An de oda people een de wol been hate um, cause
dey ain blongst ta de wol, same like A ain blongst ta de wol.

15A ain aks ya fa tek umway fom outta de wol, bot A da aks ya fa keep um
safe. Dohn leh de ebil one do um no haam.

16A ain blongst ta de wol. Sameway so, dey ain blongst ta de wol.
17Leh ya wod, wa true fa sho, mek dem ya own people.
18A done sen dem eenta de wol, same like ya done senme eenta de wol.
19A ya own fa true, fa dey sake, so dat dey too kin be ya own fa true.

Jedus Pray fa All People wa Bleebe Pon Um
20 “A ain da pray jes fa dem. A da pray too fa de oda res wa gwine bleebe

ponme cause ob wame ciple dem gwine tell um bout me.
21A da pray, Fada, leh all ob um hab one haat, same like ya dey eenme an

A dey een ya. Leh dem all hab one haat wid we, so dat de oda people een de
wol kin bleebe dat ya done senme.

22A done gii glory same like ya gii glory ta me, so dat dey all kin hab one
haat like we hab one haat.

23A dey een dem an ya dey een me. A da pray, leh dem lib wid one haat
like one poson, so dat de oda people een dewol kin knowya done senme, an
ya beena lob dem same like ya beena lobme.

24 “Fada, ya done gii dem ta me, an A wahn fa hab dem wid me dey weh
A da gwine, so dat dey kin see de glory ya gii me. Ya done gii me dat glory,
cause ya done been lobme fo de wol beenmek.

25 Fada, wa da do wa scraight all de time, de oda people een de wol ain
know ya. Bot A know ya, an dem yahwa ya gii me know dat ya been senme.

26A done show ya ta um. AnA gwine keep on da show ya ta um, so dat dey
kin lob me an dey kin lob one noda same like ya lob me, an A mesef kin be
dey een dem.”



John 18:1 197 John 18:17

18
Dey Res Jedus
Matthew 26:47-56;Mark 14:43-50; Luke 22:47-53

1Wen Jedus been pray demwod, e an e ciple dem lef dat place. Dey cross
oba a creekwa dey call Kidron. Den e gonewid e ciple dem eenta a gyaaden
dey wa hab plenty olib tree.

2 Judas,wahanoba Jedus taeenemydem,beenknowdatplacegood, cause
Jedus an e ciple dem beenmeet dey plenty time.

3So Judas gone fameet Jedus een de gyaadenwid someRoman sodja dem,
an some ob dem man wa gyaad God House. De leada dem ob de Jew priest
dem an de Pharisee dem sen de gyaad fa go wid Judas. Dey beena tote oll
lamp an toch, an weapon fa fight wid.

4 Jedus been know all wa gwine happen ta um, so e gone fa meet dem
people. E aks um say, “Who oona da look fa?”

5Dey ansa say, “We da look fa Jedus wa come fomNazareth.”
Jedus say, “Dis yahme. A Jedus.”
Judas, wa come fa han Jedus oba, beena stanop dey wid dem people.
6Wen Jedus say, “Dis yah me. A Jedus,” de people moob back an faddown

ta de groun.
7 Jedus aks um gin say, “Who oona da look fa?”
Dey say, “We da look fa Jedus wa come fomNazareth.”
8 Jedus ansa um say, “A done tell oona dat A Jedus. Ef oona da look fa me,

leh dese odaman go den.”
9Dis happen so dat wa e been say gwine happen, e happen jes like e say.

Cause e say, “Fada, A ain loss eben one ob demwa ya gii me.”
10 Simon Peter beena tote a sode. E pull out de sode an hit de saabant ob

de head man ob de Jew priest leada dem, an e cut off dat saabant right yea.
Dat saabant been nameMalchus.

11 Jedus ton ta Peter an e chaage um say, “Pit way ya sode! Ain A gwine
drink de cup wame Fada done gii me?”

Dey Tek Jedus ta Annas
12DendeRomansodjadem,deyhead leada, ande Jewgyaaddemres Jedus

an tie um op.
13Dey tek um an gone fus fa see Annas. Annas been Caiaphas fada-een-

law, an Caiaphas been de headman ob de priest dem dat yeah.
14Caiaphas de onewabeenwise de Jew leadadem, tell um say, “Emobetta

fa oneman fa dead fa all de people.”

Peter Say E Ain Jedus Ciple
Matthew 26:69-70;Mark 14:66-68; Luke 22:55-57

15 Simon Peter an noda ciple beena folla Jedus. De head man ob de Jew
priest leada dem know de oda ciple good. So de oda ciple gone wid Jedus
eenside de yaad ob de headman house.

16 Bot Peter been lef outside ta de gyate. De oda ciple, wa de head man
knowgood, comeout gin. E taak ta de gyalwabeena keepwatch by de gyate,
an e tek Peter eenside de yaad.

17De gyalwabeenbyde gyate aks Peter say, “Yanoda one obdatman ciple
dem, ainty?”
Peter ansa say, “No, A ain e ciple!”
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18De place dey been cole, so de saabant dem an de gyaad dem been mek
a fire, an dey beena stanop roun de fire fa waam deysef. An Peter gone an
stanop wid um dawaam esef too.

DeHeadManQuizzit Jedus
Matthew 26:59-66;Mark 14:55-64; Luke 22:66-71

19De man wa nyuse fa be de head man ob de priest leada dem, e quizzit
Jedus. E quizzit um bout e ciple dem an dem ting wa e beena laan people.

20 Jedus ansa de head man say, “All de time A beena taak fo all de people
een de open. A laan um een de Jewmeetin house an een God House, weh all
de Jew people meet togeda. A ain neba hide fa tell nobody nottin.

21Hoccome ya da quizzit me? Quizzit dem people wa done yeh wa A say.
Fa sho, dey knowwa A beena say.”

22Wen Jedus say dat, one ob de gyaad dem slap uman say, “Dat ain noway
fa taak ta de headman, ainty?”

23 Jedus ansa say, “EfAdone say sompinwaain right, tell ebrybody yahwa
A say. Bot ef A done say wa true, wamek ya slapme?”

24SodenAnnas sen Jedus ta Caiaphas, deheadmanobdepriest leadadem
een dat time. An Jedus han been still tie op.

Peter Say Gin dat E Ain Jedus Ciple
Matthew 26:71-75;Mark 14:69-72; Luke 22:58-62

25Peter been still dey close ta de fire dawaamesef. De oda peoplewabeen
dey aks um say, “Ya ain noda one ob dat man ciple dem, ainty?”
Peter say, “No, A ain e ciple!”
26Den nodaman come op ta Peter. E been one ob de saabant demwawok

fa de headman an e been kin ta demanwa got e yea cut off. E aks Peter say,
“A done see ya wid um een de olib gyaaden, ainty?”

27Peter say gin, “No, A ain been dey!” Dat same time, a roosta crow.
Jedus Fo Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14;Mark 15:1-5; Luke 23:1-5

28 Day clean, de gyaad dem tek Jedus way fom Caiaphas house an gone
ta de Roman gobna bighouse. Bot de Jew dem ain gone eenside de gobna
bighouse. Cause dey Law say ef dey gone eenside de house weh people wa
ain Jew da stay, dey ain gwine be clean een God eye, an dat gwine mek um
so dey ain fit fa nyamde Passoba Feas. Now de Jew dembeenwahn fa nyam
de feas.

29 So Pilate, de Roman gobna, gone fa meet um an aks um say, “Wa oona
say dis man done do?”

30Dey ansa Pilate say, “We ain been fa bring dis man ta ya ef e ain done
bad.”

31Pilate tell um say, “Oona tek um an go jedge um by oona own law.”
De Jew dem ansa say, “Bot oona Roman law say we ain got no right fa tek

noman life.”
32Wen all dis happen, dat mek um come true wa Jedus been say bout de

way e been gwine dead.
33Pilate gone eenside de bighouse ta de placeweh dey jedge people. Den e

mek um tek Jedus an comemeet um eenside dey. E quizzit Jedus say, “Ya de
King ob de Jew people dem?”

34Den Jedus aks Pilate say, “Dat wa ya tink? O dat wa oda people tell ya
bout me?”
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35Pilate ansa say, “Ya tink A a Jew? Ya own Jew people an de leada dem ob
de priest dem, dey done han ya oba ta me. Wa ya done done?”

36 Jedus tell Pilate say, “A ain a king like de king dem wa rule een dis wol.
Ef A been a king like dat, me man dem been gwine fight fa me so dat de Jew
dem ain res me. No, A ain a king like demwa rule een dis wol yah.”

37Pilate aks um say, “Well den, dat mean ya a king, ainty?”
Jedus ansa say, “Ya right wen ya say A a king. Dat hoccome A come eenta

de wol. A bon fa tell people de trute. All demwa lob trute, dey da pay mind
ta mewod.”

38Pilate aks um say, “De trute, wa dat mean?”
Dey AinWahn Jedus fa Go Free
Matthew 27:15-31;Mark 15:6-20; Luke 23:13-25

Den Pilate gone back outside gin ta de Jew dem. E tell um say, “A ain find
nottin dat dis man done do fa mekme condemn um.

39 Bot ebry yeah wen de Passoba come, A hab um tek a man outta de
jailhouse an leh um go free fa oona. Oona wahnme fa leh de king ob de Jew
people go?”

40 De people holla loud, ansa Pilate say, “No, mus dohn leh dat man dey
go free! Leh Barabbas outta de jailhouse fa we!” Now den, Barabbas been a
robba.

19
1Pilate tell de sodja dem fa tek Jedus an go beat um.
2De sodja dem tek some sticky briah an mek a crown, an dey pit um pon

Jedus head. Den dey pit a long purple robe pon um fa weah.
3Dey beena op ta um an mek fun ob um, da say, “Ya mus lib faeba, ya de

King ob de Jew people!” An dey slap um.
4Onemo time Pilate gone out ta de Jewdem. E tell um say, “Oona look yah,

A gwine mek um bring um back ta oona so dat oona gwine know dat A ain
find nottin bad wa e done fa mekme condemn um.”

5 So Jedus come out, an e beena weah de briah crown an de long purple
robe. Pilate tell de people say, “Oona look! Yah deman!”

6Wende leada demob de priest deman de gyaad dem see Jedus, dey holla
loud say, “Nail um ta de cross! Nail um ta de cross!”
Pilate tell um say, “Oonasef tek um den an go nail um ta de cross. Cause A

mesef, A ain find nottin bad wa e done fa mekme condemn um.”
7Bot de Jew people ansa back, “We hab a lawwa say e haffa dead, cause e

say e God Son.”
8Wen Pilate yeh wa dey say, e been ebenmo scaid.
9E gone back eenside de bighouse an aks Jedus say, “Weh ya come fom?”
Bot Jedus ain ansa um.
10 Pilate aks um say, “Ya ain gwine taak ta me? Ain ya know dat A hab de

powa fa leh ya go, an A hab de powa too fa mek um nail ya ta de cross?”
11 Jedus ansa say, “Ya hab powa obame jes cause God gii ya dat powa dey.

So den, demanwa hanme oba ta ya, e demowossa sinna.”
12Wen Pilate yeh wa Jedus say, e try fa find a way fa leh Jedus go. Bot de

Jew people holla say, “Ef ya leh dis man yah go, ya ain no fren ob de Roman
rula Caesar. De one wa say e a king, e de enemy ob Caesar.”

13Wen Pilate yeh wa de people say, e mek um bring Jedus out. Den Pilate
seddown een de chair weh dey seddown fa jedge people, een de place dey
call De Stone Pabement. (De Hebrew people call um Gabbatha.)
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14Now by den, e been bout midday ob de Preparation Day. Dat de day fo
de Passoba staat. Pilate tell de Jew people say, “Oona look! Yah oona King!”

15Bot de people holla say, “Tek umway! Tek umway! Nail um ta de cross.
Kill um!”
Pilate aksumsay, “Oonawahnme fanail oonaking ta de cross ankill um?”
De leada dem ob de priest dem ansa say, “We ain hab no oda king cep

Caesar!”
16Soden, Pilate han Jedus oba ta um fa lehdeRoman sodja demgonail um

ta de cross.
Dey Nail Jedus ta de Cross
Matthew 27:32-44;Mark 15:21-32; Luke 23:26-43

So de sodja dem tek chaage ob Jedus.
17Ane gone out, da tote e own cross pon e shoulda, til e come ta a place dey

call “De place wa stan like a man head.” (De Hebrew people call dat place
“Golgotha.”)

18Dey, de sodja demnail Jedus ta de cross. An dey nail two odaman ta two
oda cross, one ta Jedus lef han side an de oda ta Jedus right han side. Jedus
been dey een demiddle ob dem two.

19 Pilate write pon a paper an mek a sign wa say, “Jedus, wa come fom
Nazareth, de King ob de Jew People.” An Pilate mek um pit dat sign dey pon
Jedus cross.

20 A heapa Jew people read dat sign, cause de place weh dey been nail
Jedus ta de cross been dey close ta de city. An dey been write dat een shree
language, een Hebrew, Latin an Greek.

21De Jewpriest leadadem tell Pilate say, “Mekumwrite dat signnodaway.
Mus dohnwrite, ‘Dis de King ob de Jew People.’ Mek umwrite, ‘Disman say,
A de King ob de Jew People.’ ”

22Pilate ansa say, “WaA done write, dat wa gwine stay dey.”
23Atta de sodja dembeennail Jedus ta de cross, dey tek e cloes anwide um

foway, an ebry sodja tek a paat. Den dey tek e robe, wa beenmek ob jes one
piece ob closs fom top ta bottom, an ain hab no seam een um.

24De sodja dem tell one noda say, “Mus dohn teah de robe. Leh we shrow
dice fa seewho gwine git um.” Wen dis happenwa done beenwrite een God
Book come true. Dat say,
“Dey done wide opme cloes mongst deysef,

an dey shrow dice fa see who gwine git um.”
So dat wa de sodja dem done.

25 Close ta Jedus cross been some ooman da stanop dey. Dey been Jedus
modda, e sista, anMary wa been Clopas wife, anMaryMagdalene.

26Wen Jedus see emodda ande ciplewa e lob da stanopdey, e tell emodda
say, “Ooman, look yah. Dis yah ya son.”

27Den e tell dat ciple say, “Look yah. Dis yah ya modda.” Fom den on, dat
ciple tek Jedus modda fa lib een e own house.

Jedus Gii Op E Life
Matthew 27:45-56;Mark 15:33-41; Luke 23:44-49

28Wen dat happen, Jedus know e done done all wa e spose fa do een dis
wol, an e say, “A tosty.” Wene say dat, wa dey beenwrite eenGodBook come
true.

29A jug full opwidwinegawinebeendey, sodey soaka spongeeendewine
an tie um ta a hyssop branch. Den dey pit de sponge op ta Jedus mout.

30 Jedus tek de wine. Den e say, “A done done um!”
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An e pit e head down an e gii op e life.

Dey Jook Jedus een E Side
31 Now den, e been de Preparation Day. De nex day been de Passoba

Woshup Day, an de Jew leada dem ain been wahn de man dem body fa stay
dey pon dey cross pon dat Woshup Day. Cause dat day been a special big
Woshup Day. So dey gone an aks Pilate fa leh de sodja dem broke de man
dem leg an tek um down off ob dey cross.

32So de sodja dem gone ta de fusmanwa been nail ta e cross an dey broke
e leg. Den dey broke de odaman leg.

33Bot wen dey come ta Jedus, dey see e done dead, so dey ain broke e leg.
34Steada dat, one ob de sodja dem tek e speah an jook Jedus een e side. Dat

mek blood anwata pour outta Jedus body.
35 (De man wa see dem ting yah happen, e tell all dis fa mek oona bleebe.

An wa e say, e so. E know fa sho dat all wa e say happen fa true.)
36All dishappensodatwadonebeenwrite eenGodBookgwine come true.

Dat say, “Dey ain gwine broke none ob e bone dem.”
37An dey write een noda place een God Book say, “Dey gwine look pon de

one dey been jook.”

Dey Pit Jedus Body een de Tomb
Matthew 27:57-61;Mark 15:42-47; Luke 23:50-56

38 Atta dat, Joseph wa come fom Arimathea gone an aks Pilate fa leh um
tek way Jedus body. Pilate gree, so Joseph tek de body an gone. (Dis Joseph
yah de man dat beena bleebe pon Jedus an folla um, bot e ain wahn fa leh
oda people know dat, cause e been scaid ob de Jew headman dem.)

39Nicodemus gone long wid Joseph fa tek way Jedus body fom de cross.
E tote spice wa dey call myrrh an aloes, mix togeda. Dat spice weigh bout
a hundud pound. (An dat Nicodemus de man dat fus gone fa see Jedus one
night.)

40De twoman dem tek Jedus bodyway. Dey tek de spice an some piece ob
linen closs an dey wrop op de body wid um, same like how de Jew people
wrop op dead body wen dey bury um.

41Agyaadenbeendey eende placewehdeynail Jedus ta de cross. Eenside
dat gyaaden dey been a nyew tombweh dey ain neba bury nobody.

42Cause dat day been de Preparation Day fo de JewWoshup Day an cause
de tomb ain been faa way fom de cross, de two man pit Jedus body dey een
dat tomb.

20
De Tomb Empty
Matthew 28:1-8; Mark 16:1-8; Luke 24:1-12

1Aaly een demaanin, de fus day ob deweek, wen de place been still daak,
MaryMagdalene gone ta de tomb. E see dat de stone wa dey been pit oba de
door ob de tomb fa kiba um beenmoob fom dey.

2Mary ton back an ron ta Simon Peter an de oda ciple, de one wa Jedus
lob. E tell um say, “Dey done tek way de Lawd body outta de tomb anwe ain
knowwa dey done wid um!”

3 So Peter an de oda ciple staat off ta de tomb.
4Bof dem beena ron, bot de oda ciple ron mo fast den Peter, so e git ta de

tomb fus.
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5 E bend oba an e look eenside de tomb. An e see jes dem piece ob linen
closs dey, wa de two man dem been nyuse fa wrop op Jedus body. Bot dat
ciple ain gone eenside de tomb.

6Den Simon Peter, wa come hine um, git ta de tomb too. E gone eenside de
tomb an e see dem piece ob linen closs da lay dey.

7An e see de closs wa dey been nyuse fa wrop roun Jedus head. Dat been
pon noda side, fole op by esef.

8Den de oda ciple, wa fus git ta de tomb, gone eenside too. Wen e see all
dat, e bleebe.

9 Stillyet dey ain ondastan wa done been write een God Book, dat say dat
Jedus haffa git op fommongst de dead an lib gin.

10Den de ciple dem gone back ta dey house.
Jedus Appeah taMaryMagdalene
Matthew 28:9-10;Mark 16:9-11

11Mary beena stanop da cry close ta de tomb. Wiles e beena cry, e bend
oba an look eenside.

12Dey eenside de tomb e see two angel. Dey beena weah white cloes an
beena seddown een dat place dey weh Jedus body done been. One angel
been ta de head, an de oda angel been ta de foot weh Jedus done been.

13De angel dem aksMary say, “Hoccome ya da cry?”
Mary ansa um say, “Dey done tek me Lawd an gone way, an A ain know

weh dey pit um.”
14WenMary say dat, e ton roun an e see Jedus da stanop dey. BotMary ain

know dat been Jedus.
15 Jedus aks um say, “Hoccome ya da cry? Who ya da look fa?”
Mary tink dat demanwawokde gyaaden, so e say, “Sah, ef ya done tek um

way, tell me weh ya pit um an A gwine go an git um.”
16 Jedus say, “Mary!”
Mary ton an look pon Jedus an say, “Rabboni!” (Een de Hebrew language

dat wodmean “Teacha.”)
17 Jedus tell um say, “Mus dohn hole on tame, cause A ain gone back op yet

ta de Fada. Bot go tame bredren an tell um fame say, ‘A da gwine back op ta
me Fada, wa oona Fada too. E me God an e oona God too.’ ”

18SoMaryMagdalene gone ta de ciple dem an tell um e been see de Lawd.
An e tell um dat Jedus say dem ting.

Jedus Appeah ta E Ciple dem
Matthew 28:16-20;Mark 16:14-18; Luke 24:36-49

19Fus daak de fus day ob deweek, de ciple dem been geda. Dey lock all de
door dem, cause dey been scaid ob de Jew leada dem. Wiles dey been dey,
Jedus come outta noweh an e stanop mongst um. E tell um say, “Peace pon
oona.”

20 Atta e say dat, e show um de cut een e han an e side. An wen de ciple
dem see de Lawd, dey been full op wid joy.

21 Jedus tell umgin say, “Peaceponoona. Same likedeFada senme fa come
eenta de wol, same fashion A da sen oona fa go fa domewok.”

22Den e blow e bret pon um an say, “Leh de Holy Sperit come pon oona.
23 Ef oona paadon a poson wa sin, God gwine paadon dat poson dey. Ef

oona ain paadon dat poson wa sin, God ain gwine paadon dat poson dey.”
Jedus Appeah ta Thomas

24One ob de tweb ciple demwaname Thomas (dey call umde Twin), e ain
been dey wen Jedus come ta de oda ciple dem.
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25 So de oda ciple dem tell Thomas dey been see de Lawd.
Thomas tell um say, “A ain gwine bleebe cep A see de nail print een e two

han, an A pit me finga een de place weh de nail cut um dey, an cep A pit me
han een de cut een e side.”

26 Atta eight day been pass, de ciple dem been geda gin een de house.
Thomas esef been dey wid um. Eben dough de door been lock, stillyet Jedus
come gin an stanmongst um. E say, “Peace pon oona.”

27 Den Jedus tell Thomas say, “Tek ya finga an tetch me two han an look
pon um good. Scretch out ya han an pit um eenme side. Mus dohn doubt no
mo. Bleebe ponme!”

28Thomas ansa Jedus say, “Ome Lawd anme God!”
29 Jedus tell um say, “Ya bleebe ponme cause ya done seeme, ainty? Bot fa

true God gwine bless dem wa bleebe pon me eben dough dey ain neba see
me.”

WaMek JohnWrite Dis Book
30 Jedus done a heapa oda miracle wa e ciple dem see, bot dey ain write

down een dis book yah.
31 Bot de ting dem wa write down een dis book, dey write down so dat

oona kin bleebe dat Jedus de Messiah Christ, God Son. An ef oona bleebe
pon Christ, oona gwine hab true life.

21
Jedus Appeah ta Seben Ciple Dem

1 Atta dat, Jedus appeah gin ta e ciple dem, wen dey been close ta Lake
Tiberias. E happen like dis yah:

2 Simon Peter, Thomas (dey call um de Twin), Nathanael wa come fom
Cana dey een Galilee, Zebedee two son, an two oda Jedus ciple, dey all been
dey togeda.

3 Simon Peter tell um say, “A da gwine fa fish.”
Dey ansa Peter say, “We gwine come wid ya.” So dey gone an git eenta de

boat. Dey fish all night bot dey ain ketch nottin.
4Day clean, Jedus gone an stanop pon de sho. Bot de ciple dem ain been

know dat been Jedus.
5Den Jedus tell um say, “Me fren dem, oona ain ketch nottin?”
Dey ansa say, “No, we ain ketch nottin.”
6 Jedus tell um say, “Tek oona net an shrow um pon de right han side ob

de boat. Den oona gwine ketch some fish.” So dey shrow out dey net pon de
side weh Jedus tell um. Den dey ain been able fa draw de net back eenside,
dey been sommuch fish een de net.

7Dat ciple wa Jedus lob tell Peter say, “Dat de Lawd da stanop yonda pon
de sho!” Now Simon Peter been tek off e top cloes wa e weah wiles e beena
fish. So wen e yeh dat ciple say, “Dat de Lawd,” e jes wrop e top cloes roun
esef an jomp eenta de wata.

8De oda ciple dem tek de boat an gone ta de sho, da drag de net full opwid
fish. De sho ain been faa off. E been bout a hundud yaad.

9Wen dey git ta de sho, dey see fish da roas pon coal, an some bread.
10 Jedus tell um say, “Bring some ob de fish wa oona jes ketch.”
11 Simon Peter gone back eenside de boat an drag de net ta de sho. Dey

been a hundud an fifty-shree big fish wa full op de net. Stillyet, de net ain
teah.
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12 Jedus tell um say, “Come an nyam.” None ob de ciple dem hab mind fa
aks um say, “Who ya da?” cause dey been know dat de Lawd.

13 So Jedus gone an tek de bread. Den e gim de fish.
14Dis mek shree time dat Jedus appeah ta e ciple dem, atta e been git op

fommongst de dead people an lib gin.
Jedus an Peter

15Atta dey been nyam, Jedus aks Simon Peter say, “Simon, John son, ya lob
me fa truemo den all dem oda ciple yah lobme?”
Peter ansa Jedus say, “Yeah, Lawd, ya know A lob ya.”
Jedus tell um say, “Yamus feedme lamb dem.”
16 Jedus aks Peter de secon time say, “Simon, John son, ya lobme fa true?”
Peter ansa say, “Yeah, Lawd, ya know A lob ya.”
Jedus tell um say, “Yamusmindme sheep dem.”
17 Jedus aks Peter gin say, “Simon, John son, ya lobme?”
Peter haat been hebby cause Jedus aks um shree time ef e lob um. So e

ansa de Lawd say, “Lawd, ya know all ting. Ya know dat A lob ya!”
Jedus tell um say, “Feedme sheep dem.
18A da tell ya fa true, wen ya been nyoung, ya been able fa dress yasef, an

jes git ready an gonewehsoneba ya beenwahn fa gone. Botwen ya done ole,
ya gwine scretch out ya han, an noda poson gwine dress ya an tek yaweh ya
ain wahn fa go.”

19 (Wen Jedus say dat, e beena show how Peter gwine dead an hona God.)
Den Jedus tell um say, “Yamus folla me!”

Jedus an de Oda Ciple
20Peter ton roun an see de ciple wa Jedus lob hine um. Dat de one dey wa

been seddown close ta Jedus wen dey beena nyam an aks um say, “Lawd,
who gwine han ya oba ta ya enemy dem?”

21Wen Peter see dat ciple, e aks Jedus say, “Lawd, wa gwine happen ta dis
man yah?”

22 Jedus ansa say, “Ef A wahn um fa lib een de wol til A come gin, wa
diffunce dat mek ta ya? Yamus folla me!”

23 So den, de wod gone roun ta de broda dem wa bleebe pon Jedus dat de
ciple dat Jedus lob ain gwinedead. Bot Jedus ain saydat ciple ain been gwine
dead. E say, “Ef A wahn um fa lib een de wol til A come gin, wa diffunce dat
mek ta ya?”

24Dis de ciple dat see an yeh all dem ting yah. Ewrite um een dis book. An
we know dat wa e write, dat true fa sho.

Jedus Done AHeapa Oda Ting
25 Jedus done a heapa oda ting. Ef dey all beenwrite down, A tink dat eben

dewholewol ain big nuff fa hab place fa hole all de book demdat dey gwine
haffa nyuse fa write um een.
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DeWokWaDe Postle DemDone
1Deah Theophilus:

Een de fus book dat A done write ya, A taak bout all wa Jedus beena do, an
all e beena laan people fom de time wen e staat e wok,
2 til de day wen God tek um op ta heaben. Fo Jedus gone ta heaben, de Holy
Sperit gimwod fa chaage dem postle dat e done pick an laan umwa fa do.
3Atta Jedus done suffa an come back fom mongst de dead, jurin foty day e
appeah a heapa time ta e postle dem. Fom de way e appeah ta um, e postle
dem ain doubt none tall dat e da lib gin. An wensoneba Jedus been wid um,
e beena tell um bout how God rule.
4One timewen Jedus beenanyamwidum, e chaage umsay, “Musdohn gone
way fom Jerusalem. Wait yah til oona git wa me Fada promise oona, wa A
beena tell oona bout.
5 Johnbactizepeoplewidwata, bot soonGodgwinebactize oonawiddeHoly
Sperit.”

Jedus Gone Op eenta Heaben
6Wen de postle dem meet togeda wid Jedus, dey aks um say, “Lawd, dis

yah de timewen ya gwine leh de people ob Israel hab dey own country gin?”
7 Jedus tell um say, “Me Fada de onliest one dat hab tority fa say pazactly

waday or time all dem ting gwinehappen. Oona ain spose fa knowwendem
ting gwine be.

8WendeHolySperit comeponoona, e gwinegii oonapowa, anoonagwine
tell all bout me een Jerusalem, an all oba Judea an Samaria, an eben ta de
fudares place een de wol.”

9Atta Jedus say dat, wiles de postle dem beena look pon um, God tek um
op eenta heaben. An de postle dem been look op pon Jedus til a cloud hide
um.

10De postle dem still beena look op ta de sky wiles e been gwine, wen all
ob a sudden dey see twomanwaweahwhite cloes stanop close ta um.

11De twomandem tell um say, “Oonawa come fomGalilee, hoccomeoona
da stanop dey, da look op ta de sky? Dis Jedus yah dat God done tek way op
eenta heaben, e gwine come back ta de wol jes like oona done shim wen e
gone op eenta heaben.”

Dey PickMatthias fa Tek Judas Place
12Dendepostledemcome fomdehillwadeycallMountOlib, angoneback

ta Jerusalem. E bout haf mile fom deMount Olib ta Jerusalem.
13 Wen dey git ta Jerusalem, dey gone op ta de opstair een de house, ta

de room weh dey beena stay. Dem wa been dey been Peter, John, James
an Andrew, Philip an Thomas, Bartholomew an Matthew, James wa been
Alphaeus chile, an Simon wa dey call de Patrot, an Judas wa been James
chile.

14Dempostle yah, de ooman dem, anMary, Jedusmodda, an e broda dem,
dey beenameet dey togeda all de time, an dey beena pray wid one haat.

15 One day wen dem wa bleebe pon Jedus been geda togeda, bout one
hundudan twentypeople beendey. Peter stanopeendemiddle obdepeople
an staat fa taak ta um.
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16 E say, “Bredren, de Holy Sperit taak ta David way back dey, an hab um
write eenGodBookbout Judas,wabeencome fabringdepeople fa res Jedus.
An all dem ting wa David been tell, dey been haffa come true.

17 Judas been one ob we, an we all beena wok togeda fa God.”
18 (Now den, wen datman Judas sell Jedus, e tek demoney an gone an buy

a fiel. Een dat fiel dey, Judas gone an faddownhead fus. E belly buss open an
e guts fall out an e dead.

19All de people een Jerusalem yeh bout wa been happen ta Judas. So dey
call dat place weh Judas dead, Akeldama, wa een dey language mean “Fiel
ob Blood.”)

20AnPeter gone on fa tell de people say, “Deywrite bout Judas een de book
ob Psalms say,
‘Dohn leh nottin be lef dey een e house.

Dohn leh nobody lib dey.’
An dey write gin say,
‘Leh noda poson tek e place

an do de wokwa e beena do.’
21-22 “Cause ob dat, we haffa pick oneman fa jine we fa tell oda people dat

Jedus done git op fommongst dedeadpeople an lib gin. Wehaffapick oneob
demwa been deywidwe all de timewen de Lawd Jedus been trabel widwe,
fomde timewen Johnbeena bactize people, til de timewenGod tek Jedus op
ta heaben.”

23 So den, dey pick two man. Dey pick Joseph, wa dey call Barsabbas (dey
call um Justus too), an dey pick Matthias.

24Dey pray say, “Lawd, ya know all people haat. We da aks ya fa showwe
outta de twoman dem yah, wish one ya done pick

25 fa be a postle an do dis wok wa Judas lef wen e gone ta de place weh e
blongst.”

26Den dey draw lots fa pick one. Matthias name come out, so dey add um
ta de oda leben postle dem.

2
God Gii All wa Bleebe pon UmdeHoly Sperit

1Wen de day ob Pentecost come, all de people dat bleebe pon Jedus been
geda togeda een one place.

2All ob a suddendey yeh anise dat soun like ahaadwinddablow. Dat nise
come fomde eliment, an e been dey all roun eenside de houseweh dey been
seddown.

3 Dey see sompin een dat place dat look like fire dat been shape op like
tongue dem. Dem tongue obfire spread out, one ta ebry poson dey. A tongue
ob fire beena stay dey pontop ob ebry one ob um.

4De Holy Sperit come pon all dem people dey an full um op. Emek um all
staat fa taak diffunt language dem dat dey ain neba laan. Ebry poson beena
say wa de Holy Sperit wahn um fa say.

5Now een dat same time dey, some Jew people wa feah God, wa come fom
oda country, beena lib dey een Jerusalem.

6Wen dey yeh dat nise, a big crowd come togeda. An dey all been scruck
cause dey yeh dem dat bleebe pon Jedus da taak een dem diffunt language.
An ebry poson yeh somebody da taak een e own language.

7De people all been stonish fa true. Dey say, “All dese people yah dat we
yeh da taak een diffunt language, dey all come fom Galilee, ainty?
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8Hoccomewe yeh dem da taak een we own language?
9 We come fom plenty diffunt country. Some ob we come fom Parthia,

some fomMedia, an some fom Elam, some fomMesopotamia, fom Judea an
fom Cappadocia, some fom Pontus an fom Asia.

10 Some ob we come fom Phrygia, fom Pamphylia, fom Egypt an fom paat
ob Libya close ta Cyrene. Some obwe trabel fomRome. We allmix. Some ob
we been bon Jew an some ob we jine de Jew dem atta we gree fa bleebe wa
dey bleebe.

11 Some ob we come fom Crete an some fom Arabia, stillyet we all da yeh
dem people yah dat come fom Galilee da taak een we own diffunt language
bout de great ting dem dat God done do!”

12De people all been stonish an all mix op, so dey beena aks one noda say,
“Wa dis mean?”

13Bot some oda people beena mek fun ob dem dat bleebe pon Jedus, say,
“Dem people done drink tommuchwine!”

Peter Taak ta de Crowd
14Wendey say dat, Peter an de oda leben postle dem stanop, an Peter taak

ta de crowd een a loud boice. E tell um say, “Ooname Jew broda dem, an all
ob oona dat lib een Jerusalem, lehme splain dis. Listen ta wa A da tell oona.

15Oona tink dat dese people dronk, bot dey ain dronk. E jes nine o’clock
een demaanin!

16Stead ob dat, dis ting dat oona see happen, dat wa de prophet Joel beena
taak bout wen e say:
17 ‘God say, Dis wa A gwine do wen dem las day come.

A gwine pour out me Sperit pon all people.
Oona son dem an oona daughta dem,

dey gwine tell people wa A tell um fa say.
Oona nyoungman dem gwine see wision wa A show um,

an oona ole man dem gwine dream plenty ting fomme.
18Yeah, wen dem las day come,

A gwine pour out me Sperit pon de people dat domewok,
pon deman dem an de ooman dem,
an dey gwine tell people wa A tell um fa say.

19A gwine domiracle dem op een de sky,
an A gwine show um sign down een de wol.

Oona gwine see blood an fire, an a heapa smoke.
20Fo de day ob de Lawd gwine come,

dat portant day full ob glory,
de sun gwine ton daak like night

an demoon gwine ton red like blood.
21An ebrybody dat call pon de name ob de Lawd gwine git sabe.’

22 “Oona people ob Israel listen good ta wa A da say. Jedus wa come fom
Nazareth, eamandatGodsen tawe. Fa showoonadatGodbeensenum,God
gii Jedus e powa fa do a heapamiracle an great wokwamek people stonish.
An e sho oona heapa sign wa mek oona know e powa. Oona know bout all
dem ting, cause e beenmongst oona weh e done um.

23Datman Jedus, dey hanumoba ta oona, causeGoddonebeen cide fa dat
fa happen. E done been know bout dat. An oona kill Jedus wen oona gim ta
wickity people fa leh um nail um ta de cross.



De Postle Dem 2:24 208 De Postle Dem 2:40

24 Bot atta Jedus done dead, God mek Jedus git op fom mongst de dead
people an lib gin. E free Jedus so dat e ain suffa de pain ob det nomo. Det ain
able fa hab no powa tall fa keep Jedus een de grabe.

25Cause David taak bout Jedus say,
‘A see de Lawd fome all de time.

E da stay dey widme tame right han side,
so A ain gwine git shook op.

26Cause ob dis, me haat heppy,
an widmemout A da praise de Lawdwid joy.

Anme body too gwine lib
een hope fa wa God done promise.

27Cause ya ain gwine lef me soul een de place ob de dead people.
An ya ain gwine leh de one dat blongst ta ya

eben staat fa rot een de grabe.
28Ya done showme de waywa da lead ta life.

Wen ya dey widme, ya gwinemekme full op wid joy.’
29“Bredren, Ada taak taoonaplainboutweolepeople leadaDavid. Edone

dead an dey bury um, an e tomb still yah wid we.
30 Bot David been a prophet, an e been know wa God been promise um.

God mek a wow say e gwine mek one ob David granchullun chullun fa be
king same like David.

31David been knowwaGod gwine do, fo de ting happen. So den, David tell
bout howGod gwinemek Christ git op fommongst de dead an lib gin, wen e
say,
‘God ain lef um een de place ob de dead people,

an e body ain eben staat fa rot.’
32God done mek dis Jedus git op fommongst de dead people an lib gin. We
da tell oona dat dis done happen fa true. We all shim.
33 God hona Jedus a whole heap. E call um op weh e dey an e mek um
seddown ta e right han fa rule wid um. De Fada God done gii Jedus de Holy
Sperit dat e been promise. An wa oona da see an da yeh now, dat de gif ob
de Holy Sperit wa Jedus done pour out pon we.
34Cause David ain gone op eenta heaben, stillyet e say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

Seddown yah ta me right han side,
35 til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.’

36 “So den, leh all de Israel people know fa sho dat God donemek dis Jedus
fa be Lawd an Christ! An e de same one dat oona done nail ta de cross.”

37Wende people yehwaPeter say, dey been too opsot. Dey aks Peter an de
oda postle dem say, “Bredren, wa we fa do?”

38Peter ansa um say, “All ob oona haffa ton fom oona sin. Come ta God an
leh um bactize oona een de name ob Jedus Christ, so dat God gwine paadon
oona sin an gii oona de Holy Sperit.

39Cause de promise dat God promise, dat fa oona an fa oona chullun an fa
all dem dat faaway. Dat de promise fa all de people dat de Lawdwe God call
fa come ta esef.”

40 Peter taak ta um fa a long time. E waan um an tell um say, “Oona haffa
sabe oonasef fom dem ting dat gwine mek de wickity people wa da lib now
suffa!”
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41De people dat bleebe wa Peter say bout Jedus been bactize. An dat day,
bout shree tousan people jine dem dat trus een Jedus.

42Dey beena spen dey time da laan fomde postle dem. An dey beenameet
togeda, an all hab one haat togeda, an dey beena nyam an pray togeda.

Lifemongst de Bleeba Dem
43WidGod powa, de postle dembeena do a heapamiracle an sign demdat

mek all de people stonish fa true.
44All de people dat bleebe pon Jedus been togeda. An all dem beena bring

wa dey hab fa share um.
45Dey beena sell dey propaty an ting an share demoneywid ebrybody, so

dat dey all hab wa dey need.
46Ebry day dey beena geda togeda eenGodHouse. An dey beena geda een

one noda house fa nyam togeda. An dey been heppy an dey beena sharewid
one noda.

47Dey beena praise God, an all de people been too heppywid um. An dem
wa de Lawd beena sabe jine op wid dem dat done been trus een Jedus, an
dey beenmo anmo ob um ebry day.

3
De Cripple OpManGit Heal

1Bout shree o’clock eende ebenin, de timewende Jewpeople gone fapray,
Peter an John beena waak ta God House fa pray.

2 Some people beena tote one man wa ain been able fa waak eba since e
been bon. Ebry day dem people beena cyaa um, an lef um close ta de gyate
ta God House, wa dey call De Purty Gyate. Dey beena lef dat man dey fa beg
fom de people wa pass by fa go eenta God House fa pray.

3Wen de cripple op man see Peter an John da go eenta God House, e beg
um fa gimmoney.

4Peter an John look dat man dead een e eye, an Peter tell um say, “Look at
we!”

5 So de man pay mind ta Peter an John an look at um, cause e beena tink
dey been gwine gim sompin.

6 Peter tell um say, “A ain got no money, no silba or gole, bot A gwine gii
ya wa A got. Een de name ob Jedus Christ wa come fom Nazareth, git op an
waak!”

7Peter tek deman right han an hep umgit op. Same time deman foot dem
git scronga.

8 E jomp op an staat fa waak. Den e gone wid Peter an John eenta God
House, an e beena waak an jomp an praise God.

9All de people shimwen e beena waak an praise God.
10 An dey know dat de same man wa beena seddown close ta De Purty

Gyate ob GodHouse an beg. Dem been stonish an scruck tommuchwen dey
see wa been happen ta deman.

Peter Taak ta de People wa Come fa Look
11De man wa jes git heal beena hole on ta Peter an John, an all de people

been stonish. Dey ron ta weh de man been wid Peter an John een de place
dey call Solomon Piza.

12Wen Peter see de people, e tell um say, “Me countryman dem ob Israel,
hoccome oona so stonish? Hoccome oona da look haad pon we? Oona tink
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dat we done mek dis man well cause ob we own powa or cause we so good,
ainty?

13 Bot de God ob we ole people leada dem, Abraham, Isaac an Jacob, dis
same God gii glory ta e saabant, Jedus. Fo dat, oona been han Jedus oba ta
Pilate fa leh um kill um. Pilate been mek op e mind fa leh Jedus go free, bot
oona ton ginst um.

14 Jedus waak scraight wid God an blongst ta um, bot oona ton ginst um.
Oona beg Pilate fa kill Jedus an leh nodamanwa been kill people go free.

15So oona done kill Jedus, de onewa da gii life. Bot Godmek umgit op fom
mongst de dead people an lib gin. We see Jedus wid we own eye atta e come
outta e tomb.

16 Jedus powa mek dis man well an scrong. Wa oona done see yah an wa
oona know, dat cause we trus een Jedus name. Jedus powa done heal dis
man, an all ob oona shim.

17 “Now den, bredren, A know oona an oona leada dem ain ondastan wa
oona beena do wen oona kill Jedus.

18Bot dat deway Godmek dat ting come true dat e been sayway back dey.
Cause emek all de prophet dem tell de people say Christ haffa suffa.

19 So oona mus ton fom oona sin an come ta God. Den God gwine paadon
oona fa all oona sin an tek um all way.

20Wen oona do dat, God, we Lawd, gwine wok eenside oona haat fa mek
oona fait mo scronga. An e gwine sen de Messiah wa e done pick fa sabe
oona. Dat Jedus esef.

21 Jedus haffa stay dey eenheaben til de time gwine come faGod famek all
ting nyew, jes like God been promise way back dey shru e prophet dem.

22Mosesbeen tell depeople say, ‘GodoonaLawdgwine senoonaaprophet
same like e done senme. An dat prophet gwine come fommongst oona own
people. Oonamus paymind ta all wa e gwine tell oona.

23Ebrybody wa ain paymind ta wa de prophet tell um, God gwine tek dat
one way fommongst de people an stroy um.’

24Samuel an all de oda prophet dem atta Samuel, dey all tell bout dis time
now.

25 Dem ting wa God promise we, wa dem prophet tell bout, dem ting fa
oona. Oonahaboonapaat eendatblessin,waGodbeenpromisewenemeka
cobnantwidoonaolepeople. E tell Abrahamsay, ‘Agwinemekoona chullun
chullun a blessin ta all de people een de wol.’

26Wen God sen e saabant Jedus eenta dis wol, God sen um fus ta oona, de
people ob Israel. E sen um fa bless oona, so dat all ob oona gwine ton fom
oona wickity way.”

4
De Leada dem Tek Peter an John ta de Council

1 Peter an John still beena taak ta de people wen de Jew leada dem come
ta um. De Jew priest dem an de offisa ob demwa da gyaad GodHouse, an de
Sadducee dem, dey all come.

2Dem leada been opsot cause de two postle dem beena laan de people an
tell um say Jedus done dead bot e git op fom mongst de dead people an lib
gin. Dat show dat wen somebody dead, e gwine lib gin.

3Dem leada grab hole ta Peter an John. Bot cause de son beena set fa red,
dey pit um een de jailhouse til de nex day.
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4Bot a heapa people wa yeh Peter an John wod bleebe wa dey tell um. An
now, all de man demwa bleebe been bout fibe tousan.

5Nex day, de Jew rula dem, longwid de oda Jew leada an Law teacha dem,
deymeet togeda een Jerusalem.

6 Annas, wa been de head man ob de Jew priest dem, e been dey, an
Caiaphas, an John an Alexander an de odaman dem ob Annas fambly.

7Dey tek Peter an John outta de jailhouse anmek um stan fo all demman
wa done been geda dey. Den dey quizzit Peter an John say, “Weh oona git de
powa famek dis man yahwaak? Who gii oona dat powa?”

8Peter been full opwid de Holy Sperit, so e ansa um say, “Oonawa da rule
de people an oona leada demwa dey yah!

9Oona bring we yah taday an aks we bout de good ting wa we done do fa
dat cripple opman. Oona da aks wewa dat powawe hab fa heal um.

10Soden, all oboonaoughtaknow, anall depeopleeen Israel oughtaknow.
Oona done kill Jedus Christ fomNazareth. Oona nail um ta de cross. Bot God
mek um git op fom mongst de dead people an lib gin. An de powa ob Jedus
name, dat wamek dis man yah stanmongst ya, an e heal now.

11God been taak bout Jedus wen e say,
‘De same stone dat oona ain wahnwen oona build,

dat de one wa done come fa be portant mo den all de oda res!’
12Ain nobody bot Jedus able fa sabe people. Een all de wol ain nobody else,
no oda name dat God gii ta people so dat we kin git sabe.”

13Now den, de leada dem een de Jew Council see dat Peter an John been
people jes like ebrybody else, an dey ain hab no school laanin. Bot Peter an
John ain been scaid fa taak ta umbout Jedus. Datmek dem leada stonish, an
mek um know dat Peter an John beena waak wid Jedus.

14De leada dem ain been able fa say nottin bad ginst Peter an John, cause
demanwa dey heal beena stanop dey wid um.

15So de leada dem ob de Council sen Peter an John outta de Council room.
Den dey taak ta one noda bout all dis.

16Dey aks one noda say, “Wawe gwine dowid demmanPeter an John? All
de people een Jerusalem knowdey done dis greatmiracle. Dey done heal de
manwa ain neba been able fa waak. We cyahn say dat ain so.

17 Bot we ain wahn dis nyews fa spread roun mongst mo people. So den,
leh we call Peter an John an waan um say, dey mus dohn taak ta nobody no
mo een Jedus name.”

18 So de leada dem call Peter an John fa come eenside de place. Dey taak
scrong ta um an chaage um say, “Mus dohn taak ta nobody tall een de name
ob Jedus. Mus dohn laan nobody een Jedus name.”

19Bot Peter an John ansa um say, “Wawe spose fa do? Emo betta fa we fa
do wa oona say, or fa do wa God say?

20We ain able fa shet we mout an stop da taak bout wa we done see an
yeh.”

21De leada dem ob de Council waan ummo scronga gin an leh um goway.
Dey ain find noway fa punish um, cause all de people dey beena praise God
fa wa been happen.

22An demanwa God heal wid dis miracle, e been pass foty yeah ole.

De Bleeba dem Pray fa de Lawd fa Courage Um
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23Wen Peter an John been ton loose, dey gone back ta dey own people wa
bleebe pon Jedus. Dey tell um wa de leada dem ob de priest dem an de oda
Jew leada dem tell um.

24Wen de oda people wa bleebe yeh wa Peter an John say, dey all pray
togeda ta God say, “Lawd God, wa da rule oba all, ya mek de heaben, de wol
an de sea, an all wa een um!

25De Holy Sperit taak fa ya an tell ya saabant David fa say,
‘Wamek dem diffunt nation bex so bad?
Hoccome de people scheme fa do wa de Lawd ain wahn

an den dey ain able fa do um?
26De king demwa rule een de wol git ready

an de rula dem beena geda togeda
fa fight ginst de Lawd an Christ,
de one God done pick.’

27Fa true, Herod an Pontius Pilatemeet togeda yah een dis city wid de Israel
people an wid demwa ain people ob Israel. Dey scheme togeda ginst Jedus,
ya saabant wa blongst ta ya, de one ya been sen fa be deMessiah.
28 Dem leada beena geda fa do all de ting dem wa ya done been plan fa
happen. Ya done dat cause ya got de powa an ya been wahn um fa be dat
way.
29Nowden, Lawd, look at howdem leada taak scrong tawe anwaanwe. We
ya saabant dem. We beg ya fa hepwe. Courage we so dat we ain scaid fa tell
de people ya wod.
30 Show ya powa an heal de sick, an gii we powa fa do sign an miracle dem
wenwe call pon de name ob ya saabant Jedus, wa blongst ta ya.”

31Wen dey done pray, de place weh dey been geda togeda shake. De Holy
Sperit come pon um an full um, an dat mek um scrong fa tell de people God
wod.

DemwaBleebe All Share waDeyHab
32All demwableebe pon Jedus been gree togeda an hab one haat. Nobody

dey ain say, “De ting dem A hab, dey me own propaty,” bot all dem beena
share wa dey been hab wid one noda.

33De postle dembeena showhowGod great powadeywid umwensoneba
dey tell oda people say, “De Lawd Jedus lib gin. E done git op fommongst de
dead people!” An God beena bless all ob um too good.

34Dey all hab ebrytingwadeyneed, cause all demwagot lan or house, dey
sell um an bring demoney,

35an dey gii dat money ta de postle dem, an de postle dem beena share de
money, gim ta de people wensoneba dey need um.

36Dat wa Joseph, a Levite wa come fom Cyprus, done. De postle dem call
um Barnabas. (Dat mean, “Onewa Courage People.”)

37E sell e fiel an e bring demoney an gim ta de postle dem.

5
Ananias an Sapphira

1Nowden, onemanbeendeynameAnanias anewifenameSapphira. Dey
sell some lan, too.

2Ananias keep some ob demoney fa esef, an ewife know e done done dat.
Den Ananias tek de oda res ob demoney an go gim ta de postle dem.
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3Peter aks Ananias say, “Ananias, hoccome ya gree fa leh Satan go eenside
ya, an tek oba ya haat anmek ya lie ta de Holy Sperit? Ya done keep some ob
demoney wa dey pay ya fa de lan!

4Fo ya sell de lan, dat been ya own lan, ainty? Anwen ya sell um, ya git de
money fa do wasoneba ya wahnwid um, ainty? So den, wamek ya tink een
ya haat fa do susha ting? Ya ain lie jes ta people. Ya lie ta God!”

5WenAnanias yehwaPeter say, e faddownstiffdead. All demwayehbout
dat been too scaid.

6Den de nyoung man dem come an wrop op de dead body an tek um out
an bury um.

7Wen shree hour been pass, Ananias wife Sapphira come eenta de room
weh de postle dem been. Bot Sapphira ain knowwa been happen.

8Peter aks um say, “Tell me, dis all de money wa dey pay ya an ya husban
fa de lan wa oona sell?”
Sapphira ansa say, “Yeah, sah, dat all de money.”
9 Peter tell um say, “Wa mek ya an ya husban gree fa test da Sperit ob de

Lawd? Look yah! De man demwa done bury ya husban, dey da come ta de
door. Dey gwine tek ya out an bury ya too!”

10 Jes den Sapphira faddown dead. De nyoungman dem come an see dat e
stiff dead too, an dey tek um out an bury um nex ta e husban.

11Wen all de people ob de choch yeh wa happen, dey been scaid fa true.
An ebrybody wa yeh bout um, dey been scaid too.

De Postle demMek Plenty PeopleWell
12De postle dem beena do a heapamiracle an sign demmongst de people.

All de people wa been bleebe pon Jedus nyuse fa geda togeda een de place
dey call Solomon Piza.

13All de people wa ain bleebe pon Jedus been scaid fa geda dey wid um.
Bot de people dem gim high hona.

14Stillyet, mo anmo people bleebe pon de Lawd. Awhole heapaman dem
an ooman dem, dey come ta de Lawd.

15Wende people see demmiracle de postle dembeena do, dey tote de sick
out eenta de screet, an dey lay down pon dey bed an mat dey, so dat wen
Peter pass by, e shada gwine cross oba um.

16A heapa people come togeda fom de town dem close ta Jerusalem, too.
Dey bring dey sick an demwa hab ebil sperit, an dey come ta de postle dem,
an de postle dem heal um.

De GrabHole ta de Postle dem
17Den de headman ob de Jewpriest deman all demwa gone longwid um,

dem ob de Sadducee paaty, dey been too jealous ob de postle dem.
18 So dey grab hole ta de postle dem an pit um een de jailhouse.
19Bot one ob de Lawd angel dem come een de night an open de door ta dat

jailhouse. Den de angel lead de postle dem outta de jailhouse, an e tell um
say,

20 “Oona mus go stanop een God House. Mus tell de people all bout dis
nyew life oona hab.”

21 De postle dem do wa de angel tell um fa do. Wen day clean, de postle
dem gone ta God House an laan de people bout de nyew life.
De headmanobde priest dem, an demwagone longwid um, dey call a big

meetin wid all de Jew leada dem een de Council. Dey sen ta de jailhouse fa
hab um bring de postle dem fa come fo de Council.
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22Botwen de offisa dem git ta de jailhouse, dey ain find de postle demdey.
So de offisa dem ton back an gone ta de Council an tell de leada dem say,

23 “Wen we git ta de jailhouse, we find um lock op good, an de gyaad dem
da stanop fa gyaad de door. Bot wen we open de door an look eenside, we
ain see nobody dey!”

24Wen de offisa ob de man dem wa beena gyaad God House an de leada
demob de priest demyeh dat, dey been all bumfumble, an dey aks one noda
say, “Wa gwine come fom all dis?”

25 Jes den a man come een an tell um say, “Look yah! Dem man wa oona
done pit een de jailhouse, dey da stanop oba dey een God House, da laan de
people bout God!”

26 So de offisa an e gyaad dem gone an find de postle dem een God House,
an dey bring um back ta de Council. Bot dey ain haam umwen deymek um
come, cause dey been scaid dat de people gwine chunk stone pon um.

27Deybringdepostle demeenanmekumstanop fodeCouncil, andehead
man ob de Jew priest dem quizzit um.

28 E say, “We done chaage oona dat oona mus dohn laan nobody een de
name ob dis man, ainty? Stillyet, oona beena laan de people anmek all dem
een Jerusalemyehbout um, anoonawahn famekpeople blamewe fa edet!”

29Peter an de oda postle dem ansa um say, “We haffa do wa God tell we fa
do, steada wa people tell we fa do.

30 Atta oona hang Jedus pon a tree an kill um, de same God wa we ole
people beena woshup mek Jedus git op fom mongst de dead people an lib
gin.

31God gii Jedus tority an powa an mek um seddown ta e right han side fa
be we Leada an we Sabior. E done dat fa gii de people ob Israel de chance fa
ton fom dey sin an change how dey lib. Den God kin paadon um fa dey sin.

32Wepostle done see an yeh dem ting, anwe damek people knowde trute
boutum. AndeHolySperitmekumknowde trute, too. Godgii deHolySperit
ta demwa da do wa e tell um fa do.”

33Wen de Council man dem yehwa de postle dem say, dey been somad til
dey been wahn fa kill um.

34Bot Gamaliel, a Pharisee wa beena laan people de Jew Law, e been one
ob dem een dat Council dat all de people hona. E stanop een de Council an e
gii orda fa dem fa tek dem postle outside demeetin place fa a leetle bit.

35Den e tell de Council man dem say, “Me countryman dem ob Israel, mus
tek cyah bout wa oona gwine do ta demman.

36Way back dey, one man name Theudas been come an say e a big leada,
an dey been bout fo hundud man wa jine op wid um fa hep um. Somebody
kill um, an all de people wa beena folla um been scatta all roun. So Theudas
wok ainmount ta nottin.

37Atta dat, one Judas wa come fomGalilee been dey een dat timewen dey
beena count de people an write down all dey name. E git some ob de people
fa folla um. Somebody kill Judas too, an all dem people wa beena folla um
been scatta roun.

38 So den, all dis mekme waan oona now. Mus dohn haam demman yah!
Mus lef um lone! Cause ef God ain sen um, all dis dat dey plan an dewok dey
da do ain wot nottin. E ain gwine las.

39 Bot ef dey da do wa God wahn, oona ain gwine be able fa stop de wok
dey da do, cause den oona gwine find out dat oona da fight ginst God!”
De Council man dem tek Gamaliel wod.
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40 Dey hab de postle dem come back een an dey hab de gyaad dem beat
um. Dey chaage um say, “Mus dohn taak gin een Jedus name.” Den dey leh
um go.

41 De postle dem come out fom de Council an dey beena rejaice fa true,
cause dey been good nuff fa suffa an git punish fa Jedus sake.

42An ebry day dey gone ta God House an ta de people house. Dey beena
laan de people, da tell um de Good Nyews dat Jedus deMessiah.

6
Dey Pick SebenMan fa Hep de Choch People

1 Now den, een dat time, wen mo an mo people beena bleebe pon de
Lawd Jedus an waak een e way, sompin come op. De Jew people wa taak de
Greek language beena staat fa grumble bout de Jewdemwa taak deHebrew
language. De Jew dem wa taak Greek say, “Ebry day wen dey gii out ting fa
hep de wida ooman dem, dem Hebrew wida ooman git mo den we Greek
wida ooman.”

2Sode twebpostledemcall ameetinwidall depeopledatbleebepon Jedus
an say, “E ain right fa we, Jedus postle, fa stop da tell people God wod cause
we haffa see dat people git wa dey need.

3So den, bredren, wewahn oona fa pick seben goodmanmongst oonawa
da lib full opwid deHoly Sperit an habplenty sense bout ting. We gwine hab
dem do dis wok fa gii out wa de people need.

4Botwe gwine spen all we time da pray an da dowewok fa laan de people
bout God.”

5All de people dey een de meetin been heppy wid wa de postle dem say.
So dey pick Stephen, aman dat trus God een ebryting an full op wid de Holy
Sperit. An dey pick Philip, Prochorus, Nicanor, Timon, Parmenas, anNicolas
wa come fom Antioch an done gree fa jine de Jew people.

6De people een demeetin tek de sebenmanwa dey been pick an show de
postle dem. De postle dem pray fa dem seben man, an dey lay dey han pon
dey head an bless um.

7So den, Godwodbeena gwine all oba, anmoanmopeople een Jerusalem
bleebe pon Jedus an waak een e way. An plenty Jew priest dem, dey change
dey way an bleebe pon Jedus Christ, too.

Dey GrabHole ta Stephen
8 Stephen been aman dat God been bless an full op wid powa. E beena do

plenty miracle an signmongst de people.
9 Bot some man dem fom Cyrene an Alexandria wa blongst ta de Jew

meetin housewa dey call DeMeetin House ob de FreeManDem, togedawid
some oda Jew dem dat come fom Cilicia an Asia, dey come an staat fa aagy
wid Stephen.

10Bot God Sperit gii Stephen heapa sense so dat wen e taak, nobody neba
hab nottin mo fa say.

11So dem Jewwabeen ginst Stephen, dey gone anfind some odamandem
an pay um fa lie bout Stephen. Dey hab de man dem say, “We yeh dis man
Stephen da taak bad ginst Moses an ginst God.”

12 So den, dey pit dem wod een de people yea, an de people been stir op.
De Jew leada an Law teacha dem been stir op too. Dey gone an grab hole ta
Stephen an bring um ta de Jew Council.



De Postle Dem 6:13 216 De Postle Dem 7:12

13Dendeyfindpeople fa lie bout Stephendey. Dey say, “All de timedisman
da taak bad ginst we House ob God an ginst de Law dat God gii Moses.

14We done yeh um taak, say dat dis man Jedus dat come fom Nazareth, e
gwine stroy God House. An e gwine change all dem ting wa we da do taday,
dat Moses been laan we ole people.”

15All dem dat been seddown dey een de Jew Council beena look scraight
at Stephen, an dey see dat e face look like de face ob a angel.

7
Stephen Taak ta de Council

1 De head man ob de Jew priest dem aks Stephen say, “All dat wa dem
people yah done say ginst ya, dat de trute?”

2 Stephen ansa say, “Oona, me fada dem anme bredren, listen ta me! God
wa hab glory an powa mo den all oda, e appeah ta we fada Abraham. Dat
been wen Abraham beena lib een Mesopotamia, fo e gone fa lib ta Haran
town.

3God tell Abraham say, ‘Ya mus lef ya kin folk an come outta ya country.
Haffa go ta a country dat A gwine show ya.’

4 So Abraham come outta Chaldea an gone fa lib ta Haran. Atta Abraham
fada done dead, God moob Abraham outta Haran an sen um ta dis lan weh
oona da lib now.

5 Stillyet, God ain gii Abraham no place dey fa be e own een dat time. E
ain git eben one foot ob groun fa esef. Bot emek a cobnant wid um, promise
um say, e gwine gim dat groun. An God promise um dat groun dey gwine
be Abraham own propaty, an de propaty ob Abraham chullun chullun atta
Abrahamdone pass oba. NowAbrahamain hab no chullun yet wenGod tell
um dat.

6 God tell Abraham like dis, say, ‘Abraham, ya chullun chullun gwine lib
eennoda lanwablongst ta odapeople. Andempeople eendat oda lan gwine
mek ya chullun chullun slabe. Dey gwine do um bad an mek um suffa fa fo
hundud yeah.

7 Bot A gwine jedge de nation wa mek um slabe. Den ya chullun chullun
gwine come outta dat slabe life an dat oda lan. Dey gwine come yah ta dis
place an woshupme.’

8God tell Abraham fa circumcise dey son dem atta dey bon, fa show dat
God beenmek dat cobnantwid dem. SowenAbrahamhab a son, wa e name
Isaac, Abrahamcircumciseumponde eight dayatta ebon. Anattawile,wen
Isaac hab a son, wa e name Jacob, e circumcise um pon de eight day atta e
bon. An wen Jacob hab e tweb son dem, e circumcise um. Dem we own ole
people leada wa staat de tweb tribe dem eenwe Jew nation.

9 “Now den Joseph broda dem been jealous ob um. Cause ob dat, dey sell
um fa slabe een Egypt lan. Bot God been dey wid Joseph.

10God beena hep Joseph all de time wen trouble hab um. E sabe um outta
e fliction. Wen dey tek Joseph an gone fo Pharaoh, de king ob Egypt, God
bless Joseph an gim sense an fabor een Pharaoh eye. So Pharaohmek Joseph
gobna fa rule oba Egypt, an emek um de rula oba Pharaoh own house.

11Den de dry drought come eenta all ob Egypt lan an Canaan lan. Plenty
people suffa fa true. An we ole people ain been able fa find nottin fa nyam.

12Wen Jacob yeh say dat grain been stillyet dey een Egypt, e sen e chullun
wa come fa be we ole fada. Jacob sen um dey fa buy food. Dat been de fus
time e chullun gone dey.
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13De secon time wen dey gone ta Egypt lan, Joseph tell e broda dem who
dat e been, an King Pharaoh come fa know bout Joseph fambly.

14Den Joseph sen wod ta e fada Jacob fa aks um fa come ta Egypt lan wid
all de fambly. Dey been sebenty-fibe people een de fambly.

15 Jacob gone down ta Egypt. Dey een Egypt, e an all e chullun, we ole
people, dey beena lib dey til all done dead.

16Dey tote deydeadbodyangoneburyumback eenShechemeende tomb
dat Abraham been buy fomHamor son dem.

17 “Wen de time beena come close fa God fa do wa e been promise
Abraham, we ole people een Egypt lan beena grow fa be a whole heap.

18An noda king dat ain been know Joseph staat fa rule oba Egypt.
19Dis nyew king yah tek wantage ob we people, an e mek we people suffa

bad. Emekwe people chunk dey baby chullun outdoor fa dead.
20Dat same time dey, Moses bon. E been a fine chile. E modda an e fada

tek cyah ob um an hide um een dey house fa shreemont.
21Denwen dey pitMoses outdoor, Pharaoh daughta tekMoses an dopt um

anmind um like e own son.
22Dey laanMoses all wa de Egypt people know, all dey sense. An e been a

great manwa been know fa true how fa taak an cyaa esef.
23 “WenMoses been foty yeah ole, e mek op emind fa go see e bredren, de

Israel people.
24Wen e been dey, e see a Egypt man da do bad ta a Israel man. So Moses

gone an fight fa de Israel man, an e kill de Egypt man.
25Moses been tink dat e bredren gwine ondastan dat God sen um fa hep

um an set um free fom slabery. Bot dey ain ondastan bout dat.
26De nex day, Moses see two Israel man da fight. E gone fa paat um an git

um fa mek peace wid one noda. E tell um say, ‘Listen yah, oona two broda,
hoccome oona da fight an do bad ta one noda?’

27 Bot de man wa beena do bad ginst e Israel broda tell Moses say, ‘Who
mek ya a rula an a jedge oba we?

28 Ya wahn fa kill me same like how ya done kill dat Egypt man yestiddy,
ainty?’

29Wen Moses yeh wa dat man say, e ron way an gone outta Egypt lan. E
gone fa lib een a lan name Midian. E been a come-yah poson dey, an e hab
two son.

30 “Now den, wen foty yeah been pass, one angel come ta Moses een de
wildaness close ta de high hill nameMount Sinai, een a fire dat beena come
outta a bush.

31WenMoses see dat, e beena wonda tommuch. E gone close fa look good
at um, an e yeh de boice ob God de Lawd da taak ta um say,

32 ‘A de God ob ya ole people, de God ob Abraham, Isaac an Jacob.’ Wen
Moses yeh dat, e tremble, cause e been too scaid so dat e ain eben shrow e
eye op fa look.

33De Lawd tell um say, ‘Tek ya shoe off ya foot, cause de place dey weh ya
da stan, dat holy groun.

34Fa true A see de bad fliction obme people dey een Egypt lan. A done yeh
um da groan, an A done come down fa sabe dem fom suffa. Come on yah! A
gwine sen ya back ta Egypt.’

35 “Now den, dat de same Moses dat de Israel people ain been wahn, wen
dey aks um say, ‘Who mek ya a rula an a jedge oba we?’ God esef sen dat
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Moses fa rule oba dem people an sabe um. An God nyuse de angel dat come
ta Moses fom de fire dat been een de bush, fa tell Moses.

36DenMoses lead de people outta Egypt lan. An God do plenty miracle an
sign een Egypt lan an at de Red Sea an een de wildaness lan weh dey beena
lib fa foty yeah.

37Dat de same Moses dat tell de Israel people say, ‘God gwine tek one ob
oona own people anmek um a prophet, same like e done ta me.’

38Dat deMoses dat been deywid de Israel peoplewen dey beena geda een
de wildaness. E been dey wid we ole people an wid de angel wa taak ta um
pontopMount Sinai. God gim emessage wa gwine lib faeba, fa gii we.

39 “Bot we ole people ain do waMoses tell um fa do. Dey ton dey back pon
um, an een dey haat dey been wahn fa go back ta Egypt lan.

40Dey tell Aaron say, ‘Mekwe some goddem fa lead deway fawe. Datman
Moses dat bring we outta Egypt lan, we ain knowwa happen ta um.’

41Dat de time wen deymek ting wa look like a calf fa woshup, an dey offa
sacrifice ta dat idol. Dey hab feas an mek merry fa sake ob dat ting wa dey
deysef beenmek.

42 Bot den God ton e back pon de Israel people. E lef um fa woshup dem
ting wa dey een de sky, like de staa dem an demoon. Dat stan same like dey
say een de book dat de prophet demwrite. Dey say:
‘Oona Israel people yah, e ain been fa me

dat oona beena kill dem animal an sacrifice um jurin
de foty yeah wen oona been dey een de wildaness, ainty?

43Oona beena tote de tent dat keep dat god nameMolech,
an de ting dat oonamek dat look like de staa ob oona god Rephan.

Oonamek dem idol fa woshup um.
So den, A gwine git people fa tek oona faaway, way pass Babylon.’

44 “Wenwe ole people been dey een de desat, dey hab de tent wa show dat
Goddey longwidum. Same fashionGodbeen tellMoses how famekdat tent
dey, dat howMoses mek um.

45Weole fadadat beendey fus, deydeadan lef dey tent tawe fadadem. An
dey tote umwen dey gonewid Joshua an tek oba de lan fom dem oda nation
dat God been dribe outta dey fo Joshua an de people dem. De tent been dey
een dat lan til de time wen David beena rule.

46God been heppywid David, an David aks God fa leh umbuild a house fa
de God dat Jacob woshup.

47Bot King Solomon de one dat build dat house fa God.
48 “Stillyet, God wa dey oba all de wol, an wa hab powa mo den all oda, e

ain lib eenside house wa people mek. Jes like de prophet write, wen e say,
49 ‘Heaben de place weh A da seddown fa rule,

an pon de wol weh de people da lib, A pit me foot.
So wa kinda house ya wahn fa build fa me?

Weh de place weh A gwine res?
50Ainme hanmek all dem ting?’

51 “Oona got haad haat fa true! God ain dey een oona haat, an oona ain da
pay nomind ta wa God say! Oona jes like oona ole people. Oonasef ain neba
gree fa do nottin dat de Holy Sperit tell oona fa do!

52Dey ain neba been no prophet dat oona ole people ainmek suffa, ainty?
Dey eben kill dem prophet dat God sen fa tell bout how de One wa daWaak
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Scraight wid God been gwine come. Now, oona done han dat One wa da
Waak Scraight wid God oba ta de enemy, an oona kill um.

53God sen e angel dem fa gii oona e law. Stillyet, oona ain dowa de law tell
oona fa do!”

Dey Kill Stephen
54Wende leadademeende JewCouncil yehwaStephen say, deybeenmad

down, an dey suck dey teet at um.
55Bot Stephen been full op wid de Holy Sperit. E look op eenta heaben an

e see God glory da shine an Jedus da stan pon God right han side.
56Stephen tell de people say, “Look! A see heaben open op anA see deMan

wa Come fom God da stanop pon God right han side!”
57Wen dey yeh Stephen say dat, de people kiba dey yea wid dey han. Dey

holla loud an dey all rush togeda pon Stephen.
58 Dey drag um outta de city, an den dey chunk stone pon um. An dem

wa beena stone um, dey pull off dey coat an pit um down ta de foot ob one
nyoungman name Saul fa keep fa um.

59Wiles dey beena stone um, Stephen beena pray say, “Lawd Jedus, tekme
sperit!”

60 Den e kneel down pon de groun an pray een a loud boice say, “Lawd,
paadon dem people fa dis sin wa dey done!” Atta e pray dat, e done dead.

8
1An Saul been dey, da gree dat dey oughta kill Stephen.
SaulMek de Choch People Suffa

Fomdat daywendeykill Stephen, de Jew leadademstaat famekdebleeba
dem ob de choch een Jerusalem suffa too bad. Cep fa de postle dem, all de
bleeba dem ron way outta de city. Dey gone all oba de country roun bout
een Judea an Samaria.

2 Some man dem wa feah God, dey gone an bury Stephen. Dey weep an
wail loud fa um.

3 Bot Saul wok fa stroy de bleeba dem ob de choch. E gone fom house ta
house fa findum, all deman an oomandem, an e drag umoff ta de jailhouse.

De Samaria People Yeh Bout Jedus
4Nowden, dempeople dat beena bleebe pon Jedus an haffa ronway outta

Jerusalem, dey gone ebryweh, da tell people God wod.
5Philip gone an tell de people een a city een Samaria bout deMessiah.
6Wen de crowd ob people dey yeh Philip an see demmiracle e beena do,

dey all listen op good an paymind ta all e say.
7An de ebil sperit dem beena holla loud an come out fom eenside a heapa

people. Plenty people dat beenparalyze anodademdat been cripple op, dey
git heal.

8 So de people een dat city been too heppy.
9Oneman name Simon lib een dat city, an e beena wok root dey fa a long

time. E beenamek de Samaria people stonish cause obwa e da do. E tell um
e a big leada fa true.

10An all de people beena pay um mind. Dem wa hab plenty ting an dem
wa ain hab nottin, de big leada deman de leetle chullun, dey all beena listen
ta um good. Dempeople say, “Simon dat powa fomGod dat dey call ‘DeGran
Powa.’ ”
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11Susha long timedeybeen stonishwendey shimdado e rootwokdat dey
pay ummind fa true.

12 Bot wen de people bleebe wa Philip tell um bout de Good Nyews bout
howGod rule, an bout de name ob Jedus Christ, dey aks Philip fa bactize um.
Deman dem an de ooman dem all been bactize.

13 Simon, wa beena wok root, bleebe pon Jedus, too. Atta Philip bactize
um, e staat fa go long wid Philip ebryweh. De great miracle an de wondaful
ting dem dat Philip beena domek Simon stonish fa true.

14 Wen de postle dem een Jerusalem yeh say de Samaria people been
bleebe Godwod, dey sen Peter an John ta um.

15 An wen Peter an John git ta Samaria, dey pray fa de people dat been
bleebe pon Jedus. Dey aks God famek de Holy Sperit come eenta um,

16 cause de Holy Sperit ain come down eenta none ob um yet. Philip jes
beena bactize um een de Lawd Jedus name.

17Den Peter an John lay dey han pon dem people head an pray fa um, an
de Holy Sperit come een um.

18 Now den, Simon see dat de Holy Sperit come eenta dem people wa
bleebe pon Jedus wen de postle Peter an John lay dey han pon dey head. So
e offa fa pay Peter an John fa dat powa.

19 E tell um say, “Oona mus gii me dis powa yah too, so dat wen A lay me
han pon somebody head, de Holy Sperit gwine come eenta dat poson dey.”

20 Peter ansa um say, “Leh ya be loss faeba, long wid ya money, cause ya
tink ya able fa buy wa God da gii we.

21Ya ain hab no paat een wewok, cause ya haat ain right een God eye.
22Mus ton way fom dis ebil ting ya been wahn fa do. An mus pray ta de

Lawd fa see ef e gwine paadon ya fa tink susha ting een ya haat.
23Cause A see ya hab a bitta haat, an sin donemek ya e slabe.”
24 Simon ansa um say, “Please sah, pray ta de Lawd fa me, so dat none ob

dem ting ya say ain gwine happen ta me.”
25So Peter an John tell de people wa God done anwa dey know bout Jedus

an wa e da do fa um, an dey splain de wod ob de Lawd. Den dey gone back
ta Jerusalem. Wiles dey beena gwine, dey beena tell de people een plenty
Samaria settlement de Good Nyews bout Jedus.

Philip Tell de Leada fom Ethiopia de GoodNyews
26De Lawd sen e angel ta Philip. De angel tell Philip say, “Mus git op an go

sout ta de road wa ron fom Jerusalem ta Gaza.” (Dat de desat.)
27 So Philip git op an gone ta de place God tell um fa go. Dat same time,

one leada fom Ethiopia lan beena pass by pon de same road. E been a big
leada wa tek cyah ob all de propaty ob Candace, de queen ob Ethiopia. Dat
big leada been come fa woshup God een Jerusalem,

28an now e beena gwine back gin ta Ethiopia. Wiles e beena gwine, e been
seddown een e chariot, da read fom de book ob Isaiah de prophet.

29God Sperit tell Philip say, “Mus go oba ta dat chariot an stay close ta um.”
30 Philip gone oba an e yeh de man da read fom de book ob Isaiah de

prophet. So Philip aks um say, “Ya ondastan wa ya da read?”
31 De Ethiopia leada ansa um say, “How A gwine ondastan wa A da read

wen dey ain nobody fa splain um ta me?” E eenbite Philip fa climb op an
seddownwid um een de chariot.

32De Ethiopia man beena read fom God wod weh de prophet done write
dis yah:
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“E been a sheep dat dey lead fa go kill um,
e been like a lamb dat ain cry out wen dey da cut e wool.
E ain crack e teet.

33Dey hole um cheap an do um bad,
an e ain hab nobody fa taak fa um fa do um right.

Nobody ain gwine be able fa taak bout e chullun chullun,
cause e life een de wol done oba.”

34De Ethiopia leada aks Philip say, “Tell me, who dat de prophet Isaiah da
taak bout? E taak bout esef, or bout some oda poson?”

35DenPhilip splain, e staat fomdat samepaat obGodwodwa Isaiahwrite,
an e tell um de Good Nyews bout Jedus.

36Wiles dey beena gwine downde road, dey git ta a placewahabwata. De
Ethiopia leada aks Philip say, “Look yah, dey wata yah. Ain nottin fa stop ya
fom bactize me, ainty?”
[
37 Philip ansa um say, “Ef ya bleebe pon Jedus wid all ya haat, ya kin git

bactize.” De leada ansa um say, “A bleebe. A bleebe dat Jedus Christ de Son
ob God.”]

38De Ethiopia leada gii orda fa e chariot fa stop dey, an de two ob um gone
eenta de wata, an Philip bactize um.

39Wen dey come op outta de wata, de Lawd Sperit tek Philip an e gone
way, an de Ethiopia leada ain see Philip gin. Bot dat leada gone pon e way,
an e been too glad.

40 Philip appeah een a place name Azotus. E tell all de people de Good
Nyews dey an een all de city dem, til e git ta Caesarea.

9
Saul Bleebe pon Jedus

1Dat same time dey, Saul beena stillyet mek demwa waak een de way ob
deLawd fa suffa. E say e gwine kill um, an e gone ta deheadmanobdepriest
dem.

2E aks um fa gim lettawa showehab tority fa go eenside all de Jewmeetin
house dem een Damascus. Den ef e meet somebody dey wa da waak een de
Lawd Way, e gwine grab hole ta dat poson, man or ooman, an tek um back
as prisona ta Jerusalem.

3 Paul gone long dey pon de Damascus road. Wen e git close ta de city, all
ob a sudden abright light comeoutta heaben an shine like lightnin rounum.

4E faddown pon de groun, an e yeh a boice da tell um say, “Saul, Saul, wa
mek ya fight ginst me so?”

5Paul say, “Who ya da, Lawd?”
An de boice say, “A Jedus. A de one ya da fight.
6Bot git op fomde groun an go eenta de city. Somebody gwinemeet ya dey

an tell ya wa ya haffa do.”
7 De man dem wa beena trabel long wid Saul, dey jes stan dey. Dey ain

crack dey teet. Dey yeh de boice dat beena taak, bot dey ain see nobody.
8 Saul git op fom de groun an open e eye, bot e ain been able fa see nottin.

So deman demdat been deywid um, dey tek hole ta e han an lead um eenta
Damascus.

9An fa shree day dey, Saul eye bline, an e ain nyam an e ain drink nottin.
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10Onemanbeendey eenDamascuswableebepondeLawd Jedus anwaak
een eway, e name Ananias. De Lawd show um awision. E see de Lawd, an e
yeh um da call um say, “Ananias!”
E ansa say, “Lawd. A dey yah.”
11De Lawd tell um say, “Git op an go ta de screet dey call Scraight Screet.

Mus go ta Judas house an aks fa one man name Saul wa come outta Tarsus.
Dat man Saul da pray dey.

12An een a wision A done show um a man name Ananias come eenta de
house an lay e han pon Saul head an pray fa mek um able fa see gin.”

13Ananias ansa say, “Lawd, aheapapeople done tellmebout dismanSaul,
an bout all de ebil ting dem e done do ta ya people een Jerusalem.

14Now e done come yah ta Damascus, an de leada dem ob de Jew priest
dem gim tority fa grab hole ta all demwa da pray ta ya an call pon ya name,
fa tek umway.”

15De Lawd tell Ananias say, “Ya mus go. A done pick Saul fa wok fa me. E
gwine tell boutme, anmek de people dat ain Jew, an king dem, an de people
ob Israel, knowme.

16 A gwine show Saul de plenty ting e haffa suffa so dat oda people kin
knowme.”

17 So Ananias gone. E gone eenta de house an lay e han pon Saul head. E
pray fa um say, “Me broda Saul, de Lawd Jedus wa ya see wen ya been dey
pon de road wen ya beena come yah, e sen me ta ya. E sen me fa pray fa ya
so dat ya kin git full op wid de Holy Sperit.”

18 Jes den, sompin like fish scale come off Saul eye, an e been able fa see
gin. E git op an dey bactize um.

19Atta e nyam, e git e scrent back.
Saul Tell bout Jedus een Damascus

Saul stay a few day een Damascus wid demwa bleebe pon Jedus an waak
een e way.

20 E gone right way ta de Jew meetin house dem an e tell ebrybody bout
Jedus. E say, “Jedus, e God Son.”

21All depeople dat yeh Saul been stonish an say, “Aindis demandat beena
kill people wa pray an call pon Jedus name een Jerusalem? Ain e done come
yah too, jes fa grab hole ta dem people yah wa da pray an call pon Jedus
name? Ain e come fa tek um back ta de leada dem ob de Jew priest dem?”

22 Stillyet, Saul beena tell bout Jedus wid mo an mo powa. Wen e show fa
truedat JedusdeMessiah, de Jewpeople eenDamascus ainbeenable fa ansa
um nottin.

23Atta plenty day pass, de Jew people hab a meetin an mek scheme fa kill
Saul.

24Bot somebody tell Saulwa de Jewpeople beena plan fa do ta um. Day an
night dem Jew people beena watch an wait by de city gyate fa ketch um an
kill um.

25Bot onenight, depeoplewableebewaSaul beena tell umbout Jedus, dey
pit Saul een a basket an pass umoba dewall roun de city, an dey leddownde
basket wid Saul eenside um, down ta de groun.

Saul een Jerusalem
26 Saul gone ta Jerusalem fa try fa jine op wid Jedus ciple dem, bot dey ain

bleebe Saul one ob dem, so dey all been scaid ob um.
27 Bot Barnabas hep Saul. E tek um ta de postle dem. E tell um bout how

Saul been see de Lawdponde road taDamascus anhowdeLawd taak ta um.
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Barnabas tell um too bout how Saul ain been scaid fa tell all de people een
Damascus bout Jedus.

28 So den, Saul stay dey wid de bleeba dem, an e gone roun all oba
Jerusalem. E ain been scaid tall fa tell ebrybody bout de Lawd.

29 Saul beena taak an spute wid de Jew people wa taak de Greek language
too. Bot dem people beena try fa kill um.

30De bredren wa bleebe pon Jedus yeh say dey been wahn fa kill Saul, so
dey tek um down ta Caesarea an sen umway ta Tarsus.

31 Jurin dat time, nobody ainmek de choch people all oba Judea an Galilee
an Samaria suffa no mo. Dey come fa be mo scronga een de fait, an de Holy
Sperit beena hep um, so dat mo an mo people bleebe pon Jedus. Dey beena
do wa Godwahn, da gii hona ta de Lawd.

Peter een Lydda an Joppa
32Peter beena gwine all oba de country. One day e gone fa see God people

een de town ob Lydda.
33 Dey een Lydda, e meet one man name Aeneas who ain been able fa

moob. E done been een e bed eight yeah.
34Peter tell um say, “Aeneas, Jedus Christ damek yawell. Git op anmek op

ya bed.” Same time, Aeneas git op.
35All de people dey een Lydda an pon de plain ob Sharon, dey see Aeneas

been git well, so dey ton ta de Lawd.
36 Now one ooman been dey een Joppa city name Tabitha. (De Greek

people call umDorcas,wamean “deer.”) Tabithabeenoneobdemwableebe
een Jedus. All de time Tabitha beena do good an hep demwa ain hab nottin.

37 Een dat time wen Peter been een Lydda, Tabitha been sick an e done
dead. Dey wash e body an lay um een a opstair room.

38 Joppa been close ta Lydda. So een Joppa, wen de bleeba dem yeh say
Peter dey een Lydda, dey sen two man ta Peter fa tell um say, “Please sah,
come ta we quick.”

39 So Peter git op an e gone wid um. Wen Peter reach Joppa, dey tek um ta
de opstair roomweh Tabitha body beena lay pon de bed. All dewida ooman
dem geda dey roun Peter. Dey beena cry an show Peter de coat an oda cloes
dem dat Dorcas beenmek fo e dead.

40 Peter sen all ob um outta de room. Den e kneel down an pray. E ton ta
de dead body an say, “Tabitha, git op!” Tabitha open e eye. Wen e see Peter,
e sit op.

41 Peter tek e han an hep um stanop. Den Peter call de people wa bleebe
pon Jedus an de wida dem an show um dat Tabitha da lib gin.

42De nyews bout dis spread all oba Joppa. Cause ob dat, a heapa people
bleebe pon de Lawd.

43 Peter stay dey een Joppa some time. E stay wid a man wa da wok wid
lezza, wa name Simon.

10
Peter an Cornelius

1One man been dey een Caesarea name Cornelius. E been a offisa fa de
group ob sodja dem fom Romewa de people call De Italy Sodja Dem.

2 Cornelius an all e fambly beena woshup an feah God. E been gii heapa
good ting fa hep demwa ain hab nottin, an e beena pray ta God all de time.
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3One day bout shree o’clock, God show Cornelius one wision, too plain. E
see God angel come een an tell um say, “Cornelius!”

4Cornelius been scaid fa true, an e look haad pon de angel an say, “Wa ya
wahn, Lawd?”
De angel tell um say, “God done yeh de pray wa ya beena pray. E see de

good ting dem ya da gii ta demwa ain hab nottin. E heppy wid wa ya da do,
an e da ansa ya.

5Sen somemandemnowta Joppa fabringbackonemandeynameSimon,
wa dey call Peter.

6E da stay dey wid noda man name Simon, wa da wok wid lezza. E da lib
een a house close ta de seasho.”

7Den God angel dat beena taak ta Cornelius gone way. Cornelius call two
ob e house saabant dem an one sodja wa been e right han man an woshup
God.

8Cornelius tell um all wa happen an e sen um ta Joppa.
9Bout noon de nex day, wiles demman beena gwine long de road an dey

beena git close ta Joppa, Simon Peter gone pontop de flat roof ob de house
weh e beena stay, fa pray.

10Peter beenhongryanebeenwahn sompin fanyam. Wiles depeople een
de house beena fix some food, God show Peter one wision.

11E see heaben open op. Sompin dat look like a big bed sheet beena come
down. Dat sheet beena leddown fomheabenby e fo cona til e git ta de groun.

12All kinda critta, animal an reptile wa crawl pon de groun an wile bod,
been dey pon de bed sheet.

13 Peter yeh a boice da tell um say, “Peter, git op. Kill some dem an nyam
um!”

14Bot Peter say, “No, Lawd! A ain neba gwine nyamnottin datwe JewLaw
say ain fit fa nyam.”

15De boice tell Peter gin say, “Wasoneba God done mek good fa nyam, ya
mus dohn say e ain fit fa nyam.”

16Dat happen shree time an den all ob a sudden dat ting like a bed sheet
gone back op eenta heaben.

17DatwisionwaPeter seemekumwonda, an e beenwahn fa ondastanwa
dat wision mean. Same time, de man dem dat Cornelius sen been find out
weh Simon house been. Dey come an beena stanop een front ob de gyate.

18Dey holla say, “Aman name ob Simon Peter da stay yah?”
19Peter still beena try fa ondastan wa God been show um een dat wision,

wen God Sperit tell um say, “Look! Shreeman dey yah, da look fa ya.
20Mus git op an go down fa meet um. Mus dohn be scaid fa go wid um,

cause A done sen um ta ya.”
21 Peter git op an gone down fa meet um. E tell dem man say, “A de man

oona da look fa. Hoccome oona come?”
22Dey tell um say, “De Roman offisa Cornelius senwe ta ya. E amanwa da

waak scraight wid God an da feah um. An all de Jew people spec um fa true.
God sen e angel ta Cornelius. E tell um fa sen fa ya fa go ta e house so dat e
kin yeh wa ya gwine tell um.”

23So Peter eenbite demman fa go eenside de house fa sleep dey dat night.
De nex day, Peter wid de shree man dem lef fa go ta Cornelius een

Caesarea. An some de bredren fom Joppa wa bleebe pon Jedus, dey gone
long wid um.



De Postle Dem 10:24 225 De Postle Dem 10:43

24De day atta dat, dey come ta Caesarea. Cornelius beena wait fa um. E
call e kin people an e fren dem togeda.

25Wen Peter gone eenside de house, Cornelius comemeet um an git down
pon de groun front ob e foot fa woshup um.

26Petermek Cornelius git op. E tell um say, “Git op, A jes aman like yasef.”
27Wiles Peter beena taak ta Cornelius, dey beena gwine eenside de house.

Dey, Peter see heapa people all geda togeda.
28 Peter tell de people say, “Oona know we Jew Law tell we dat we ain

oughta sociate wid people dat ain Jew. We ain spose fa wisit um. Bot God
done showme dat Amus dohn tink dat dey ain nobodywa ain fit famixwid
we.

29Causeobdat, Cornelius,wenya sen fame, Aain sayno tall. Adone come.
So den, tell me hoccome ya sen fa me?”

30Cornelius tell umsay, “Fodaybeenpass,wenAbeenaprayeenmehouse
bout dis same time. E been shree o’clock. All ob a sudden, onemanwaweah
cloes wa da shine come stanop fome.

31De man say, ‘Cornelius, God done yeh de pray ya beena pray. E see de
good ting dem ya da gii fa hep demwa ain hab nottin, an e da ansa ya.

32Sen somemandem ta Joppa fa bring back onemannameSimon,wadey
call Peter. Simon Peter da stay wid noda man name Simon, wa da wok wid
lezza, dey close ta de seasho.’

33 So den A sen fa ya right way, an ya been good fa come. Now den, we all
yah fa yeh ebryting de Lawd tell ya fa tell we. An God dey yah wid we.”

Peter Tell bout Jedus
34Peter say, “NowA know fa true, dat God treat all people de sameway.
35Ebrybody fomebrynation, ebrybodywadawoshupGod andowa right,

God cept um.
36Oona know dat dis de wod God been sen ta de Jew people een Israel. E

tell um de Good Nyews dat dey kin hab peace wid God shru Jedus Christ, wa
Lawd oba all people.

37Oona know how de wod spread all oba Judea. Dat staat een Galilee atta
John beena tell de people fa stop dey sin an come leh um bactize um.

38Oona know dat God pick Jedus, wa come fomNazareth, anmek de Holy
Sperit come eenta uman gimpowa. Jedus gone all oba, da do good ta people,
an da heal all demwa been onda de powa ob de Debil. Jedus been able fa do
all dem ting yah cause God dey wid um.

39We see all de ting dem dat Jedus done een de country ob de Jew people,
an een Jerusalem too. An dey kill Jedus, nail um ta de cross.

40BotGodmek Jedus git op fommongst dedeadpeople an lib ginatta shree
day, an e leh um appeah ta we.

41 Jedus ainappeah taall depeople. E jes appeah tawe, depeopleGodbeen
pick fa shim. Atta Jedus git op fommongst de deadpeople an lib gin,webeen
nyam an drink wid um.

42E chaage we, say wemus tell people ebryweh de Good Nyews. E tell we
say wemus tell um how God been pick Jedus fa jedge all de people wa done
dead an all demwa ain pass oba yet.

43 All de prophet dem taak bout Jedus, say ebrybody wa bleebe pon um,
God gwine paadon dey sin, by de powawa dey een Jedus name.”

DeHoly Sperit Come pon de People Dat Ain Jew
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44 Peter still beena taak wen de Holy Sperit come down pon all de people
wa beena listen ta de wod.

45 De Jew people wa come fom Joppa wid Peter, dem wa done been
circumcise an wa been bleebe pon Jedus, dey been stonish down, cause dey
see God gii eben de people dat ain Jew de Holy Sperit.

46 Dey yeh dem people dat ain Jew da taak diffunt language dem an da
praise God. Den Peter say,

47 “God gii dese people yah de Holy Sperit same like e gii ta we. So den, ain
nobody gwine say we ain oughta bactize umwid wata, ainty?”

48 So Peter chaage um fa bactize dem people een de name ob Jedus Christ.
Den dey aks Peter fa stay wid um fa some time.

11
Peter Tell de Jerusalem Choch bout Cornelius

1De postle dem an de bredren wa bleebe pon Jedus all oba Judea, dey yeh
say dem people dat ain Jew been bleebe Godwod, too.

2Sowen Peter gone op ta Jerusalem, de Jewdemwa say all demwableebe
haffa git circumcise, dey taak ginst Peter.

3Dey blame Peter say, “Ya gone eenta de house ob people dat ain circum-
cise an ya nyamwid um!”

4 So den, Peter tell um all dat been happen fom fus ta las. E say,
5 “Abeena pray een Joppa city an God showme awision. A see sompin dat

look like a big bed sheet come down. E beena leddown fom heaben by e fo
cona, til e git ta me.

6WenA look good eenside dat ting like a sheet, A see all kinda critta. A see
wile beast, an reptile wa crawl pon de groun, an wile bod.

7A yeh a boice da tell me say, ‘Peter, git op. Kill some dem an nyam um!’
8Bot A ansa say, ‘No, Lawd, A mus dohn, fa true! A ain neba nyam nottin

dat we Jew Law say ain fit fa nyam.’
9De boice ansa say, ‘Wasoneba Godmek good fa nyam, yamus dohn say e

ain fit fa nyam.’
10Dat happen shree time. Den all ob um been pull back op eenta heaben.
11Dat same time, shree man dat been sen ta me fom Caesarea come ta de

house wehwe beena stay.
12God Sperit tell me fa gowid um, an dat Amus dohnwarry cause dey ain

Jew people. Dem six bredren fom Joppa gonewidme ta Caesarea too, anwe
all gone eenta Cornelius house.

13Cornelius tell we dat God been sen a angel ta e house. De angel come an
stan close ta Cornelius an tell um say, ‘Sen some man dem ta Joppa fa bring
back oneman dey name Simon, wa dey call Peter.

14 E gwine come tell ya how ya gwine be sabe, long wid all de people een
ya house.’

15So denwenA staat fa ansa Cornelius, Godmek eHoly Sperit come down
pon Cornelius an dem een e house. DeHoly Sperit come down pon um same
like how e been come ponwe at de fus.

16Datmekmemembawa de Lawd been say, ‘John bactize oonawidwata,
bot God gwine bactize oona wid de Holy Sperit.’

17Fa true, God gii dem people dat ain Jew dat same Holy Sperit dat e been
gii wewenwe bleebe pon de Lawd Jedus Christ. So den, who dat A da, fa tell
God say A ain gwine do wa e tell me fa do?”
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18WendeyyehwaPeter say, dey stopgrumbleginstum. Dey staat fapraise
God say, “So den, God gii eben de people dat ain Jew a chance fa ton fom dey
sin an change dey way, so dat dey kin git life wa gwine las faeba.”

De Choch een Antioch
19Wen de Jew leada dem een Jerusalem kill Stephen anmek de people dat

bleebe pon Jedus Christ suffa, dem people beena scatta all oba. Some gone
a long way til dey git ta Phoenicia, some gone ta Cyprus, an some gone ta
Antioch. Bot dey jes tell de Jew people de wod bout Jedus.

20Bot den some oda ob dem dat bleebe pon Jedus wa come fom Cyprus an
Cyrene, dey gone ta Antioch an staat fa tell de Greek people de Good Nyews
too bout de Lawd Jedus.

21De han ob de Lawd, all ob e powa, been dey pon um. An plenty people
bleebe pon Jedus an tek Jedus fa dey Lawd.

22Dey nyews boutwa beena happen een Antioch come ta de choch people
een Jerusalem. So dey sen Barnabas ta Antioch.

23Wen Barnabas git ta Antioch an see howGod beena bless de people dey,
e beenheppy fa true. E courageumall fa keep ondableebe pondeLawdwid
all dey haat an waak fa true wid um.

24Barnabas been a goodman, full opwid deHoly Sperit. E bleebe God een
ebryting. An plenty people bleebe pon de Lawd.

25Den Barnabas gone ta Tarsus fa look fa Saul.
26Wen e find um, e bring um ta Antioch. Barnabas an Saul stay ta Antioch

fa awhole yeah. Dey beenameet wid de choch people an laan a heap ob um
dey. Antiochbeende fusplacewehdepeople staat fa call demwableebepon
Jedus “Christian.”

27 Same time, some prophet dem come down fom Jerusalem ta Antioch.
28Onedemprophet nameAgabus. E stanop, anGodSperit gimpowa fa tell

bout de dry drought dat been bout fa come oba all de wol. (Dis dry drought
come een dat time wen Claudius beena rule een Rome.)

29Sodemwableebe eenAntioch gree fahepdeyChristianbredrenwahab
need, demwa lib een Judea. Dey gree dat ebry Christian een Antioch gwine
gii wa e able fa gii.

30An dey done dat. Dey gii Barnabas an Saul de money fa cyaa um ta de
choch elda dem een Jerusalem.

12
PeopleMek de Christian Dem SuffaMo anMo

1Boutdat time, KingHerod staat fameksomeobdebleebademwablongst
ta de choch suffa too bad.

2E hab sodja dem tek a sode an kill James, John broda.
3Anwende king see dat de Jewpeople beenheppy cause e beenkill James,

e sen sodja dem fa grab hole ta Peter, too. (Dis happen jurin de Jew holiday
dey call de Feas ob Unleaven Bread, wen dey nyam bread dat ain hab no
yeast.)

4Atta dey grab hole ta Peter, de king hab um pit um een de jailhouse, an e
chaage sixteen sodja fa gyaad um. Dey been fo group ob sodja, wid fo sodja
een ebry group. Herod plan fa jedge Peter een front ob all de people wen de
Jew Passoba holiday been oba.

5So Peter been dey een de jailhouse, bot de choch people beena pray haad
ta God fa um.
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De LawdAngel Set Peter Free fom de Jailhouse
6 De night fo Herod plan fa jedge Peter, Peter beena sleep een middle ob

two sodja. Dey been tie um wid two chain, an oda sodja dem beena stanop
by de jailhouse gyate, da gyaad de place.

7All ob a sudden, de Lawd angel beena stan dey eenside de jailhouse, an a
bright light beena shine dey. De angel tetch Peter shoulda anwake um op. E
tell um say, “Quick, git op!” Same time, dem chain pon Peter han fall off.

8Den de angel tell um say, “Git dress. Pit on ya belt an tie ya sandal pon ya
foot.” Peter done wa de angel tell um fa do. An de angel say, “Pit on ya coat
an come folla me.”

9Peter folla de angel outta de jailhouse. Bot e ain know dat de angel done
done dat fa true, cause e beena tink dat e da see a wision.

10 Peter an de angel pass de fus an secon gyaad dem. Dey reach de iron
gyate dat open de way eenta de city. Dat gyate open esef fa um, an Peter an
de angel pass shru. Dey waak down one screet, an all ob a sudden de angel
lef Peter.

11Den Peter know e ain beena see a wision an e outta de jailhouse fa true.
E say, “Now A know dis done happen fa true! De Lawd sen e angel fa come
sabe me fom Herod, an fom all de bad ting dem de Jew people plan fa do ta
me.”

12 Wen Peter ondastan dat e outta de jailhouse fa true, e gone ta Mary
house. Dis Mary yah de modda ob John Mark. Heapa people been geda
togeda een de house dey, da pray.

13Peter knock pon de gyate door, an a ooman name Rhoda, wa beenawok
dey, come fa open de door.

14Wen e yeh Peter boice, e so heppy, e ron back fa tell de oda res. Bot e ain
open de door fa Peter. E gone an Peter dey da stanop at de door.

15De people tell Rhoda say, “Ya crazy!” Bot e keep on da tell umdat e so. So
dey say, “Dat mus be Peter angel dey.”

16 Bot Peter steady knock. Wen dey open de door an see Peter, dey been
stonish down.

17Emeksignwidehan famekumstop fa taak. E tell umhowdeLawdbeen
tek um outta de jailhouse. Den e tell um say, “Tell James an de oda bredren
wa happen.” Den Peter gone ta noda place.

18Wenday clean, de gyaad dembeen all stir op. Dey aks one noda say, “Wa
happen ta Peter?”

19 Herod chaage um fa go look fa Peter, bot dey ain find um noweh. So
Herod quizzit dem gyaad, an den e gii orda fa oda sodja dem fa kill um.
Atta dat, Herod lef Judea an gone down fa stay een Caesarea.

KingHerod Pass Oba
20 Now den, Herod been too bex wid de people een Tyre an Sidon. So

some ob dem people geda togeda fa go taak wid um. Fus dey mek peace
wid Blastus, de man dat look atta all de ting dem een King Herod bighouse.
Den dey gone taHerod an aks um famek peace, cause dey food come fomde
country weh Herod da rule.

21Herod pick one day special fa shim. E dress opwid de rich cloes dat king
weah, an e gone an seddownpon de chairweh e beena sit fa rule. Den e taak
ta de people geda dey.

22Depeople ansa an shout say, “E ain taak like aman. E da taak like a god!”
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23 Jes den, de Lawd angel come scrike Herod, cause e leh de people praise
um an e ain gii God de praise. So woom nyam op e body an e done dead.

24Bot de wod ob God beena growmo anmo.
25 Barnabas an Saul done de wok dat God gim fa do. Den dey gone back

fom Jerusalem ta Antioch, an dey tek JohnMark wid um.

13
Dey Sen Barnabas an Saul fa Go Do GodWok

1Een de Antioch choch dey been some prophet an some teacha dem. Dey
been Barnabas, Simeon wa dey call Niger, Lucius fom Cyrene, Manaen wa
been grow opwid de rula Herod, an Saul.

2One day wen dey beena fast an woshup de Lawd, de Holy Sperit tell um
say, “Oonamus set Barnabas an Saul apaat fa me, cause A done pick dem fa
domewok.”

3 De Antioch choch people fast an pray. An atta dey lay dey han pon
Barnabas an Saul head fa bless um, dey sen um off fa do Godwok.

Barnabas an Saul Go ta Cyprus
4DeHoly Sperit sen Barnabas an Saul ta a place dey call Seleucia. Den dey

git a boat an sail ta de islant dey call Cyprus.
5Wen dey git ta Salamis, dey gone eenta de Jew meetin house an tell de

people God wod. An JohnMark been dey wid um fa hep um.
6Dey gone all de way cross de islant til dey come ta Paphos. An dey meet

one root man dey wa name Bar-Jedus. E been a Jew dat call esef a prophet,
bot e ain been fa true.

7Bar-Jedus beena stay longside de islant gobna. Dat gobna name Sergius
Paulus, an e been a man wa hab sense. Now de gobna sen fa Barnabas an
Saul, cause e been wahn fa yeh Godwod.

8 Bot de root man Elymas (dat de Greek name fa Bar-Jedus), e gone ginst
Barnabas an Saul. E try famek Gobna Sergius Paulus stop bleebe pon Jedus.

9Now Saul, wa dey call Paul too, e been full op wid de Holy Sperit. Saul
gone an look haad at Elymas.

10E say, “YadeDebil chile! Ya fight ginst ebry good ting! Ya haat full opwid
bad trick an ceitful ting. Ya ain neba gwine stop try fa change de Lawd true
way eenta a lie, ainty?

11Now den, de Lawd done pit e han ginst ya. Ya gwine be bline. Ya ain
gwine see de sunlight fa some time.”
Same time Elymas eye gone daak. E staat fa wanda roun, da look fa

somebody fa hole e han an lead um, cause e bline.
12Wen de gobna see wa happen, e bleebe pon Jedus. E been too stonish

wen e laan bout de Lawd.
Paul DemGone ta Antioch een Pisidia

13Paul dem lef Paphos. Dey git a boat an sail ta Perga een Pamphylia. Dey
een Perga, JohnMark lef Paul dem an gone back ta Jerusalem.

14 Den Paul dem lef Perga an gone ta Antioch een Pisidia. Wen de Jew
Woshup Day come, dey gone eenta de Jewmeetin house an seddown.

15Depeople read fomdeLawdatGod giiMoses an fomwadeprophet dem
done write. Den de rula dem ob de Jew meetin house sen wod ta Paul dem,
tell um say, “Bredren, ef oona hab somewod fa courage de people, wewahn
oona fa taak ta um.”
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16Paul stanop. E mek sign ta de people wid e han fa mek um stop fa taak,
an e tell um say,

“Oona, me people ob Israel, an all oona wa ain no Jew bot oona woshup
God, all ob oonamus listen ta wa A gwine tell oona!

17DeGodobdis Israel peopledonepickweolepeople. Wendeybeendown
dey een Egypt lan, God bless um a whole heap. Den by e great powa, God
bring de Israel people outta Egypt lan.

18An God pit op wid um fa bout foty yeah wen dey been dey een de desat.
19 E stroy de people ob seben nation een Canaan lan. Den e gii e Israel

people dat lan fa dem an dey chullun chullun fa dey own.
20All dat tek bout fo hundud an fifty yeah fo e all done happen.
“Atta dat, God gii e Israel people jedge dem fa rule oba um, til de timewen

de prophet Samuel come.
21Den de people aks God fa pick a king fa rule oba um. God gim Saul, Kish

chile, wa come fom Benjamin tribe. King Saul rule oba Israel foty yeah.
22 Den atta God tek de powa way fom Saul, e pick David fa be king een

Israel. God tell bout David say, ‘A done find David, Jesse chile, one man dat
A heppy wid fa true. E gwine do all dat A wahn um fa do.’

23 Jedus one ob David chullun chullun. An God pick um fa sabe e Israel
people. Dat happen same like God been promise.

24Fo Jedus staat ewok, Johnbeenapreach, say tade Israel peopledeyhaffa
change dey sinful way an dohn do um nomo, an come fa git bactize.

25 Jes fo John finish op de wok dat God sen um fa do, e tell de people say,
‘Who oona tink A da? A ain de one dat oona beena look fa. Bot look yah! Dat
one dey gwine come wen A done done de wok God sen me fa do. A ain wot
nuff eben fa loose de shoe dat e weah pon e foot!’

26 “Bredren, oona wa Abraham chullun chullun, an oona mongst we wa
ain no Jew bot da woshup God, listen op! Dis message bout sabation, God
sen um fa we!

27De people dat lib een Jerusalem an dey leada dem ain been know who
dat Jedusda. Deyainknowecome fa sabeum. Deyainondastanboutdewod
dem dey beena read ebry Woshup Day, dem wod dat de prophet dem done
write. Stillyet,wendepeople condemnJedus, deymekwademprophetdone
been write bout Jedus come true.

28 De people ain find nottin bad dat Jedus done do fa mek um kill um.
Stillyet, dey aks Pilate fa hab um kill Jedus.

29Wen dey done do all dat dem prophet done been write bout Jedus, dey
tek um down fom de cross an pit um een a tomb.

30Bot Godmek um git op fommongst de dead people an lib gin.
31 Jedus appeah plenty time ta de people dat been gone long wid um fom

Galilee ta Jerusalem. Now, dem people beena tell oda Israel people all bout
um.

32We come yah fa tell oona de Good Nyews, wa God done promise we ole
people dat e gwine do,

33We dey chullun chullun, an God done do um fa we wen e mek Jedus git
op fommongst de dead people an lib gin. Like deywrite een de secon Psalm,
God say,
‘Yame Son.

Taday A done come fa be ya Fada.’
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34Dey write een God Book bout how God been gwine mek Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin, an dat God ain neba gwine leh Jedus body
rot. Een e Book, God say,
‘A gwine gii oona dem holy blessin fa true,

jes like A been promise David.’
35An so God tell we too, een noda place een de Psalms say,
‘Ya ain gwine leh de body ob de one wa blongst ta ya rot.’
36Wen David done do wa God wahn um fa do, e dead. Dey bury um close ta
e ole people, an e body rot.
37Bot de onedatGodmekgit op fommongst dedeadpeople an lib gin, e body
ain rot tall.
38So den, bredren, Awahn famek oona know fa true datwe da tell oona say,
dat cause ob Jedus, God paadon oona sin.
39Awahn famek oona knowdat ebrybodywa bleebe pon Jedus, God da free
um fom all dey sin dat Moses Law ain been able fa free oona fom.
40 Oona mus tek cyah den, so dat wa de prophet dem been say ain gwine
happen ta oona. Dem prophet say,
41 ‘Look yah, oona wa da laugh bout wa God say,

oona gwine wonda, an oona gwine dead!
Cause A gwine do a big wok een oona day.

An eben wen dey tell oona wa dat big wokmean,
oona ain neba gwine bleebe um!’ ”

42 Now wen Paul an Barnabas beena come outta de meetin house, de
people aks um fa come back de nexWoshup Day fa tell ummo bout wa dey
jes beena taak bout.

43Wen dey all lef de meetin house, plenty Jew people gone long da waak
wid Paul an Barnabas. An plenty people dat ain been Jew bot wa ton Jew an
woshup God, dey gone long wid um too. Paul an Barnabas taak wid um an
courage um fa trus een Godmussy.

44DenexWoshupDaymosall depeople eende city geda togeda fayehPaul
an Barnabas tell um de wod ob God.

45Botwende Jewdemsee all de crowdobpeople, dey been jealous obPaul
an Barnabas. Dey say Paul da lie, an dey hole um cheap.

46 Paul an Barnabas ain been scaid tall fa tell God wod mo den eba. Dey
ansa um say, “We been haffa tell oona Jew people de wod ob God fus, fo we
tell de people dat ain Jew. Bot now dat oona ain wahn fa bleebe, oona done
showdat oona ain fit fa hab life dat neba gwine end. Cause ob dat, we gwine
lef oona, an nowwe gwine tell God wod ta de people dat ain Jew.

47De Lawd done chaage we fa do dat. E tell we say,
‘A done pit oona like a light fa de people dat ain Jew,

so dat oona gwine tell um de way ob God sabation
all oba de wol, eben ta de place dat faa way,
faa mo den all de oda res.’ ”

48Wendepeople dat ain Jewyehdat, deybeenheppy fa true, andeypraise
Godwod. All de people dat Godbeenpick fa hab life dat neba gwine end, dey
bleebe pon Jedus.

49Dewod ob de Lawd beena spread all oba dat arie.
50 Bot de Jew dem stir op de big leada man dem een de city an de rich

oomandemwawoshupGod. Dem Jew git um famek Paul an Barnabas suffa
bad an dribe um outta dey arie.
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51 So den, Paul an Barnabas shake de dort off dey foot ginst um, fa show
dey ain gwine hab nottin fa do wid dem people een dat arie gin. Den dey
gone ta Iconium.

52De bleeba demwawaak een Jedusway een Antioch been full opwid joy
an wid de Holy Sperit.

14
Paul an Barnabas een Iconium

1 Same way, wen Paul an Barnabas been dey een Iconium, dey gone ta de
Jewmeetinhouse. Dey taak ta depeople dey een susha goodwaydat aheapa
Jew dem bleebe pon Jedus. An a heapa people dat ain Jew bleebe pon Jedus
too.

2Bot de Jew dem dat ain wahn fa bleebe, dey stir op de people dat ain Jew
anmek um ton ginst de Christian bredren.

3 De postle Paul an Barnabas stay a long time dey een Iconium. Dey ain
been scaid tall fa tell de people bout de Lawd. An de Lawd show dat Paul
an Barnabas beena tell um de trute wen dey say de Lawdmussyful an good,
cause e gim powa fa do plenty sign anmiracle.

4Depeople eende city tek side ginst onenoda een two group. Somepeople
been fa de Jew dem, an some been fa de postle dem.

5Den de people dat ain Jew, de Jew dem an dey leada demmek scheme fa
do de postle dem bad an fa chunk stone pon um.

6Wen de postle dem yeh dat, dey ronway Lycaonia. Dey gone ta Lystra an
Derbe an out een de countryside roun bout dey.

7Dey beena tell all de people dey de Good Nyews.
Een Lystra an Derbe

8Onemanbeendey eenLystra dat ainnebabeenable fawaak. E foot been
cripple op eba since e been bon.

9E been seddown da listen ta Paul da taak. Paul see dat deman bleebe dat
God hab powa fa heal um, so Paul look scraight at deman.

10An e say loud, “Stanop scraight pon ya foot!” Jes den, deman jomp op an
staat fa waak all roun.

11 Wen de crowd ob people see wa Paul done, dey holla een dey own
Lycaonia language say, “Degoddemdone toneentamortalmanandey come
down ta we!”

12Dey call Barnabas Zeus, andey call PaulHermes, cause Paul beendeone
wa beena taak ta um demos.

13De priest ob de god Zeus, e come da bring bull dem an flowa dem ta de
city gyate, cause dat priest an de crowd been wahn fa mek sacrifice ta de
postle dem. De placeweh de people beenawoshup Zeus been dey close ta de
gyate.

14Wende postle Barnabas an Paul yeh say de crowd ob people beenwahn
famek sacrifice ta dem, dey teah dey cloes fa show dat dey ain gree wid dat.
Dey ron quick eenta de crowd an holla say,

15“People,wamekoonadodis ting yah? We jes people same like oona! We
come yah fa bring oona de Good Nyews, fa tell oona say, mus dohn do dem
ting yah dat ainwot nottin. Oonamus ton ta de Godwa hab life dat ain neba
gwine end. Dis God done mek de heaben an de wol an de sea, an ebryting
een um.

16Way back dey, God beena leh all people waak een dey ownway.
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17 Stillyet, e all de time beena show umwho e da by de good e da do fa um
all. God da gii oona rain dat come down fom de cloud, an e damek wa oona
plant beah dey fruit wen de right time come. E da gii oona plenty food an da
mek oona haat heppy fa true.”

18Ebenwen de postle dem tell de people all dat, e ain been easy fa stop dat
crowdwawahn famek sacrifice ta de postle.

19Den some Jew come fom Antioch een Pisidia an fom Iconium. Dey taak
ginst de postle dem til de crowd gree fa do wasoneba dey wahn. Dey chunk
stone pon Paul an drag um outta de city, cause dey tink e done dead.

20Botwen de people dat bleebe pon Jedus gone an geda roun Paul, e git op
an gone back eenta de city. De nex day Paul an Barnabas gone ta Derbe.

Dey Go Back ta Antioch een Syria
21Paul anBarnabas tell de people dey eenDerbe deGoodNyews. Cause ob

dat, plenty people bleebe an waak een Jedus way. Den de postle dem gone
back ta Lystra, den ta Iconium an den ta Antioch een Pisidia.

22Paul an Barnabas beena hep demdat bleebe pon Jedus fa bleebe ummo
anmo. An dey courage um fa keep on een dey fait. Paul an Barnabas tell de
people say, we haffa suffa plenty een dis wol fo we pass oba an gone ta weh
God rule.

23Een ebry choch, Paul an Barnabas pick some elda fa be een chaage. Dey
pray ta God an fast. Den dey lef um een de Lawd han, de Lawd dey bleebe
pon.

24Wen Paul an Barnabas done waak shru Pisidia, dey gone ta Pamphylia.
25Atta dey tell de people een Perga de wod ob de Lawd, dey gone down ta

Attalia.
26FomAttalia dey git a big boat an sail taAntioch. Dat de citywehde choch

people been pit Paul an Barnabas een God han, da aks God fa bless um fa do
e wok. An dat de wok dey done now.

27Wen dey git ta Antioch, dey geda de choch people togeda, an dey tell um
all dat Godbeenhepum fa do, anhowGoddone open opdeway fa de people
dat ain Jew fa bleebe pon Jedus.

28Paul an Barnabas stay dey a long time wid de bleeba demwawaak een
de way ob de Lawd Jedus.

15
DeMeetin een Jerusalem

1 Some man dem come down fom Judea ta Antioch. Dey staat fa laan de
Christian bredren, say, “God ain gwine sabe oona ef oona ain circumcise
same like de Law dat God gii Moses say.”

2 Paul an Barnabas ain gree wid wa dem man beena laan de Antioch
bredren, so dey aagy scrong an spute wid um bout dat. De choch bredren
cide fa hab Paul an Barnabas an some oda choch bredren eenAntioch trabel
ta Jerusalem fa taak bout dat ta de postle dem dey, an ta de elda dem.

3 De choch people sen um out. An wiles dey beena pass shru Phoenicia
an Samaria, Paul an Barnabas tell de Christian bredren how de people dat
ain Jew done change dey life an bleebe pon Jedus. Dis nyews mek all dem
bredren heppy fa true.

4Wen Paul an Barnabas git ta Jerusalem, de choch people, de postle dem
an de choch elda dem welcome um. Paul an Barnabas tell um all bout wa
God hep um fa do.
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5Den some dem bredren dat blongst ta de Pharisee group say, “De people
wa ain Jew haffa git circumcise, an we haffa chaage um fa do dem ting dat
Moses Law say dey haffa do.”

6De postle dem an de choch elda demmeet fa taak bout dat.
7Atta dey done taak a whole heap, Peter stanop fa taak. E say, “Bredren,

oona know dat way back, God been pick me fom mongst oona fa tell de
peopledatain JewdeGoodNyewssodatdeykinyehumanbleebepon Jedus.

8AnGod, wa know all people haat, show dat e wahn um fa ton ta um, wen
e gim de Holy Sperit, same like e been gii we.

9God ain mek no diffunce twix we Jew an dem dat ain Jew. We all haffa
bleebe de sameway. An cause dey bleebe, e tek way dey sin outta dey haat.

10 So den, hoccome oona da try fa do dis ting dat God done show we dat
we ain oughta do. Oona da try fa see ef dat gwine bex God? Hoccomewe da
come anpit a load pondembleeba, dat same load datwe ole people ain been
able fa tote an dat load wawesef ain able fa tote needa?

11Mus dohn do dat! We bleebe dat we Lawd Jedus hab mussy pon we an
sabe we. Same way dey too bleebe dat de Lawd Jedus hab mussy an sabe
dem.”

12Nobody een de meetin ain say one wod wen dey yeh Barnabas an Paul
tell bout all de sign an miracle dem God done shru um mongst dem people
dat ain Jew.

13Atta Barnabas an Paul taak, James say, “Bredren, listen ta me!
14 Simon jes tell we bout how God fus show e cyah bout de people dat ain

Jewwen e call some ob um fa be e own people.
15Dewod ob de prophet dem gree fa true wid dis. Dem prophet write een

God Book say,
16 ‘Atta dat ting happen A gwine come back

an build David house dat done faddown.
Eben dough dat been all ruint,

A gwine build um gin an raise um op,
17 so dat all de oda people kin come ta de Lawd,

all de people dat ain Jew dat A done call fa beme own.
Dat wa de Lawd say,

de Lawdwa da do all dem ting.
18Fom de fus, God beenamek

we knowwa e da do.’ ”
19 James gone on fa say, “So den, A tink we ain outta mek ting haad fa dem

people dat ain Jewwa da ton ta God.
20 Steada dat, we oughta write um a letta, tell um dey mus dohn nyam no

food dat people done sacrifice ta dey idol. Deymus dohn hab no odaman or
ooman cep jes dey own husban or wife. An dey mus dohn nyam no animal
dat still hab e blood een um cause e been scrangle. Dey mus dohn nyam no
blood.

21 Cause fa a long time, dey beena read de Law dat God gii Moses een de
Jewmeetin house ebryWoshup Day. Dey beena tell Moses wod ta de people
een ebry city.”

De Letta ta de Bleeba DemwaAin Jew
22De postle dem an de choch elda dem an all de choch people cide fa pick

some dey own man fom de choch an sen um wid Paul an Barnabas ta de
Antioch choch. Dey pick Judas, wa dey call Barsabbas, an Silas. Dem two
man been leadamongst de Christian bredren.
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23Dey gii a letta fa tek ta Antioch. Een dat letta dey write say,
“We de postle dem an choch elda dem, oona bredren. We da say hey ta

oona, all de bredren dat ain Jew an dat bleebe pon Jedus, all oonawa lib een
Antioch, Syria, an Cilicia.

24We yeh say some man dem dat gone out fom we own people yah done
mek tinghaad faoonaanopsot oonawiddemtingdey tell oona. Weainneba
chaage um fa tell oona dem ting.

25Sowe all yah done gree fa sen someweownmandem fa go ta oona, long
wid Paul an Barnabas, we own deah fren.

26Wensomepeoplewahn fakill um, Paul anBarnabasbeen ready fadead,
fa wok fa we Lawd Jedus Christ.

27So den, we da sen Judas an Silas fa tell oona de same ting we donewrite
oona een dis letta.

28DeHoly Sperit ainwahnwe fa pit nomohaada load pon oona, anwe ain
wahn fa do dat needa. Cep we da chaage oona fa keep dese rule yah.

29Oonamus dohnnyamno food dat people done sacrifice ta dey idol. Mus
dohn nyam no blood. Mus dohn nyam no animal dat still hab e blood een
um cause e been scrangle. An mus dohn hab no oda man or ooman, cep jes
ya own husban or wife. Oona gwine do de right ting ef oona ain do none ob
dem ting yah dat we done write bout ta oona. God bless oona.”

30De Jerusalem choch people sen de man dem ta Antioch. Dey gone dey
an geda all de choch people dey togeda an gim de letta.

31Wen de choch people een Antioch read de letta, dey been too heppy fa
dat message dat courage um.

32 Judas an Silas been prophet too, so dey taak awhole heap ta de bredren
dey fa courage um an hep um bleebemo betta.

33 Dey been stay dey some time een Antioch. De Antioch bredren bless
Judas an Silas fo dey lef um, da aks God fa bless um wen dey gone back ta
dem dat been sen um. [

34Bot den Silas cide e oughta stay dey.]
35 Paul an Barnabas stay on een Antioch. Dey an plenty oda Christian

bredren beena laan de people, da tell um de wod ob de Lawd.

Paul an Barnabas Go Dey OwnWay
36Atta some time, Paul tell Barnabas say, “Lehwegoback fa seedebredren

een ebry city wehwe beena tell de Lawdwod. Leh we see how dey da.”
37Barnabas been wahn fa tek John, wa dey call Mark, wid um.
38Bot Paul tink e ain good fa tek Mark wid um, cause wen dey done been

een Pamphylia, Mark lef um. E ain been go wid um fa hep um finish op de
wok.

39 Paul an Barnabas beena aagy tommuch bout dat, til dey cide fa lef one
noda. Barnabas gone widMark an ketch a boat an sail ta Cyprus.

40Paul pick Silas fa gowid um. Fo e gone, de Antioch bredren aks de Lawd
fa bless um an tek cyah ob um.

41 Paul gone all oba Syria an Cilicia. E beena courage an hep de choch
people dey.

16
Timothy GoWid Paul an Silas
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1 Paul trabel on til e git ta Derbe an den Lystra. One bleeba wa waak een
de way ob de Lawd beena lib dey. E name Timothy. Timothy modda been a
Jew oomanwa bleebe pon Jedus. Bot e fada been a Greekman.

2De bredren een Lystra an Iconium say Timothy a goodman.
3Paul been wahn fa tek Timothy long wid um, so Paul hab um circumcise

Timothy. Cause de Jew dem wa lib een dem place, dey all been know dat
Timothy fada a Greekman.

4 Paul an Silas an Timothy gone long da trabel fom one city ta de oda.
An dey beena tell de choch people wa de postle dem an de elda dem een
Jerusalem been cide dey oughta do, dem rule dat dey oughta keep.

5 So de choch people bleebemo anmo, an ebry daymo people jine um.
God Call Paul fa Go taMacedonia

6Paul dem gone all oba de arie een Phrygia an Galatia. De Holy Sperit ain
leh um go fa tell God wod een Asia.

7Wen Paul dem git ta de arie ob Mysia, dey try fa go eenta Bithynia, bot
Jedus Sperit ain leh um go dey.

8 So dey trabel on shruMysia an gone down ta Troas.
9Dat night, God show Paul a wision. Paul see oneMacedonia man da stan

dey, an e da beg Paul say, “Come oba yah an hep we eenMacedonia!”
10 Soon as God show Paul dat man een de wision, we git ready fa go ta

Macedonia, cause we know den dat de Lawd been call we fa tell de people
dey de Good Nyews.

Lydia Bleebe pon God eenMacedonia
11Wenwe lef Troas, we ketch a big boat an sail scraight ta Samothrace. De

day atta dat, we gone on ta Neapolis.
12We lef Neapolis an trabel ta Philippi, de big Roman city dey een dat paat

obMacedonia. We stay dey een Philippi two or shree day.
13Wen de Woshup Day come, we come outta de city gyate an gone ta de

riba side, wehwe been tink dey a placeweh de Jew people come fa pray. We
seddown dey an taak ta some ooman dem dat beena geda dey.

14One ob dem ooman dat beena listen name Lydia. E come fom de city ob
Thyatira, an e beena sell purple closs. Lydia been a oomanwawoshup God.
De Lawdmek um listen op good ta wa Paul tell um, an e bleebe um.

15Dey bactize Lydia an all de people dat been dey een e house. Den Lydia
eenbitewe ta ehouse an tellwe say, “Ainoona seedatA trusdeLawd fa true?
So den, oonamus come an stay tamehouse.” An e beena akswe, til we come
stay dey.

Paul an Silas een de Jailhouse een Philippi
16One day we beena gwine ta de place weh de Jew people pray. One slabe

gyal come fa meet we. A ebil sperit been hab dat gyal, mek um able fa tell
people wa gwine happen ta um. An de gyal massa dem beena mek a heapa
money wen e do dat.

17Dis gyal folla Paul an all obwe. E beenaholla say, “Demmanyahda saab
de great God dat mo betta den all de oda res! Dey da tell oona de way fa git
sabe!”

18Degyal beenadodat same ting ebryday. Atta plentyday, Paul git burden
down. E ton roun ta de slabe gyal an tell de ebil sperit eenside um say, “Een
Jedus Christ name an by e powa, A da chaage ya fa come outta dis gyal.” Dat
same time dey, de ebil sperit come outta de gyal an lef um.
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19Demassa dem ob de slabe gyal see dat de gyal ain gwine be able fa mek
money fa um gin. Dey grab hole ta Paul an Silas an drag um ta de maakut
place, ta de leada dem dat hab tority dey.

20Dey tek um ta de Roman court ta de jedge dem, an dey tell um say, “Dem
man yah, dey Jew people an dey damek a heapa trouble een we city.

21Dey da laanwe ting datweRoman law saywe ain oughta do. WeRoman
people, an we ain gwine gree fa do wa demman yah tell we fa do.”

22An de crowd ob people come jine een ginst Paul an Silas.
De jedge dem chaage de sodja dem fa teah off Paul an Silas cloes an beat

um.
23 Atta dey beat um bad, de jedge dem mek um chunk um eenta de

jailhouse. Dem jedge chaage de gyaad fa keep um lock op good so dey ain
able fa ron way.

24Wen de jedge dem tell de gyaad dat, de gyaad gone an chunk Paul an
Silas een de jailhouse. Den e pit dey foot tween two hebby piece obwood, an
e lock um good fa keep um dey.

25 Dat night een de middle ob de night, Paul an Silas been dey een de
jailhouse, da pray ta God an da sing hymn fa praise um. An de oda people
dat been dey wid um een de jailhouse beena listen ta um.

26All ob a sudden, de groun staat fa shake too bad. E shake til de jailhouse
esef beena shake way down ta de foundation. Same time, all de jailhouse
door come open an de chain loose fom all de people dey.

27De jailhouse gyaadwake op. Anwen e see all de door demopen, e beena
tink all de people een de jailhouse done ronway. So e tek out e sode an been
ready fa kill esef.

28Bot Paul holla loud say, “Mus dohn haam yasef. All ob we right yah.”
29De jailhouse gyaad tell somebody fa come bring um light. E ron quick

eenside. E beena tremble an e git down pon de groun fo um.
30Den e tek Paul an Silas outta de jailhouse an aks um say, “Sah,waAhaffa

do fa git sabe?”
31Paul an Silas ansa de gyaad say, “Ya haffa bleebe pon de Lawd Jedus, an

God gwine sabe ya, an all de people dat lib een ya house.”
32Den Paul an Silas tell de gyaad an all de people een e house de wod ob

de Lawd.
33Dat same time een demiddle ob dat night, de gyaad tek Paul an Silas an

wash off dey bruise. An right den Paul an Silas bactize de gyaad an all de
people een e house.

34Degyaad tekPaul anSilas eenta eownhouseangimsompin fanyam. An
de gyaad an all de people een e house been too heppy, cause now dey bleebe
pon God.

35Wenday clean, de Roman jedge dem sen dey police offisa ta de jailhouse
gyaad fa chaage um say, “Leh demman go free.”

36 So de gyaad tell Paul say “De jedge dem done sen fa chaageme fa leh ya
an Silas go free. Oona kin go now. A da aks God fa leh e peace be wid oona.”

37Paul tell demjedgepoliceoffisasay, “DeRoman jedgedemainneba jedge
we fa see ef we done bad. Stillyet, dey done beat we out een de open, een
front ob all de people. Anwe Roman people too! Den dey chunkwe eenta de
jailhouse. Now dey wahn fa mek we go dout nobody know bout dat, ainty?
We ain gwine go datway! Leh demRoman jedge deysef come yah, an lehwe
go wid dem outta de jailhouse.”
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38De police offisa dem gone an tell de Roman jedge demwa Paul say. Wen
dey yeh say Paul an Silas been Roman people, de jedge dem been scaid.

39 So dey gone ta Paul an Silas een de jailhouse an tell um dey saary. Dey
leh Paul an Silas loose an gone wid um outta de jailhouse. An dey beg um
say, mus go way outta we city.

40Wen Paul an Silas gone outta de jailhouse, dey gone ta Lydia house. Dey
meet wid de oda Christian bredren dey an courage um. Den dey gone way.

17
Een Thessalonica

1 Paul an Silas gone ta dem city dey call Amphipolis an Apollonia, an dey
trabel on til dey git ta Thessalonica, weh dey been a Jewmeetin house.

2Wensoneba Paul beena come ta a Jew meetin house, e beena gone een
dey. So een Thessalonica, e gone eenta dat meetin house. An jurin shree
Woshup Day e taak bout wa God Book tell we.

3Paul splainwa God Book say an show dat deMessiah haffa suffa an dead
an den rise op fom mongst de dead people an lib gin. E say, “Dis Jedus yah
dat A da tell oona bout, e deMessiah.”

4 Some dem Jew cide e right, an dey ton ta Jedus an jine op wid Paul an
Silas. An a heapa Greek peoplewawoshupGod bleebe an jine um, an plenty
de portant ooman dem jine um too.

5 Bot de Jew people been jealous wen all dem people jine op wid Paul
an Silas. So dey geda togeda a crowd ob bad screet people fa mek nise an
trouble. Dem screet people ron roun de city an mek nise an bumfumble de
oda people. Dey staat fa smash op Jason house, da look fa Paul an Silas fa
mek um come out fo de people een de screet.

6 Bot dey ain find um dey, so dey drag out Jason an some oda Christian
bredren, an dey tek um ta de city leada dem. Dem Jew an dem screet people
beena holla say, “Demman damek trouble ebryweh. Nowdey done come ta
we city.

7An Jason beena keep um een e house. Dem man ain da keep de law dat
de Roman rula Caesar gii we, cause dey all da say we hab noda king, de one
dey call Jedus.”

8Wen de crowd an de city leada dem yeh wa dem Jew an de screet people
beena say, dey been big trouble an nise een de city.

9 De city leada dem mek Jason an de oda Christian dem pay bail money.
Den dey leh um gone home.

Paul an Silas Go ta Berea
10Wen night come, de Christian bredren sen Paul an Silas ta Berea. An

wen dey git dey, dey gone ta de Jewmeetin house.
11De people een Berea been mo heppy fa listen ta wa Paul tell um den de

people een Thessalonica. Dey been glad fa yeh Paul message. An ebryday
dey read God Book fa see ef Paul da tell um de trute.

12 So plenty Jew people bleebe pon Jedus. An plenty de Greek portant
ooman dem an Greekman dem bleebe, too.

13Botde JewdemeenThessalonica yeh saydat Paul da tell deBereapeople
God wod. So dem Thessalonica Jew gone ta Berea too, an pit wod een de
crowd yea fa stir um op.

14 So right way de Christian bredren sen Paul way ta de seasho. Bot Silas
an Timothy beena stay een Berea.
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15 De man dem dat gone long wid Paul, dey trabel wid um til dey git ta
Athens. Den Paul tell um fa go tell Timothy an Silas fa come meet um soon
as dey kin. So deman dem gone back ta Berea.

Paul een Athens
16WilesPaulbeenawait faTimothyanSilas eenAthens, e seedatdepeople

dey hab a whole heapa idol. Cause ob dat, Paul opsot fa true.
17 So e gone ta de Jewmeetin house an taak wid de Jew people an demwa

ain Jew dat woshup God dey, an e splain bout God wod. An ebry day e gone
ta demaakut too, fa taak wid de people dat beena come dey.

18 Some teacha dem ob dem Epicurean an Stoic group, dey come an spute
wid Paul too. Some ob um say, “Wa dis man yah da try fa say? E jes da taak
bout sompin e ain know nottin bout.”
An oda dem say, “E da taak bout dem god dat come fom someweh else.”

Dem people say dat cause Paul tell um bout Jedus an bout how people dat
done dead gwine git op fommongst de dead an lib gin.

19 So den, dem people grab hole ta Paul an cyaa um ta de council wameet
een Areopagus hill. Dey tell Paul say, “Wewahn fa know bout dis nyew ting
ya da laan we.

20Someobdem tingwayada say,weainnebabeenyeh. Wewahn fa know
wa deymean.”

21 (Cause all de people dat bon een Athens, an dem wa come dey, dey like
fa come ebry day an yeh bout any nyew ting, an taak bout um.)

22 Paul stanop fo de council dat beena meet pon Areopagus hill. E tell de
people say, “Oona people ob Athens! A know oona da woshup a heapa god
dem.

23Causewiles A beenawaak roun oona town, A beena see all de place dem
weh oona da woshup dem god. A eben see one place dey weh oona been
write pon de stone alta say, ‘Fa de god datwe ain know.’ Dat God dat oona da
woshup op, dat one oona ain know, dat de GodA come fa tell oona bout now.

24 God, wa mek de wol an ebryting een de wol, e de Lawd ob heaben an
eart. An e ain lib een no house dat we people een dis wol build fa woshup
um op.

25God ain need nottin dat we kin gimwidwe han dem. Cause e de onewa
da gii all people life an bret an ebryting.

26God mek one man, an fom dat man e mek ebry nation, all de people fa
lib all oba dewol. FoGodmekum, e been pick out de zact time fa dem fa stay
een de wol, an de place weh dey gwine lib.

27God do dis famek people look fa um, da hope dat dey gwine reach out ta
um an find um. Stillyet, God dey dey close ta we all.

28 Jes like somebody done say,
‘God de one dat mek we lib.

E damekwe able fa moob anwaak roun.
E damekwe able fa do ebryting we da do!’

Like eben some ob oona own poet done say,
‘We all God chullun.’
29 So den, cause we God chullun, we ain oughta tink dat we people kin tek
gole or silba or stone anmek sompin like God. No! God ain nottin likewawe
kinmek, eben ef we know how famek um too good.
30 Fo dis time, God ain blame people fa wen dey ain know how e wahn um
fa find um. Bot now God da tell all people ebryweh. E da chaage um say dey
mus ton fom dey sinful way an dohn do um nomo.



De Postle Dem 17:31 240 De Postle Dem 18:13

31CauseGoddonepickdedaywenegwine jedgeall people. Anegwine jedge
um all scraight an right. An God done pick de man dat gwine be de jedge ob
all de people. God mek we all able fa know fa sho bout dis, wen e mek dat
man e done pick, git op fommongst de dead people an lib gin. Dat showwe
all fa true.”

32De people yeh Paul da taak bout somebody dat done dead an git op fom
mongst de dead people an lib gin. Wen dey yeh Paul say dat, some demmek
fun obPaul. Bot oda dem tell Paul say, “Wewahn fa yeh ya taakmo someoda
time bout dis.”

33 So den, Paul come outta de council meetin.
34 Some people jine op wid Paul an bleebe pon Jedus. One dem been

Dionysius. E been a memba ob de council dat meet pon Areopagus hill. An
dey been a ooman name Damaris, an some oda people too.

18
Paul een Corinth

1Den Paul come outta Athens an gone ta Corinth.
2 Paul meet one Jew man dey name Aquila. Aquila been bon een a Rome

arie name Pontus, an Aquila an e wife Priscilla jes been come outta Italy.
Cause de Roman rula Claudius been chaage all de Jew people, say dey mus
go outta Rome. So Paul gone fa see Aquila an Priscilla dey een Corinth.

3E stay ta dey house an dey all beenawok togeda dey. Paul beenamek tent
fa sell fa gitmoney fa tek cyahobesef, andat de samewokAquila anPriscilla
beena do too.

4Ebryweekwen deWoshup Day come, Paul gone ta de Jewmeetin house.
E gone dey fa taak ta de Jew people, an ta demwa ain Jew, fa try fa git um fa
bleebe wa e say fom Godwod.

5Wen Silas an Timothy git dey fomMacedonia, Paul lef off da mek tent. E
spen all e time da tell de Jew people dey, say Jedus deMessiah.

6 De Jew people ain been gree wid wa Paul tell um. Dey hole um cheap,
so Paul shake de dort off e cloes fo dem fa show e ain gree wid um. E tell um
say, “EfGod condemnoona, oonahaffablameoonasef! Aain sponsable. Atta
taday A ain gwine staymongst oona. A da gwine fa tell de people dat ain Jew
bout Jedus.”

7 So den, Paul lef de Jew people dey een de meetin house. E gone fa stay
ta one man house dat ain Jew. E name Titius Justus, an e been a man wa
woshup God. Titius Justus house been longside de Jewmeetin house.

8Now de big leada een de Jew meetin house been name Crispus. E an all
de people een e house been bleebe pon de Lawd. An a heapa oda people dey
een Corinth yeh wa Paul say. Dey bleebe pon Jedus an git bactize.

9One night de Lawd taak ta Paul een a wision. De Lawd tell um say, “Mus
dohn feah. Mus keep on da tell de people wa A tell ya fa say. Mus dohn git
weary.

10 Cause A right yah wid ya. Ain nobody gwine be able fa do ya no haam,
cause a heapa people een dis city blongst ta me.”

11 Paul stay dey een Corinth one yeah an six mont, da laan de people de
wod ob God.

12 Bot wen Gallio been de Roman gobna een Achaia, de Jew people geda
togeda. Dey grab hole ta Paul an tek um ta court fa mek de gobna jedge um.

13Dey tell de gobna say, “Dis man da try fa laan we people fa woshup God
een way dat mek um dowa ain right coddin ta de law!”
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14 Paul been bout ready fa taak, wen Gallio tell de Jew dem say, “Ef Paul
broke de law or do some oda kinda ebil ting, den A been gwine haffa listen
ta oona.

15 Bot wen oona jes da taak bout diffunt wod an diffunt name een oona
own Jew Law, A ain gwine jedge dem ting. Oona gwine haffa cide wa fa do.”

16An Gallio mek um lef de court.
17Dendeyall grabhole ta Sosthenes, de leadaobde Jewmeetinhouse. Dey

beat umop right dey een front ob de court. Bot Gallio ain pay nomind ta dat.

Paul Go Back ta Antioch
18Paul beena stay some time wid de Christian dem een Corinth. Den e lef

dem bredren an e ketch a boat ta Syria. Priscilla an Aquila gone long wid
um. Bot fo Paul gone, wen e been een Cenchrea, e mek a wow ta God fa do
sompin. So e cut e hair pon e head same like how de Jew people beena do
wensoneba dey promise God fa do sompin.

19Wen dey git ta Ephesus, Paul lef Priscilla an Aquila, an e gone eenta de
Jewmeetin house fa taak ta de Jew people an splain Godwod ta um dey.

20Dey beg Paul fa staymo longa wid um. Bot Paul ain gree fa stay.
21 Steada dat, wen Paul staat fa lef um, e tell um say, “Ef God wahn me fa

come back, A gwine come back ta oona.” So e gone an ketch a boat, da sail
fom Ephesus.

22 Wen Paul git ta Caesarea, e gone op ta Jerusalem an wisit de choch
people. Den e gone ta Antioch.

23Paul stay a wile een Antioch, an den e trabel all roun de arie ob Galatia
an Phrygia. E courage all demwa waak een de way ob de Lawd, an hep um
bleebe Godwodmo anmo.

Apollos een Ephesus an Corinth
24 Jurin dat time, one Jewman nameApollos come ta Ephesus. E been bon

een Alexandria. Dat man know how fa taak too good, an e know all bout wa
been write down een God Book.

25Apollos been laan bout Godway. E been too heppy fa taak bout Jedus, an
de ting dem wa e beena laan de people been true. Bot e jes know bout how
John beena bactize.

26Apollos ain been scaid tall fa taak ta de people een de Jewmeetin house.
Bot wen Priscilla an Aquila yeh wa Apollos say, dey eenbite um fa go ta dey
house an splain ta ummo betta bout God way.

27 Now den, wen Apollos been wahn fa go oba ta Achaia, de Ephesus
bredren courage um, an dey write letta ta dem wa waak een de Lawd way
een Achaia. Dey tell um say, “Wen Apollos come ta oona, oona oughta gim
haaty welcome.” Anwen Apollos git ta Achaia, e meet dem people dat cause
ob Godmussy been bleebe. An e hep um plenty,

28 cause Apollos taak too good, an wid powa, dey een de place weh de
people all geda. Ewin out oba all wa de Jewdem say, an showumdat coddin
ta God wod, Jedus deMessiah fa true.

19
Paul een Ephesus

1 Wiles Apollos been dey een Corinth, Paul beena trabel roun shru de
middle ob de arie til e git ta Ephesus. Wen e git dey, e find some wa bleebe
an waak een de way ob de Lawd.
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2 Paul aks um say, “Wen oona fus bleebe pon Jedus, de Holy Sperit come
pon oona same time?”
De bleeba dem ansa Paul say, “No. We ain neba eben yeh bout no Holy

Sperit.”
3Paul aks um say, “Wa oona bleebe een denwen dey bactize oona?”
Dey ansa Paul say, “We bleebe wa John been say bout wa e mean fa git

bactize.”
4 An Paul say, “Wen John beena bactize people, e tell um e bactize um fa

show dat dey done change dey sinful way an ain gwine do um no mo. John
tell umsay, ‘Musbleebepondeonedat gwine comeattaAgone.’ DatdeLawd
Jedus dat John beena taak bout.”

5Wen de bleeba dem yeh wa Paul say, dey git bactize een de name ob de
Lawd Jedus.

6Paul lay e han pon dey head an deHoly Sperit come pon um. Dey staat fa
taak dem language dat dey ain neba laan, an dey taak Godmessage.

7All togeda dey been bout twebmanwa git bactize.
8Paul beendeyeenEphesus fa shreemont, anall dat timeebeenagoeenta

de Jewmeetinhouse fa taak tadepeople dey. E ainbeen scaid onebit. E been
try fabringumfableebeeendeLawd. Edonedat, da tell umpintbypintbout
how God rule.

9Bot some dem people been haad head. Dey ain beenwahn fa bleebe pon
Jedus. An out een de open, een front ob ebrybody, dey shrow slam bout de
Way ob de Lawd. So Paul lef um an gone. E tek de Christian bleeba demwid
um. An Paul gone ebry day ta Tyrannus place weh people come togeda fa
taak bout diffunt ting.

10Paul keep on fa two yeah dey. Cause ob dat, all de people een de arie ob
Asia, de Jew people an de people dat ain been Jew, all dem yeh Godwod.

De Son Dem ob Sceva
11God nyuse Paul fa do powaful miracle wok.
12Peoplebeena tek sweat raganclossdemdatPaulbeen tetch, andeygone

cyaa um ta de sick people, an dem sick people git well gin, an ebil sperit dat
been een um come out fom um.

13 Some Jew people beena trabel roun fa dribe out ebil sperit dem fom
eenside people. Dey try, too, fa nyuse de name ob de Lawd Jedus fa dribe
out de ebil sperit dem. Dey tell dem ebil sperit say, “A da chaage oona een
Jedus name, dat Jedus wa Paul da taak bout. A da chaage oona fa come out.”

14Dey been one ob de Jew priest leada dem name Sceva. Sceva hab seben
son, an dey beena chaage de ebil sperit dem dat way, een Jedus name.

15Bot de ebil sperit tell um say, “Aknow Jedus, anA knowPaul, botwho ya
da?”

16De man dat hab de ebil sperit eenside um jomp pon Sceva boy dem. E
mo scronga den all ob um. E teah dey cloes off um an gash umop. E beat um
til dey ron way fom outta de house.

17Wenallde Jewpeopleandemwaain Jew, all demdat libdeyeenEphesus
yehbout dat, dey been scaid, andeybeenhole opdenameobdeLawd Jedus.

18Heapa dem dat bleebe pon Jedus come an taak out een de open fo de
people, bout de bad ting dem dey beena do.

19Heapa dempeople dat beenawok root, dey come dey an bring dey book
dem wa tell how fa wok root. Dey geda all dem book togeda an bun um op
out een de open weh all de people been able fa shim. Wen dey count op de
money dat all dem book cost, dey been fifty tousan silba coin.
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20So den, dat deway dewod ob de Lawd keep on da spread all oba. Anmo
anmo people bleebe pon Jedus.

De Ruckus een Ephesus
21Atta all dat happen, Paul cide fa go shruMacedonia anAchaia pon eway

ta Jerusalem. Paul say, “Atta A gone dey, A haffa go anwisit Rome too.”
22 Timothy an Erastus been two ob dem dat beena hep Paul dey. Paul sen

um on taMacedonia, an e stay on fa a leetle wile mo een de arie ob Asia.
23Bot dat same time, a ruckus come opmongst de people dey een Ephesus.

Dey beena fight bout deWay ob de Lawd.
24OnemandeynameDemetrius beena tek silba anmek ting. E beenamek

dem leetle housewa da look like de samehouseweh de people go fawoshup
opde idolwanameDiana. Demetrius an ewokmandembeenamek awhole
heapamoney dat way.

25SoDemetrius call togeda all ewokmandem, ande odawokmandemdat
beena do de same kindawok. E tell um say, “Bredren, oona knowdiswok da
mekwe a whole heapamoney.

26Oona da see an oona da yeh fa oonasef wa dis man Paul da do an say. E
say dat god dat people mek wid dey han ain no true god tall. E taak so good
dat plenty people yah een Ephesus an people all oba de arie ob Asia done
bleebe wa e tell um.

27 So den, A ain jes da taak bout we wok an how de people kin hole we
cheap an say de wok we do ainmount ta nottin. A da taak bout de great god
Diana, an de house weh people da go fa woshup um op. De people gwine
suck dey teet an say e ain wot nottin. Den de great glory an powa ob Diana
ain gwinemount ta a ting needa. An Diana de god dat de people all oba Asia
an een all de wol da woshup op!”

28Wen de crowd yeh wa Demetrius say, dey beenmad down. Dey staat fa
holla say, “Diana, de god ob de Ephesus people, e great fa true!”

29Fus tingyaknow, dewhole citybeeneenaruckus. Depeoplegrabhole ta
Gaius an Aristarchus. Dem two man been fom Macedonia an beena trabel
long wid Paul. De crowd tote um an gone quick ta de place weh de people
been.

30Wen dat crowd geda dey, Paul beenwahn fa go een fa taak ta de people.
Bot de Christian bleeba dem ain leh um go dey.

31 Some ob de big tority dem dey een de arie ob Asia been Paul fren. Dey
senwod fa beg Paul, say emus dohn go eenta dat placeweh de people beena
geda.

32 Dey been a big mixop gwine on een dat place. Some beena holla one
ting. Oda dem holla sompin else. Cause mos all demwa been dey ain know
hoccome dey been dey fa staat wid.

33 De Jew people dey shob Alexander een front ob de whole crowd. An
some ob de crowdbeena holla ta Alexander an try fa tell umwa fa do. Emek
sign ta de people fa mek um hush some ob dey racket, cause e beenwahn fa
splain ta de people.

34 Bot wen de people see dat Alexander been a Jew, dey all staat fa holla.
Dey beena holla fa two solid hour say, “Diana, de god ob de Ephesus people!
E great fa true!”

35Den demanwa been hab chaage oba de city, e aks de people fa hole dey
peace, an e tell um say, “Oonamebredrenwa lib yah een Ephesus, ebrybody
know dat Ephesus de city sponsable fa de house weh people da woshup de
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great Diana, ainty? Ain dey all know dis city sponsable fa de holy stone dat
been faddown outta de sky pon de city?

36Nobody ain gwine sayweda tell lie bout dis. So den, oonamus shet oona
mout an tink fo oona cyaa on so.

37Oonadone bring demmanyah, bot dey ain tief nottin fomdehouseweh
de god Diana dey. An dey ain taak bad ginst we god Diana needa.

38 Ef Demetrius an e wokman dem got sompin ginst somebody an wahn
fa cuse um, de courthouse wide open. Leh um go ta de court an mek dey
chaage.

39Bot ef oona wahn fa taak bout sompin else, oona haffa tell de city leada
dem fa call all de people togeda an do wa de law say, een a openmeetin.

40 Cause ob wa we da do yah, A scaid de Roman tority dem gwine say we
sponsable fa a ruckus. Ef dey cuse we, we ain gwine be able fa splain all dis
ruckus, cause dey ain no reason fa um.”

41Atta e say dat, e tell de people wa been geda togeda dey fa go home.

20
TaMacedonia an Achaia

1Wen de ruckus een Ephesus been oba, Paul call togeda dem dat beena
waak een de way ob de Lawd Jedus. E courage um, an e tell um say e da
gwine on now. Den e lef um an gone ta Macedonia.

2 E gone all oba dat arie, da taak plenty fa courage de people. Den e gone
ta Greece.

3Paul stay dey shreemont. Den ebeenwahn fa ketch aboat fa sail ta Syria.
Bot eyehsayde Jewpeopledeybeenabuild scructionanschemefaketchum,
so e cide fa go back shruMacedonia.

4Wen Paul lef, Sopater dat come fom Berea gone long wid um. Sopater
been Pyrrhus boy. De oda people dat gone long wid Paul been Aristarchus
an Secundus fom Thessalonica, Gaius fom Derbe, an Timothy, an Tychicus
an Trophimus dat come fom de arie ob Asia.

5Demman gone long head ob we anwait fa we een Troas.
6Atta de Jewholiday feas obUnleavenBread (dat de onewendey danyam

bread dat ain hab no yeast), we lef een a sailboat fom Philippi. Atta fibe day,
we git ta Troas an we meet de oda man dem dey, an we stay one week een
Troas.

PaulMek aNyoungMan Lib Gin
7De fus day ob deweek, we geda togeda fa nyam. Paul splain dewod ta de

people, an cause e been gwine on de nex day, e keep on da taak til midnight.
8Plenty lamp been dey een dat room opstair wehwe hole demeetin.
9OnenyoungmannameEutychus beena seddowneendewinda dey. Paul

beena taak wen sleep ketch Eutychus. Paul keep on da taak, an Eutychus
gone eenta a deep sleep an faddown outta de winda ta de groun. An dat
house been a shree story house. Wen dey gone down an pick um op fom
de groun, Eutychus been dead.

10Bot Paul gonedownan scretch esef obadenyoungmananholeumtight.
An Paul say, “Oonamus dohn git opsot. Eutychus da lib!”

11Den Paul gone back opstair an broke de bread an nyam wid de people
dey. An e taak ta um til day clean, an den e gone.

12 De people gone wid de nyoung man Eutychus ta e house. Eutychus
beena lib, an dey been too heppy fa dat.
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Paul Dem Trabel
13We gone on fo Paul an ketch a sailboat an gone ta Assos weh we been

spose fameet Paul, so e able fa git pon de boat dey. E been tell we dat e gwine
come ta de boat een Assos cause e been gwine waak anmeet we dey.

14 So wen Paul meet we een Assos, e git pon de boat. Den we gone ta
Mitylene.

15We lef dey an gone on da sail til we git close ta Chios de nex day. De day
atta dat, we gone on ta Samos. Den de day atta dat, we git ta Miletus.

16 Paul done been cide dat e ain been gwine mek de sailboat stop een
Ephesus, cause e ainwahn fa spen extry time dey een de arie obAsia. E been
wahn fa git ta Jerusalem soon as e kin. E beena try fa git dey een time fa de
daywen de Christian demdamemba Pentecost, dat daywenGod gim eHoly
Sperit.

Paul Taak fa de Las Time ta de Elda dem een Ephesus
17Atta Paul git ta Miletus, e sen wod ta Ephesus, ta de choch elda dem. E

say e wahn dem da fa comemeet um eenMiletus.
18Wen de choch elda dem git ta Miletus, e tell um say, “Oona know how A

beena lib all de time A been dey wid oona, fom de fus day wen A come yah
ta de arie ob Asia.

19Oona know A ain neba brag, bot A tek low wiles A beena wok, da saab
de Lawd. Plenty time A beena cry. A been hab haad bone fa chew an bitta
pill fa swalla, cause de Jew dem build scruction ebryweh A ton.

20Oona know dat wen A beena taak bout de wod ta oona, A ain hole back
nottin fa hep oona. A beena laan oona een de place weh all de people hab
meetin een de open. An A beena laan oona, da go fom one house ta de nex.

21A beena tell de Jew people an dem wa ain Jew. A tell um say, ‘Mus stop
fa sin an change oona way an come ta God. Mus bleebe pon we Lawd Jedus
Christ.’

22Now de Holy Sperit tell me dat A haffa go ta Jerusalem, an A gwine do
wa e tell me. A ain knowwa dey gwine do ta mewen A git dey.

23All A know, e dat de Holy Sperit done tell me dat een ebry city weh A da
gwine, people gwine pit me een de jailhouse an A gwine suffa an hab a haad
time.

24Bot A ain tek me life fa be wot nottin ta me, so dat A kin do all God sen
me fa do, so dat A kin finish me race an do all de wok dat de Lawd Jedus gii
me fa do. An dis de wok e gii me, A spose fa tell people de Good Nyews bout
how God da bless people.

25 “Adone gone boutmongst oona fa tell all ob oona bout howGod da rule.
Now den, A know dat ain none ob oona eba gwine seeme gin.

26So taday A da tell oona fa true say, A ain sponsable ef God condemn any
ob oona.

27Cause A ain hole back nottin, bot A beena tell oona all dat God wahn fa
do.

28Oona mus watch out how oona da lib, an mus mind all de flock ob God
people yah. De Holy Sperit done mek oona sponsable fa um. Oona mus tek
cyah ob God people een de choch, jes like de shephud cyah fa e sheep. Cause
God own Son, de Lawd Jedus, dead fa mek de people ob de choch blongst ta
God.

29A know dat atta A done gone way, some ceitful people gwine come een
mongst oonapeople eende choch, likewilewolf comepon sheep. Dey gwine
do some ob oona too bad, an try fa ton oona way fom God.
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30 De time gwine come wen eben some ob oona own people gwine lie fa
mek some ob oona wawaak een de way ob de Lawd go long wid um.

31 So den, oona mus watch out fa dem people dat lie like dat. Oona haffa
memba how fa shreewhole yeah A ain neba stop fawaan ebry one ob oona.
A beena tell oonawaGod say, day an night, wid de eyewata da ron downme
face.

32 “NowAda lef oona eenGod han anA da lef ewod dat tell oona bout God
blessin pon oona. God wod able fa hep oona fa bleebe pon Jedus mo anmo,
anGod gwine gii oona de blessin dat e been promise fa gii ta demwablongst
ta um.

33Aain neba hab de big eye fawa blongst ta nobody. A ainwahndey silba,
dey gole, needa dey fine cloes.

34Oona know dat A beena wokwidme own han fa git all wa A need, an fa
git all wa dey need fa demwa gone long widme too.

35Een all A done do, A show oona dat we haffawok haad like dis so dat we
kin hep dem dat ain hab wa dey need. Mus memba wa de Lawd Jedus esef
tell we say, ‘De one wa da gii, e gwine git blessin mo den de one dat da git.’ ”

36Atta Paul taak, e kneel downwid all ob um an pray.
37De people all beena cry down wiles dey beena hug an kiss Paul, da tell

um bye.
38De ting dat mek de people saaful mo den all, been dat e tell um dat dey

ain neba gwine shim gin. So den, dey gone long wid Paul ta de big boat.

21
Paul Trabel ta Jerusalem

1Atta we tell um bye an lef um, we git eenta de big boat an sail scraight ta
Cos. De nex day we git ta Rhodes, an fom dey we gone ta Patara.

2Denwefind a big boat dat been ready fa cross oba ta Phoenicia. Sowe git
eenta de boat an sail way.

3We see Cyprus an sail sout ob um an gone on ta Syria. An we git off de
boat een Tyre, weh dey been gwine unload de boat.

4We find some dat bleebe pon Jedus dey, an we gone on wid um. We stay
dey wid um a week. Dey waan Paul e ain oughta go on ta Jerusalem, cause
de Sperit been tell demwa gwine happen ta Paul dey.

5 Bot wen de time come fa lef Tyre, we gone pon we way. An all dem
Christian man, dey wife dem an dey chullun, dey gone long wid we wiles
we beena waak outta de city. Wenwe git ta de seasho, we all kneel down an
pray.

6Den we tell one noda bye, an we git eenta de big boat, an dey gone back
ta dey house.

7 We gone on, da sail fom Tyre ta Ptolemais. Dey we find de Christian
bredren. We tell um hey an stay wid um one day.

8De nex day, we lef Ptolemais an git ta Caesarea. We gone fa stay wid one
man name Philip, wa beena tell people de Good Nyews. E one ob dem seben
man dat dey been pick een Jerusalem fa hep fa do Godwok.

9E hab fo daughta dat ain beenmarry yet. Dem ooman been prophet.
10We been dey some wile een Caesarea wen one prophet name Agabus

come fom Judea.
11E come tawe, an e tek Paul belt an nyuse um fa tie op e own han an foot.

An e say, “DeHoly Sperit say, jes like dis, de Jewdemeen Jerusalem gwine tie
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op de one wa own dis belt. Dem Jew gwine han um oba ta de people dat ain
Jew.”

12Wen we yeh dat, we an de people dey een de town beg Paul say, e mus
dohn go on ta Jerusalem.

13 Bot Paul ansa say, “Wa oona da do, da cry like dis an da mek me haat
saaful? A ready fa leh um chunk me eenta de jailhouse een Jerusalem. A
eben ready fa leh um kill me fa sake ob de Lawd Jedus.”

14We ain been able fa mek Paul change e mind. So we lef off da beg um,
an we say, “We pray dat wasoneba de Lawdwahn gwine happen.”

15Atta somewile dey, we git ready an lef fa go on ta Jerusalem.
16 Some dem fom Caesarea wa bleebe pon Jedus gone long wid we ta

Jerusalem. Dey cyaawe ta de house ob onemannameMnasonwehwebeen
gwine stay. Mnason come fomCyprus, an e been one ob de fus fa bleebe pon
de Lawd Jedus an waak een e way.

Paul Go fa See James
17Wenwe git ta Jerusalem, de Christian bredren gii we haaty welcome.
18 De nex day Paul gone wid we fa see James. An all de choch elda dem

been dey too.
19Atta Paul tell um hey, e tell um all wa God beena domongst dem people

wa ain Jewwiles Paul beena wok dey wid um.
20Nowwen James an de choch elda dem yeh wa Paul say, dey praise God.

Den dey tell Paul say, “Broda, ya kin see dat many tousan Jew people yah
bleebe pon Jedus. An dey all da tek cyah fa keep de Jew Law too good.

21Oda people done tell um bout ya, say ya da laan all de Jew people oba
dey een dem oda country mongst de people dat ain Jew. Dey say ya tell all
dem Jew oba dey dat dey ain oughta do wa Moses Law say. Dey say ya tell
um oba dey dat dey ain oughta circumcise dey chullun an dey ain oughta do
dem ting dat de Jew people da do, dem ting dat we ole people laan we fa do.

22Nowwawe gwine do? Dem Jew yahmus know dat ya done come.
23Ya haffa do wa we gwine tell ya fa do. Fo man dey yah wid we dat done

mek a wow. Dey done promise God fa do a saticula ting.
24 Ya haffa go long wid dem man an jine een wid um fa do dem ting dey

do fa mek um clean een God eye. An yamus pay wa dat cost fa demman, so
dat dey gwine be able fa git dey head shabe. Ef ya do dat, ebrybody gwine
know dat wa people beena say bout ya ain true tall. Dey gwine know dat ya
da keep de Law too, dat God gii Moses.

25Now den, we wahn fa taak bout de people dat ain Jew dat bleebe pon
Jedus. We done write a letta ta dem. We say dat we done cide dat dey mus
dohn nyam nottin dat people done sacrifice ta dey god dat ain fa true. Dey
mus dohn nyam no blood anmus dohn nyam nomeat dat been scrangle an
hab de blood een um. Anmus dohn lib loose life.”

26De nex day, Paul gone long wid de fo man dem. Dey all done dem ting
dat de people do famek um clean een God eye. Den e gone eenta God House
famek people knowhowmany day e gwine be til dey finish dem ting dey da
do famek um clean een God eye, wen dey been gwine offa de sacrifice fa all
ob um.

Dey GrabHole ta Paul een GodHouse
27 Jes fo de seben day been oba, some Jew people dat come fom de arie ob

Asia see Paul eenside God House. Dem Jew people stir op all de crowd an
grab hole ta Paul.
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28Dey holla ta de crowd say, “People ob Israel, come hep we! Dis de man
dat been gwine all oba, da laan de people, da say bad ting ginst we Israel
people, ginst we Law dat God gii Moses an ginst God House. Anmo den dat,
now e done bring people wa ain Jew eenta GodHouse. E donemek dis place
dat blongst ta God dorty een God eye!”

29 (Dem Jew say dat, cause dey been see Trophimus wid Paul een de city.
Trophimus come fom Ephesus, so dem Jew tink Paul been tek Trophimus
eenta God House.)

30Den heapa people staat fa mek trouble all oba de city. De people come
da ron fom all oba. Dey geda togeda dey an grab hole ta Paul, an dey drag
um outta God House. Right den dey shet de door ob God House.

31 Den dem people beena try fa kill Paul. Bot somebody gone an tell de
commanda ob deRoman sodja dem, da say all de people een Jerusalembeen
een a ruckus.

32Rightden, decommanda teksomeoffisaansomesodjademanrondown
fameet de people dat been dey. Wen de people see de commanda an e sodja
dem, dey stop da beat Paul.

33De commanda gone ta Paul an res um. E gii de sodja demorda fa tie Paul
op wid two chain. Den e aks de people say, “Who dis man? Wa e done?”

34Some people een de crowd holla one ting. Some holla noda ting. De nise
ob de ruckus been so loud dat de commanda ain been able fa find out wa
beenhappen. So e chaage de sodja fa tek Paul op eenta de placewehde sodja
dem beena lib.

35 Wen dey git ta de step, de sodja dem been haffa cyaa Paul, cause de
people been so wile ginst Paul.

36Dey all beena folla atta Paul, da holla say, “Kill um!”
Paul Taak ta de People

37 Jes wen de sodja dem been ready fa cyaa Paul eenside de place weh dey
lib, Paul aks de commanda say, “Please sah, lehme tell ya sompin.”
De commanda aks um say, “Ya able fa taak Greek?
38So den, ya ain datman fomEgypt dat a leetlewile backmek people staat

fa riot, dat man dat been git fo tousan man dat ready fa fight an kill people
an gone out wid um eenta de desat, ainty?”

39 Paul ansa de commanda say, “A a Jew an A come fom Tarsus oba dey
een Cilicia. De city weh A bon ain no leetle city. Please sah, lehme taak ta de
people.”

40De commanda gii Paul a chance fa taak. Paul stanop pon de step dey an
mek sign wid e han ta de people ta um fa hush op. Wen all de people hush
op, Paul taak ta um een de Hebrew language.

22
1 Paul tell um say, “Oona we bredren an we fada dem, listen op now. Leh

me tell oona wa A done do. Den oona ain gwine wahn fa condemnme!”
2Wen dey yeh Paul da taak Hebrew, dey hush op ebenmo.
3Den Paul tell um say, “A a Jew. A bon een Tarsus oba dey een Cilicia. Bot

A been raise yah een Jerusalem, an Gamaliel been me teacha. E tek time fa
laan me all de Law dat we ole people done lef we. An A gii mesef fa do wa
Godwahn, jes like all ob oona yah taday.

4A beena fight ginst de people dat folla disWay, anmek some ob um suffa
til dey dead. A beena grab hole ta man dem an ooman dem an tie um op an
chunk um eenta de jailhouse.
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5Deheadmanobde Jewpriest demanall de leadademeende JewCouncil
kin tell oona dat A da tell oona de trute. A eben been git letta fom dem leada
fa tek ta de Jew bredren een Damascus. A beena gwine dey fa grab hole ta
dem people dey wa da folla dis Way, fa tie um op an bring um back yah ta
Jerusalem fa git punish.

Paul Tell How e Come fa Be a Christian
6 “A beena trabel ta Damascus, an Amos git dey, wen all ob a sudden, bout

demiddle ob de day, a bright light come outta de sky an shine roun boutme.
7A faddown ta de groun, an A yeh a boice say, ‘Saul! Saul! Wamek ya fight

ginst me so?’
8 A aks say, ‘Lawd, who ya da?’ De boice ansa me say, ‘A Jedus dat come

outta Nazareth. A de one ya da fight ginst.’
9Now de people dat been dey wid me, dey see de light, bot dey ain yeh de

boice ob de one dat beena taak ta me.
10A aks say, ‘Lawd, wa A fa do?’ De Lawd tell me say, ‘Git op. Mus go eenta

Damascus. An een Damascus dey gwine tell ya all de ting dem dat God done
cide fa ya fa do.’

11Now dat bright light beenmekme bline. So de people dat been dey wid
me tek hole ta me han an hepme go on eenta Damascus.

12 “One man name Ananias beena lib dey een dat town. E been a man wa
wahn fa please God. E beena do wa de Jew Law say, an all de Jew people wa
lib een Damascus spec um.

13 Ananias come stanop by me an say, ‘Me broda Saul, ya gwine see gin
right now!’ Jes like dat, right den A been able fa see gin, an A see Ananias.

14 “E say, ‘De God dat we ole people beena woshup, e done pick ya fa mek
ya knowwa ewahn ya fa do, an fa show ya de Onewa dawaak scraight wid
God, an fa mek ya yeh e own boice da taak ta ya.

15Cause ya gwine tell all de people wa ya done see an wa ya done yeh.
16Now den, hoccome ya da wait? Git op. Leh um bactize ya, an pray ta de

Lawd Jedus Christ fa wash way ya sin.’

God Sen Paul ta de People dat Ain Jew
17 “A gone back ta Jerusalem. An wen A beena pray een God House, God

showme awision.
18A see de Lawd. E tellme say, ‘Go, git outta Jerusalem right now. Cause de

people dey ain gwine bleebe wa ya tell um bout me.’
19 A ansa um say, ‘Lawd, dey know A nyuse fa gone fom one Jew meetin

house ta de nex fa grab hole ta dem people dat bleebe pon ya. A nyuse fa
chunk um een de jailhouse an beat um op.

20An A been dey too wen dey kill Stephen, de man dat beena tell people
bout ya. A beena gree fa hab umkill Stephen, an A beena gyaad de coat dem
ob de people wen dey beena kill um.’

21Den de Lawd tell me say, ‘Mus go way, cause A gwine sen ya way off ta
de people dat ain Jew.’ ”

22Depeople listen tawaPaul say til e sayGodbeensenumway tadepeople
dat ain Jew. Den dey staat fa holla say, “Leh we git rid ob Paul! Leh we kill
um an sen umway fom dis wol! E ain fit fa lib!”

23Depeople beenaholla loud, andey shrowoffdey coat andey shrowdort
op een de air.
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24 De commanda ob de Roman sodja dem tell e sodja dem fa cyaa Paul
eenta de place weh dey lib. E chaage um fa beat Paul fa mek um taak, an
tell um hoccome de people beena holla ginst um like dis.

25 Bot wen dey tie Paul op an scretch um out fa beat um, Paul taak ta de
offisa wa beena stanop dey. Paul aks um say, “De law ain tell oona dat oona
kin beat a Roman citizenwen nobody ain eben jedge um, needa find out dat
e done sompin bad, ainty dough?”

26Wen de offisa yeh wa Paul say, e gone fa tell de commanda say, “Wa ya
da do? Dis man a Roman citizen!”

27 So den de commanda gone ta Paul an aks um say, “Tell me fa true, ya a
Roman citizen?”
Paul ansa say, “Yeah, A a Roman citizen.”
28De commanda say, “A pay plenty money fa git fa be a Roman citizen.”
Paul tell um say, “Botmemodda anme fada been Roman citizen, so A bon

a Roman citizen.”
29 Right den de sodja dem dat been gwine beat Paul fa mek um taak, dey

ton back an lef um. An de commanda, too, been scaid wen e yeh dat Paul
been a Roman citizen, cause e beenmek de sodja dem tie Paul opwid chain.

Dey Tek Paul ta de Council
30De commandabeenwahn fa know jeswade Jewpeople beena cuse Paul

bout. So de nex day e hab e sodja dem tek off Paul chain. Den e chaage de
leada demob de priest dem an all dememba demob de Jew Council fa come
meet togeda. An e bring Paul, anmek um stanop een front ob um.

23
1Paul look scraight at dememba dem een de Jew Council, an e tell um say,

“Bredren, all ob me life, right op ta taday, A beena lib scraight so dat A ain
hab no doubt eenme haat dat A da do right fo God.”

2Ananias, de head man ob de priest dem tell dem dat beena stanop close
ta Paul fa slap emout.

3Den Paul tell Ananias say, “God gwine slap ya! Ya like a wall dat people
paint white fa mek um look good! Ya da seddown dey fa jedge me coddin
ta de Law, bot ya da broke de Law wen ya chaage dem people fa slap me,
ainty?”

4Dem dat beena stanop close ta Paul tell um say, “Dat de head man ob de
priest dem ya da shrow slam at!”

5Paul ansa um say, “Bredren, A ain been know dat e de head priest. Cause
God Book say, ‘Mus dohn taak bad bout a rula ob ya people.’ ”

6Nowden, Paul see dat de people een de JewCouncil beenmix. Some dem
been Sadducee an some been Pharisee. So e call out een de Council tell um
say, “Bredren, A a Pharisee an de son ob a Pharisee. Dey wahn fa jedge me
yah cause A bleebe dat God gwinemek de people dat done dead lib gin.”

7Wen Paul say dat, de Pharisee dem an de Sadducee dem staat fa spute an
taak ginst one noda. De people all beena aagy ginst one noda.

8 (De Sadducee dem say dat wen somebody done dead, e ain neba gwine
lib gin. An dey say dey ain no angel needa no sperit. Bot de Pharisee dem
bleebe dat wen somebody dead, e gwine lib gin. An dey bleebe een angel an
sperit fa true.)

9Dende Pharisee an de Sadducee demhollamo loud. Some obde JewLaw
teacha dem dat been Pharisee stanop an aagy een a loud boice say, “We ain



De Postle Dem 23:10 251 De Postle Dem 23:26

find nottin dat disman Paul done bad! Ef a angel or a sperit been taak ta um
fa true, we ain oughta fight ginst God!”

10 Dem people aagy so scrong an wile til de commanda been scaid de
people been gwine teah Paul op, piece by piece. So e sen e sodja dem fa go git
Paul way fom de crowd an cyaa um back ta de place weh de sodja dem lib.

11Wennight come, de Lawd come an stanop close ta Paul an say, “Mushab
courage! Yabeena tell people een Jerusalemwayaknowboutme. Sameway
so, ya haffa do dat een Rome, too.”

Dey Scheme fa Kill Paul
12Wen day clean come, some Jew demmeet togeda anmek plan. Deymek

a wow an tell God, say dey ain gwine nyam nottin an dey ain gwine drink
nottin til dey done kill Paul.

13Dey beenmo den foty people wa geda togeda anmek dis scheme.
14Den dey gone ta de leada dem ob de priest dem an ta de oda Jew leada

dem. Dey tell um say, “We done mek a wow an tell God, say we ain gwine
nyam nottin an we ain gwine drink nottin til we kill Paul.

15 Now den, oona an de memba dem een de Jew Council, oona mus sen
ta de commanda ob de sodja dem an aks um fa bring Paul fa come fo oona.
Oona mus mek de commanda bleebe oona wahn fa yeh mo bout Paul case.
We ready fa kill Paul fo dey git yah wid um.”

16Bot Paul sista boy yeh bout dat plan, so e gone fa meet Paul eenside de
place weh de sodja dem lib, an e tell Paul wa e been yeh.

17Paul call a offisa ob de sodja dem. E tell um say, “Tek dis nyoungman ta
ya commanda. E got sompin fa tell um.”

18Deoffisa tekdenyoungmanangone tade commanda. E tell umsay, “Dat
man Paul een de jailhouse call me an aksme fa bring dis nyoungman yah ta
ya, cause e got sompin fa tell ya.”

19De commanda tek de nyoung man han an gone a leetle way off fom de
oda people. E aks um say, “Wa dat ya wahn fa tell me?”

20De nyoung man say, “De Jew leada dem done gree fa aks ya fa tek Paul
fo de Council demarra. Dey gwine try famek ya bleebe dat dey wahn fa yeh
mo bout Paul.

21Bot ya mus dohn listen ta um cause mo den foty people da hide out, lay
wait fa kill Paulwen e gwine come by. Dey donemek awow tell God, say dey
ain gwine nyam nottin an dey ain gwine drink nottin til dey done kill Paul.
Dey ready now, bot dey da wait fa yeh dat ya gii orda ta de sodja dem fa tek
Paul ta de Council.”

22De commanda chaage de nyoungman say, “Musdohn tell nobody dat ya
done tell me dis.” An e sen umway.

Dey Sen Paul ta Gobna Felix een Caesarea
23De commanda ob de sodja dem call two ob e offisa dem an e tell um say,

“Oona git ready two hundud sodja, an sebenty dat ride hoss, an two hundud
dat hab speah fa fight. Oonamus go ta Caesarea. Mus git ready fa go by nine
o’clock dis night.

24Oonamus find hoss fa Paul fa ride pon. Mus tek um ta Gobna Felix. Mus
dohn leh nottin haam Paul.”

25Den de commanda write dis letta ta de gobna:
26 “A, Claudius Lysias, da write ta e Excellency, Gobna Felix. A da tell ya

hey, sah!



De Postle Dem 23:27 252 De Postle Dem 24:10

27De Jew people done grab hole ta dis man an dey been ready fa kill um.
Bot A yeh say e been a Roman citizen, so A gone wid me sodja dem an pull
um outta de Jew dem han.

28A been wahn fa know hoccome dey beena cuse um, so A cyaa um ta de
Jew Council.

29A find out dat e ain done nottin fa mek um kill um or fa mek um chunk
um een de jailhouse. Dey beena hole um cause dey say e done sompin ginst
dey Jew Law.

30Wen A yeh say dat de Jew people done scheme an mek plan fa kill um,
datmekme senumtaya right den. AnAdone chaagede Jewpeople dat done
cuse um fa go ta ya too, fa mek dey case ginst um.”

31So de sodja dem donewa dey commanda chaage um fa do. Dey tek Paul
an gone dat night ta Antipatris.

32Wen day clean, dem sodja gone back ta de place weh dey lib. Bot dey lef
deman dem dat beena ride hoss fa tek Paul.

33Wen dey git ta Caesarea, dey tek Paul ta de gobna an gim de letta.
34Degobna readde letta anakswaarie obde countryPaul come fom. Wen

e find out dat Paul come fom Cilicia,
35 e tell Paul say, “A gwine hole ya case til dem Jew dat cuse ya come yah.”

An e chaage de gyaad dem fa pit Paul een de bighouse dat Herod been build
an gyaad um dey.

24
Dey Cuse Paul Fo Felix

1Wen fibe day pass, Ananias, de headman ob de Jew priest dem, an some
some ob de oda leada dem an a lawya name Tertullus, dey gone ta Caesarea
fa tell Gobna Felix wa Paul done do.

2Wen de Gobna call Paul fa come een, Tertullus tell e case ginst Paul ta de
Gobna.
E say, “Ya Excellency, Gobna Felix! Ya one big leada dat hab sense. Cause

obdatwebeenahabpeace eenwecountry fa a long time. Yabeenadoplenty
good wok fa change ting fa mekwe country betta.

3We heppy all de time fa wa ya do ebryweh, an we tell ya tankya fa true.
4Aainwahn fawaste ya time soA da beg ya please fa listen tawawe come

fa taak bout fa jes a leetle wile.
5We find out dat dis man yah beena mek heapa trouble. E beena stir op

ruckus mongst de Jew people all oba de wol. An e de leada fa de group dey
call Nazarene.

6One time dis man yah eben try fa mek God House so dat e ain clean een
God eye, bot we grab hole ta um. An we been wahn fa jedge um like we Jew
Law say fa do.

7Bot de commanda, Lysias, come an jomp ponwe an tek um fomwe.
8Den Lysias gii orda dat we wa cuse Paul haffa come fo ya. Ef ya quizzit

dis man Paul, ya kin find out fom um dat all dat we tell ya ginst um, e true.”
9An de Jew dem too say dem same ting ginst Paul, an say dat dem ting de

trute.
Paul Gii Ansa ta de Gobna

10Gobna Felix mek sign ta Paul, fa tell um bout dis ting. Paul ansa say, “A
know ya been jedge oba de people een dis country fa many yeah. So den, A
heppy dat ya gii me de chance fa ansa bout dis ting yah.
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11Ef ya aks, ya kin find out dat no mo den tweb day gone by since A gone
op ta Jerusalem fa woshup een God House.

12De Jew dem ain find me da aagy wid nobody dey een God House. Dey
ain findme da stir op de crowd een de Jewmeetin house, an dey ain findme
da stir op de people een no oda side ob de city needa.

13An dey cyahn show dat wa dey da say ginst me, e true.
14Bot A da tell ya dis: Wen A da lib coddin ta deWay, A da woshup de God

datwe ole people beenawoshup. An de Jewpeople say disWay yah ain true.
A bleebe all de ting demwa dey een de Law dat God gii Moses, an all dat de
prophet dem done write.

15 A hab de same hope jes like de Jew dem hope, dat God gwine mek all
people, de good an de bad, lib gin.

16So den, A da try all de time fa do all A kin fa hab a clean haat eenGod eye
an fo people too.

17“Now, atta someyeahdonepasswenAbeengone fomJerusalem,Acome
dey fa cyaa somemoney fa gii ta me Jew people an fa offa sacrifice ta God.

18 A beena offa de sacrifice fa mek mesef clean een God eye wen some
people come an find me dey een God House. Ain been no crowd dey wid
me an no ruckus.

19Bot some Jew dat come outta de arie ob Asia been dey. Dey oughta come
yah fo ya an cuseme, ef dey hab sompin ginst me.

20Ef dem fom Asia ain do dat, leh dem people yah tell ya wa bad ting dey
done find A done wen dey beena jedgeme een de Jew Council.

21Wendeybeena jedgeme, deyainfindnottin cepdeone tingAhollawiles
A beena stan fo um. A say, ‘Oona da jedge me taday cause A bleebe fa true
dat God gwinemek de people dat done dead lib gin.’ ”

22Gobna Felix know toowell bout deWay ob de Lawd, an e tell um fawait.
E say, “A gwine cide ya case wen Lysias, de commanda ob de sodja dem, git
yah.”

23E gii orda ta de offisa ob de sodja dem fa hab um keep on da gyaad Paul.
Bot e say deymus dohn keep Paul like a prisona een de jailhouse all de time,
an dey haffa leh Paul fren dem come bring umwa e need.

Paul Gii Ansa bout E Case ta Felix an Drusilla
24Atta some time pass, Felix come, long wid e Jew wife name Drusilla, an

e sen fa Paul. Dey listen ta wa Paul tell um bout wa dey mean wen dey say
dey bleebe pon Jedus Christ.

25 Paul gone on fa splain bout wa dey mean wen dey say somebody da
waak scraight, how e able fa trol esef, an bout de day wen God gwine jedge
all people. Wen Felix yeh dat, e been scaid, an e tell Paul say, “Ya kin go, now.
Some oda time wen A git de chance, A gwine sen fa ya.”

26 Same time, Felix beena hope dat Paul been gwine gim some money fa
free um. Cause ob dat, Felix beena sen fa Paul plenty time an taak wid um.

27Atta two yeah been pass, Porcius Festus tek Gobna Felix place. Bot Felix
beenwahn famek de Jew people like um, so e ain free Paul fom de jailhouse
fo e gone.

25
Paul Aks Um fa Tek Um ta de Rula Caesar

1 Shree day atta Gobna Festus git ta e arie, e lef Caesarea an gone ta
Jerusalem.
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2De leada demobde Jewpriest demande oda Jew leada demgone fameet
Festus. Dey tell um bad ting ginst Paul.

3 Dey beg Festus fa do um fabor. Dey wahn um fa bring Paul back ta
Jerusalem, cause dey done beenmek plan fa kill um long de road.

4 Festus ansa um say, “Dey da gyaad Paul an keep um een Caesarea. An
soon A gwine go back dey too.

5Ef Paul done sompin bad, leh oona leada dem comewidme ta Caesarea.
Leh um cuse deman dey.”

6Festus ain staywidumeen Jerusalemnomodeneight or tenday fo e gone
back ta Caesarea. De nex day e gone an seddown een de court fa jedge, an e
gii orda fa dem fa bring Paul fo um.

7Wen Paul git ta de court, de Jew leada demdat been come fom Jerusalem
gone an stanop roun um. Dey cuse Paul, say e done plenty bad ting, bot dey
ain been able fa show nottin tall dat e done bad fa true.

8 Den Paul hab a chance fa ansa um, fa show dat e ain done nottin bad.
E say, “A ain done nottin dat de Jew Law say we ain oughta do. A ain done
nottin bad een God House. An A ain done nottin dat de rula Caesar say we
ain oughta do.”

9Now den, Festus wahn fa mek de Jew people like um, so e aks Paul say,
“Ya wahn dem fa tek ya ta Jerusalem an lehme go yeh ya case dey?”

10Paul ansa um say, “A da stanop yah fo de Roman rula Caesar court, weh
dey oughta jedge me. Ya know too well dat A ain done nottin bad ginst de
Jew people.

11 Ef A done broke de law an A done sompin bad so dat A oughta dead, A
ain gwine say oonamus dohnkillme. Bot efwadempeople yah say ginstme
ain true tall, nobody oughta hanme oba ta um. Awahn ya fa tekme fa go fo
Caesar.”

12Atta Festus been taak wid demwawise um, e ansa Paul say, “So den, ya
say ya wahn fa go fo Caesar. Fa sho, A gwine sen ya ta Caesar.”

Festus Taakwid King Agrippa bout Paul Case
13Two shree day atta dat, King Agrippa an Bernice come ta Caesarea. Dey

come fa see Festus an tell um dey heppy e been come dey.
14Wen dey been dey some time, Festus tell King Agrippa bout Paul case. E

say, “Dey oneman yah dat Felix been lef as a prisona.
15Wen A gone ta Jerusalem, de leada dem ob de priest dem an de oda Jew

leada dem tell me dat man Paul done bad, an dey aks me fa jedge um.
16Bot A tell um dat de Roman dem ain da do like dat. We ain jedge nobody

fo we gim de chance fa meet wid dem dat cuse um an leh dem ansa bout wa
dey say e done.

17Wendemdat cuse um come yah, A ainwait eben a leetle bit. De nex day,
A gone an seddown een de court an chaage um fa bring Paul een.

18Wen dem dat cuse um stanop fa taak, dey ain say nottin bad ginst um
like how A beena tink dey gwine taak.

19Dey jes beena spute wid um bout how de Jew dem oughta woshup dey
God an bout one deadman name Jedus. Bot Paul say datman da lib gin now.

20A ain know how fa laan nuff bout dis, fa jedge de case. Cause ob dat, A
aks Paul ef e wahn fa go ta Jerusalem fa leh um jedge um dey.

21Bot Paul aksme fa keep um een de jailhouse an leh de rula Caesar jedge
um. So A chaage um fa gyaad Paul til A able fa sen um ta Caesar.”

22Agrippa tell Festus say, “Awahn fa yeh dis manmesef.”
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Festus ansa um say, “Ya gwine yeh um demarra.”
23 De nex day, Agrippa an Bernice gone ta de place weh people da geda.

An all de people done plenty ting fa show dey spec um, an dey gim haaty
welcome. Agrippa dem gone eenside de place wid de offisa dem ob de sodja
dem, an de leada dem een de city. Wen Festus chaage um fa bring Paul, dey
bring um een.

24Festus say, “King Agrippa an all people dey yah. Oona look pon disman!
All de Jew people een Jerusalem an dem yah een Caesarea da holla say e ain
oughta lib nomo.

25Bot A ain find nottin dat e done fa mekme jedge um fa dead. An e say e
wahn fa go fo de rula, so A done cide fa sen um dey.

26BotAainhabnottin datAkinwrite ta Caesar bout disman. Adonebring
um fo oona, an mos ob all A bring um ta ya, King Agrippa, so dat atta we
quizzit um an find out bout e case, A kin hab sompin fa write ta Caesar.

27 Cause A tink dat e ain mek no sense fa sen a prisona ta Caesar ef A ain
able fa tell umwa bad ting dat prisona done do.”

26
Paul Taak fo King Agrippa

1Den King Agrippa tell Paul say, “Ya kin taak fa yasef now.” So Paul pit e
han op an staat fa ansa bout wa been happen.

2E say, “KingAgrippa, Aheppy fadis chancedatAhab fa stanop foya taday
an ansa fa all de bad ting dem dat de Jew people say A done.

3A heppy dat ya know all bout how de Jew people lib, an de ting dem dey
kin spute bout wid one noda. So den, A da beg ya fa tek time fa listen ta all A
da tell ya now.

4 “All de Jew people know how A beena lib fom wen A been a chile. Dey
know fom de fus ob me life, how A been dey wid me own people an een
Jerusalem.

5Dey been know me fa a long time, an ef dey wahn fa taak true, dey kin
tell oona. A beena lib scraight, a goodmemba ob de Pharisee dem, de group
dat mo den all oda group da folla dem rule bout de way wewoshup God.

6Now A da stanop yah an dey da jedge me cause fa true, A da look fa de
promise dat God gii we ole people.

7Disde samepromisedatde tweb tribeobwe Jewpeoplehopegwinecome
true fa dem wiles dey da woshup God day an night. King Agrippa, cause A
da look fa dis same promise fa come true, de Jew dem da taak bad ginst me!

8Hoccome all ob oona ain able fa bleebe dat God da mek de people dat
done dead lib gin?

9 “A too beena tink dat fa sho, A oughta do all A kin do ginst de name ob
Jedus dat come outta Nazareth.

10Adone jes dat een Jerusalem. De leada demob de priest dem, dey giime
de tority, an A done chunk heapa God people een de jailhouse. An wen dey
condemn um fa dead, A done cyas me vote ginst um too.

11Plenty timeAgone ta all de JewmeetinhousedemfahabumpunishGod
people dey, an A try famek um say dey ain bleebe pon Jedus Christ nomo. A
been somad down ginst um til A eben nyuse fa go ta city dem faa off een oda
country fa mek dem people ob God suffa.

Paul Tell How Jedus Appeah ta Um
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12 “Dat hoccome A beena trabel ta Damascus. De leada dem ob de Jew
priest dem been sen me dey wid letta dat show dey gii me de tority fa grab
hole ta God people dey.

13KingAgrippa, A beena trabel pon de road taDamascus een demiddle ob
de day, wen A see a bright light fom heaben come shine pon me an de man
dem dat beena trabel long wid me. Dis light yah been too bright, mo bright
den de sun.

14We all faddown ta de groun. An A yeh one boice da taak ta me een de
Hebrew language say, ‘Saul, Saul, wa mek ya fight ginst me so? Ya da haam
yasef wen ya fightme, same like a oxwen e da kick ginst de stick ob e owna.’

15A aks, ‘Who ya da, Lawd?’ De Lawd ansame say, ‘A Jedus dat ya da fight.
16Now git op, stan pon ya foot. A done appeah ta ya fa tell ya dat A done

pick ya fa wok fame. Ya gwine tell oda people bout wa ya done see taday an
wa A gwine show ya.

17 A gwine sabe ya fom ya own Jew people an A gwine sabe ya fom de
people dat ain Jew, dem dat A gwine sen ya ta.

18Ya gwine open dey eye. Ya gwine ton umway fom de daak an bring um
eenta de light. Ya gwine ton um way fom onda Satan powa an bring um ta
God, so dat dey gwine bleebe pon me. An cause dey bleebe pon me, God
gwine paadon dey sin an dey gwine hab dey placemongst de people dat God
done pick fa e own.’

Paul Tell bout EWok
19 “So den, King Agrippa, A beena do dem ting dat de boice dat come outta

heaben een dat wision tell me fa do.
20 Fus A gone an tell de people een Damascus, den een Jerusalem, an den

all oba Judea. An A tell de people dat ain Jew too. A tell um all dat dey haffa
ton fom dey sin an come ta God. Dey oughta do dem ting dat show dey done
ton fom dey sin.

21Cause ob dat, dem Jew grab hole ta me wen A been dey een God House,
an dey try fa kill me.

22 Bot God beena hep me all de time, an eben taday. So den, A da stanop
yah an tell all ob oona. A da tell de leetle one dem an de big leada dem. A da
tell oona de trute bout God, da say jes de same ting dat de prophet dem an
Moses done beena say gwine happen.

23Dey been say dat deMessiah haffa suffa an dead. Dey say dat e gwine be
de fus fa git op fom mongst de dead people an lib gin, an dat e gwine tell e
own Jew people an de people dat ain Jew bout de light ob God sabation.”

24WenPaul saydat, Festusholla say, “Paul, ya crazy! Yadone studyan laan
sommuch til dat damek ya crazy!”

25Paul ansa say, “Mos gran Festus, A ain crazy! De wod dem A da say, dey
mek sense an dey de trute.

26KingAgrippa, ya knowbout dem ting yah. A knowdat dey ain beenhide
fom ya, cause dey ain been done een a cona weh ain nobody kin shim. So A
ain scaid fa tell ya bout um.

27King Agrippa, ya bleebe wa de prophet dem tell we, ainty? A know ya
bleebe um.”

28 King Agrippa tell Paul say, “Ya tink dat een susha leetle wile, ya gwine
mekme come fa be a Christian?”

29 Paul ansa say, “Ef e jes a leetle wile or ef e tek a long time, A da pray ya
gwine come ta Christ. A da pray ta God fa ya, an all de oda res dat da listen



De Postle Dem 26:30 257 De Postle Dem 27:14

ta me taday, dat all ob oona gwine come fa be like me, cep fa dem chain yah
dat A da weah.”

30 Den de king an de gobna an Bernice, an all de oda people dat been
seddown dey, dey git op.

31Wen dey gone out, dey tell one noda say, “Dis man yah ain done nottin
fa mek um kill um ormek um chunk um een de jailhouse.”

32 King Agrippa tell Festus say, “Ya been able fa set dis man free ef e ain
been say e wahn fa hab Caesar jedge e case.”

27
Paul Staat pon EWay ta Rome

1 Atta dey cide dat we oughta sail ta Italy, dey gii tority ta a offisa name
Julius fa tek Paul an some oda prisona. Julius been a offisa een de Roman
aamy regiment ob de rula Caesar.

2We git een a big boat dat come fom Adramyttium. De boat been ready fa
sail ta some dem town long de sho een de arie ob Asia. So we sail way, an
Aristarchus, a Macedonia man dat come fom Thessalonica, gone wid we.

3De nex day we git ta Sidon. De offisa Julius been good ta Paul. E leh Paul
go fa see e fren dem so dat dey kin gimwasoneba e need.

4We gone on fom Sidon. Bot cause dey been a heapa breeze ginst we, we
gone an sail by de islant name Cyprus, pon de side weh dey ain been much
breeze.

5We cross de wata close ta Cilicia an Pamphylia an gone on ta Myra dey
een Lycia.

6EenMyrade offisafindabig boat dat come fomAlexandria. Deboat been
gwine sail fa Italy, so e pit we pon dat boat.

7 De boat beena gwine slow fa plenty day. E ain been easy, bot at las we
manage fa git close ta a town name Cnidus. De scrong breeze ain leh we go
de way we been wahn fa go, so we sail down by Crete islant weh de breeze
ain da blow scrong. We pass close ta Salmone.

8De breeze beena blowmo scronga, so e ain been easy. Bot we keep close
by de sho til we git ta a place name Fair Havens, close ta de city name Lasea.

9 Now we done been loss tommuch time, cause e done been atta de day
wen de Jew people beena hab dey fast dat yeah, an de wata been too rough.
So Paul waan de oda people een de boat.

10E tell umsay, “Ooname fren, A seedatwe trabelnowgwinemekwesuffa
tommuch wen we come outta yah. Dey gwine be plenty haam ta we, an de
load, an de boat too. An dey gwine be loss ob life too.”

11Bot de aamy offisa ain tek wa Paul say. E listen ta wa de boat captain an
demanwa own de boat say.

12 De haaba weh dey been ain been good fa stay een oba de winta time.
So mos all de man dem been wahn fa sail outta dey an go on an try fa reach
Phoenix. Dat been a haaba een Crete dat open ta de wata ta soutwest an ta
de nortwest. Dey been wahn fa stay dey til de winta been pass.

De Big Storm
13A leetle breeze fom de sout staat fa blow, an de man dem been tink dey

kin sail like dey been plan. So dey loose de boat an sail um pass, close ta de
sho ob Crete Islant.

14 Purty soon, a big, big wind like a hurricane blow down fom de islant.
Dey call dat wind de “Norteasta.”
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15Dewind shake de boat scrong. Dey try fa ton de boat fa go ginst dewind
an sail ta Crete, bot de big wind ain leh we go dat way. So we ain try dat no
mo, an we leh de wind tek de boat long.

16 De breeze ain blow so bad wiles we beena pass sout ob a leetle islant
name Cauda. Dey we manage fa fix de small lifeboat mo betta pon de big
boat, bot dat ain been easy fa do.

17 De man dem pull de lifeboat eenta de big boat. Den dey tie rope tight
roun de big boat fa mek sho e ain gwine fall apaat. Sandbank been dey een
de wata close ta de sho ob Libya, so dey been scaid dat de big boat gwine
fasten dey pon de sandbank. Dey pull de sail down an leh de wind tek de
boat long.

18Deboat beena shake tommuch eendebig storm. So denexday, dey staat
fa shrowway some ob de boat load eenta de wata.

19De tird day, dey tek an pull some ob de ting dem like sail an tackle fom
eenside de boat an shrow umway eenta de wata.

20Fa plenty day, we ain been able fa see de sun an we ain been able fa see
de staa. Andewindkeepondablowscrong, til at laswebeena tinkwegwine
dead fa sho.

21 De man dem een de boat ain nyam nottin fa a long time. Paul stanop
wen dey geda togeda an say, “Oona been spose fa tek wa A been tell oona,
wen A say oona ain oughta sail fom Crete. Den we ain beena haffa suffa all
dis damage an loss.

22Bot now, A da beg oona, mus tek courage! Nobody ain gwine dead. Jes
de boat gwine git stroy.

23 Las night de God dat A blongst ta an dat A da woshup, e sen e angel ta
me. Dat angel come stan byme.

24E say, ‘Paul,mus dohn feah! Yahaffa stanop fo Caesar eenRome. AnGod
show e blessin. E done gii ya all dem dat da sail wid ya. Nobody ain gwine
dead.’

25Sooonamus tek courage! CauseA trusGoddat all e done tellme, e gwine
happen jes like e say.

26Bot de wind gwine blowwe ta sho pon some islant.”
27 Pon de day dat mek foteen, een de night, de big wind still beena dribe

de big boat cross de Mediterranean Sea. Een de middle ob de night time, de
man dem dat beena wok dey een de boat been tink we beena come close ta
sho.

28 So dey drop line fa medja, an dey find dat de wata been one hundud an
twenty foot deep. Atta leetle wile, deymedja de wata gin, an dey find dat de
wata been ninety foot deep.

29Demandemdatwok eende boat been scaid dat de boat gwine smash op
pontop ob dem big stone close ta de sho. So dey drop fo anka down eenta de
wata fomde back ob de boat fa try famek de boat stop fa drift. An dey beena
pray fa mek day clean.

30Dendemandemdatbeenawokeendebigboat try fa scape fomdey. Dey
leh down de small lifeboat dat been dey eenside de big boat pon dewata, an
deymek like dey gwine pit out some anka fom de front ob de boat.

31 Paul tell de aamy offisa an de sodja dem say, “Ef dem man yah ain stay
eenside de big boat, oona gwine dead!”

32So de sodja dem cut de rope dat been tie fa hole de small lifeboat, an leh
de lifeboat gone way eenta de wata.
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33 Jes fo day clean, Paul beg all de man dem fa nyam, say, “Fa foteen day
now oona beena wait, an oona ain nyam nottin.

34A da beg oona fa nyam some ration, so dat oona kin git mo scronga an
lib. Cause ain none ob oona gwine loss eben one hair fom ya head. Nottin
gwine haam oona.”

35Atta Paul say dat, e tek some bread an tell God tankya fo all ob um. Den
e broke de bread an staat fa nyam.

36Dat courage um all, an dey all nyam some ration too.
37All togeda dey been two hundud sebenty six ob we dey eenside de big

boat.
38 Atta ebrybody been nyam til dey sattify, dey shrow way all de wheat

eenta de wata fa mek de big boat mo lighta.

De Shipwreck
39Wenday clean, dey see de sho, bot nobody ain knownottin bout um. Bot

dey see abaywida sandybeach. Dey cidedat ef deyable fadoum, deygwine
mek de big boat go eenta de bay an op pon ta de sho dey.

40Deycutde ropedatholedeankademan lef demankaeendewata. Same
time, dey loose de rope dat beena tie op dem oar dat steer de boat. Den dey
hice op de big sail een de front ob de boat fa leh dewind blow de boat an tek
um ta de sho.

41Bot de boat hit a sandbank. De front paat ob de boat fasten dey pon de
groun an ain been able famoob eben one leetle bit. An de scrong swellin ob
de wata broke op de back paat ob de boat.

42De sodja dem plan fa kill all de prisona dem so dat none ob um ain able
fa swim ta sho an ron way.

43Bot de offisa ob de sodja dem ain wahn um fa kill Paul, so e ain leh um
kill de prisona dem. E gii orda ta all de man dem dat been able fa swim, fa
jomp eenta de wata fus an swim ta de sho.

44Dendeodapeoplehaffagonexangrabhole ta somewoodplankor some
odapiece dat broke offdeboat, andeynyusedat fa git ta sho. Andat howdey
done, so dat dey all git ta de sho an nottin ain haam none ob um.

28
WaHappen eenMalta

1Atta we reach de sho an nottin ain haam none ob we, dey tell we dat dat
islant nameMalta.

2De people wa lib dey been good ta we. E beena staat fa rain, an de place
been cole, so deymek a fire fa we an gii we all a haaty welcome.

3Paul gedaabundleob stick. Wenebeenapit umpondefire, apison snake
come outta de bundle cause ob de heat ob de fire. Dat snake bite Paul han an
fasten dey.

4De people dat lib pon de islant see de snake da hang fomPaul han, an dey
tell onenoda say, “Dismanyahdonekill somebody fa sho. Cause ebendough
e been sabe fom de wata, de god dem ain gwine leh um lib!”

5Bot Paul shake e han oba de fire an de snake faddown eenside. An Paul
ain been haam eben one leetle bit.

6De people beenawait fa see Paul swell op or jes faddown an dead all ob a
sudden, cause ob de snake. Atta dey beenwait a long time, dey see dat nottin
ain happen ta Paul. So den, dey change deymind an beena say, “Paul a god!”
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7Publius been de headman een dat islant, an e hab a big faam close ta dey.
E been heppy fa see we, an e tek we ta e house. We stop dey shree day an e
tek good cyah ob we.

8 Now Publius fada been sick een bed. E hab feba an de back door trot.
Paul gone eenta e room fa shim. Den Paul pray ta God fa deman an lay e han
pon um, an God heal um.

9Wen dat happen, de oda sick people een de islant come ta Paul, an dey
been heal.

10Dey giiwe plenty ting fa honawe. Denwenwebeen ready fa sail, dey gii
we plenty ting fa we trabel. Dey gii we all wa we been need fa git ta de oda
side ob de wata.

Paul Dem Trabel fomMalta ta Rome
11Atta we been shreemont eenMalta, we sail way een a big boat dat done

been dey een Malta all de winta. Dey call de boat “De Twin God Dem,” an e
done come outta Alexandria.

12We git ta a city name Syracuse an stay dey shree day.
13Denwe sail way fomdey an gone ta a city nameRhegium. De nex day de

sout wind staat fa blow. An de day atta dat, we git ta Puteoli.
14Wemeet some Christian bredren dey, an dey aks we fa stay wid um one

week fo we gone on. An dat de way we git ta Rome.
15De Christian bredren een Rome yeh saywe beena come ta Rome, so dey

come faa as de Maakut ob Appius an a place name De Shree Bodin House
Dem fa meet we. Wen Paul see dem bredren dey, e tell God tankya an e tek
courage.

Een Rome
16Wen we git ta Rome, dey ain pit Paul een de jailhouse. Dey leh um lib

een a house by esef, bot dey hab a sodja gyaad um.
17Atta shree day, Paul call de Jew leada dem een Rome fa come meet wid

um. Atta dey been geda, Paul tell um say, “Bredren, A ain done nottin ginst
we people. A ain done nottin ginst de way we Jew people lib, de way dat
we ole people been gii we. Bot jes de same, de Jew dem grab hole ta me een
Jerusalem anmekme prisona. Den dey hanme oba ta de Roman dem.

18WendeRomandem jedgemecase, deybeenwahn fa lehme loose, cause
dey see dat A ain done nottin fa mek um kill me.

19Bot de Jew dem fight ginst me, da say de Roman dem ain oughta leh me
loose. So denAbeenhaffa saydatAwahndeRoman rula Caesar fa jedgeme.
Bot A ain been hab no chaage fa mek ginst me own people, de Jew dem.

20Causeobdat, A call oona fa seeoonaan taakwidoona. Fa true, dey chain
me fa sake ob de one dat de Israel people da hope fa.”

21Dey ansa Paul say, “We ain git no letta fom Judea bout ya. An none ob
we Jew bredren dat come fom dey ain tell we no nyews bout ya. Dey ain say
nottin bad bout ya needa.

22Bot we wahn fa yeh wa ya bleebe, cause we know dat people all oba da
taak bad ginst dis group dat ya done jine.”

23 So dey cide pon a time fa come meet gin wid Paul. Wen de day come,
plenty people, eben mo den been dey de fus time, geda togeda fa meet wid
um een de place weh e beena stay. Paul taak fommaanin ta night, da splain
ta um an da tell um all bout how God rule. E read de Law dat God been gii
Moses, an dem ting dat de prophet dem been write, da try fa sho de people
de trute bout Jedus.
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24 Some people bleebe dat Paul taak true, bot oda dem ain bleebe um.
25 So dey ain gree mongst deysef, an dey lef Paul place an gone pon dey

way. Dat been atta Paul been say, “De Holy Sperit say de trute wen e tell de
prophet Isaiah fa tell oona ole people say,
26 ‘Go tell dis people say:
Oona gwine yeh an yeh,

bot oona ain neba gwine ondastan.
Oona gwine look an look,

bot oona ain neba gwine see.
27Cause dem people git haad haat.
Dey done stop op dey yea an cyahn yeh nottin,

an dey done shet dey eye.
Cause ob dat, dey ain able fa see wid dey eye,

dey ain able fa yeh wid dey yea,
dey ain able fa ondastan wid dey haat,

an dey ain able fa ton ta me fa heal um.’ ”
28An Paul tell de people say, “So den, Awahn famek oona know, God done

sen people fa tell demdat ain Jewbout howeda sabe people. An demdat ain
Jew gwine listen!”

29Atta Paul say dis, de Jew dem lef, fa spute plenty wid one noda.
30 Fa two whole yeah, Paul beena lib dey een a house dat e beena rent. E

gii haaty welcome ta all dem dat come fa shim.
31E beena tell um bout howGod da rule, an e laan umbout de Lawd Jedus

Christ. E ain been scaid fa tell um out een de open, an nobody ain stop um.



Rome 1:1 262 Rome 1:17

Paul Letta Ta DemEen Rome
1 Fom Paul wa da saab Jedus Christ. A a postle wa God done pick, an e gii

meorda fa go tell peopledeGoodNyewswaGod sen. APaul dawrite ta oona.
2God promise way back dey fa sen dis Good Nyews. E hab e prophet dem

write um down een God Book, say dis Good Nyews gwine come.
3Dis deGoodNyews bout God Son,we Lawd Jedus Christ. Wen e Son come

as aman, e been bon one ob David chullun chullun.
4De Son ob God come fomGod an blongst ta God. Wen Godmek um git op

fommongst de dead an lib gin, e show wid e mighty powa dat Jedus Christ,
we Lawd, e God Son.

5 Shru Christ an fa sake ob e name, God bless me an gii me de wok fa be e
postle, so dat A kin go hep people all oba de wol fa bleebe pon Christ an do
wa e tell um fa do.

6An oona dey een Rome, oona too mongst dem wa God call fa blongst ta
Jedus Christ.

7So A dawrite ta all ob oona een Rome, oonawaGod lob anwa e call fa be
e own people.
A da pray dat Godwe Fada an de Lawd Jedus Christ bless oona an gii oona

peace een oona haat.
Paul Tank God

8 Fus off, A tank me God shru Jedus Christ fa all ob oona, cause people all
oba de wol da yeh say oona trus een Jedus Christ.

9 A da saab God wid all me haat, fa tell de Good Nyews bout e Son. An
God know dat wa A say, e true. E know dat A da memba oona all de time,
wensoneba A da pray.

10AnAda pray sayGod gwinemek away famenow fa come see oona, like
A been wahn fa do all dis time, ef God gree.

11Cause Awahn fa see oona too bad, fa sharewid oona some ob de blessin
demwadeHoly Sperit da gii, so dat oona gwine bleebe ponChristmo anmo.

12Wa A mean fa say, A wahn fa courage oona een oona fait, an oona kin
couragemewen A see how oona trus een God.

13Me Christian bredren, A wahn oona fa know dat plenty time A beena
plan fa come see oona. Bot all de time sompin come op, so A ain been able fa
come. A wahn fa wok dey so dat A kin see people mongst oona come waak
een de Lawd way too, jes like A beena wok mongst de oda res ob de people
wa ain Jew so dat dey waak een e way.

14A hab a judy fa tell de Good Nyews ta all people, dem wa lib cibilize an
demwa ain lib cibilize, demwa got book laanin an demwa ain got no book
laanin.

15Cause ob dat, A wahn fa tell de Good Nyews ta oonawa da lib een Rome
too.

De Powa ob de GoodNyews
16Aain shameebenone leetlebit obdeGoodNyews, causedisGoodNyews

God powaful way fa sabe all de people wa bleebe pon Jedus Christ. Fus de
Jew people an den demwa ain Jew, dey all gwine be sabe ef dey bleebe.

17Cause de Good Nyews da showwe how God damek all ting right tween
people an esef, ef dey bleebe. God damek um right cause ob dey fait, fom de
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fus ta de las. Jes like God Book say, “De onewa Godmek right wid esef cause
e bleebe pon God, dat one gwine hab life.”

All People Sin een God Eye
18God da show fom heaben dat e bex too bad ginst people wa hab sin een

dey haat an da do ebil. Dey wickity way da hide de trute bout God fom oda
people.

19 Cause dey know too good wa people kin know bout God. God esef mek
dat plain ta um.

20 Fom de time wen God mek de wol, people been able fa know plain dat
God got powa wa dey faeba, an dat e de true God. People ain see dem ting
bout Godwid dey eye, bot dey kin knowum, cause dey kin ondastan um fom
de ting dem dat God been mek. So den, ain nobody kin say dat e ain know e
da sin.

21Dey knowGod, bot dey ain gimdehona dat dey oughta gii ta God, an dey
ain tank um fa wa e da do. Steada dat, dey ain got a bit ob sense. Dey beena
git all mix op een dey head til dey ain knowwa right fa do.

22Dey say dey got sense, bot dey come fa be fool.
23Steada dey woshup Godwa neba dead, dey dawoshup idol wa look like

a poson or a bod or a animal or a ting dat da crawl pon de groun.
24Dat wa mek God lef people lone an leh um go on an do dem dorty ting

wa dey een dey haat. Dey da do dorty ting wid dey body wid one noda, wa
oughta mek um too shame.

25Steada dey bleebe de trute bout God, dempeople bleebewa ain true tall.
Dey da woshup an saab dem ting wa God mek, steada woshup an saab de
Godwamek all ting. Dat de Godwe oughta praise faeba an eba! Amen.

26 Cause people do dat, God lef um lone an leh um go on an do dem dorty
tingwadey een dey haat, tingwa oughtamekum too shame. De oomandem
deysef lef offdasleepwidhusbanandadodorty tingwidodaooman,waGod
ainmek ooman fa do wid oda ooman.

27 Same way so, de man dem too lef off da sleep wid dey ooman an do wa
dey wahn fa do een dey haat, dem dorty ting wid oda man wa God ain mek
man fadowidodaman. Mandemdodorty tingdemwidodamanwaoughta
mek um too shame. Cause ob dat, God punish um wid de punishment dey
oughta git fa de dorty ting dem dey done.

28 Pontop ob dat, cause people ain see fit fa pit dey haat pon de true ting
wa dey know bout God, God lef um lone an leh um go on an tink all de time
bout demdorty ting so dat nowdey jes da do dem tingwa dey ain oughta do.

29Dey haat full op wid all kind ob wickity ting. Dey da do all kind ob ebil.
All de time dey da wahn wa oda people got, an dey da do one noda bad
tommuch. Dey full op wid de big eye an dey jealous ob one noda. Dey da
kill one noda an fight one noda. Dey da ceebe one noda an dey da tink bad
ting bout one noda. Dey onrabble deymout, da taak bad bout oda people.

30Dey da da hole oda people cheap. Dey hate God. Dey shrow slam at one
noda. Dey tinkdeymobetta denodapeople, andeydabragbout deysef. Dey
da tink opmoway fa do bad ting all de time. An dey ain pay nomind ta dey
fada, needa so deymodda.

31Dey ain got no sense. Dey ain dowa dey say dey gwine do. Dey ain show
nomussy ta one noda, an dey ain cyah nottin tall bout one noda.
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32 Dey know God Law say dat dem wa da do dem ting yah oughta dead.
Stillyet, dey keep on da do um. An pontop ob dat, dey say dat oda people do
good wen dey da do dem same dorty ting.

2
God Gwine Jedge All People

1So den, oona ain got no scuse tall fa de bad ting dem ya da do. Dohnmek
nonebamindwho ya da. Causewensoneba ya jedge oda people, bot ya keep
on da do de same bad ting dem dey da do, ya da jedge yasef.

2WeknowGoddadode right tingwene jedge depeoplewadadodembad
ting.

3Bot oonawa da jedge oda people, ya da do dem same bad ting demdat ya
jedge oda people fa! Fa sho, ya ain gwine be able fa git way. God gwine jedge
oona too, ainty?

4 Ya tink dat God blessin pon oona ain mean nottin? Fa a long time, e da
pit op wid ya, an e ain punish ya. Fa true, ya know dat God do ya sommuch
good, cause e da try fa git ya fa change ya badway an dowa ewahn ya fa do,
ainty?

5 Bot ya haat mo haada den a rock an ya ain wahn fa change ya way. So
den, God gwine mek ya suffa eben mo, wen e punish ya on dat day, wen e
gwine show how e bex wid people cause dey da do bad. Dat wen e gwine
jedge um scraight, fa true.

6Cause God gwine gii ebry poson de payback fa wasoneba e done.
7Somepeople da do good ting all de time. Deywahn fa habGod gimpraise

anhona an lifewa go on faeba. AnGod gwine gimdat lifewa ain neba gwine
end.

8Oda people jes da lib fa deysef. Dey ain wahn fa waak een de true way
an do wa dey oughta do. Dey da waak een de ebil way, jes da do wa dey ain
oughta do. God gwine show e bex fa true wid dem an punish um too bad.

9E gwine be too bad fa all peoplewa keep on da do ebil. Fus de Jew people
an den de people wa ain Jew, dey all gwine suffa too bad, ef dey keep on da
do ebil.

10Bot all de people wa da do good ting, God gwine praise um an gim hona
an peace, fus de Jew people an den de people wa ain Jew.

11Cause God da jedge all people de sameway.
12 All de people wa ain hab de Law wa God gii Moses, dey da sin an dey

gwine be loss dout de Law. An all demwa hab de LawwaGod gii Moses, dey
da sin, an God gwine jedge um coddin ta de Law.

13 Jes cause dey done yehwade Law say, dat ainmek people stan rightwid
God. Demwa da do wa de Law say, dey da stan right een God eye.

14Depeoplewaain JewainknowdeLawwaGodgiiMoses. Botwensoneba
dey do sompin wa dey haat tell um fa do, an dat a ting wa de Law say, dey
show dey knowwa dey oughta do anwa dey ain oughta do, eben dough dey
ain know dat Law.

15Wadeydo, dat da showdatwadeLawsaydey oughta do, datwadey een
dey haat. Sameway so, wa dey da tink da showdat de Lawdey een dey haat,
cause sometime dey kin tink say dey done do bad, an sometime dey kin tink
say dey done do good.

16So coddin tawa de GoodNyewswa A da tell people say, all dem ting yah
gwinehappenpondat daywenGod gwine sen Jedus Christ fa jedge de secret
ting demwa all people da tink een dey haat.
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De Jew People an de Law
17Now den, wa bout oona wa say, “A a Jew”? Ya da trus een de Law, an ya

da brag dat ya people de people dat God done pick.
18Oona know wa God wahn ya fa do, an ya know de good way, cause de

Law laan ya wa right an wa ain right fa do.
19Oona tink say fa sho ya kin lead de bline people, an ya like a light fa dem

wa dey een de daak.
20Ya tink say fa sho ya kin laan de people wa ain got no sense an demwa

ain staat fa laan yet. Cause ya Lawwa God gii Moses mek ya know all wa ya
need fa know, an all wa true.

21 Oona da laan oda people. Hoccome ya ain laan yasef? Ya da tell oda
people say, “Mus dohn tief,” stillyet ya da tief?

22 Ya da tell oda people say, “Mus dohn sleep wid noda poson wife or
husban,” stillyet ya da do dat? Ya da taak say, ya hate dem idol wa people
mek fa woshup. Stillyet ya da tief fom de place demweh people woshup?

23Ya da brag say, ya know de Lawwa God gii Moses. Stillyet, ya ain do wa
dat Law tell ya fa do. An cause ob dat, people ain hab no spec fa God tall,
ainty?

24 So den, jes like dey write een God Book say, “Ya Jew people da mek de
people wa ain Jew hole God name cheap.”

25Ef ya da dowade Law say, den deway ya been circumcisemean sompin
fa true. Bot ef ya ain do wa de Law say, e stan jes like ya ain neba been
circumcise tall.

26Ef somebodywaainnebabeen circumcisedowadeLawsay fa true, God
gwine look pon um jes like somebody wa done been circumcise, ainty?

27 So den, de people wa ain been circumcise een dey body, an stillyet da
do wa de Law say, dey gwine condemn oona. Cause oona wa done been
circumcise anwa got de LawwaMoses donewrite, ya ain dowa de Law say.

28 So den, who de true Jew? A man ain no true Jew jes cause e body been
circumcise.

29No, de true Jew, e de onewaGod done pit emaak pon datman haat. God
sperit do dat. Ain de LawwaMoses write wa do dat. God da praise dat one,
an dat praise ain come fom noman.

3
1Well den, wa good e da fa be a Jew? Wa good e da fa be circumcise?
2A da tell oona say, dey plenty good ting fa de Jew dem een ebry way! Fus

off, God gii e wod ta de Jew dem so dey gwine keep um an tell oda people.
3 Some dem Jew ain do wa God wahn um fa do, ainty? Dat ain mean dat

cause ob dat, God ain gwine keep ta e wod.
4Fa true, dat ain so tall! God gwine keep ta ewod fa sho, eben ef all people

da lie. Jes like dey done write een God Book, say,
“Ebry time God da taak,

people see dat wasoneba e say,
dat right, fa true.

God gwine win out oba ebrybody wa cuse um.”
5Bot wa ef de ebil we da do show eben mo betta dat God da do right. Wa

we gwine say ta dat? Kin we say God ain do right wen e punish we fa de ebil
we done? (A da taak yah like people taak.)

6Dat ain so! Ef God ain do right, den fa sho e cyahn jedge de people ob de
wol, ainty?
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7Bot somepeople kinaagy say, “Efde lieAda lie gwine showebenmobetta
dat God da taak true, an dat mek people gimmo glory, hoccome God stillyet
condemnme, da say A a sinna?”

8 So den, people kin say, “Lehwe do ebil so dat good gwine come outta dat
ebil we do.” Fa true, some people shrow slam ponwe, da say A done say dat!
God gwine jedge dem people wa da tell lie pon me like dat, an gim wa dey
desaab.

De LawMek People KnowDey Sin
9Well den, wa we kin say? We Jew people, we betta een God eye den dem

oda people wa ain Jew? No, we ain no betta, eben a leetle bit! Cause A done
show oona dat sin da rule oba all people, oba de Jew people, an oba demwa
ain Jew.

10 Jes like dey done write down een God Book say:
“Ain nobody wa stan right een God eye,

ain eben one poson.
11Ain nobody wa da ondastan wa right.
An ain nobody wa da try fa come close ta God fa knowwa ewahn.
12All people done ton dey back pon God.

Ain none ob umwot nottin nomo.
Ain nobody wa da do wa right.

Ain eben one.
13Dewod demwa come outta deymout,

dey like de bad smell ob a open grabe.
All de time deymout da taak ceitful lie,

wod wa da kill, like snake pison, fom deymout.
14Deymout full op wid bad an bitta cuss wod.
15Dey ron quick so dey kin haam people an kill um.
16Ebryweh dey go, dey stroy anmek people suffa.
17Dey ain know nottin tall bout peace.
18Dey ain neba laan fa feah God.”

19Now den, we know dat ebryting wa done beenwrite een de Jew Law da
taak ta dempeople wa spose fa lib coddin ta dat Law. De Law dey so nobody
kin say e ain knowwa right fa do, an so all de people een dewholewol gwine
haffa ansa ta God fa wa dey done.

20 So e ain cause a poson do wa de law say e haffa do, dat gwine mek dat
poson right een God eye. Steada dat, de Law dey fa mek people know dey
sin.

DeWayGod DoneMek Ebryting Right
21Bot now God done showwe de way e donemek ebryting right twix esef

an all de people een de wol. An dat ain coddin ta de Law, eben dough wa de
Law say an wa de prophet dem beena say, dey da tell we bout dat way.

22 God mek ebryting right twix esef an people ef dey bleebe pon Jedus
Christ. God do dat fa all people wa bleebe pon Jedus, fa de Jew people an
fa dem people wa ain Jew. Cause dey ain no diffunce tall tween um.

23All people done sin an ain able fa do right nuff famedja op ta God glory.
24Bot God showwe e blessin, fa mek ebryting right twix um an all people.

E done dis wen Jedus Christ buy all people wid e blood fa mek um free fom
sin.

25God pick Jedus an sen um fa sacrifice e life een we place. An wen Jedus
dead fa we sin, dat de way God paadon people sin wen dey bleebe pon um.
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Een dis way, God show dat fa true e da do wa right all de time. Op til now e
beena pit op wid people sin.

26 E done dat fa show dat e right, an e da do wa right all de time. E gwine
mekebryting right twix esef anebrybodywableebedat Jedusdonedeadeen
dey place.

27 So den, wa we kin brag bout? Ain nottin we kin brag bout, ainty?
Hoccome we cyahn brag? We da do wa de Law tell we fa do, ainty? Ain dat
mekebryting right twixGodanwe? No, fa showecyahnbragbout dat, cause
ebryting ain right twixGod anwe jes causeweda dowade Law tellwe fa do.
No, ebryting right twix God anwe cause we bleebe een Jedus.

28 So den, we know dat ebryting right tween God an we cause we bleebe.
Ain cause we da do wa de Law tell we fa do.

29An God ain dey jes fa de Jew people, ainty? Ain e dey fa demwa ain Jew
too? Fa true, e dey fa de Jew dem an fa demwa ain Jew all two.

30Dey jes one God an no mo, fa de Jew dem an fa dem wa ain Jew. An e
gwine mek ebryting right tween dem an de Jew people, ef dey bleebe pon
Jedus. E gwine mek ebryting right twix esef an de people wa ain Jew too, ef
dey bleebe pon Jedus.

31 Dat mean fa say, cause we bleebe pon Jedus, we say de Law ain mean
nottin ta we? No, dat ain true tall! We ain gwine push de Law ta one side.
Steada dat, wen we bleebe pon Jedus, we show dat de Lawmean sompin fa
true.

4
AbrahamTrus God

1Lehwe studyboutAbraham,weole people leada. Waefindout bout how
Godmek all ting right?

2 Ef God mek all ting right twix Abraham an esef cause ob wa Abraham
done, Abraham been gwine hab sompin fa brag bout. Bot e cyahn brag ta
God bout dat.

3 Cause memba dat dey write een God Book say, “Abraham trus God, an
cause ob dat, all ting beenmek scraight twix esef an God.”

4Now den, wen somebody wok fa money, e git pay fa de wok wa e do. Ain
nobody gwine say dey jes gim de money, cause dey know e been wok fa dat
pay.

5Bot leh we study bout de one wa ain got no hope een de ting dem e da do
fa pleaseGod. Steadadat, e da trus eenGodwamekall ting right twix esef an
wickity people. God gwine mek all ting right tween dat poson an esef cause
e trus een God, an e ain cause dat poson wok fa be right wid God.

6 Dat wa David mean wen e write bout de poson wa God cept, da say all
ting right twix God an dat poson eben dough dat poson ain do nottin fa mek
God cept um, bot e da trus God. David say dat poson git blessin. David say:
7 “De people wa God been paadon dey sin,

dey bless fa true.
God fagib dem people de ebil dey done,

an e ainmemba dey sin nomo.
8Dem people wa God look pon an say e ain count dey sin ginst um,

dey bless fa true!”
9 Dis blessin wa David taak bout, dat jes fa de people dem wa been

circumcise, ainty? No, e de same way fa de people dem wa ain been
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circumcise. We beena say dat Abraham trus God, an cause ob dat, all ting
beenmek scraight twix esef an God.

10 Wen dat happen? E happen fo Abraham been circumcise, or atta e
been circumcise? E ain happen atta e been circumcise. Fa sho, e happen
fo Abraham been circumcise.

11AttaGoddonebeenmekall ting right twixAbrahamanesef, God chaage
Abraham fa git circumcise. An wen e been circumcise, dat been a sign fa
show dat God done been mek all ting right twix esef an Abraham, cause e
been trus God wiles e ain been circumcise. So den, Abraham de fada fa all
de people wa trus een God wiles dey ain been circumcise, an God mek all
ting right twix dem an esef.

12An Abraham de fada fa all Jew people too, wa been circumcise an trus
God, da waak een de way ob fait, jes like Abraham beena trus God an waak
een de way ob fait fo e been circumcise.

Cause People Trus een God, Dey Gwine Git wa God Promise
13Abraham ain been able fa do all wa de Law say e oughta do, so e ain fa

sake ob dat God promise um an e granchullun chullun, say e gwine gim de
wol. God promise um dat cause Abraham hab fait een God, an dat wa mek
all ting scraight twix God an Abraham.

14 Ef dem ting wa God promise, dey jes fa de people dem wa da do wa de
Law say, den fait ainmeannottin anGodpromise ta demwa trus umainwot
nottin.

15Weh de Law dey, God gwine jedge people cause dey broke de law. Bot
weh dey ain no Law, people ain gwine broke um, so God ain gwine jedge um
coddin ta de law.

16 So den, cause people trus een God, dey gwine git wa God been promise.
Fa truede tingGodpromise fa gii ta all Abrahamgranchullun chullun, e free.
An dat promise ain jes fa dem wa da do wa de Law say, bot e fa dem too wa
trus een God like Abraham been trus een God. Abraham de fada fa all we.

17Likedeywrite eenGodBook say, “Adonemekya fabede fadaobaheapa
nation.” Een God eye, Abrahamwe fada, an God de one Abraham trus. God
de sameGodwa damek peoplewa done dead git life gin. E jes gii dewod, an
dem ting wa ain been dey een de wol, dey dey dey.

18 Abraham trus an look fowaad ta wa God been promise. E trus dat e
gwine happen eben wen dey ain been nottin fa Abraham fa see. An cause
ob dat, e come fa be “de fada ob a heapa nation.” Jes like dey write een God
Book say, “Ya gwine hab heapa granchullun chullun, jes like de staa demwa
ya ain eben able fa count.”

19 Abraham ain neba doubt dat God gwine do wa e been promise. Abra-
ham been bout one hundud yeah ole an e know dat e too ole fa bon a chile.
An e know dat e wife Sarah ain been able fa bon a chile.

20 Stillyet, nottin ain mek Abraham doubt dat God gwine do wa e been
promise um. E trus een God mo an mo, da praise God fa wa e been gwine
fa do.

21Abraham been sho dat God able fa do wa e been promise fa do.
22Dat hoccome dey write een God Book say, “Abraham trus God, an cause

ob dat, all ting beenmek scraight twix esef an God.”
23 Dem wod weh dey write say, “all ting been mek scraight twix esef an

God,” dey ain been write jes fa sake ob Abraham.
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24Demwodbeenwrite fawe too. Efwehab fait eenGod,wamekweLawd
Jedus git op fom mongst de dead people an lib gin, all ting gwine be mek
scraight twix we an God.

25God leh Jedus dead fa pay fa we sin, an e mek Jedus git op fom mongst
de dead people an lib gin so dat e kinmek all ting scraight twix we an God.

5
GodMek All Ting Scraight TwixWe an Esef

1WeGod donemek all ting scraight twix we an esef, cause we trus eenwa
Christ done. Wehab peacewidGod, cause obwawe Lawd Jedus Christ done
do fa we sake.

2Cause we trus eenwa Christ done, we kin lib wid God blessin ponwe. So
we full op wid joy, cause we know God gwine gii we we paat een e glory.

3Fodamo,weda rejaice too, cause ebenwenweda suffa causewe trus een
Christ, we know datwe da suffa famekwe gitmind fa beahwasoneba come
ta we.

4Anwenwe gitmind fa beahwasoneba come, God sattifywidwe. Anwen
we know dat God sattify wid we, we know God gwine gii we we paat een e
glory.

5 An cause we know dat God gwine do dat, we know dat e ain gwine
disappaint we, cause God done show we hommuch e lob we wen e gii we
de Holy Sperit.

6Wileswe stillyet been sinna an ain been able fa hepwesef, Christ dead fa
we sake at jes de right timewaGod been pick, fawewa ain beena dowaGod
wahn.

7Ain haadly eba happen dat somebody gwine dead fa sake ob noda poson,
eben wen dat poson da do wa right. Stillyet, fa sake ob noda poson wa good
an kind, a posonmight eben hab courage nuff fa dead.

8 Bot God show we hommuch e lob we, cause eben wiles we stillyet been
sinna, Christ dead fa we sake.

9Now den, cause Christ dead fa we, e done mek all ting scraight twix we
an God. So we eben mo sho dat cause ob Christ, God ain gwine be bex wid
we pon dat day wen e gwine jedge all people.

10Webeen God enemy, bot e done bringwe back ta esef anmekwe e fren,
wen e Son dead fa we. Now dat we done come back ta God, we ebenmo sho
dat God ain gwine neba punish we, cause Christ da lib gin.

11 An dat ain all. We da rejaice cause ob wa we Lawd Jedus Christ done,
wen e bring we back ta God.

HowAdaman Christ Diffunt
12 Sin fus come eenta de wol wen one man sin, an dat man sin done bring

det. An sin spread out ta all people an dey all sin, an cause ob dat, all people
gwine dead.

13People een dewol beena sin fo God giiMoses de Law, botwen de lawain
dey, God ain da say people guilty fa dey sin.

14Bot fom de timewen Adam lib til de time obMoses, all people beena sin
an so dey all haffa dead, eben demwa ain been sin een jes de same way dat
Adam been sin.
Nowden, howAdam stan showwe a leetle bit bout howde onewa been fa

come been gwine stan.
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15Stillyet de gif wa God gii ain like sinwa Adam sin. Fa true, plenty people
dead cause dat onemanAdam sin. Bot Godmussy awhole heapmopowaful
den Adam sin. Plenty people da lib cause dat one man Jedus Christ hab
mussy ponwe, an we ain got fa pay fa dat. E God free gif.

16Wa God da gii people fa free, dat diffunt fom wa happen wen dat one
man sin. Wen de one man sin, God jedge um, an God say e guilty an e haffa
git punish. Bot now wen people sin, God ain mek dem dead fa dey sin, like
dey been jue fa dead. E tell um say, dey ain guilty, an e mek all ting scraight
twix dem an esef.

17Fa true, cause oneman sin, fom dat time dey, all people been haffa dead
cause obwa dat oneman Adam do. Bot wa happen cause obwa de oneman
Jedus Christ done, dat a whole heap mo betta! All de people wa cept God
blessin eben dough dey ain fit fa git um, all people wa cept de way Godmek
all ting scraight twix esef an dem, an dey ain got fa pay fa dat, dey all gwine
git dey paat fa rule een life shru de oneman Jedus Christ.

18 So den, God condemn all people cause ob one man sin. Same way so,
God donemek all people free an gii nyew life cause ob dat right ting wa one
man done.

19Anwende oneman sin, datmek all people sinna. Sameway so, cause de
onemandowaGod tell um fa do, Godmek all ting right tween esef an plenty
people.

20God sen de Law fa mek people ondastan mo bout how dey sin fa true.
Bot wen people da sinmo, God da bless wemo anmo.

21 God da show we e blessin so dat jes like sin been git powa fa mek all
people dead, same way so, God blessin pon we got powa fa mek we git life
wa ain neba gwine end, now dat God donemek all ting scraight twix esef an
people cause ob wawe Lawd Jedus Christ done.

6
Christ Done Broke Sin Powa

1So den,wawe gwine say? Fa true,wemus dohnkeep onda sin so dat God
gwine keep on da bless wemo anmo, ainty?

2Fa sho, we mus dohn go on een we sinful way no mo! Ta we wa trus een
Jedus Christ, e jes like we ole life done dead. Sin ain got no mo powa fa rule
oba we, so howwe gwine keep on da sin?

3Oona know dat wen dey bactize we, datmekwe onewid Jedus Christ, an
we been dead like Jedus been dead.

4Wen dey bactize we, we been deadwid Jedus Christ, an dey bury wewid
um, so dat jes like we Fada been nyuse e great powa fa mek Jedus Christ lib
gin, sameway so e nyuse e powa so dat we, too, kin lib a nyew life.

5Cause jes likewe come fabeonewid JedusChristwenwebeendead like e
been dead, sameway so, we gwine be onewid umwenGodmekwe git nyew
life jes like e gii Christ nyew life wen e mek um git op fom mongst de dead
people.

6Weknowdat de life wawe beena lib, e done dead, de same timewen dey
kill Christ pon de cross, so dat de powa ob sin wa beena rule we life kin be
stroy. We ain haffa be no slabe ta sin nomo.

7Cause wen somebody done dead, sin ain got no powa oba um nomo.
8Ef we dead wid Christ, we bleebe dat we gwine lib wid um too.
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9 Cause we know dat God done mek Christ git op fom mongst de dead
people an lib gin, so e ain neba gwine dead no mo. Det ain got no powa oba
um nomo.

10Wen Christ dead, e broke de powa ob sin faeba. An now de life e da lib,
e da lib fa please God.

11Sameway so, yamus look pon yasef jes like ya done dead, so dat sin ain
got no powa fa rule oba ya nomo. An yamus lib now fa please God, cause ya
one wid Jedus Christ.

12 So den, ya mus dohn leh sin rule no mo oba ya body wa gwine dead, so
dat ya ain gwine do no bad ting wa ya haat tell ya fa do.

13Ya mus dohn sin wid no paat ob ya body fa do wickity ting. Steada dat,
yamus gii God all paat ob ya life, like people oughta dowa done dead botwa
God done gii nyew life ta. Yamus gii God all ya life so dat e gwinemek ya do
wa right.

14Sinmus dohn rule oba ya life, cause ya ain lib onda de law nomo. Ya da
lib onda God blessin.

Free fom Sin fa Saab God
15 So den, wa we gwine do? Fa true, we mus dohn sin jes cause we da lib

onda God blessin now an we ain lib onda de law no mo, ainty? Fa sho we
mus dohn do dat!

16Oona know dat ef ya gii yasef fa be slabe ta somebody, fa do all wa dat
poson tell ya fa do, datmean fa say ya de slabe obde poson yada saab, ainty?
Same way so, ef ya gii yasef fa be slabe ta sin, fa do wa e say, dat sin gwine
mek ya dead. Bot ef ya gii yasef fa be slabe ta God, fa dowa e say, God gwine
mek all ting right tween esef an oona.

17Bot we tell God tankya, cause eben dough oona nyuse fa be slabe ta sin,
now oona done set ya haat fa do all dem true ting wa dey been laan oona
bout God.

18God done set oona free fom de powa ob sin, an now ya done come fa be
slabe fa God, an lib fa um.

19A da taak dis way ta oona bout slabe an massa dem, cause dat mo easy
fa people fa ondastan. Oona nyuse fa gii all paat ob oona life fa be slabe fa
do mo an mo ob all kind ob wickity an dorty ting wa been dey een ya haat.
Sameway so, now yamus pit ebry paat ob ya life scraightwid God, fa lib like
e people fa true.

20Wen oona been slabe ta sin, ya ain been boun fa do wa God been wahn
ya fa do.

21Wapaybackyabeengitwenyabeenadodem tingdat ya shameobnow?
Fa true, det de payback dat dem ting bring!

22Bot nowGod done set ya free so dat sin ain rule oba ya nomo. OonaGod
slabe now. Oona done gii God all oona life fa lib fa um fa true. An dat life
gwine las faeba an eba. Dat de payback ya git!

23 Cause det de payback ob sin, bot life dat las faeba an eba God gii we fa
free. We git dat life wenwe come fa be one wid Jedus Christ we Lawd.

7
WeAin Bine Op ta de LawNoMo

1Me Christian bredren, A know oona gwine ondastan wa A gwine taak
bout, cause oona know de law. De law got powa oba a poson long as dat
poson da lib.
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2De law say amarry oomanmus lib wid e husban long as e da lib. Bot ef e
husban done dead, den de ooman free fom dat marry law.

3So den, ef de ooman go lib wid nodamanwen e husban ain dead, people
gwine saydat oomandeyda lib een sin cause edonebrokedemarry law. Bot
ef e husban dead, de ooman free fom dat law an e kin go marry noda man.
An ef e do dat, e ain da lib een sin tall.

4Me Christian bredren, dat de same way fa oona, cause oona done dead
ta de Law too. E ain got no powa oba oona, cause oona done dead ta de Law
wen oona deadwid Christ pon de cross. Now oona blongst ta Christ, wa God
done mek git op fommongst de dead people an lib gin. An cause ob dat, we
kin do good wokwiles we da saab God.

5De Law been stir we op fa do plenty bad ting we wickity haat tell we fa
do. An dem bad ting wawe beena do, dey beena kill we.

6Bot nowwe free fom de Law. Cause we done dead wid Christ an de Law
wa nyuse fa keep we all tie op like prisona, dat Law ain got nomo powa oba
we. We ain saab God een de ole way, wa dey beenwrite down een de Law fa
tell we wa fa do. Nowwe da saab God een de nyewway dat God Holy Sperit
da hep we lib.

De Law ShowWe Sin
7Well den, wa we fa say? De Law sin? No, de Law ain sin tall! A ain been

fa know wa sin da, ef de Law ain been show me. A ain been fa know dat e
ain right fa cobish ef de Law ain been say, “Yamus dohn cobish nottin.”

8Bot wen de Law say Amus dohn cobish, sin been git e chance fa mekme
cobish all kind ob ting dat ain blongst tame. Ef dey ain no law, sin ain got no
powa. E jes dead.

9A nyuse fa lib dout knowwa de law say. Bot wen A come fa know de law,
dat show me wa ting A haffa do an wa ting A mus dohn do, an dat mek me
wahn fa sin bad.

10Cause ob dat, A been like somebodywa dead een sin. So de lawwa been
fa gii me life, e mek det come ponme.

11De law gii sin e chance, an e ceebe me. An e been de law dat sin tek fa
kill me.

12 So den, de Law come fom God. E holy. An wa de Law tell we fa do, dat
holy, an e right fa we fa do, an e good fa we.

13Dat mean fa say dat de Law, wa good, mekme dead? Fa sho, de Law ain
neba do dat! Sin done um. Sin tek de Law, wa good, fa kill me, so dat people
gwine know jes wa sin da. An cause de Law say we mus dohn sin, dat mek
sin wossa.

De FightWaDey EensideWe
14We know dat de Law come fom God, bot A a poson wa slabe ta sin.
15Dem ting wa A da do, A ain ondastan. A ain do wa Awahn fa do. Steada

dat, A da do de ting demwa A hate fa do.
16WenA da dowa A ainwahn fa do, dat show dat A gree dat de Law right.
17So now, A bymesef ain do dem ting. Sin wa dey eenme haat damekme

do um.
18Cause A know dey ain nottin good da lib eenme--Amean fa say, eenme

haat wawahn fa sin. Cause eben dough A kinwahn fa do good, A ain able fa
do um.

19A ain do de good Awahn fa do. An de bad A ainwahn fa do, dat wa A da
do.
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20 So ef A da do de ting dem wa A ain wahn fa do, dat mean fa say dat by
mesef, A ain da do um, bot de sin wa da lib eenme, e damekme do um.

21 So den, A find dat dis de ting een me life. Wen A wahn fa do right, ebil
dey widme.

22Eenme haat, A heppy wid de lawwa come fom God.
23 Bot A see dat de law wa me body da folla, e diffunt. E da fight ginst de

law eenmemind. Dat mekme like a prisona ta de lawwame body da folla,
wa damekme sin.

24A saary fa true! Who dat gwine setme free fomwa dis bodywahnme fa
do, dis body wa damekme dead?

25A tell God tankya! We Lawd Jedus Christ, e able fa set we free fom wa
dis body wahnwe fa do!
So dat de way ting da gwine wid me. Een me mind A wahn fa do wa God

Law say, bot eenme body, A da folla de law ob sin.

8
WeOughta Lib da Dowa deHoly Sperit TellWe fa Do

1 So den, dey ain no way now dat God gwine condemn de people wa come
fa be one wid Jedus Christ.

2 Cause de Holy Sperit, wa da gii we nyew life coddin ta wa Jedus Christ
done fawe, e bring a law ob lifewa setme free fomde powa ob de law ob sin
an det wa beena rule obame.

3GoddonewadeLawain able fa do, causewe,widwe sinful haat, ain able
fa hep wesef fa do wa de Law say. God sen e own Son eenta de wol fa be a
man like we, fa pay fa we sin. God punish e Son Jedus Christ steada we, wen
emek Christ de sacrifice fa all we sin.

4Goddone dat so dat nowwekin do all wa de Law say e right fa do. We ain
da lib de way we sinful haat tell we fa lib, bot we da lib fa do wa God Sperit
tell we fa do.

5De people wa da lib de way dey sinful haat tell um fa lib, dey jes da tink
all de time bout wa dey sinful haat wahn fa do. Bot de people wa da lib fa
do wa God Sperit tell um fa do, dey jes da tink all de time bout wa de Sperit
wahn um fa do.

6Dem people wa jes da tink all de time bout wa dey sinful haat wahn, dey
gwine dead dout God. Bot demwa jes da tink all de time bout wa God Sperit
wahn, dey gwine hab life faeba an hab peace een dey haat.

7 So wen somebody jes da tink all de time bout wa e sinful haat wahn, dat
mek um God enemy. E ain gwine do wa God Law say. Fa true, e ain able fa
do um.

8Dem people wa jes da do all de timewa dey sinful haat tell um fa do, dey
ain able fa please God.

9Bot oona ain da dowa ya sinful haat tell ya fa do. Ya da dowa God Sperit
tell ya, ef God Sperit da lib dey eenside ya. An ef Christ Sperit ain da lib
eenside a poson, dat one dey ain blongst ta Christ.

10Bot ef Christ da lib dey eenside ya, by e Sperit, den eben dough ya body
dead cause ob sin, stillyet, God Sperit da mek ya hab life, cause Christ done
mek all ting right tween oona an God.

11De Sperit ob God wa mek Jedus git op fom mongst de dead an lib gin, e
da lib dey eenside ya. So den, God wa mek Jedus Christ git op an lib gin, e
gwine mek ya body, wa gwine dead, git op an lib gin too. God Sperit wa da
lib dey eenside ya, e gwine do dat.
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12Soden,meChristianbredren,wemusdowaGodSperit tellwe fa do. We
ain fa do wawe sinful haat tell we fa do.

13Cause ef ya jes da lib de way ya sinful haat tell ya fa lib, ya gwine dead.
Bot ef ya leh God Sperit gii ya powa so dat ya stop do dem ting ya bodywahn
ya fa do, ya gwine lib.

14Den all de people wa da leh God Sperit lead um, dey God chullun.
15 Cause de Sperit wa God gii ya ain one wa mek ya scaid, like slabe scaid

ob deymassa. Steada dat, God gii oona de Sperit wamek ya God chullun. An
de Sperit gii we powa fa call God say, “Fada! Me Fada!”

16God Sperit da jine wid we own sperit, fa say we God chullun.
17 An cause we God chullun, we gwine git de blessin dem wa God beena

keep fa e people. An long wid Christ, we gwine git wa God beena keep fa
Christ. We know dat de trute, since we got we paat een Christ suffrin so dat
we kin git we paat too, een de life ob glory wa Christ got.

De Glory waGwine Come Bye an Bye
18A reckondatwaweda suffanoweendis time ain nottin tall wenwe tink

bout de life ob glory wa God gwine showwe bye an bye.
19All de tingdemwaGoddonemekdawait, da look fowaad fade timewen

God gwine showwhodat e chullun da.
20DemtingwaGodmek, emekumsodat deyainwotnottin. Ain causedey

ain wahn fa do wa dey spose fa do, bot God mek um like dat cause e wahn
um fa keep on da look fowaad een hope.

21 Cause God gwine free dem ting e been mek, so dat dey ain gwine haffa
rot no mo. God gwine free um so dat e kin gim dat same glory wa blongst ta
e chullun.

22We know dat right op ta dis time, all ting wa Godmek, dey da groan, jes
like a ooman da groan wid pain wen e da bon a baby.

23An ain jes dem ting yah wa da groan. Bot we wa got God Sperit, de fus
paat ob dat glorywa da come,we too da groan eenwehaatwileswe dawait,
da look fowaad ta de timewenGod gwine gii we all we oughta git as chullun
wa God donemek e own. An God gwine set we body free fom dis wol, wen e
gii we we nyew body.

24 Fom de time God sabe we, we beena look fowaad ta dat glory wa da
come. Bot efwe done gotwawe da look fowaad ta, we ain haffa look fowaad
ta um nomo. Cause ef we done got um, fa sho, we ain gwine look fowaad fa
git um, ainty?

25Bot cause we da look fowaad ta wa we ain got yet, we ain mind fa wait
fa um.

26 Same way so, God Sperit, too, da hep we wen we ain da stan scrong een
we fait een God. We ain know howwe oughta pray. Bot de Sperit, e da pray
ta God fa we, da groan een a way dat we ain able fa say een wod.

27AnGod,wa look atwawewahn eenwehaat, e da ondastanwade Sperit
mean. Cause de Sperit da pray ta God fa e people, an e da pray jes wa God
wahn um fa pray.

28We know dat fa dem wa lob God, God da mek ebryting wok fa we own
good. God da do dat fa we wa e done pick fa do wa e been plan.

29Dem people wa God pick, e mek um come fa be like e Son, so dat e Son
gwine be de fus mongst plenty people wa come fa be God chullun.
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30DemwaGod done pick famek um like e Son, deme call. An demwaGod
call, e mek all ting scraight twix dem an esef. An fa dem wa e mek all ting
scraight wid, fa sho, e gwine gim de glory wa da come.

Ain Nottin KinMek God Stop Lob E Chullun
31So den, wawe kin say bout dat? God dey fawe, so ainmek no nebamind

who go ginst we, ainty?
32God ain keep eben e own Son fom suffa. So den, wen God gii e own Son

fa all ob we, we kin know fa true dat e ain gwine hole back nottin e kin gii
we.

33 Ain mek no nebamind who cuse we people wa God done pick. Cause
God de one wamek all ting scraight twix we an esef.

34 Ain nobody kin condemn we fa we sin, cause Jedus Christ de one wa
done dead fa we, an den too, e de one wa God mek git op fom mongst de
dead people an lib gin. An Jedus Christ de one wa da seddown ta God right
han side. E da taak ta God fa we!

35 So den fa true, dey ain nobody, dey ain nottin kinmek Christ stop fa lob
we, ainty? Wen we da git een trouble, dat ain gwine stop um. Wen haad
time come pon we, or people da mek we suffa, dat ain gwine stop um. Wen
we hongry, or wenwe ain got nuff cloes fa weah, wenwe een danja, or eben
wen dey kill we wid sode, ain none ob dat kinmek Christ stop fa lob we.

36Like David say,
“Cause we blongst ta ya, people da try fa kill we all de time.
Dey da treat we jes like sheep wa dey haffa kill.”
37Bot ebenwen all dem ting happen ta we, Christ wa lobwe damekwe able
fa win out oba all dem ting all de time.
38Cause A know fa sho dat dey ain nottin able tall famek God stop fa lobwe.
Ef we done dead or ef we da lib, e da lob we. Angel dem ain able fa stop um,
needa dem ebil sperit, needa ting wa come een dis time yah or een de time
fa come,
39needa de powa dem wa dey op oba de cloud, needa dem dey pon de eart.
Ain nottin wa God mek kin mek God stop fa lob we. E show we dat by wa
Jedus Christ we Lawd done fa we.

9
WaGodDo fa E People wa EDone Pick

1A da tell oona de trute, cause A blongst ta Christ. A ain da lie none tall.
Me haat wa de Holy Sperit da rule, e da tell me say A ain da lie.

2A saaful fa true fa me people, de people ob Israel. De pain wa A feel een
me haat fa dem ain neba stop.

3Abeen fawishdatGodbeen gwine condemnmean cutmeoff fomChrist,
ef dat gwine hepme bredren, me own kin people, fa bleebe pon Christ.

4De people ob Israel, dey de people wa God done pick, an God done mek
um e chullun an share e glory wid um. E mek e cobnant dem wid um, an e
gimde Law. God showumde rightway dat dey oughtawoshupum, an e gim
e promise dem.

5De Jewpeople, dey de chullun chullun ob dey ole time leada demwaGod
pick. An wen Christ come fa be a man yah, e been bon a Jew. Leh we praise
God, wa da rule oba all! Leh we praise um faeba! Amen.
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6A ain da tell oona dat God ain do wa e been promise fa do. Fa sho, God
do wa e promise, cause ain all de people dem wa bon eenta Israel fambly
blongst ta de true Israel people demwa God pick.

7 E ain all de people bon eenta Abraham fambly wa blongst ta Abraham
true famblywaGodpick. BotGodbeenpromiseAbrahamsay, “Isaac chullun
gwine be ya fambly.”

8 Dat mean fa say dat God ain pick all de chullun bon eenta Abraham
fambly fa blongst ta God fambly. Steada dat, jes de chullun bon cause God
promise um ta Abraham, dey blongst ta Abraham true fambly wa God pick.

9CausewenGod promise Abraham, e tell um say, “Bout dis time nex yeah,
A gwine come back ta ya, an ya wife Sarah gwine bon a son.”

10 An dat ain all, cause Rebecca two son dem hab de same fada, we fada
fada Isaac.

11-12Bot fa showdatwasonebaGodbeenplan fa be, dat so e gwinehappen,
God pick de one ewahn. Fo de two son dembeen bon, an fo dey got a chance
fa do good or do bad, God tell Rebecca say, “Ya fus bon son, e gwine saab ya
oda son.” God say dat fa show dat de chile wa e pick, e de one wa God been
call, an ain fa sake ob wa dat son do or wa de oda son do.

13Dat jes like dey write een God Book say, “A been lob Jacob, bot A been
hate Esau.”

14Well den, wa we gwine say? We ain gwine say dat God ain do wa right,
ainty? Fa true, God da do wa right all de time.

15 Wen God taak ta Moses, e tell um say, “A gwine hab mussy pon
whosoneba Awahn, an A gwine tek pity pon whosoneba Awahn.”

16 So ain pend pon wa somebody wahn or wa e da do, dat mek God pick
um. E jes pend pon Godmussy, nottin mo.

17Moses write dey een God Book wa God tell Pharaoh, de King ob Egypt,
say, “A mek ya fa be King, jes fa dis, so dat people kin see me powa ginst ya
an fa leh all de people ob de wol know bout me.”

18 So, ef God wahn fa hab mussy pon somebody, e gwine hab mussy pon
um. An ef e wahn famek somebody haat haad, e gwinemek e haat haad.

God Kin Condemn an E Kin ShowMussy
19 So one ob oona gwine aks me say, “Ef dat how God da do, hoccome God

kin blamewe? Ain nobody kin win out ginst wa Godwahn, ainty?”
20Man,who ya tink ya da? Ya kin taak back ta God? Fa sho, a plain clay pot

ain gwine grumble ta de one wamek um, aks um say, “Hoccome yamekme
like dis?”

21Atta all, de one wamek de pot, e got de right fa tek de clay an mek wa e
wahn famek, ainty? E got de right fa tek de clay famek a pot wa fancy, an fa
mek a pot wa jes plain.

22God wok same so. God been wahn fa show people dat e bex wid sin an
dat e got powa. Bot e beah wid de people wa been fit fa go eenta hell, dem
wa e been condemn fa be stroy.

23God beah wid um cause e been wahn fa show how rich e glory ta dem
wa e habmussy pon, demwa e been git ready fa go lib een e glory.

24Anwedempeople. Wedeonedemwaecall. E ain callwe jes fommongst
de Jew dem, bot fommongst demwa ain Jew too.

25Dat wa God tell we een de book wa Hosea write, say:
“De people wa ainme own people,

A gwine call um ‘Me people.’
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De nation wa A ain been lob,
A gwine call dem ‘Me people wa A lob.’

26An een dat same place weh God tell um say, ‘Oona ainme own people,’
een dat sameplace dey, deGodwada lib gwine call deme own chullun.”

27 Isaiah taak bout de people ob Israel say, “Eben dough dey a whole heapa
people ob Israel, like de grain ob sand dem pon de seasho, God gwine sabe
jes a few ob um.
28Cause de Lawd gwinefinish op e jedgiment pon all de people ob dewol too
fast.”
29E stan jes like Isaiah say. E say, “Ef de Lawdwa got powamoden all ain leh
we hab some obwe granchullun chullun, we been done fa, jes like de people
ob Sodom an Gomorrah.”

De Jew People an de GoodNyews
30 So den, wa we gwine say? We say dat de people dem wa ain Jew ain

beena try famek all ting right wid God, bot God donemek all ting right twix
esef an dem, cause dey trus een Christ.

31Bot de Jew people wa God been pick, dey beena folla haad atta a law fa
mek all ting right wid dem an God, an dey ain been able fa do um.

32 An hoccome dey ain do um? Cause dey beena hope een de wok dey
beenado famekumrightwidGod. Dey ain trus eenGod. Deybeena stumble
pon de “stone wa damek people stumble.”

33Dat wa dey write bout een God Book wen dey say,
“Oona look yah! A pit a stone een Zion

wa gwinemek people stumble.
Dat a stone wa gwinemek people faddown.
Bot de one wa trus een um

ain neba gwine be pit ta shame.”

10
1MeChristian bredren, wid all me haat AwahnGod fa sabeme people, de

Jew dem. A da pray ta God fa dat.
2A know dey wahn fa please God too bad, bot dey ain ondastan de right

way.
3 Cause dey ain pay no mind ta how God da mek all ting right. Dey beena

try fa find dey ownway. So dey ain gree fa folla Godway famek all ting right
twix esef an dem.

4God damek all ting rightwid demwableebe pon Christ, an so dey ain got
no need nomo fa try fa git right wid God shru de Law.

GodWahn fa Sabe All People
5Moses been write bout de people wa tink dat Godmek all ting right twix

esef an dem ef dey kin do all wa God Law say. Moses write say, “De people
wa kin do ebryting de Law say, dey gwine find life.”

6Bot wa dey write een God Book bout de way God mek all ting right twix
esef andepeoplewableebeponum, diswae say: “Musdohnsayeenyahaat,
who dat gwine go op eenta heaben?” (so dat e kin bring Christ down fa hep
we).

7“Anmusdohnsayneeda,whodat gwinegodown tadeplaceobdedead?”
(so dat e kin bring Christ op fom outta dey ta we).
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8WaGod Book say? E say, “Godwod right yah, close ta ya. Ya kin taak bout
um an ya kin study pon um.” Dat de wod we da taak bout ta all people say,
oonamus bleebe pon Christ.

9Cause ef ya tell de people say “Jedus, e Lawd” anyableebe eenyahaat dat
God mek Jedus git op fommongst de dead people an lib gin, den God gwine
sabe ya.

10Causewenwe bleebe pon Jedus eenwe haat, Godmek all ting right twix
we an esef. An wenwe tell people say we bleebe pon Jedus, God sabe we.

11 Dey write een God Book say, “All people wa bleebe pon um ain gwine
hab no cause fa be saary bout um.”

12 Cause dey jes one God fa all people, an e da sabe de Jew people an de
people wa ain Jew, all een de sameway. Dey all blongst ta de same Lawd, an
e da bless all dem tommuchwa da call pon um.

13 Jes like dey write een God Book say, “Ebrybody wa da call pon de name
ob de Lawd gwine be sabe.”

14 Bot how people gwine pray ta de Lawd ef dey ain bleebe pon um? An
how dey gwine bleebe pon um ef dey ain neba yeh bout um? An how dey
gwine yeh bout um ef nobody ain neba gone an tell um bout um?

15An how people gwine tell um ef nobody ain sen um? Like dey write een
God Book say, “How purty de foot dem ob de people wa da bring de Good
Nyews.”

16Bot some ob de people ain pay no mind ta de Good Nyews. De prophet
Isaiah say, “Lawd, who done bleebe demessage we da tell um?”

17 So den, cause people yeh de message bout Christ, dey come fa bleebe
pon Christ. An somebody haffa go tell people bout Christ fa mek um yeh.

18 Bot leh me aks oona sompin. E true dat de Jew people ain yeh de
message? Fa sho, dey done yeh dat message. Dey write een God Book say,
“All de people all oba de wol

been yeh de wod dem
wa demessenja dem tell.

Dey wod gone out
all oba de wol.”

19Lehmeaksoonanoda ting. Ainde Jewpeople ondastandemessage? Yeah,
de Jew people been ondastan. Fus, dey leada Moses taak way back dey fa
God, e tell de people say,
“A gwinemek oona jealous

cause ob a people wa ain no nation fa true.
A gwinemek oona bex wid a nation ob people

wa ain ondastan nottin tall.”
20Denwende prophet Isaiah beena taak ta de people, Godmessage beenmo
cleah an scrong. E tell um God say,
“De people demwa ain beena try fa findme,

dey done findme.
A done appeah ta dem people

wa ain beena look fa me.”
21An God taak bout de Jew people say, “All de time A beena look fa dem wa
ain dowaA tell um, anwafight ginstme. A beena look fa um fa come tame.”

11
GodMussy pon de People ob Israel
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1 So den, leh me aks oona: God done say e ain wahn e own people no mo?
E ain neba say dat! Amesef a Jew. A one ob Abraham kin people, an A come
outta Benjamin fambly.

2No, God ainneba say e ainwahnepeople,wa ebeenpick fo emekdewol.
Ain oona knowwadeywrite eenGodBook deywen Elijah beena grumble ta
God bout de Jew people?

3 E tell God say: “Lawd, dey done kill ya prophet dem. Dey stroy ya alta
dem. A de onliest prophet lef, an dey da try fa kill me too.”

4OonamembawaGodansaElijahsay? Godsay, “Astillyetdonekeepseben
tousanmanwa ain neba kneel down fo de idol Baal fa woshup um.”

5Well den, e de sameway so now. Stillyet dey some people lef wa God hab
mussy pon an e pick um fa woshup um.

6God pick dem people dey jes cause e hab mussy pon um. E ain pick um
cause ob nottin dey done. Ef God pick people cause ob wa dey done, den e
mussy ain nomussy tall.

7 So den, dat so e stan. De people ob Israel ain all find wa dey beena look
fa. Jes demwa God pick, dey find um. De oda res dem been bline ta de trute
an ain ondastan.

8 Jes like dey write een God Book say, “God mek um so dey ain able fa feel
an tink. Right op ta taday, dey eye ain see an dey yea ain yeh.”

9An like King David say,
“Leh de ting wa dey seddown fa nyam

ton eenta a trap ginst um fa ketch um.
Leh Godmek um faddown,

an leh um punish um!
10Leh Godmek dey eye daak

so dat dey ain able fa see.
Leh ummek um suffa cause ob dey trouble,

so dat dey back bend down all de time.”
11 So, leh me aks oona noda queshon: Wen de Jew people been stumble,

dat mean fa say dey faddown an ain got no chance fa git op gin? No, dat ain
true tall! Cause de Jew people sin, God ton ta de people wa ain Jew an sabe
um, fa mek de Jew dem jealous ob de people wa ain Jew.

12 De sin ob de Jew dem been bring big blessin ta de wol. Dey loss out
wen dey ain wahn fa do wa God wahn um fa do, an dat bring big blessin
ta de peoplewa ain Jew. Bot de blessin gwine come tommuchwen all de Jew
people come back ta God!

God Sabe de People wa Ain Jew
13Now A da taak ta oona wa ain Jew. A de postle ta oona wa ain Jew, an A

tink dis a great wok wa God gii me fa do.
14 Bot A hope dat A gwine mek me own Jew countryman dem jealous ob

oona, so dat God gwine sabe some ob dem cause obmewok.
15Wen God ain sabe de Jew people, e mek de oda people een de wol come

fa blongst ta um. So den, wen God tek de Jew people fa be e own people gin,
dey gwine be people wa done dead an den lib gin!

16Ef de fus paat ob de bread a offrin ta God, dat mean fa say dat de whole
loaf blongst ta God. An ef de root ob a tree a offrin ta God, dat mean fa say
dat de branch dem blongst ta God too.

17Deydonebroke off someobdebranchdemobde olib treewa somebody
been plant, an dey done graft een a branch ob dewile olib tree, jine um ta de
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olib treewa e done plant. Oonawa ain Jew stan jes like dat wile olib branch.
Now oona da git de scrent an de life wa da come fom de olib tree wa been
plant.

18 So den, ya mus dohn tink dat ya mo betta den dem branch wa been cut
off. Mus dohn brag bout dat! Ef ya do, ya oughtamemba dat ya jes a branch,
an no mo. Oona ain mek de root stanop scronga. Fa true, de root de one wa
damek oona stanop scronga.

19Bot ya gwine say, “Dat so e stan. Bot dem branch been broke off so dat A
kin go dey een de place weh dey been.”

20Dat true! Bot dey been broke off cause dey ain bleebe. An oona da stan
dey jes cause oona bleebe. Bot ya mus dohn git de big head bout dat. Oona
mus tek cyah an keep on da bleebe Godmo scronga.

21God ain leh de Jew people keep on da grow, demwa stan like de branch
wada growponde tree. So den, e ain gwine leh oonakeeponda growneeda,
ef ya fall way fom um.

22So dat mekwe see dat God good, bot e kin be haad pon a poson too. God
haad pon demwa beena bleebe bot den stop bleebe an fall way fomum. Bot
e good ta ya ef ya keep on da trus een Godmussy. Bot ef ya ain trus um, God
gwine cut ya off too.

23An de Jew people, ef dey change dey way an staat fa trus God gin, God
gwine graft um back een de place weh dey been. Cause God able fa do dat.

24Oona stan like dem branch wa been cut off a wile olib tree, an wa dey
done graft pon a olib tree wa been plant, eben dough dat ain how dat fa be.
Bot de Jew people stan like dem branch ob de olib tree wa been plant. E
gwine be mo easy fa God fa graft dem branch wa been broke off back pon
dey own tree gin.

GodHabMussy Pon All People
25Me Christian bredren, A wahn oona fa ondastan dis secret wa God ain

been leh people know. A tell oona dis so dat ya ain gwine tink ya got sense
tommuch. Dis de secret: Israel people ain faeba gwine hab haad head. Dey
gwine keep on datway jes til demwaGoddone pickwa ain Jew come taGod.

26An so den, God gwine sabe all de Israel people. Like dey write een God
Book say,
“De Sabior gwine come outta Zion,

An e gwine tek way all ebil
fom de haat ob Jacob chullun chullun.

27Dis me cobnant wid dem.
A gwine fagib dey sin.”

28 Cause de Jew dem ton dey back pon de Good Nyews, dey God enemy. An
dat been a hep ta oona wa ain Jew. Bot cause dey de people God been pick,
God still da lob um cause ob wa e promise dey ole people leada dem.
29God ain neba change emind bout de people e pick or de blessin e gim.
30Oona wa ain Jew ain beena do wa God tell oona fa do. Bot now God hab
mussy pon oona, cause de Jew dem ain do wa e tell um fa do.
31 Same fashion now, de Jew people dem ain do wa Godwahn. Jes like e hab
mussy pon oona, now e kin habmussy pon dem too.
32Cause people ain dowa God tell um fa do, God leh um all go on dat way, so
dat dey ain able fa lef dey sin. E done dat so dat e kin hab mussy pon all ob
um.

People Oughta Praise God
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33God da bless all people fa true! God got plenty sense wa no poson neba
got, an e know all ting! Ain nobody able fa splain tall wa God cide fa do! Ain
nobody able fa ondastan e way!

34Like dey write een God Book say,
“Ain nobody neba knowwa de Lawd da tink!

Ain nobody tall able fa wise um bout wa e oughta do!
35Ain nobody neba gii nottin ta God

so dat God gwine haffa gim sompin back!”
36 Cause God mek all ting. E de one wa da keep all ting da wok jes like dey
oughta wok. An all ting dey fa e sake. Leh all de people praise God faeba!
Amen.

12
HowWeOughta Lib So datWe Please God

1 So den, me Christian bredren, cause God hab mussy pon oona een so
many way, A da beg ya fa gii all ya life ta God as a sacrifice wa da lib fa do e
wok, a sacrifice wa blongst ta God an gwine please um. Dat de true way we
oughta woshup God.

2Oonamus dohn do tall like de people een dis wol do. Steada dat, ya mus
leh God change de way ya tink, so dat all wa ya da do gwine change. Dat
gwinemek ya able fa knowwa Godwahn, wa good, an wa da please um, an
how ya kin lib jes like ya oughta lib.

3Cause obGodblessin ponme, Ada tell ebry oneoboona say,musdohngit
de big head an tink ya sompinwen ya ain. Steada dat, yamus hab sensewen
ya tink bout yasef. Ebry one ob oona mus jedge yasef coddin ta hommuch
Godmek ya able fa trus um.

4 Ebry poson got e one body wa got plenty diffunt paat. An dem paat got
diffunt wok, an ebry paat da hep e body.

5 Same fashion, eben dough we da heapa people, we come fa be one body
cause we all trus een Christ. An ebry one ob we blongst ta all de oda res.

6So ebrybody able fa do diffunt ting coddin ta howGodmek umable fa do
wid de powa an sense God gim. Ef God mek we able fa tell oda people God
wod, wemus do um coddin ta hommuch fait we got.

7EfGodmekweable fahepodapeople,wemusdodat. Ef emek somebody
able fa laan people, e mus do dat.

8 Ef e mek somebody able fa courage people, e mus do dat. Ef God gii
somebody good haat fa gii some ob wa e got fa hep oda people, e mus do
dat wid all e haat. Ef Godmek somebody able fa lead oda people, emuswok
haad. An whosoneba able fa hab mussy pon people wa got need fa hep, e
mus be heppy fa do um.

9Wen ya lob people, ya mus lob um wid all ya haat. Mus hate wa ebil, an
hole on ta wa good, da keep um een ya haat.

10Mus lob one noda like people wa blongst ta de same fambly. Anmus be
heppy fa gii hona ta ya bredren.

11Yamus neba be lazy. Muswok haad. An yamus saab de Lawdwid all ya
haat.

12Wiles ya da wait wid good hope fa wa God gwine do fa ya, ya oughta
rejaice. Wen ya da suffa, mus beah op onda ya trouble. An ya mus pray all
de time.
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13Wen ya Christian bredren ain got wa dey need, ya mus gim paat ob ya
own ting dem. An mus all de time hep scranja dem, an tek cyah ob um een
ya house.

14Yamus aks God fa bless de people wa damek ya suffa. Yamus dohn aks
God fa cuss um. Mus aks God fa bless um.

15 Wen people da rejaice, ya mus rejaice long wid um, an wen people
saaful, ya mus be saaful long wid um too.

16Lib peaceablewid onenoda. Mus dohnbe oppity, bot sociatewid people
dat oda people look down pon. Ya mus dohn tink ya got sense mo den oda
people.

17 Ef somebody da do ya bad, ya mus dohn pay um bad back. Ya mus tek
cyah fa try fa do dem ting wa right een all people eye.

18Yamus do all ya able fa do so dat ya kin lib peaceable wid ebrybody.
19 Me deah Christian bredren, wen somebody do ya bad, ya mus dohn

neba pay um bad back. Steada dat, ya mus leh God jedge dat poson an gim
e payback. Cause dey write een God Book say, “De Lawd say, A gwine mek
people wa da do oda people bad, suffa fa de bad dey da do. A gwine gim dey
payback.”

20Bot yamus do like dey write een God Book say, “Ef ya enemy hongry, ya
mus gim sompin fa nyam. Ef e tosty, mus gim sompin fa drink.” Ef ya do dat,
ya gwine pile op heapa coal ob fire pon dey head.

21Yamus dohn leh ebil win out oba ya. Yamuswin out oba ebil by de good
ya do.

13
MusDowa de Rula Dem Say

1Ebrybodymus dowa demwa da rule een de gobment tell ya fa do. Cause
ainnobody got tority fa rule lessinGod gimdat tority. Godde onewapit dem
people dey.

2 So den, de one wa go ginst de tority dem, e da gwine ginst wa God say
oughta be. De one wa da do dat, e gwinemek esef suffa jedgiment.

3De people wa da do wa right, dey ain scaid ob dem wa da rule oba um.
Jes de people wa da do bad, dey scaid ob dem wa da rule oba um. Ef ya ain
wahn fa be scaid ob de one wa got tority, ya mus do wa right. Den e gwine
praise ya.

4Causedeposonwagot tority, eGod saabantwadawok fahepoona. Bot ef
ya do bad, ya oughta be scaid, cause e got powa fa punish ya. E God saabant
fa jedge an punish dem people wa da do bad.

5Cause ob dat, yamus dowa de rula dem tell ya fa do. Yamus dohn do um
jes cause dey got tority fa jedge an punish ya. Ya mus do um, too, cause ya
know eenside ya haat dat ya oughta do um.

6Sameway so, yamus pay tax, cause de tority demda dewokwaGod gim.
7Yamus pay ebrybodywa ya owe um. Ef dey aks ya fa pay tax, yamus pay

um. An ya mus spec dem ya oughta spec, an gii hona ta dem ya oughta gii
hona ta.

HowOonaOughta Lib wid One Noda
8Mus dohn owe nobody no debt, cep de debt dat oona mus lob one noda.

Demwa da lob one noda da do all wa de Law ob God say dey oughta do.
9De Law demwa God gii Moses say, “Manmus dohn lef e wife an go sleep

wid oda ooman, an oomanmus dohn lef e husban an go sleep wid odaman.
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Mus dohn kill. Mus dohn tief. Mus dohn cobish.” Dem law yah an all de oda
dem, dey eenside dat one law wa say, “Ya mus lob ya neighba jes like ya lob
yasef.”

10Wen ya lob ya neighba, ya ain gwine do um no bad. So den, wen ya lob,
ya da do all wa de Law say ya oughta do.

11 Ya mus do dat, cause ya know wa kind ob time we da lib een. Ya know
dat de time fa wake op done come, cause de day wen God gwine sabe we da
comemo closa now den de time wenwe fus been bleebe pon Jedus Christ.

12De nightmos pass. De day close by now. So den, lehwe stop do dem bad
ting wa wickity people da do een de daak. Like sodja, wa pit on dey aama
een de day, leh we tek op dem ting wa we kin fight wid, an leh we be ready
fa fight een de light.

13 Leh we lib a clean life, like people wa dey een de light ob day. We mus
dohn lib loose life. Mus dohn be dronka. Mus dohn lib bad life an do all kind
ob ebil ting. Mus dohn fightwid people or git de big eye cause obwa dey got.

14Steada dat, mus leh de Lawd Jedus Christ rule oba we. Anwemus dohn
pay nomind ta dem bad ting wawe sinful haat tell we fa do.

14
MusDohn Jedge Ya Christian Broda

1Oonamus gii a haatywelcome ta de onewa ain scrong een e fait yet. Mus
dohn aagy wid um bout wa e tink right fa do.

2 Some people bleebe dey kin nyam all kinda food. Bot oda people wa ain
scrong een dey fait yet, dey ain nyam nomeat tall.

3Dempeoplewa tink e right fanyamall kinda food, deymusdohn tinkdey
mo betta den de people wa ain tink e right fa nyam nomeat. An dem people
wa ain tink e right fa nyam all kinda food, dey mus dohn jedge demwa tink
e right fa nyam all kinda ting, cause God done welcome um fa be e own.

4Yamus dohn jedge somebody else saabant, ainty? De one wa de saabant
da wok fa, e de one fa tell um ef e da do good or ef e da do bad. De saabant
gwine dowa e oughta do, cause de Lawd able famek um dowa e oughta do.

5Some people tink one daymo betta den noda day, an oda people tink dey
ainnodaymobetta dennoda. Ebrybodymusmekopemind fa esefwa right.

6Deonewa tinkonedaymobettadennoda, edodat fa gii hona tadeLawd.
An de one wa tink e right fa nyam all kinda food, e da nyam um fa gii hona
ta de Lawd, cause e da tell God tankya fa de food. Same way so, de one wa
ain nyam some kinda food, e da do dat fa gii hona ta de Lawd, an e tell God
tankya.

7 Ain none ob we lib jes fa do wa we wahn, an ain none ob we dead jes
cause wewahn fa.

8Causewiles we da lib, we oughta lib fa please de Lawd. Anwenwe dead,
we dead fa de Lawd. So den, wiles we da lib an wen we dead, we blongst ta
de Lawd.

9Cause dat wamek Christ dead an git op fa lib gin, fa mek um Lawd ob all
people, demwa done dead an demwa ain dead yet.

10 So, ain none ob oona oughta jedge ya Christian broda, ainty? An ain
none ob oona oughta tink emobetta dennodaChristian broda, ainty? Cause
we all got fa stanop fo Godwa gwine jedge we.

11Dey write een God Book say,
“De Lawd say, ‘Sho as A da lib,
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A promise dat all people gwine kneel down fome fa woshupme.
An all people gwine tell een de open who A da.’ ”
12 So den, ebry one ob we gwine haffa ansa ta God fa wa e done een dis wol.

MusDohnMek Ya Broda Sin
13Soden,wemusdohn jedgeonenodanomo. Steadadat ebrybodyoughta

mek op dey mind dat dey ain gwine do nottin wa gwine mek dey Christian
broda stumble or fall eenta sin.

14 A blongst ta de Lawd Jedus, an dat mek me know fa sho dat dey ain
no food wa ain right fa nyam. Bot ef somebody bleebe e ain right fa nyam
sompin, den e ain right fa dat poson fa nyam um.

15Ef yaChristianbroda git opsot cause ob sompin yanyam, ya aindawaak
eendewayob lob. Yamusdohnnyamjesanytingyawahn, efdat gwine stroy
a poson wa Christ dead fa.

16 Ya mus dohn do nottin ya bleebe fa be good, ef dat gwine mek ya
Christian broda sin an den oda people shrow slam pon ya.

17 Cause God rule ain bout ting we oughta nyam or ting we oughta drink.
God rule bout how fa lib scraight an peaceable wid people, an de joy wa de
Holy Sperit da pit een we haat.

18De one wa da saab Christ een dis way, e da mek God heppy wid um, an
people, too, gwine like wa e da do.

19 So den, we mus try all de time fa do dem ting wa gwine bring peace an
wa gwine hep wemek one nodamo anmo scronga een dey fait.

20Yamus dohn stroy de wok ob God fa sake ob food. Ya kin nyam all kind
ob food, bot yamus dohn nyam nottin wa gwinemek noda poson sin.

21 Ya mus dohn nyam meat, needa drink no wine, or do no oda ting wa
gwinemek ya Christian broda sin.

22Wasoneba ya bleebe bout wa right fa nyam or fa drink, ya mus lef dat
tween yasef an God. Wen somebody da do ting wa e bleebe fa be right, an e
ain doubt, needa say ta esef e done wrong, dat one heppy fa true.

23 Bot ef somebody doubt een e haat wen e da nyam some kind ob food,
den e da condemn esef, cause e ain bleebe e da do right. Ef we do sompinwa
we ain bleebe right, we da sin.

15
WeMus PleaseWe Christian Bredren

1Wewa stan scrong een God way oughta beah op wid demwa ain scrong
yet. Wemus dohn do jes wawewahn fa wesef.

2Ebry one ob wemus please we Christian bredren, da do wa good fa dem
fa hep um stanmo scronga een de way.

3Eben Christ ain been do all wa e do jes fa please esef. Dey write een God
Book say, “People been sult ya, bot wa dey say da sult me too.”

4Ebrytingwabeenwrite downeenGodBookwaybackdey, dat beenwrite
down fa laan we, so dat we kin look fowaad ta wa gwine come. Cause God
Book da courage we an gii we hope.

5An A da pray dat God, wa da courage people anmek um able fa beah wa
come, e gwinemek oona able fa gree togeda an lib peaceable cause oona da
waak togeda een de way ob Jedus Christ,

6sodatoonaall togedawidonehaatgwinepraiseGod, deFadaobweLawd
Jedus Christ.
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De GoodNyews de Same fa de People wa Ain Jew
7 So oona mus gii haaty welcome ta one noda an cept um een ya haat, jes

like Christ welcome an cept oona, so dat people gwine praise God.
8 Cause A da tell oona say, Christ come fa saab de Jew people, fa show dat

God da do wa e been promise we ole people leada dem.
9An Christ come, too, famek de people wa ain Jew praise God cause e hab

mussy pon um. Like dey write een God Book say,
“So den, A gwine praise yamongst all de nation dem.

A gwine sing praise ta ya name.”
10An dey write gin een God Book say,
“Oonawa ain Jew, oona oughta praise God longwid demwaGod done pick!”
11An dey write gin say,
“Oona all wa ain Jew, oona oughta praise de Lawd.

Leh all people praise um!”
12An Isaiah, too, say,
“One poson fom Jesse fambly line gwine come.
God gwinemek um rule oba all de nation dem,

an dey gwine pit dey hope een um.”
13 A da pray dat God wa da mek we hab hope, e gwine mek oona full op

wid all joy an peace as oona da trus een um, so dat de powa obdeHoly Sperit
gwinemek oona look fowaadmo anmo ta wa God gwine do.

PaulWok fa ChristMongst de People wa Ain Jew
14MeChristian bredren, A feel sho bout oona, dat oona good people. Oona

know all wa oona need fa know, an oona able fa laan one noda.
15Stillyet, een dis letta A damemba oona gin bout some ob de ting demwa

Abeena tell oona bout. A ain hide nottin, cause God giime dis special wok fa
do.

16E senme fa wok fa Jedus Christ mongst de people wa ain Jew. Emekme
fa wok like a priest fa tell dem people de Good Nyews wa God gii we, so dat
demwa ain Jew kin bleebe pon Christ an stan like a offrinwa please God. De
Holy Sperit mek dey haat clean anmek umGod own people.

17 So cause A one wid Jedus Christ, A kin be proud obmewok fa God.
18A ain gwine taak bout nottin bot wa Christ mekme able fa say an do, fa

bring dem people wa ain Jew fa saab God.
19 E God Sperit wa gii me de powa fa do de miracle an sign dem wa A

done. So, wiles A da trabel fom Jerusalem all de way roun ta de province
ob Illyricum, A beena tell people de Good Nyews bout Christ.

20A jeswahn fa tell de GoodNyewsweh de people ain neba been yeh bout
Christ yet. Datway, A ain gwine dowanodaposondone been staat fa do, like
amanwa da build a house pon a foundation wa nodaman done pit down.

21 Steada dat, like dey write een God Book say,
“De people demwa nobody ain neba tell bout Christ,

dey gwine see.
An demwa ain neba yeh bout um yet,

dey gwine ondastan.”
Paul Plan fa Come ta Rome

22Cause ob dis wok, plenty time wen A been wahn fa come fa see oona, A
ain been able fa come.

23 Bot now dat a done done me wok een dis place yah, an cause A been
wahn fa a long time fa come see oona,
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24A plan fa come ta oona. A da look fowaad fa see oonawen A pass by dey
pon me way ta Spain. An A like fa hab oona hep me go dey, atta A wisit dey
wid oona fa a leetle wile.

25Bot now, A da gwine ta Jerusalem fa hep God people dey.
26Cause de chochmemba dem eenMacedonia an Achaia beenwahn fa gii

somemoney ta God people een Jerusalemwa ain got nottin.
27Dey mek op dey mind fa do dat. An fa true, dey oughta hep demwa ain

got nottin dey een Jerusalem, cause de people wa ain Jew been git dey paat
een God blessin fom de Jew dem. So den, demwa ain Jew oughta hep de Jew
dem an bless umwid wa dey need fa lib.

28WenA done done dat wok een Jerusalem, wen A done gim all demoney
wadepeople eenMacedonia anAchaia beengeda faum, denAgwine lef dey
an come see oona wiles A da pass by ponmeway ta Spain.

29A know dat wen A come ta oona, A gwine come full op wid blessin wa
Christ gii me fa oona.

30Me Christian bredren, cause ob we fait een we Lawd Jedus Christ an de
lob wa God Sperit pit een we haat, A da beg ya fa jine wid me fa pray ta God
famewid all ya haat.

31Pray dat de people een Judea wa ain bleebe pon Jedus ain gwine do me
nohaam, an dat God people een Jerusalemgwine be heppy fawaA gwine do
fa um.

32 Pray fa dem ting, so dat ef God wahn um fa be, A gwine come ta oona
wid joy eenme haat, an A gwine spen some time deywid oona, anwe gwine
courage one noda.

33A pray dat God, wa da gii we peace, gwine be wid all ob oona! Amen.

16
Paul Say Hey ta e Fren dem een Rome

1We Christian sista Phoebe, wa da saab de choch dey een Cenchrea, e a
good poson.

2Adaaks oona fa gimhaatywelcome cause e blongst ta deLawd, andat de
way people wa blongst ta de Lawd oughta welcome one noda. Hep um wid
wasoneba e wahn, cause e beena hep plenty people, an e beena hepme too.

3A da tell Priscilla an Aquila hey. Dey beena wok fa Jedus Christ widme.
4Dey been ready fa dead fame sake. Me an all de choch peoplewa ain Jew

da tell um tankya.
5An A da tell de choch people wa dameet een dey house, hey.
A da tell me deah fren Epaenetus hey. E been de fus one fa bleebe pon

Christ een de province ob Asia.
6A da tell Mary, wa beena wok haad fa oona, hey.
7 A da tell Andronicus an Junias hey. Dey Jew people jes like me, an dey

beendeyeende jailhousewidme. Deydonegit plentyhonamongstdepostle
dem, an dey been bleebe pon Christ fo me.

8A da tell Ampliatus hey. E me deah fren een de Lawd.
9A da tell Urbanus hey. E a man wa da wok fa Christ wid we. An A da tell

me deah fren Stachys hey.
10 A da tell Apelles hey. E been pit ta de test an beena show dat e true ta

Christ, fa sho. A da tell Aristobulus fambly hey.
11A da tell Herodion hey. E a Jew, jes like me. An A da tell de bredren wa

dey een Narcissus house hey.



Rome 16:12 287 Rome 16:27

12A da tell Tryphena an Tryphosa, dem ooman wa da da wok fa de Lawd,
hey. An A da tell me deah fren Persis hey. E da wok haad fa de Lawd.

13 A da tell Rufus hey. E a good broda een de Lawd. An A da tell Rufus
modda hey. E beena hepme jes like A been e own chile.

14 A da tell Asyncritus, Phlegon, Hermas, Patrobas, Hermes an de oda
Christian bredren wa dey wid um, hey.

15 A da tell Philologus, Julia, Nereus an e sista, an Olympas, an all God
people dey wid um, hey.

16Tell onenodahey eenChristian lob. All depeople eendeChristian choch
demwa dey yah da tell oona hey.

Paul Tell de Christian Demwa fa Do
17Me Christian bredren, A da beg oona fa watch out fa dem people wa da

mek oona aagy wid one noda an opsot people, fa mek um ton way fom God
an staat fa bleebe oda ting. Dey da do ting wa go ginst wa we beena laan
oona. Oonamus dohn hab nottin fa do wid dem.

18 De people wa da do dem kinda ting yah, dey ain da do de wok ob we
Lawd Jedus Christ. Dey da wok fa sattify jes deysef. Dey got sweet mout an
dey taak fine, fa ceebe demind dem ob people wa ain know dey da do bad.

19 All de people beena yeh how oona da folla de way ob de Good Nyews
wid all ya haat, an dat mekme full op wid joy fa wa ya da do. Bot Awahn ya
fa git sense fa know fa do wa good, an mek ya so ya ain got nottin fa do wid
ebil.

20An purty soon, God wa da gii we peace, gwine stroy Satan powa an pit
um onda ya foot.
De blessin ob we Lawd Jedus Christ be pon oona.
21 Timothy, wa da wok wid me, da tell oona hey. An Lucius, Jason, an

Sosipater, dey da tell oona hey. Dey Jew people, jes like me.
22 A Tertius, oona Christian broda wa da write dis letta fa Paul, A da tell

oona hey.
23Gaius da tell oonahey. Ada stay een ehouse anall de people obde choch

da meet een e house, too. Erastus, wa da keep de money fa de city, an we
Christian broda Quartus da tell oona hey.
[
24 A da pray dat de blessin ob we Lawd Jedus Christ be wid all ob oona.

Amen.]
Paul Praise God

25 Leh we praise God! God able fa mek oona stan mo an mo scronga een
oona fait, coddin ta de Good Nyews bout Jedus Christ wa A beena tell oona,
an coddin ta wa A beena tell oona bout de true ting dem wa been hide fom
people fomwen de wol staat.

26Bot now, God done mek a heapa people know dis true ting wa A beena
tell bout wa de prophet dem been write, coddin ta wa God wa da lib faeba
tell me fa do, so dat all people een dewol kin bleebe an dowa e tell um fa do.

27God an nobody else got sense een all ting. Leh we praise um faeba shru
Jedus Christ. Amen.
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Paul Fus Letta Ta DemEen Corinth
1A Paul, wa God call fa be postle ob Jedus Christ cause dat wa God wahn,

da write dis yah letta, long wid broda Sosthenes.
2We da write ta oona, God choch dey een Corinth, oona wa Jedus Christ

done clean op an call fa be God own people. An we da write too ta all dem
people all oba wa pray een de name ob we Lawd Jedus Christ, cause e we
Lawd an dey Lawd too.

3We pray fa God we Fada an we Lawd Jedus Christ bless oona an gii oona
peace een oona haat.

De Blessin Demwa Jedus Christ Gii
4A da tell me God tankya all de time fa e blessin pon oonawen oona come

fa be one wid Jedus Christ,
5 cause een Christ e donemek oona rich een ebry way, een all oona say an

all oona ondastan een oona haat.
6De Good Nyews bout Christ done come fa tek a stan een oona haat.
7Cause ob dat, oona ain gone dout none ob demblessin ob de sperit, wiles

oona da wait fa dat time wen de Lawd Jedus Christ gwine come back.
8E gwine keep on damek oona scrong all de way ta de end, so dat God ain

gwinefindnottin fa condemnoona fa,wendatdaycomewenweLawd Jedus
Christ come back.

9Oonakin trusGod fadoallwaepromise. Edonecall oona fa folla longside
e Son, we Lawd Jedus Christ.

OonaMus Gree wid One Noda
10MeChristianbredren,Adabegoonabyde torityobdenameobweLawd

Jedus Christ, oona all mus gree wid one noda een de way oona tink an een
wa oona wahn fa do. Den dey ain gwine be nottin fa oona fa spute bout.

11Ada tell oonadis,mebredren, cause someobdepeople fomChloehouse
done bringmewod say, quarrellin gwine onmongst oona.

12 Leh me splain wa A mean! One ob oona da say, “A da do wa Paul say.”
Noda da say, “A da do wa Apollos say.” Some oda one ob oona da say, “A da
do wa Cephas say.” An noda one da say, “A da do wa Christ say.”

13Christ ain teah op eenta diffunt paat, ainty? A, Paul, ain been de one wa
dey done kill pon de cross fa oona, ainty? An wen oona git bactize, dey ain
bactize oona een Paul name, ainty?

14A tank de Lawd dat A ain bactize none ob oona, cep fa Crispus an Gaius.
15 So den, dey ain nobody kin say oona been bactize eenme name.
16 (A done bactize Stephanas too, an all dem wa lib een e house. Oda den

dat, A ainmemba ef A bactize no oda poson.)
17 Christ ain sen me so A kin bactize people. E sen me so A kin go roun

da tell people de Good Nyews. An A ain fa tell um wid purty wod. A da tell
um plain, cause A ain wahn fa tek nottin way fom de powa ob Christ pon de
cross.

God Show E Powa an E Sense Shru Christ
18De trute bout de cross ain mek no sense tall ta dem wa pon dey way fa

be loss faeba. Bot ta we wa God da sabe, dat show de powa ob God.
19Dey done write een God Book say,

“A gwine tek de wise wod ob de people demwa nyuse jes dey own sense,
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an A gwine bring um ta nottin.
All de laanin dem people git fom book,

A gwine chunk um out.”
20Weh dem people wa hab a heapa sense? Weh de Jew Law teacha dem?
Wehdemwakinaagygoodeendewol taday? Goddone showdat all de sense
dat people got een dis wol plain foolish.

21Godmek um so dat de people ob diswol ain knowumby dey own sense.
God nyuse a foolish story fa sabe demwa da bleebe pon um.

22De Jew people wahn fa see miracle, an dem wa ain Jew da try fa figga
ting out by dey own sense.

23Bot nowwe da tell people bout Christ an how e done dead pon de cross.
Datbumfumblede Jewdem, andemwaain Jew, dey saydat ainmeknosense
tall.

24Bot ta demwaGod call fa come ta um, Jew people an demwa ain Jew all
two, we preach bout Christ, God powa an God sense.

25 Cause wa God do dat look like e ain mek no sense een people eye, dat
mek waymo sense fa true den people sense. An wen people tink God weak,
eben den e got mo powa den all de scrent obman.

26Me Christian bredren, memba wa kind ob people oona been wen God
call oona. Ain many ob oona hab sense, coddin ta de people ob de wol. Ain
many ob oona hab powa. Ainmany ob oona bon eenta portant fambly.

27Bot God pick wa people een de wol tink ain mek no sense tall fa shame
demwa got dis wol sense. E pick demwa ain got no powa tall, fa shame dem
wa scrong.

28God pick demwa people hole cheap an tink dey ain wot nottin. God do
dat fa mek wa people ob de wol tink walyable mount ta nottin.

29Cause ob dis, dey ain nobody kin brag bout nottin front ob God.
30God de one wa mek oona come fa be one wid Jedus Christ. God gii we

good sense. Christ mek all ting right tweenwe an God. Emekwe come fa be
God own people an set we free.

31So den, like deywrite eenGodBook say, “Ef peoplewahn fa brag, leh um
brag bout wa de Lawd done.”

2
WaWe Say bout Christ pon de Cross

1Me Christian bredren, wen A come ta oona fa tell de true wod bout God,
A ain neba nyuse no fine wod like A got a heapa laanin.

2Cause A beenmek opmemind fa taak bout nottin bot jes Jedus Christ an
how dey done kill um pon de cross.

3A come ta oona weak an scaid an A beena tremble.
4Wen A beena laan oona bout Jedus, A ain taak wid no sweet purty wod

wa come fom jeswa people know. Stead ob dat, wenA taak bout Jedus, oona
come fa know fa sho dat de powa ob God Sperit da wok eenme.

5 So den oona know fa sho dat oona ain trus een Jedus jes cause ob wa
people know. Oona trus een Jedus cause ob God powa.

GodOwn Sense
6 Stillyet wen wemongst people wa trus een Christ, we da taak ta umwid

wodwahab plenty sense. We ain nyuse de kinda sensewa people ob diswol
teach, needa ob de leada demwa da rule een dewol. Dey all demda come ta
nottin.
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7 Bot de kinda sense we da taak, dat God own wa e ain leh people know
bout. Dat de kinda sense dat God done pick fa we glory fo emek de wol.

8Ainnoneobdemrulaobdiswolwabeenondastandat kinda sense, cause
ef dey been ondastan dat, dem rula ain been fa nail de Lawd ob glory pon de
cross.

9Bot like dey write een God Book say,
“Wa nobody ain neba see,

wa nobody ain neba yeh,
wa nobody ain neba study e head bout,

dat de ting fa true dat God been git ready fa demwa lob um.”
10Bot God hab e Sperit show we dis yah wa e ain neba show people fo now.
God Sperit find out ebryting, eben all de secret ting dem bout God.
11 Cause nobody ain know wa noda poson da tink bout eenside dat poson
haat. Jes dat poson own sperit eenside um know dat. Same way so, nobody
ain ondastan wa God da tink bout, cep God own Sperit.
12We ain got de sperit ob de wol eenside we. We got de Holy Sperit wa God
sen we, so dat we kin ondastan all dem ting wa God gii we.

13So den, wenwe tell dem ting yah, we ain taakwid de kinda sense people
laan we. We da taak demwod dat God Sperit showwe. Wenwe laan people
wa leh God Sperit rule oba um,we splain bout dem true ting dat de Sperit da
tell we.

14De poson wa ain got God Sperit eenside um, e ain pay no mind ta dem
ting dat God Sperit da gii we, cause dem ting ain mek no sense tall ta um. E
ain able fa ondastan um, cause e God Sperit wa able famek people ondastan
dem ting.

15Bot de poson wa leh God Sperit rule oba um, e able fa jedge all ting. Bot
ain nobody kin jedge de poson wa hab God Sperit.

16Cause like dey write een God Book say,
“Whodat kin ondastan wa de Lawd da study e head bout?

Ain nobody able fa tell umwa fa do, ainty?”
Bot we da tink sameway Christ da tink.

3
De People wa da Do GodWok

1Me Christian bredren, A ain been able fa taak ta oona same like A taak ta
people dat leh God Sperit rule oba um. A been haffa taak ta oona same like
A taak ta people wa leh ting een dis wol rule oba um, like leetle chullun wa
ain ondastan Christ way yet.

2 E stan like A beena gii oona milk fa drink. A ain gii oona meat fa nyam,
cause oona ain been ready fa dat yet. An oona ain ready fa um eben now.

3 Oona keep on da lib like oona leh ting ob dis wol rule oba oona. Oona
wahnwa oda people got an aagywid one noda an ain gree togeda. Dat show
dat oona da lib like oona leh ting ob dis wol rule oba oona, ainty? Fa true
oona da do jes like people een dis wol.

4Someoboona say, “AdadowaPaul say.” Annoda say, “AdadowaApollos
say.” Dat show fa true dat oona da do jes like people ob dis wol, ainty?

5Atta all, whoApollos? WhoPaul? We jesGod saabant dat beena taakbout
God ta oona so dat oona come fa bleebe pon Jedus. Apollos an me, each one
ob we jes da do de wok dat God gii we fa do.

6A beena plant de seed een oona haat. Apollos wata um. Bot God de one
dat mek de plant grow.
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7 So den, de one wa plant de seed an de one wa wata um, dey all two ain
nottin. God de one wa count mo den all, cause e damek de plant grow.

8De one wa plant an de one wawata, all two wok fa de same ting. An God
gwine gii ebrybody e pay fa de wok e done.

9Causewe paatna, fa do Godwok togeda. An oona stan like fiel dat God da
wok.
Oona stan too like house dat God da build.
10God mek um so dat A been able fa do de wok fa be de massa builda wa

got sense. A done pit down de solid groun. Noda poson da build pontop um.
Bot ebry posonmus tek cyah how e da build.

11 Jedus Christ de onliest solid groun. Ain nobody able fa pit down no oda
solid groun.

12Now den, wen people da build pontop dis yah solid groun, some ob um
beennyusegole, silbaorfinestone. Odapeoplekinnyusewood, hayor straw
fa build.

13Ebrybody gwine know de kind obwok, good or bad, dat ebrybody done
wenebeenabuild. Deygwineknowhowpeopledone,wendeday comewen
God gwine jedge all people. Dat gwine show ebrybody bout um. Cause dat
de daywen de fire gwine show jeswa kind obwok ebry poson done. Dat fire
gwine test um fa see ef e done good wok, or ef e wok bad.

14Ef wa a poson done build pontop de solid groun ain bun op een de fire,
God gwine gim e payback fa e wok.

15Bot efwa a poson done build git bun op een de fire, dat poson gwine loss
out. E gwine be sabe, bot e gwine come out like somebody wa been fa bun
eenside a fire bot jes haadly git out.

16Fa sho, oona knowdat oonaGod ownhouse anGod Sperit da lib eenside
oona, ainty dough?

17Ef a poson stroy God own house, God gwine stroy dat poson. Cause dat
God own house wa blongst ta um dat de poson stroy. An fa true, oona God
own house.

18Mus dohn none ob oona bleebe wa ain true. Ef one mongst oona tink e
got sense, coddin ta people ob dis wol, e mus pit way e own sense an be like
a fool wa ainmek no sense, so dat e kin git sense fa true.

19Cause wa de people ob dis wol tinkmek sense, dat ainmek no sense tall
een God eye. Like dey write een God Book say, “De Lawd da ketch dem wa
nyuse dey own sense een dis wol an trap um een dey foxy way.”

20An dey write gin say, “De people dat got sense jes coddin ta dis wol, de
Lawd know dat wa dey da study bout ain wot nottin.”

21 So den, ain nobody oughta brag bout wa people kin do. Ain nottin dat
ain blongst ta oona.

22Paul, Apollos, an Peter, dis wol, an life an det, dem ting wa dey yah now
an demwa gwine come fa be bye an bye, all dem blongst ta oona.

23An oona blongst ta Christ, an Christ blongst ta God.

4
De Postle Dem ob Christ

1People oughta know dat we Christ saabant, an God gii we chaage fa mek
people know dem ting bout God dat people ain neba know.

2 An fodamo, dem wa been pit een chaage mus show dat dey gwine do
wasoneba deymassa tell um fa do.
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3NowAainwarrymuch tall ef oona or some oda people jedgeme. Fa true,
A ain eben jedgemesef.

4Een me haat A tink A ain guilty ob nottin. Bot dat ain mean A ain got no
fault. De Lawd, e de one wa da jedgeme.

5 So oona mus dohn jedge nobody fo de right time come. Oona mus wait
til de Lawd come. E gwine bring ta light de ting dem wa dey een de daak
now. E gwinemek ebrybody knowwa peoplewahn een dey haat fa do. Wen
de Lawd come, dat de timewen God gwine praise ebry poson coddin ta how
dat poson oughta git praise.

6Me Christian bredren, fa oona sake, A da taak bout Apollos an mesef fa
laan oona dat oona oughta jes folla de ting dem wa been write down. Mus
dohndonottinmo. Dennone ob oona ain gwine brag bout one poson, an ton
ya back pon noda one.

7Whodatmekoonamobettadenodapeople? Godgii oonawasonebaoona
got, ainty? So den, ef dat so, hoccome oona da brag an mek like God ain gii
oona wa oona got.

8Oona tink now oona done git all oona need, ainty? Oona done git rich!
Oona da lib like king, eben dough we ain been dey wid oona, ainty? A wish
oona been king fa true, so we too kin rule longside oona.

9 Cause e seem ta me dat God pit we wa postle way down low een de las
place ob all, jes like people dat been condemn fa dead een front ob all de oda
people an de angel dem too.

10We fool fa Christ, bot oona got sommuch sense fomChrist, ainty? Weain
got no scrent, bot oona scrong fa true, ainty dough? People gii oona hona an
pit oona way op high. Bot dey ain gii we no hona tall!

11Right op ta now,we ain got nuff fa nyaman drink. We ain hab nottin bot
rag faweah. People keep on da beatwe anmekwe suffa bad. Anwe jes keep
on gwine fom place ta place.

12We da wok haad wid we own han. Wen people hole we cheap, we bless
um. Wen deymekwe suffa, we keep on pit op wid um.

13Wen dey shrow slam pon we, we ansa umwid good wod. Eben right op
ta now, we ain nomo den trash ta de people ob dis wol. Dey tink we ain wot
nottin tall!

14A ain write dis yah fa mek oona shame. A da write dis ta oona fa laan
oona how oona oughta waak, cause oona jes like me own chullun dat A lob.

15Eben ef oona got a whole heapa people fa watch out fa oona wiles oona
da waak een Christ way, oona ain got bot jes one fada een Christ. A come fa
be oona fada een Jedus Christ wen A tell oona de Good Nyews.

16 So den, A da beg oona fa waak wid Christ jes like A da waak wid um.
17Dat wa mek me sen Timothy ta oona. E jes like me own son. A lob um,

an e da dowa de Lawd tell um fa do. Timothy gwinememba oona bout how
A dawaak een deway ob life dat Jedus Christ gii me. Dat wa A laan dem een
de choch ebryweh.

18 Some ob oona been git biggity, cause oona tink A ain been gwine come
see oona.

19 Bot ef de Lawd say so, ain gwine be long tall fo A come ta oona. Den A
gwine find out wa dem biggity people yah got powa fa do, an not jes wa dey
da taak bout.

20Wen God da rule een people haat, ain de wod dey da taak dat matta. E
God powa dat matta.
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21Wawayoonawahnme fa come ta oona? Oonawahnme fa come ta oona
wid a stick, or wid a haat ob lob an da taak soft ta oona.

5
MusMek de Onewa da Lib Loose Life Lef de Choch

1Fa true, people da tote de nyews say somemongst oona een de choch da
lib loose life. An dat so bad dat eben dem wa ain know God ain lib dat way.
A yeh say oneman da sleep wid e step-modda dey!

2Stillyet, oonabiggitydown! Steadobdat, oonaoughtabe too saary, ainty?
Oona oughta mek demanwa lib like dat lef fommongst oona.

3Eben dough A ain dey close ta oona eenme body, me haat dey wid oona.
Same like A been day wid oona, A done jedge deman

4 een de name ob de Lawd wa do dis. Wen oona geda togeda an me haat
dey wid oona, wid de powa obwe Lawd Jedus,

5denoonamushandatmanyahoba ta Satan fa stroyumsodatman sperit
kin be sabe een de day wen de Lawd gwine come back.

6Ain right fa oona brag so! Oona know wa dey say, ainty? “Jes a leeleetle
bit ob yeast damek all de bread dough rise.”

7Oona mus git rid ob dat ole yeast. Den oona kin be all clean like a nyew
lump ob bread dough wa ain got no yeast een um, an A know dat how oona
stan fa true. Cause Christ de lamb dat dey done sacrifice fa we Passoba.

8Weain oughta hab de Passoba feaswid sin an ebil eenwe life. Dat like de
bread dat got ole yeast een um. We oughta hab de feas wid we clean an true
life wa like bread dat ain got no yeast een um.

9A done write een me letta ta oona, dat oona mus dohn hab nottin fa do
wid people dat lib loose life.

10A ain mean de people ob dis wol dat ain know God wa lib loose life, or
wa got de big eye, or demwa da tief, or wa dawoshup idol. Ef oona ain been
wahn fa hab nottin fa do wid all dem people, oona haffa jes git outta dis wol
fa sho.

11Bot now A da write oona fa splain dat oona mus dohn hab nottin fa do
wid nobody dat call esef Christian broda, stillyet e da lib loose life, or e got
de big eye, or e da woshup idol, or e da taak bad bout people, or e a dronka,
or e da tief. Oona ain oughta eben sit down fa nyamwid nobody wa do dem
ting.

12 Ain none ob me bidness fa jedge people wa ain eenside de choch. Bot
oona oughta jedge demwa eenside de choch wid oona, ainty?

13Godgwine jedgedemoutsidede choch. Likedeywrite eenGodBook say,
“Oonamusmek de ebil man lef fommongst oona.”

6
MusDohn Cyaa Ya Christian Broda ta Court

1Ef one ob oona got aught ginst ya Christian broda, mus dohn cyaa um ta
court ta de jedge wa ain know God. Stead ob dat, leh God people handle de
case.

2 Ain oona know dat de time da come wen God people gwine jedge de
whole wol? So den, ef oona gwine jedge de whole wol, fa sho, oona able fa
jedge de leetle case yah.

3Ain oona know dat we gwine jedge angel? Well den, ef we gwine jedge
angel, we oughta be waymo able fa jedge dem case een dis life yah!
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4 So ef oona haffa hab susha case, oona ain gwine tek um fa be jedge front
ob people dat ain got no standin een de choch, ainty?

5A say dis fa mek oona shame! Oona ain gwine tell me dat dey ain none
mongst oona dat got sense fa jedge de case wen oona Christian bredren got
aught ginst one noda.

6Stead ob lehGod people handle de case, bredren da tek one noda an cyaa
um ta court. E da leh demwa ain bleebe God jedge de case fa um!

7Wenoonacyaaumtacourt fa settle aughtmongst oonasef, dat showoona
ain da waak right wid God tall. Ain e betta fa leh oda people do ya bad? Ain
e betta fa leh um tek ya propaty?

8Stead obdat, oonadado oonaChristian brodabad. Oonada tek onenoda
propaty. Oona da do dis ting yah ta oona own Christian bredren!

9 Ain oona know dat none ob dem wa lib wickity life ain gwine lib weh
God da rule. Mus dohn fool oonasef. People wa da lib loose life, dem wa da
woshup idol dem, dem people wa ron roun on dey husban or dey wife, an
demmanwa sleep wid odaman, dey ain gwine lib weh God da rule.

10People wa got light han, demwid de long eye, demwa dronka, demwa
da ron dey mout da taak bad bout oda people, an dem wa da tief, ain none
ob dem gwine lib weh God da rule needa.

11 Some ob oona nyuse fa be like dem people yah. Bot een de name ob de
Lawd JedusChrist an eende Sperit obweGod, oona sindonebeenwashway.
Oona been set side fa be God own people. Ebryting done been mek right
tween oona an God.

Nyuse Oona Body fa God Glory
12People say, “A free fa do wasoneba A wahn. Ain no law fa stop me.” Bot

ain all ting wa ya kin do, ton out fa be good fa ya. A kin say, “A free fa do
wasoneba A wahn. Ain no law fa stop me.” Bot A ain gwine leh nottin wa A
domekme a slabe, so dat A cyahn stop do um.

13Oda people kin say, “Food fa de belly, an de belly fa food.” Dat true, bot
God gwine stroy all two ob dem. De Lawd ain mek people body fa lib loose
life. E mek people body so dat dey kin saab um. An de Lawd, e de one wa gii
people ebryting wa good fa dey body.

14Wid e powa God done mek de Lawd git op fom mongst de dead people
an lib gin. An e powa gwinemekwe lib gin too.

15 Fa true, oona know dat oona body dem ebry one a paat ob Christ body,
ain dat so? A gwine tek one paat ob Christ body anmek um paat ob de body
ob a loose ooman? Dat mus dohn happen!

16Oona know dat wen aman jine e body ta a loose ooman, e an de ooman
all one body, ainty? Deywrite een God Book say, “De two ob um,wen dey lay
downwid one noda, gwine be one body.”

17Botwen people bleebe an jine deysef ta de Lawd, den dey one speritwid
de Lawd.

18Oona mus dohn lib loose life. All de oda sin dat people do, dey ain go
ginst dey own body. Bot wen people lib loose life, dey da sin ginst dey own
body.

19Ain oona know dat oona body GodHouse, weh de Holy Sperit da lib dey
dey eenside oona? Oona ain blongst ta oona own sef. Oona blongst ta God.

20God done pay de price fa oona. So den, oona oughta nyuse oona body fa
gii hona ta God.
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7
PaulWod boutMarry Bidness

1Nowden, A gwinedealwiddem ting oonadonewrite bout eenoona letta.
Dis yah wa A da say.
Ef a man ain git marry, dat good.
2Bot cause dey sommuch loose life all roun, ebry man oughta hab e own

wife an ebry ooman oughta hab e own husban.
3Deman wamarry oughta sattify e wife. Same fashion, de marry ooman

oughta sattify e husban.
4Dewife ainhabno right fa sayno ta ehusban. Ebodyblongst ta ehusban.

Same way so, de husban ain hab no right fa say no ta e wife. E body blongst
ta e wife.

5Mus dohn hole yasef back fom one noda, cep wen oona gree togeda fa
do dat jes fa a wile so dat oona kin spen de time fa pray ta God. Soon as dat
time oba, go back an be wid one noda de way husban an wife do. Dat way,
oona ain gii Satan no room fa tempt oona cause oona ain able fa tek chaage
ob oonasef.

6A ain say oona haffa do dis. A jes da tell oona howA tink e good fa do um.
7A wish all ob oona been jes like me. Bot ebrybody hab dey own special

gif fom God. One got dis kind, an noda got sompin diffunt.
8NowA da say dis yah ta oonawa ainmarry, an ta de wida ooman dem. E

good ef oona ain git marry, same like A ainmarry.
9Bot ef oona ain able fa do dout somebody, oona oughta git marry. E betta

fa git marry den fa bun.
10NowA say dis yah ta oonawamarry. Dis ain jesmeda taak. Dis a chaage

fom de Lawd. Amarry oomanmus dohn lef e husban.
11Bot ef e do lef um, e mus dohn git marry gin. Odawise, e oughta go back

ta e husban. An de husbanmus dohnworce e wife.
12NowA say dis ta de oda res ob oona. Dis yah fomme, e ain fomde Lawd.

Ef a manwa bleebe hab wife wa ain bleebe pon de Lawd, an de wife gree fa
keep on da lib wid um, demanmus dohnworce e wife.

13 Same way so, ef a ooman wa bleebe hab husban wa ain bleebe, an de
husban gree fa keep on da lib wid um, de oomanmus dohnworce e husban.

14Cause de husban wa ain bleebe done come fa be one wid e wife, so God
gwine tek de husban like one ob e own. An cause dewifewa ain bleebe done
come fa be one wid e husban, God gwine tek de wife like one ob e own. Ef
dat ain been so, dey chullun ain gwine be fit fa God. Bot de way e stan, dey
fit fa God.

15Bot ef de husban or dewifewa ain bleebewahn fa lef um, leh um lef um.
Wen dat happen, de husban or wife wa bleebe, e free fa go e own way. God
call we fa hab peace.

16Wife, how ya gwine know ya ain gwine sabe ya husban? Husban, how
ya gwine know ya ain gwine sabe ya wife?

DeWayOonaOughtaWaakwid God
17 Ebrybody oughta lib e life de same way dat de Lawd mek fa um, like e

been wen God call um. Dis de chaage A gii een all de choch dem.
18 Ef a man done been circumcise wen God call um, e ain oughta tek way

de maak dat show e circumcise. Ef a man ain been circumcise wen God call
um, e ain oughta hab um circumcise um.
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19Ef aman circumcise or ef e ain circumcise, dat ainmean nottin. Wen ya
da do wa God say, dat wa count mo den all.

20Ebrybody oughta keep on de sameway e been wen God call um.
21Ef ya been a slabe wen God call ya, mus dohn leh dat trouble ya. Bot ef

ya git de chance fa be free, tek um.
22 Cause whosoneba been a slabe wen de Lawd call um, e de Lawd free

poson. Same way so, whosoneba been a free poson wen de Lawd call um, e
Christ slabe.

23God done buy oona. E done pay fa oona wen Christ dead pon de cross.
So now oona e slabe. Mus dohn leh nottin ob dis wol mek oona come fa be
slabe ob oda people.

24Me Christian bredren, ebry one ob oona oughta waak wid God de same
way ya been wen God call ya.

Wod fa DemwaAinMarry
25Now A say dis yah bout dem wa ain marry yet. God ain gii me no rule

bout um, bot A da tell oonawaA jedge fa be right. An Godwa showmussy ta
me gii me sense, so dat wen A da taak, people kin bleebe wa A tell um.

26Causeobde trouble timenow,A tink emobetta fa ebrybody fa stay same
like e been.

27Ef ya hab awife, ya ain oughta try fa git rid ob um. Ef ya ainmarry, oona
ain oughta go da look fa a wife.

28Bot ef a man wa ain marry git marry, dat ain no sin. An ef a ooman wa
ain know no man git marry, dat ain no sin. Bot dem wa marry gwine hab a
wholeheapa trouble eendis life. Aainwahnoona fahaffasuffademtrouble.

29Me Christian bredren, A mean fa say dey ain much time lef. Fom now
on, leh deman demwa habwife lib same like demwa ain hab no wife.

30Leh demwa daweep anwail lib like dey ain sad. Leh demwa da rejaice
lib like dey ain da rejaice. An lehdemwadabuy ting lib like dey ainhabdem
ting.

31Dem wa hab bidness wid ting een dis wol ain oughta spen all dey time
pon um. Cause dis wol like we shim, e da pass way.

32A ain wahn oona fa hab no warry. A man wa ain marry, e consaan wid
de Lawdwok, how e kin please de Lawd.

33 Bot a marry man consaan esef wid ting ob dis wol, how e kin please e
wife.

34So e hab two ting dat consaan umall de time. Awida ooman or a ooman
wa ain neba know noman, dey consaan wid de Lawdwok, cause dey wahn
allwadeydadowiddeybody, anallwadey tink,mekumfaGod. Bot amarry
ooman consaan wid ting ob dis wol, how e kin please e husban.

35Ada tell oona dis fa hep oona. A ain da try fa stop oona fomde ting oona
wahn fa do. A wahn oona fa lib een de right way an dohn leh nottin stop
oona da wok fa de Lawdwid all oona haat.

36NowAsaydis yahboutdemanwagage famarryaoomanbot eainknow
wa fa do. Ef deman tink e ain da dowa right fa e ooman, ef e ain haadly able
fa tek chaage ob esef, den dey oughta gitmarry, like ewahn fa do. Dat ain no
sin.

37Bot ef e ain haffa, ef e able fa tek chaage ob esef an e donemek op emind
dat e ain gwine git marry ta de ooman, den dis man da do de right ting too.

38 So den, de man wa git marry ta e ooman, e da do right. Bot de man wa
ain git marry, e gwine domo betta.
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39 A marry ooman ain free fom e husban long as e still da lib. Bot ef e
husban done dead, de ooman free fa git marry ta wasoneba man e wahn,
long as dat man blongst ta de Lawd.

40Bot A tink dat ooman gwine bemoheppy ef e stay same like e da,moden
ef e git marry gin. An A bleebe dat God Sperit da hepmewen A say dis.

8
PaulWod bout Food dat People Done Sacrifice ta Idol

1Now dis yah wa A da say bout food dat people done sacrifice ta idol. Dat
true wa dey say, we all know a heapa ting. An wen people tink dey know
sompin, dey git de big head. Bot wen we lob one noda, we hep one noda
waak wid Godmo betta.

2Ef somebody tink e know sompin, dat show e ain know nottin yet.
3Bot ef somebody lob God, God know dat poson.
4Now den, we spose fa nyam food dat people done sacrifice ta idol? We

know dat idol ain no god tall. We know dat dey ain no oda god cep de one
God.

5 Eben ef dey sompin een heaben an een dis wol wa people da call “god,”
an eben dough dey plenty ob dem “god” an plenty ob dem “lawd,”

6 stillyet, we know dat fa we dey jes one God, we Fada. All ting come fom
God an we lib fa um. An we know dat dey jes one Lawd, Jedus Christ. God
we Fada hab Christ mek all ting, an Christ da gii we life.

7 Bot ain all people know dis. Some people wa nyuse fa bleebe een idol,
nowwen dey da nyam food dat done been sacrifice ta idol, dey tink dat food
stillyet blongst ta idol. Dey ain bleebe scrong nuff een Christ een dey haat
yet. So dey tink dey da do wa ain right wen dey nyam dat food.

8Bot food ain mek we no betta een God eye. We ain got nottin fa loss wid
God ef we ain nyam um. Anwe ain got nottin fa gain ef we nyam umneeda.

9 Bot oona mus tek cyah. Mus mek sho dat jes cause oona free, oona ain
gwine mek oona Christian bredren sin ef dey ain know fa sho yet wa ting
right.

10 Spose somebody wa ain know yet wa ting right bout dis, e see one ob
oonawaknowwa right, da nyam food eenside de housewehpeoplewoshup
idol? Wen e see ya, e gwine tink e kin nyam de food wa done been sacrifice
ta idol, ainty?

11 So den, dis ting ya know gwine stroy de oda broda Christ done dead fa,
cause e ain know no betta yet.

12Wen ya do dat, ya da sin ginst ya Christian broda, an ya da hut um cause
ya courage um fa do wa e ain know right fa do. Dat mean ya da sin ginst
Christ.

13So den, efwaAnyamgwinemekmeChristian broda fall eenta sin, A ain
neba gwine nyam no mo ob dat meat. Cause A ain wahn fa be sponsable fa
mekme broda fall eenta sin.

9
De Right wa a Postle Hab

1Ain A a free man? Ain A a postle? Ain A done see Jedus we Lawdwidme
own eye? An fa true, cause ob me wok as a postle, oona come fa be one wid
de Lawd, ainty dough?
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2Eben ef oda people ain tink A a postle fa sho, A a postle ta oona! Cause ob
de way oona da waak wid de Lawd, oona show dat fa true A a postle.

3Wen people quizzit me, da say A ain da do right, dis yah wa A kin ansa
um.

4Fa true, we got de right fa tek food an drink, ainty?
5Ainwe got de right fa hab awife longwidwewenwe da trabel, same like

de oda postle dem an de Lawd broda dem an Peter da do?
6 Ya da say Barnabas an me, jes we two haffa keep on da wok fa we libin,

same time we da wok fa de Lawd?
7Ainno sodjawahaffapay e ownway, ainty? Ainno faamawaplant grape

wineandenainnyamnoneobdegrapeobdatwine. Anainnobodywamind
sheep dat ain git none ob de sheepmilk, ainty dough?

8A ain tink dem ting outta me own head, cause de Law dat God gii Moses
say de same ting.

9Deywrite een de Lawdat God giiMoses say, “Mus dohn tie op de oxmout
so e ain able fa nyamwiles e da tread out de grain.” Now den, ain fa sake ob
dem ox dat God say dat, ainty?

10Fa sho, Godmeanwewen e say dat, ainty dough? Dey done write dat fa
we sake. Cause de plowman wa da plow de groun an de one wa da geda de
haabis, all two dem oughta do dey wok wid de hope dat dey gwine git dey
paat ob dat haabis.

11We beena plant God seed een oona haat. Ef we git haabis fom oona ob
dem ting dat we body need fa lib, dat ain tommuch, ainty?

12Ef odapeople got a right fa tink oona gwine gimdem ting dey bodyneed,
ain we got a right ebenmo den dem?
Stillyet, we ainmek nyuse obwe right. Stead ob dat, we pit opwid all kind

ob ting so dat nottin ain gwine stop de Good Nyews bout Christ.
13Fa sho, oona knowdat demwadawok eenGodHouse git dey ration fom

dey wok een God House. An dem wa mek animal sacrifice pon de alta een
God House git dey paat ob demeat wa dey da sacrifice.

14Sameway so, de Lawd chaagewe, say demwadapreachdeGoodNyews
bout Christ, dey oughta git wa dey need fa lib cause ob de wok dey da do.

15Bot A ain neba aks nobody fa gii me none ob dem good ting wa A got a
right fa hab. An A ain da write dis letta ta oona cause A da look fa dem ting
fom oona now. A ain gwine leh nobody tekwayme right fa brag bout dis. Fo
A do dat, lehme dead.

16Stillyet, wen A da preach de Good Nyews bout Jedus Christ, A ain got no
right fa brag. A haffa do dat. E gwine be too bad fa me ef A ain tell de Good
Nyews ebryweh.

17Ef A da domewok cause Awahn fa do um, den A gotme payback. Bot ef
A do me wok cause A haffa do um, A jes do um cause God gii me dis wok fa
do.

18 So den, wa me payback? Dis me payback: A able fa preach de Good
Nyews dout pay. Wen A do dat, A ain aks fa all dem ting wa A got a right
fa aks fa.

19A a free man. A ain blongst ta no man. Stillyet, A mek mesef a slabe ta
ebrybody, so dat A gwine bring all demwa A kin bring ta Christ.

20WenAdawokwid Jewpeople, A da lib same fashion like dem Jew, so dat
A kin bring um ta Christ. An eben dough A ain haffa lib coddin ta de Lawdat
God gii Moses, A lib coddin ta dat Law, so dat A kin bring dem ta Christ.
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21Same fashion,wenAdawokwidpeoplewaain lib coddin ta de JewLaw,
A da lib like A ain onda de Jew Law, so dat A kin bring dem ta Christ. A ain
mean fa say A ain dowaGod Law say, cause fa true A da lib onda Christ Law.

22Ta demwa ain gone faa yet wid Christ, A kinmek like A too ain gone faa
yet, so dat A kin hep dem go mo faa. So coddin ta how all people da lib, A
change how A lib, fa find all kind ob way A kin fa sabe some ob dem people.

23A da do all dis so dat de GoodNyews kin spread all oba, an A kin habme
paat ob de blessin dat de Good Nyews da bring.

24Oona know fa true dat ob all de people wa da ron een a race, jes one ob
um kin win de prize, ainty? Same way so, oona too oughta ron een susha
way dat oona gwine win de prize.

25Ebrybodywa da ron een a race gwine do all dey kin do famek dey body
fit, so dey able fa ronmobetta. Dey do all dat fa git a crownpon dey head dat
ain gwine las long. Bot we gwine git a crown dat las faeba.

26Well den, A da pit all me haat eenta de race. A ain da do like a boxaman
wa ain neba hit de one e da fight ginst.

27Atreatmebodyrough,Adadoall demtingwamekmeable fa tekchaage
ob me body. A da do dat so dat God ain neba gwine tell me dat atta A done
preach de Good Nyews ta people all oba, A ain fit fa win de prize.

10
PaulWaanDem een Corinth

1Me Christian bredren, Awahn famek oonamembawa happen ta we ole
people. De cloud been dey oba um fa protec um an dey all pass shru de sea.

2Onda dat cloud an shru dewata ob de sea, dey all come fa be bactize one
widMoses.

3Dey all beena nyam de same food wa come fom God.
4An dey all beena drink de same drink wa God gim. Cause God own rock

gone long wid um, an dey beena git dey drink fom dat. Dat rock dey been
Christ.

5Stillyet,mosall obumainpleaseGod, sode timecomewendeydeadbody
been scatta een de desat.

6Nowden, dem ting yahhappen fawaanwedatwe ain oughta pitwe haat
pon ebil ting, like we ole people done.

7Wemus dohn woshup idol like some dem beena do. Like dey write een
God Book say, “De people been seddown fa nyam an drink, an dey git op fa
dance.”

8Wemus dohn lib loose life, like some dem people done. An twenty-shree
tousan ob um done dead een one day.

9Wemus dohn try de Lawd, like some ob dem done, an snake bite um an
dey dead.

10Anwemus dohn grumble, like some ob dempeople beena do, an de Det
Angel kill um.

11All dem ting yah happen ta um famekwe knowwa gwine happen tawe
ef we do like dat. Dey done write um down fa waan we, cause we da lib een
a time wa close ta de end.

12 So ef one ob oona tink e da stanop scrong, e oughta tek cyah dat e ain
gwine faddown.

13Ebry kinda test oona hab, dat de same kinda test oda people hab. Bot all
de time God do wa e promise fa do. E gwine gii ya scrent so dat ya ain haffa
do nottin bad. Jes wen ya wahn fa do dat ebil ting, dat same time dey, God
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gwinemek ya able fa stan scrong, an e gwine showya deway fa keep fomdo
dat wrong ting dat ya been wahn fa do.

14 So den, me deah Christian bredren, mus dohnwoshup idol tall.
15A da taak ta oona like people wa got sense. Ya kin mek op ya ownmind

bout wa A da tell ya.
16 Een de Lawd Suppa wen we drink wa dey een de cup, we tank God dat

we all hab we paat een de blood dat Christ done shed fa we, ainty? An wen
we broke de bread, we all hab we paat een Christ body, ainty?

17Dey one bread dey. Ebendoughdey plenty obwe,we all one body, cause
we all da nyam dat one bread.

18Leh we look at de Jew people. Dem wa nyam de ting dey done sacrifice
ta God, dey all hab dey paat een dat sacrifice pon de alta, ainty?

19Wadatmean? Dem idol an de foodwapeople sacrifice ta idol ainmount
ta nottin tall, ainty?

20A da tell oona, de food wa people wa ain know God da sacrifice ta idol
pon dey alta, dey da gim ta ebil sperit. Dey ain gii dat sacrifice ta God. An A
ain wahn oona fa hab no paat wid ebil sperit.

21Ya cyahn drink bof de wine fom de cup dat de Lawd gii an drink fom de
cup people done nyuse fa woshup ebil sperit. Same way so, ya cyahn nyam
an hab paat een bof de Lawd table an een de table ob sacrifice ta ebil sperit
dem.

22Fa true, we ain wahn famek God bex wid we, ainty? Fa sho, we ain tink
wemo scronga den God!

23 Some people say, “We free fa do wasoneba wewahn. Ain no law fa stop
we.” Bot ain all ting wa people kin do wa ton out fa be good fa um. Dey say,
“We free fa do wasoneba we wahn. Ain no law fa stop we.” Bot ain all ting
build we op.

24Leh all people dowa good fa oda people, steadawa good fa dey own sef.
25Ya free fa nyam anyting dey sell een demeat maakut. Ain haffa trouble

yamind an quizzit bout weh de food come fom.
26Cause deywrite een God Book say, “Diswol an all ting een umblongst ta

de Lawd.”
27Ef somebodywaainbleebeeenbite ya fa comenyamwidumanyawahn

fa go, ya oughta nyam wasoneba dey gii ya. Ain haffa trouble ya mind an
quizzit bout weh de food come fom.

28Bot ef somebody tell ya say, “Dey done sacrifice dat food dey ta idol,” ya
mus dohnnyamdat food. Ya ain oughta nyamum fa sake ob de onewa done
tell ya dat, cause ef ya nyam um, dat gwine trouble e mind.

29A ain mean fa say, ef ya nyam de food, dat gwine trouble ya mind. Bot
dat gwine trouble demind ob de one wa tell ya bout um.
Now den, ya aks jes cause dat gwine trouble de mind ob somebody else,

wa dat haffa do widme?
30Ef A tankGod fame food foAnyamum, fa sho ain nobody oughta shrow

slam ponme, say A da do bad cause A nyam de food wa A done tank God fa,
ainty?

31Ebryting oona do, ef ya da nyam or ya da drink or ya da do oda ting, ya
oughta do ebryting een susha way dat God git de praise fa um.

32Ya oughta lib ya life so dat ya ain gwinemek no trouble fa Jewpeople, or
fa people wa ain Jew, or fa de people ob God choch.
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33Oona oughta do like A do. Een ebryting wa A do, A da try fa please all
people. A ain try fa git nottin famesef, bot A dawok fa hep oda people so dey
kin git sabe.

11
1 So oona oughta do like A da do, een de sameway A da do like Christ.
How fa DoWenOona daWoshup Togeda

2 Oona da do good, cause een ebryting oona da memba me an da folla
ebryting de sameway A laan oona.

3BotAwahnoona faondastandatChrist deheadobaebryman, dehusban
de head oba e wife, an God de head ob Christ.

4So demanwa kiba e headwen e da pray orwen e da tell people Godwod,
e ain hona Christ.

5An de oomanwa ain kiba e headwen e da pray orwen e da tell Godwod,
e ain hona e husban. E like dat ooman head shabe.

6 Ef a ooman ain kiba e head, den e oughta git e hair cut off. Bot wen de
ooman shabe e head or cut e hair, e bring shame pon esef, so e oughta kiba e
head.

7Aman ain oughta kiba e head, cause God mek man like esef, an man da
gii hona ta God. Bot de ooman da gii hona ta man.

8 Cause God ain mek man fom paat ob ooman. God mek ooman fom paat
obman.

9AnGod ainmekman fa sake ob ooman. Godmek ooman fa sake obman.
10 Cause ob dat, an cause ob de angel dem, ooman oughta kiba e head, fa

show dat e dey onda e husban tority.
11Stillyet,wenwe lib eendeLawdway, oomancyahndodoutman, anman

cyahn do dout ooman.
12 Fa true, God done tek a paat fom man an mek ooman. Same way so, e

true dat man bon fom ooman. Bot all ting come fom God.
13A wahn oona fa mek op oona own mind. E right fa ooman pray ta God

wen e head ain kiba?
14Fa true, deway Godmek ting een dis wol laanwe datwenman hab long

hair, people ain gwine spec um, ainty?
15Bot long hair fa a ooman e glory. God gim long hair fa kiba e head.
16 Bot ef somebody wahn fa aagy bout dat, leh we tell um say dis de way

we beena do, an we an de choch ob God dem ain neba do um no oda way.
De SuppaWe daNyam faMemba de Lawd
Matthew 26:26-29;Mark 14:22-25; Luke 22:14-20

17 Bot A ain gwine say oona da do good bout de ting dem dat A da come
now fa chaage oona fa do. Cause wen oona geda togeda, dat do mo bad den
good.

18Now dis yah de fus ting A wahn fa taak bout. A yeh say een oona choch
meetin, oona cyahn gree wid one noda, an oona wide op eenta group ginst
one noda. An A bleebe dey some trute een wa A yeh.

19A spose dey haffa be group mongst oona dat cyahn gree wid one noda,
fa show demmongst oona wa da waak een Godway fa true.

20Wen oona geda togeda, oona kin tink oona da nyamde Lawd Suppa, bot
e ain so.

21 Cause wen oona nyam, ebry one ob oona go head an nyam e own food
an dohn wait fa nobody else. So some people stay hongry, an some people
git dronk.
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22 Fa sho, wen oona wahn fa nyam an drink, oona got oona own house fa
do dat een, ainty? Oona treat God choch like dort an mek shame de people
wa ain got nottin, ainty? WaAgwine say ta oona? A gwine tell oona say oona
do good bout dis? Fa sho, A ain gwine do dat!

23So den, de Lawd giime diswaA pass on ta oona. De same nightwen dey
han oba de Lawd Jedus ta demwa been wahn fa kill um, E pick op a bread.

24 E tell God tankya fa um, an e broke um op. Den e say, “Dis me body A
broke fa oona. Oonamus do same like dis fa membame.”

25 Same way so, wen dey done nyam suppa, e pick op de cup. E say, “Dis
cup de nyew cobnant seal wid me blood. Oona mus do dis fa memba me
wensoneba oona drink um like dis.”

26Cause til de Lawd comeback, wensoneba oona nyamdis bread an drink
fom dis cup, oona damek people know dat de Lawd done dead fa all people.

27 So den, wensoneba somebody da nyam de Lawd bread or drink fom e
cup een a way dat ain show hona, dat poson dey, e guilty ob sin, cause e ain
gii hona ta de Lawd body an e blood.

28Ebrybody oughta look eenside e haat good fa see ef e right wid God, fo e
nyam de bread an drink fom de cup.

29 Cause wen somebody da nyam de bread an drink fom de cup an e ain
membadat edanyamdeLawdbodyanwadatmean, dat onedeydonebring
de Lawd jedgiment pon esef.

30Cause obdat jedgiment, plenty ob oona ain got no scrent, plenty ob oona
sick, an some done dead.

31 Ef we look eenside we haat good fa see ef we right wid God fus, fo we
nyam de bread an drink fom de cup, de Lawd ain gwine jedge we.

32 Bot wen de Lawd da jedge we, e da punish we so dat een de end e ain
gwine haffa condemnwe, long wid de people ob de wol.

33 So, me Christian bredren, wen oona geda togeda fa nyam de Lawd
Suppa, oonamus wait fa one noda.

34Ef one ob oona hongry, leh um nyam een e own house, so dat wen oona
geda togeda, oona ain gwine bring de Lawd jedgiment pon oonasef. Now
bout dem oda bidness, A gwine chaage oona bout umwen A come ta oona.

12
DemDiffunt Gif wa de Holy Sperit da Gii

1Now den, me Christian bredren, A wahn oona fa ondastan de trute bout
de gif dem de Holy Sperit da gii.

2OonaknowdatwenoonaainknowGodyet, oonagit tonway fomde right
road anwoshup idol wa ain got no life.

3 So den, A wahn oona fa ondastan dat ef de Holy Sperit tek chaage ob a
poson, e ain gwine say, “Leh dey be a cuss pon Jedus.” An nobody ain able fa
say, “Jedus de Lawd,” cep de Holy Sperit da tek chaage ob um.

4Dey plenty diffunt kind ob ting dat God Sperit da gii we, bot de sameHoly
Sperit da gii we um all.

5Deyplentydiffuntway fa saabdeLawd, bot allweda saabde sameLawd.
6Peoplewa knowhow fa do plenty diffunt kindawok, bot de sameGod da

mek all people know how fa do all demwok.
7God da gii ebrybody sompin fa show dat e Sperit powa da wok eenside

um fa de good ob all de people.
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8God Sperit damek one poson able fa taakwid sense. Same time, de same
Sperit damek noda one able fa laan people.

9De same Sperit da gii one poson fait. E da gii oda one powa fa heal sick
people.

10An de same Sperit da gii one poson powa fa domiracle. Same time, e da
gii noda one powa fa taak God wod. De Sperit da mek oda one able fa know
ef God Sperit or oda sperit da mek people taak wa dey da taak. God Sperit
da mek oda poson able fa taak oda language. An e da mek noda one able fa
tapetate dem oda language.

11Dat de sameHoly Sperit wa da gii ebrybody dey gif fa dowa ewahn um
fa do.

One BodywaGot Plenty Paat
12 Same way a body hab all kinda paat, an all dem ting paat ob de same

body, e de same say so wid Christ.
13 De same Holy Sperit done bactize we all, an we come fa be one body.

Some ob we Jew people, an oda people ain Jew. Some slabe an oda people
free. An de same Sperit done come eenside all ob we.

14De body ain got jes one paat. De body got plenty paat.
15Ef de foot say, “A ain a han, so A ain blongst ta de body,” dat ainmean fa

say de foot ain still paat ob de body.
16An ef de yea say, “A ain a eye, so A ain blongst ta de body,” dat ainmean

fa say de yea ain still paat ob de body.
17Ef de one whole body been jes a eye, how e gwine yeh? Ef de one whole

body been jes a yea, how e gwine be able fa smell ting?
18Bot fa true, God pit ebry paat yah een de body jes de way e wahn um.
19 Ef all dem diffunt paat yah been jes one paat, de body ain gwine be a

body tall.
20Bot fa true dey plenty paat, stillyet deymek op jes one body.
21 So den, de eye cyahn tell de han say, “A kin do dout ya!” De head cyahn

tell de foot say, “A kin do dout ya.”
22No, we cyahn do dout dem body paat wawe tink ain got much scrent.
23An dem paat ob de body wa we tink ain wot nottin, dey de one we tek

cyah obmo betta. An dem paat wa ain so fine fa see, we kiba dem op.
24 Bot we ain haffa kiba op dem paat wa fine fa see. God done pit all de

paat togeda een de body een susha way so dat dem paat wa we tink ain wot
sommuch git honamo den dem oda one.

25God done dis so dat dey ain gwine be no quarrellin een de body. Bot de
diffunt paat fa lib een susha way dat dey hab de same cyah fa one noda.

26Ef one paat da suffa, all de oda paat suffawid um. Ef one paat git praise,
all de oda paat rejaice wid um.

27Nowden, oonamekopChrist body. Ebry one oboona apaat obdat body.
28Dat so e stan een de choch. God been pit all de paat dem een place. Fus,

de postle dem, secon, de prophet dem, tird, de teacha dem. Den God pit dem
wa da domiracle. Atta dem, e pit demwa e gii powa fa heal, an den demwa
able fa hep oda people, den demwaable fa lead oda people. An den, demwa
e gii de gif fa taak oda language.

29Fa sho, all de people ain postle, ainty? Dey ain all prophet, an dey ain all
teacha. Dey ain all got powa fa domiracle, ainty?
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30All ob um ain got powa fa heal. Dey ain all able fa taak oda language, an
dey ain all got powa fa tapetate dem oda language.

31 So den, set oona haat pon dem gif wamo betta den all de res.
An now A gwine show oona de bes way ob all.

13
Lob

1 Eben ef A kin taak een all de language dem wa people da taak an wa de
angel dem da taak, ef A ain lob oda people, all wa A da say ain mount ta
nottin. E jes like de nise wen somebody da beat a bucket or wen a cymbal
da soun too loud.

2 Eben ef A got powa fa tell people wod wa God tell me fa say, an ef A kin
ondastan all God plan wa e ain tell oda people an A know all ting, an ef A
bleebeGod sommuchdat e da giimepowa famoobmountain, eben efA able
fa do all dem ting yah, ef A ain lob oda people, A ain wot nottin.

3 Eben ef A gii way ebryting A got an A gree fa leh um bun me body, ef A
ain lob oda people, all dat ain dome no good.

4Ef oona lob oda people, oona gwine beahwid um. Oona gwine be kind ta
um. Oona ain gwine all de timewahnwa dey got, an oona ain gwine brag on
oonasef an be oppity.

5 Ef oona lob people, oona gwine be manisable all de time an oona ain
gwine wahn ya own way. Oona ain gwine git bex, an oona ain gwine keep
ting een oona haat ginst oda people wa do oona wrong.

6Ef oona lob oda people, oona ain gwine rejaice oba no ebil ting, bot oona
gwine rejaice oba wa true.

7 Ef oona lob people, oona gwine beah op onda ebryting wa people do ta
oona. Oona gwine be ready fa bleebe good ting bout people. Oona gwine
hope fa de betta bout um, an oona gwine pit op wid people an lob um eben
wen oona da suffa.

8 Lob ain neba gwine end. De wod wa God tell e people fa taak, time da
come wen dem people ain gwine taak um no mo. De oda language dem wa
people da taak, time da come wen people ain gwine taak dem nomo. An all
de ting wa people know, time da comewen dey ain gwine know um nomo.

9 Cause we ain know ebryting. We jes know paat. An eben dough God gii
we de wod fa taak ta oda people, we ain able fa tell ebryting.

10Botwen de time comewen all ting gwine be howdey spose fa be, we ain
gwine jes haf know ting, an we ain gwine jes haf do ting nomo.

11WenAbeena chile, Abeena taak same like chullunda taak. Abeena tink
like chullunda tink, anAbeenaondastan same like chullundaondastan. Bot
now dat A aman, A done do way wid dem chilish ting.

12Wa tingweda see now, dey likewawekin see een amirrorwa ain cleah.
Bot den wen dat time come, we gwine see too good, eye ta eye. Dey plenty
ting A ain know now, bot dat time dey, A gwine know all too good, jes like
God da know all ting bout me too good.

13Now den, dey shree ting dat gwine las. People gwine bleebe. Dey gwine
look fowaad wid hope, an dey gwine lob. Bot lob de ting dat great demos.

14
MoBout de Gif dem fom deHoly Sperit
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1 So mo den all, oona mus try fa lob oda people. Wid all oona haat oona
oughta keep on da look fa git dem gif wa de Holy Sperit da gii. An de gif dat
oona oughta try fa mo den all, dat God Sperit gwine mek oona able fa tell
people God wod dat e gii oona fa say.

2Cause de one wa got de gif fa taak een diffunt kind ob language, e ain da
taak ta people. E da taak taGod, cause fa true, ain nobody ondastanum. Wid
de powawa God Sperit gim, e da say ting dat oda people ain know.

3Bot de onewada tell people dewodwaGod tell um fa say, dat one da taak
ta people, anwa e da say kin hep umgitmo scronga een de Lawd an courage
um an gim comfot.

4De one wa da taak diffunt kind ob language, e da hep jes esef fa git mo
scronga, bot de one wa da taak wod wa God tell um fa say, e da hep all de
people ob de choch git mo scronga.

5So den, A like fa all ob oona fa taak diffunt kind ob language. Bot mo den
dat A wahn oona fa tell people de wod dat God gii oona fa say. Cause de one
wa da tell people de wod wa God tell um, dat one mo greata den de one wa
da taak diffunt kind ob language, cep ef dey somebody dey wa kin splain
wa e da say, so dat de wod e da say kin hep all de people ob de choch git mo
scronga.

6 So, me Christian bredren, wen A come ta oona, ef A staat fa taak diffunt
kind ob language dem wa oona ain ondastan, how dat gwine hep oona? A
ain gwine hep oona no way, cep ef A tell oona ting wa God showme, or ting
wa emekmeknow, or tingwa e da tellme, or tingwa oona oughta laan bout.

7Ef a posonda play sompin like flute or haapwa ain got no life eenum, ain
nobody gwine knowwa tune e da play ef e ain play dem note good an cleah,
ainty?

8An ef de one wa da play bugle wa ain blow um good an cleah, fa true ain
nobody gwine git ready fa go fight, ainty?

9Samewaysowidoona. Ainnobodygwineondastanwaoonada taakbout
ef oona da taak diffunt kind ob language wa people cyahn ondastan. Oona
wod jes gwine blowway een de breeze.

10 Fa sho, dey plenty diffunt language een de wol, stillyet ain none ob um
wa ain habmeanin.

11Bot ef A ain ondastan de language wa somebody da taak, de one wa da
taak um gwine be a scranja ta me an A gwine be a scranja ta um.

12Nowoonawahn tommuch fa God Sperit fa gii oona dem tingwa e da gii.
So den, oona oughta try mo an mo fa nyuse wa God Sperit da gii oona dat
mek oona able fa hep de choch.

13Cause ob dat, de onewa da taak diffunt kind ob language wa people ain
ondastan, e mus pray ta God famek um able fa splain wa e da say.

14Cause ef A pray een dat diffunt language yah, me sperit da pray fa true,
bot memind ain git no good fom um, cause A ain ondastan wa A da say.

15SowaA fa do? A gwine praywidme sperit, bot A gwine pray toowidme
mind. A gwine sing wid me sperit, bot same way so, A gwine pray wid me
mind.

16Wen oona da tell God tankyawid jes oona sperit, how kin somebodywa
come ta meetin bot ain ondastan bout dem ting yah, how kin e say, “Amen”
wen oona git done? E ain ondastan nottin dat oona da say ainty?

17Eben dough oona da pray good fa true, wen oona tell God tankya, oona
ain da hep de oda one wa da listen ta oona, tall.



1 Corinth 14:18 306 1 Corinth 14:32

18A da tell God tankya cause A da taak dem diffunt kind ob language mo
den all ob oona.

19Stillyet,wenwepeople obde chochdameet togeda, A tink emobetta dat
A say fibewodwapeople gwine ondastan anwa gwine laanumsompin, den
fa say ten tousanwod een diffunt kind ob language dat people ain ondastan.

20Me Christian bredren, oona mus dohn tink like chullun. Fa true, oona
oughta be like leetle chullun wen e come ta ebil, bot oona mus tink like
grownop people.

21Dey write een God Book dat de Lawd say,
“A gwine bring people wa come outta oda country

wa taak oda language dem dat dis people ain ondastan.
A gwine bring dem come-yah people fa taak ta dis people.

Bot eben den, dis people ain gwine pay no tention ta Me.”
22 So den, wen Godmek somebody able fa taak diffunt kind ob language wa
people ain ondastan, dat fa showdepeoplewa ain bleebe dat Godhabpowa.
Dat ain fa dem wa bleebe God. Bot wen God mek somebody able fa tell de
wodwae tell umfa say, dat fapeoplewableebe. Dat ain fademwaainbleebe
God.

23 So ef all de people ob de choch geda togeda an den dey all staat fa taak
diffunt kind ob language dem wa people ain ondastan, wen de people wa
ain know bout dem kinda ting an ain bleebe pon God come eenta de choch
meetin, dey gwine say oona outta oona head, ainty?

24 Bot ef all de choch people da tell de wod wa God gim fa say, wen
somebody wa ain ondastan bout dem kind ob ting an ain bleebe God come
eenta de choch meetin, wen e yeh wa dey da say, e gwine come fa know fa
true dat e a sinna. An wa e yeh fom all dem gwinemek um jedge esef.

25All de ting wa hide eenside e haat gwine come out fa all fa know. So e
gwine kneel down an woshup God an tell de people say, “Fa true, God dey
dey wid oona!”

God AinWahn TingMix Op een de ChochMeetin Dem
26 So den, me Christian bredren, dis wa A mean. Wensoneba oona geda

togeda fa woshup, some ob oona gwine hab a song fa praise God. Noda one
gwine hab sompin fa laan de oda res ob de people. Noda one hab sompin fa
tell dat God da show um. Noda one gwine taak diffunt kind ob language wa
people ain ondastan. Noda one gwine splain wa dat one done say. All dem
ting yahwa oona do, dey haffa be fa hep de choch peoplewaakmo betta een
Godway.

27Ef some people gwine taak dem diffunt kind ob language wa people ain
ondastan, dennomoden twoor shree oughta taak. Dey oughta taak one atta
noda, an somebodymus splain wa dey da say.

28Bot ef dey ain nobody deywa kin splain, den dempeople yahwada taak
een diffunt kind ob languagemus dohn say nottin een de chochmeetin. Dey
mus taak jes een dey own haat an ta God.

29Two or shree people wa God gii wod fa tell, dey oughta taak. An de oda
res mus pay tention fa know ef dey da tell God wod fa true.

30Bot ef God gii wod ta some oda one wa da sit dey een de meetin, de one
wa beena taak fus oughta stop.

31Oona all kin tell de wod wa God gii oona, one by one, so dat ebrybody
kin laan an git courage fa waak Godway.

32Demwa God gii de powa fa tell e wod, dey kin trol wa dey say.
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33Cause God ain wahn fa hab wemix op. E wahn fa hab ebryting go good
an peaceable.
Same like een all de choch dem ob God people,
34 de ooman dem mus dohn say nottin een de choch meetin. Dey ain got

no right fa taak dey an dey ain oughta be leada dey, jes like de Jew Law tell
we.

35 Ef de ooman dem wahn fa know bout sompin, leh um aks dey husban
bout um een dey own house. Ef ooman taak een de choch meetin, dat a
shameful ting.

36 Fa true, de wod ob God ain fus come fom oona, ainty? An ain jes oona
wa done yeh dat wod, ainty dough?

37 Ef one ob oona tink e got de gif fa taak de wod wa God gim or ef e tink
God Sperit da mek um able fa do some oda ob dem ting, dat one dey oughta
know fa sho dat wa A da write yah, dat wa de Lawd chaage we fa do.

38Ef e ain pay no tention ta dis wa A say, oonamus dohn pay no tention ta
dat poson.

39 So den, me Christian bredren, wid all oona haat oona oughta wahn de
powa fa tell God wod. An mus dohn tell people dat dey cyahn taak dem
diffunt kind ob language wa people ain ondastan.

40Bot oonamus do all ting een de right way an een good fashion.

15
Christ da Lib Gin

1MeChristian bredren, Awahn oona famemba bout deGoodNyewswaA
beena tell oona. Oona done tek um eenta oona haat. An dat mek oona keep
on da bleebe an da stan scrong fa God.

2De wod wa A tell oona, dat de Good Nyews. An dat Good Nyews yah da
sabe oona, ef oona stillyet keep on damemba um een oona haat, cep ef oona
bleebe oda ting dat ain wot nottin.

3A come da tell oona dat wodwa dey done laanme. Dat wodwa betta faa
mo den all oda ting, tell we dat Christ done dead fa sabe we fom we sin, jes
like dey write een God Book.

4Dey bury um, an Godmek um git op fommongst de dead pon de tird day
an lib gin, jes like dey write een God Book.

5 Christ come an appeah ta Peter, an den noda time e appeah ta de tweb
postle.

6Den e appeah ta mo den fibe hundud ob we Christian bredren, all at de
same time. Mos ob dem people ain dead yet, bot some done dead.

7Atta dat, e appeah ta James. Den e appeah ta all de postle dem.
8Las ob all, e appeah tame too, ebendoughAbeen like somebodywabeen

bon at de wrong time.
9 Cause dem oda postle mo betta den me, an A ain fit fa hab um eben call

me postle, cause A beenamek de people ob God choch suffa.
10Bot God bless me, fa dat mekme wa A da. An dat blessin dat God gii me

ain been fa nottin, cause A beena wok mo den all de oda postle dem. Bot fa
true, A ain beena wok jes by mesef. Cause ob God blessin, e powa een me
beena hepmewok.

11So den,whosoneba beenadodewok,wezaAor demodapostle tell oona
bout de Good Nyews, we all da tell de same Good Nyews, an dis wa oona
bleebe.
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WeChristian Gwine Lib Gin
12Nowden,webeena tell oona say, GoddonemekChrist git op fommongst

de dead an lib gin. So hoccome someoboonada say, God ain gwinemekdem
wa done dead lib gin?

13Ef dat so, dat mean fa say God ain ebenmek Christ lib gin.
14An ef God ain mek Christ lib gin, den de Good Nyews we da tell people

ainmean nottin, an oona trus een Christ ain mean nottin needa.
15An ebenmodendat, oona da sayweda lie bout God, causewe beena say

e done mek Christ git op fom mongst de dead an lib gin. Bot ef dat true wa
oona da say, dat God ain mek people wa done dead lib gin, dat mean fa say
God ainmek Christ lib gin.

16Cause ef God ainmek de people wa done dead lib gin, dat mean fa say e
ainmek Christ lib gin needa.

17AnefGodainmekChrist lib gin, oona truseenChrist ainmount tanottin,
an oona sin stillyet da rule oba oona.

18EfGodainmekChrist lib gin, datmean fa say too, dat demwadonedead,
wa beena bleebe pon Christ, dey done loss faeba.

19Ef de hopewe hab een Christ good jes fa dis wol, people oughta be saary
fa wemo den fa all de oda people een all de wol.

20 Bot fa true, God done mek Christ git op fom mongst de dead an lib gin.
E de fus mongst a whole heapa people God gwinemek git op fommongst de
dead an lib gin.

21Cause jes one man done bring det eenta de wol. Same way so, one man
mek demwa done dead lib gin an git op outta dey grabe.

22All people dead cause dey onewid Adam. Sameway so, God gwinemek
all demwa come fa be one wid Christ lib gin.

23Bot ebrybody gwine lib gin coddin ta e own time. Christ fus, den wen e
come back, demwa blongst ta Christ gwine git op fommongst de dead an lib
gin.

24Den de end gwine come. Christ gwinewin out oba all demwada rule an
all demwahab tority an powa. Den Christ gwine han oba all e da rule ta God
so dat God e Fada gwine be King oba all.

25 Christ haffa rule til God done win out oba all e enemy an pit um down
onda e foot.

26De las enemy God gwine stroy gwine be det.
27 Cause dey write een God Book say, “God done pit all ting onda e foot.”

Now wen e say “all ting” done been pit onda um, fa sho, dat ain mean God
esef been pit onda um, cause God de one wa da pit all ting onda Christ.

28 Bot wen all ting done been pit onda Christ rule, den Christ, de Son, e
gwine be onda God, wa done pit all ting onda Christ. So den, God gwine be
great mo den all, an rule oba all.

29Now den, leh we taak bout de people wa dey da bactize fa sake ob dem
wa done dead. Ef, like some people da say, God ain mek demwa done dead
lib gin fa true, hoccome people go git bactize fa sake ob demwa done dead?

30Anwa bout we? Hoccomewe da pit wesef een danja all de time?
31Me Christian bredren, ebry day A da look det een de eye! A da tell oona

dis fa true, cause obme praise ta God fa oona een Jedus Christ we Lawd.
32Right yah een Ephesus A done fight fa me life jes like A beena fight wid

wile beast dem. Ef A done dat jes fa sattifymesef, wa good dat gwine dome?
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Ef God ain mek dem people wa done dead lib gin, den jes like dey say, “Leh
we nyam an drink an hab a good time, cause demarra we gwine dead.”

33Oonamus dohn leh nobody fool oona. “Ef good people keep on dawaak
longside ebil people, den de good one dem gwine be ruint.”

34Oona oughta git oona sense back. Mus dohn waak een ebil way no mo.
Cause someoboona ain knowGod. Oona oughta be too shamewenA saydat
ta oona.

De BodyWeGwine GitWenWe Lib Gin
35Somebody gwine aks say, “HowGod gwinemekpeoplewadone dead git

op fommongst de dead an lib gin? Wa kinda body dey gwine hab?”
36Ya a fool man! Wen ya plant seed een de groun, de seed ain gwine staat

fa sprout an grow cep e done dead fus.
37Wa ya da plant een de groun, dat jes a seed nomo, like a grain obwheat

or oda seed. Wa ya da plant ain de big plant wa gwine grow op atta a wile
fom de seed.

38God da mek de seed ton eenta de body ob a plant, jes like e wahn um fa
be. E damek ebry kind ob seed ton eenta e own kind ob plant.

39All ting wa hab life ain hab de same kind ob body. People hab one kind
obbody, animalhabnodakind. Bodhabnodakindobbody, anfishhabnoda
kind.

40Sameway so, dey somebodywadeyeenheabenanodabodywadeyeen
dis wol. Bot dey one kind ob beauty wa blongst ta de body dem een heaben.
Dey noda kind ob beauty wa blongst ta de body dem een dis wol.

41An de sun hab e own kind ob beauty. De moon hab noda. De staa dem
hab noda, an ebenmongst de staa dem, one hab one kind ob beauty an noda
hab diffunt kind.

42Dat so e gwine bewenGodmek demwadone dead git op fommongst de
dead an lib gin. Wen dey bury de body yah, dat body da perish. Bot de body
wa God gwinemek lib gin, dat body ain neba gwine perish.

43Wen dey bury de body, e ain hab no hona tall. Bot wen God mek um git
op, e gwine be too purty. Wen dey bury de body, e ain hab no scrent tall. Bot
wen Godmek um git op, e gwine be scrong.

44De body dey bury, dat a bodywa come fom de dort. Bot de bodywa God
gwinemek git op, dat de bodywa come fomde Sperit. Fa sho, dey abody fom
de dort, an dey haffa be a body fom de Sperit.

45Dey write een God Book say, “Godmek de fus man, Adam, fa be a poson
wa git life.” Bot de las Adam, e come fa be a sperit wa da gii life.

46 De body de Sperit da gii ain come fus. De body wa come fom de dort
come fus, an atta dat de body dat de Sperit da gii.

47 God done tek de dort ob de groun een dis wol fa mek de fus man. De
seconman come fom heaben.

48De people wa blongst ta dis wol, dey jes like demanwaGodmek fom de
dort ob diswol. Demwablongst ta heaben, dey jes like demanwa come fom
heaben.

49Webeenahabbodywa like de body obdemanwaGoddonemek fomde
dort obdiswol. Sameway so,we gwinebe like demanwacome fomheaben.

50Me Christian bredren, dis wa Amean fa say ta oona. De body ob dis wol
wa Godmek flesh an blood, dat cyahn hab no paat dey weh God da rule. An
nottin dat dead gwine hab no powa fa ton eenta ting wa cyahn neba dead.

51Lehme tell oona sompin wa been secret. Listen ta dis! We ain all gwine
dead, bot God gwine change we all.
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52 Dat gwine happen too quick, like wen somebody wink e eye, wen dey
blow de las trumpet. Wen dey blow dat trumpet, God gwine mek dem wa
done dead lib gin an git op wid nyew body wa cyahn neba dead. An God
gwine change we all.

53We body wa da dead mus ton eenta body wa cyahn neba dead. Dat wa
dead haffa ton eenta dat wa cyahn neba dead.

54 So wen wa been dead done ton eenta dat wa cyahn neba dead, den wa
dey write een God Book gwine come true. Dey say, “Fa true, de Lawd done
stroy det! E done win de victory fa eba!”
55 “Det, tell me weh dat victory

ya beena say ya done win?
Det, tell me weh ya got powa

fa dome bad?”
56 Sinmek det able fa do people bad, an de lawmek sin hab powa.
57Bot leh we tell God tankya! God da gii we de victory shru we Lawd Jedus
Christ!

58So den, me deah Christian bredren, oonamus stan scrong een de Lawd.
Mus dohn leh nottinmek oona doubt. Oonamus keep onda do de Lawdwok
all de time. Cause oona know dat fa true, all ting wa oona da do fa de Lawd
ain gwine be fa nottin.

16
De Collection fa God People

1 Leh we taak now bout de money oona gwine geda fa hep God people.
Oonamus do jes like A been chaage de Christian dem een de choch dem een
Galatia fa do.

2Pon de fus day ob ebryweek, ebry one ob oona oughta pit somemoney ta
one side, coddin ta de money e done git. Sabe op dat money yah, so dat atta
A come, oona ain gwine haffa geda op nomomoney fa dat.

3Den, wen A git ta oona, A gwine sen de bredren dat oona say oona trus fa
cyaa oona collectionmoney ta Jerusalem. Fo dey go, A gwine gim letta fa leh
God people een Jerusalem know dat we sen um.

4Bot ef e look like e betta fa me fa go too, den dey gwine go long widme.

WaPaulMek Op EMind fa Do
5Wen A come fomMacedonia, A gwine come ta oona. Cause A done mek

opmemind fa pass shruMacedonia.
6A gwine stay wid oona fa some time ef A kin, or eben stay all de winta.

Den oona kin hepme so dat A kin trabel on ta wehsoneba A gwine atta dat.
7WenA come fa see oona, A ainwahn fa stay jes a leetle time, as A da pass

by. Ef de Lawd lehme, A hope fa stay dey somewile wid oona.
8Bot A gwine stay yah een Ephesus til de day ob Pentecost.
9Cause dey a chance yah, fa true, fa do a big wok fa God, eben dough dey

heapa enemywa ain wahn de wok fa go on.
10Wen Timothy git ta oona, mus mek um know dat fa sho oona da gim

hearty welcome, cause e da wok fa de Lawd jes like me.
11Ain nobody oughta hole um cheap. Oonamus hep um so e kin trabel on

e way peaceable, so e kin come back ta me. Cause me an de Christian broda
da wait fa um fa come back ta we.
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12Now leh we taak bout we bredren Apollos. Plenty time A done beena
tell um e oughta go fa see oona, long wid de oda bredren. Bot e ain sho dat e
oughta go jes now. Wen e git de chance, e gwine come see oona.

De LasWod ob Paul een Dis Letta
13Oonamus keep oona eye open. Stanop fa true fa de fait oona hab een de

Lawd. Mus hab courage an be scrong fa God.
14Een ebryting oona da do, oonamus lob de people.
15Oona done yeh bout Stephanas an e fambly. Dey been de fus fa bleebe

pon Christ een Achaia. An dey beena gii dey life da wok fa God people.
16Me Christian bredren, A da beg oona fa folla dem kind ob leada yah an

all de oda people wa da jine um, da wok haad wid um.
17A heppy dat Stephanas, Fortunatus, an Achaicus done come. Wen oona

ain been able fa come, dey donemek op fa wen A ain hab oona widme.
18Dey beena mek me haat glad, jes like dey mek oona haat glad. People

like dem kind yah, dey fit fa git hona fom oona.
19Dem choch een Asia province da tell oona hey. Aquila an Priscilla an de

people ob de chochwa da geda een dey house, da tell oona hey een de Lawd
wid all dey haat.

20An all de Christian bredren yah say hey.
Tell one noda hey een de name ob de Lawd.
21NowAwidme own han da write dis paat: A Paul da tell oona hey.
22Ef dey somebodywa ain got no lob fa de Lawd, leh dey be a cuss ponum.

We Lawd da come!
23A pray dat de Lawd Jedus bless oona.
24A lob oona all een Jedus Christ. Amen.
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Paul Secon Letta Ta DemEen Corinth
1A Paul, a postle ob Jedus Christ cause dat wa God wahn, an Timothy, we

Christian broda, we da write ta oona, God choch dey een Corinth, an ta all
God people all oba Achaia.

2Wepray dat Godwe Fada anwe Lawd Jedus Christ bless oona an gii oona
peace een oona haat.

God da CourageWe
3Leh we praise God, de Fada ob we Lawd Jedus Christ. E we Fada wa hab

mussy ponwe, e chullun, an we Godwa da gii all courage.
4E da courage wewensoneba trouble come ta we, so dat de same courage

wa God da courage we wid kin mek we able fa courage oda people, too,
wensoneba trouble come ta um.

5Cause jes likewegitwepaat ob suffrinplenty time,waChrist beena suffa,
sameway so, Christ da courage we plenty time.

6 Wensoneba we da suffa, we suffa fa courage oona an fa sabe oona.
Wensonebawe git courage, dat famek oona git courage so dat oona kin beah
op fa true onda de suffrin ob dem same ting wawe da beah op onda.

7Weknow fa shodatwe ainhaffawarry bout oona. Causeweknowdat jes
like oona da suffa same likewe da suffa, samewayGod gwine courage oona,
jes like e da courage we.

8We Christian bredren, we wahn oona fa know dat we done beena suffa
plenty wen we been een Asia province. We been trouble sommuch dat we
tink dat we ain hab no hope fa lib nomo.

9We tink dat we gwine dead fa sho. Bot dat happen fa showwe dat we ain
oughta pend pon wesef. We mus pend jes pon God. E de one wa mek dead
people lib gin.

10E done sabewe fom susha terrible danja ob det, an e gwine sabewe gin.
We know fa sho dat e gwine keep on da sabe we.

11E gwine sabe we wiles oona hep we by oona pray ta God fa we. An God
gwine ansa dem pray an bless we. Plenty people gwine tank God cause e da
bless we.

WaMek Paul Change E Plan
12One tingwe heppy bout. We know eenwe haat fa true dat ain by people

sense dat we da waak een dis wol, anmos ob all, ain by people sense dat we
da do all dem ting wa we da do fa oona. Bot God blessin show we how fa
hona oona anwaak scraight wid oona.

13Wensonebawe dawrite letta ta oona, wewrite jes dem ting oona able fa
read an ondastan. Bot A hope oona gwine ondastan we een ebryting.

14Sowa oona ain ondastan good now, oona gwine ondastan too good. Den
wendedaycomedatweLawdJedusgwinecomeback, oonakinbe tooheppy
cause ob we, jes like we gwine be too heppy cause ob oona.

15Abeen so shodat oona gwine ondastan boutme een ebryting dat Adone
been mek plan fa come see oona fus, so dat A able fa mek oona heppy two
time.

16 A done been plan fa come see oona pon me way ta Macedonia an den
stop by gin fa see oona wen A come back fom dey. Dat way, oona been able
fa hep senme ponmeway ta Judea.
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17 Fa sho, wen A plan fa do dat an den me plan change op, A ain been like
no poson wa ain serious bout wa e do, ainty? Wen A plan fa do sompin, fa
true, A ain tink jes bout mesef, like people ob de wol do. Oona ain tink dat A
say “Yeah” oneminute an “No” de odaminute, ainty?

18 Sho as God ain neba lie, wa we say ta oona ain “Yeah” an “No.” We ain
say fus one ting an den change um ta noda.

19 Cause Jedus Christ, God Son, wa Silas, Timothy an me beena tell oona
bout, e ain no poson wa say “Yeah” one minute an “No” de oda minute. Bot
all de time Jedus Christ de ansa “Yeah” fom God.

20Cause ebry one ob de promise demwa God promise got de ansa “Yeah”
een Christ. Dat wa mek we say “Amen” een Jedus Christ name wensoneba
we da praise God.

21God de one wa da mek we an oona stan scrong, da know fa sho dat we
all one een Christ. God de one wa done pick all ob we fa do e wok.

22E done pit emaak ponwe fa show dat we e own people. An e pit e Sperit
eenside we haat fa mek we know dat fa true we gwine git all wa e gwine gii
we.

23Godme witness! E knowwa dey een me haat! A been mek op memind
A ain gwine come ta oona een Corinth, cause A ain wahn fa mek oona feel
bad.

24Now den, we ain da try fa tell oona wa oona haffa bleebe, cause oona
stan scrong een oona trus een Jedus. We da wok togeda wid oona fa mek
oona rejaice.

2
1SoAmekopmeminddatAain gwine comeginan tell oona tingwagwine

mek oona haat sad.
2 Ef A beena mek oona haat sad, who dat gwine be lef fa mek me heppy?

Ain nobody bot dem dat Amek sad, ainty?
3Dat hoccome A done write oona dat letta. A ain been wahn fa come an

hab me haat sad. De same people wa oughta mek me rejaice done mek me
sad. Cause A know fa sho dat wen A rejaice, oona gwine rejaice too.

4Wen A beena write ta oona, me haat been hebby an A beena warry bad.
A beena cry plenty. Bot A ain write ta oona fa mek oona haat sad. A been
write fa mek oona know hommuch A lob oona.

OonaOughta Paadon de OnewaDone Bad
5Nowden, somebody done do a bad tingwa beenmek people sad. Ainme

e donemek sad. Bot A know, emek all ob oona sad a leetle bit. A ainwahn fa
mek dat one feel bad tommuch.

6Mos ob oona done punish dat one yah, so leh dat do.
7 So den, oona oughta paadon um now an courage um so dat e ain gwine

git so sad dat e ain able fa go on.
8Please leh um know dat oona lob um.
9Adonewrite oonadat letta causeAbeenwahn fa test oona an see ef oona

ready all de time fa do wa A tell oona fa do.
10Wen oona paadon somebody fawa e done bad, A gwine paadon dat one

too. An ef dey some reason fa me fa paadon sompin, A gwine paadon um fo
Christ fa sake ob oona.

11 A do dat so dat Satan ain gwine be able fa win out oba we een nottin.
Cause we know e da scheme famek op bad ting fa do ginst we.
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Paul BeenaWarry een Troas
12Wen A got ta Troas fa tell um de Good Nyews bout Christ, A see dat de

Lawdmek a way fame fa wok dey.
13Bot eenmehaatAbeenawarrybad, causeAainfindmebrodaTitus dey.

So A tell de people dey say, A da gwine, an A gone on ta Macedonia.

Een ChristWeWin
14We tell God tankya, cause God mek Christ win out oba de powa ob ebil.

AnwenweonewidChrist, God all de timedamekwehabwepaatwid Christ
fa win out oba de powa ob ebil. An God da nyuse we fa spread all oba, wa
people oughta know bout Christ, like a sweet smell kin spread all oba.

15We jes like de sweet smell wa da come fom incense, wa Christ da gii ta
God. Dem people wa God da sabe an dem wa da gwine pon dey way fa be
loss faeba, dey all da smell um.

16Fa demwa da gwine ta hell, dat a smell wa da kill. Bot fa demwa gwine
git sabe, dat a smell wa da gii life. Ain nobody fit fa do dis wok ainty?

17 Cause we ain like plenty people wa da tell oda people God wod fa mek
money. Bot causeGod senwe,wewada saabChrist, weda taak scraightwod
fo God.

3
DeNyew Cobnant wa GodMek

1Oonagwine tinkdatweda staat fa taak ta oona ginboutwesef, ainty? Bot
fa sho dat ain so. We ain fa do like some oda people haffa do. We ain haffa
bring letta ta oona fa mek oona know ef we good, ainty? An oona ain haffa
sen letta bout we ta oda people needa.

2 Cause oona we letta wa done been write down eenside we haat fa
ebrybody fa know an read.

3Oona da show fa true dat oona a letta fom Christ wa we done bring. An
nobody ain tek ink fa write dis letta. God write umwid e Sperit. E ain write
pon stone, bot pon people haat.

4We da say dem ting yah cause we know fa true dat we kin trus God shru
Christ.

5We ain able fa do nottin by wesef, so we ain gwine say dat we able. God
de one wa damekwe able fa do all ting wawe da do.

6 Same fashion, God mek we able fa be minista ob a nyew cobnant wa e
mek wid people. Dat cobnant ain no law wa been write down een a book.
God Sperit mek dat cobnant wid we. Cause de lawwa been write down, dat
condemn people ta det, bot God Sperit da gii life.

7Nowden, deLawwacondemnwe tadetbeenwritedownponstone. Wen
God gim, e shinin glory come pon Moses. An de Israel people dem ain been
able fa keep da look pon Moses face, cause e face beena shine sommuch,
eben dough dat glory beena fade way.

8 So ef de Law wa bring det come wid sommuch glory, fa sho, de wok ob
God Sperit gwine be full ob ebenmo glory den dat!

9De wok wa Moses done, wa condemn people, been full ob glory. Bot de
wok wa God do wamek all ting right twix God an e people, dat haffa be full
ob glory heapmo den dat, fa true.

10 Cause dat wa been a shinin glory ain got no glory tall now wen we see
de glory wa come, wa great mo den all.
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11 De ting wa ain been fa las long, e hab glory. So den dat wa gwine las
faeba, dat ebenmo full op wid glory.

12Now den, cause we knowwe kin look fowaad ta dat, we ain fraid tall fa
taak plain fa God.

13Weain likeMoseswa been kiba e face so dat de Israel people ain see dat
de shinin glory beena fade an gone way.

14Bot fa true, jes like dat ting wa kiba Moses face, sompin been mek dem
Israel people so dat dey ain git ondastandin bout dat. Eben op ta taday, dat
same ting dey wa da mek um so dat dey ain ondastan wen dey da read de
book demwa taak bout de ole cobnant. Cause jes wen somebody come fa be
one wid Christ, jes den dat face kiba gone an e git dat ondastandin.

15Eben op ta taday, wensoneba dey da read de Lawwa God gii Moses, dey
ain ondastan.

16 Bot wen somebody ton ta de Lawd, God mek um git ondastandin bout
dat.

17Nowden, de Lawd, e de Sperit. Wehsoneba de Sperit ob de Lawddey, de
people free.

18So now dat God donemoob de kiba fomwe face, wensoneba people see
we, dey see de glory ob de Lawd da shine fomwe. An God Sperit da mek we
jes like de Lawdwidmo anmo ob e glory.

4
We ShowGod Powa EensideWe

1God een emussy giiwe dis yahwok fa do. So den,we ain gwine lehnottin
mekwe gii op.

2We ain hab nottin fa do wid dem bad ting wa people do, da try fa hide
um fom oda people, an wa damek um too shame. We da waak scraight wid
people. Anwe ain da tangle Godwod. We say um jes like e da. We da taak de
trute fa all people fa ondastan, cause we know dat God da look pon we. An
cause ob dat, we hope dat all people gwine be sattify dat we da waak een a
good way.

3 Ef some ob de people wa da yeh de Good Nyews we da tell um ain
ondastan um, dey de one demwa da gwine pon dey way fa be loss faeba.

4Dey ain bleebe wa we da say, cause Satan, de ebil god ob dis wol, done
bline dey eye, so dat dey ain able fa see de light wa da shine pon um. Dat de
light ob de GoodNyews bout Christ glory, an Christ pazactly de same as God.

5Cause fa true, we ain da tell oona bout wesef. We da tell oona bout Jedus
Christ we Lawd. Anwe say dat we oona saabant fa sake ob Jedus.

6 God, wa say, “Leh light shine outta de daak!” e de same God wa mek e
light shine eenwe haat. An dat light wa da shine fomChrist face, dat damek
we know God glory.

7 Stillyet, eben dough God da gii we dis tredja dey eenside we, we stan jes
like ole clay jug. We weak an plain. Dat show dat de powa dey een God han.
Fa true, we ain got dat powa.

8 Plenty time we got trouble ebryweh, bot dat ain mek we gii op. Plenty
time we ain knowwa fa tink, bot we ain loss we courage.

9 People mek we suffa, bot all de time God dey wid we. Dey kin knock we
down, bot dey ain able fa stroy we.

10De det ob Jedus dey een we body all de time, so dat people kin see e life
too een we body all de time.
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11 Cause wiles we da lib een dis life, all de time we da stan een de patway
ob det fa sake ob Jedus, so dat people kin see e life een we body.

12So den, we da stan een de patway ob det all de time, bot oona dey een de
patway ob life wa ain neba gwine end.

13Dey write een God Book say, “A been bleebe wa God tell me, an dat mek
me tell wa A bleebe.” Same way so, we bleebe een dat same way ob fait, an
we da tell wa we bleebe.

14We know dat God wa mek we Lawd Jedus git op fom mongst de dead
people an lib gin, e gwine mek we lib gin too, long wid Jedus. An God gwine
bring we, long wid oona, eenta de place weh e dey.

15All dis da happen fa sake ob oona. An as God da bless mo anmo people,
dey gwine tell God tankyamo anmo an show e glory.

WePitWeHaat pon DemTingwaWe ain See
16 Cause ob dat, we ain neba gii op. Eben dough we body da waste way,

stillyet nyew life da come ta we sperit eenside we ebry day.
17De leetle trouble demwe da suffa fa dis shot time, dey da git we ready fa

blessin an hona faeba. An dem blessin an hona gwine be faawaymo den de
suffrin we da suffa now.

18Causewe pit we haat pon dem tingwawe ain da see. We ain pit um pon
dem ting wa we da see. De ting demwawe da see, dey ain las long, bot dem
ting wawe ain da see, dey gwine las faeba an eba.

5
1Weknowdat ef dis tentwe lib een,webody yah eendiswol, git stroy, God

got a place fa we fa lib een heaben. Dat a house wa God mek wa gwine las
faeba.

2 Fa true, wiles we da lib yah, we da groan, cause we wahn fa pit on we
nyew cloes. Wewahn fa be eenside we house een heaben.

3Cause wen we dey eenside we house een heaben, we ain neba gwine be
dout nottin fa kiba we op.

4 Wiles we still da lib yah eenside dis tent, we da groan wid we hebby
burden we da tote. Dat ain fa say dat we wahn fa come outta we body dat
we got een dis wol. Bot wewahnGod fa pit we house fomheaben ponwe, so
dat life wa gwine las faeba gwine swalla op we body yah wa gwine dead.

5Godde onewadone readywe fa dis nyewhouse, an e gii we eHoly Sperit
fa showwe dat.

6So den, causewe knowdem ting yah, we ain neba gii op. We knowdat all
de time dis body yah we house, we ain gone yet fa lib een de house dat God
da keep fa we.

7Causewe dawaak coddin ta fait. We ain dawaak jes bywawe da seewid
we eye.

8A da tell oona, we ain neba gii op. An fa sho, we wahn fa go way fom dis
body an go lib wid de Lawd.

9 Bot weza we da lib een we body yah or way op een heaben, de ting we
wahnmo den all, we wahn fa do dem ting wa gwinemekwe Lawd sattify.

10Cause we all gwine haffa stanop fo Christ jedgiment seat. E gwine jedge
we, an ebrybody gwine git e payback fa e wok wen e been dey een dis life,
weza e good or bad.

ChristMek All Ting Right Twix God anWe
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11So den, we knowwa emean fa be scaid ob de Lawd, so we da try fa taak
ta people fa win um oba ta de Lawd. God knowwe shru an shru, an A hope
dat oona ondastan we een oona haat too.

12We ain da try fa tell oona gin dat we good. We da try fa gii oona good
reason fa be heppy cause obwe. Den oona gwine be able fa ansa demwa da
brag bout wa people da do so dat oda people kin shim, steada bout wa dey
eenside a poson haat.

13Ef e look like we ain got no sense, den dat fa sake ob God, ainty? Ef oona
bleebe we got sense, dat fa sake ob oona.

14 De lob ob Christ fa we da rule oba we, cause we know fa sho, dat one
man done dead fa all people. An datmean dat all people done deadwid um.

15E done dead fa all, so dat demwa got life mus dohn lib no mo fa deysef.
Dey oughta jes lib fa de onewa done dead anwaGodmek lib gin fa dey sake.

16 So we ain oughta jedge nobody no mo same like people da jedge um.
Eben dough we beena jedge Christ like people da jedge oda people, we ain
do dat nomo.

17Wen somebody come fa be one wid Christ, e a nyew poson. De ole way
ob life wa e beena lib done done. E da lib a nyewway ob life now.

18God do all dis. Shru Jedus Christ, Godmek all ting right twix esef an we.
An e gii we de wok fa go tell oda people how dey kin come ta um an leh God
mek all ting right twix God an dem.

19Dat mean fa say dat Godmek all ting right twix esef an people cause ob
wa Christ done. God ain memba people sin ginst um no mo fa punish um.
An e chaage we fa go tell people how emek all ting right twix God an dem.

20So den, Christ senwe fa tell oona dis. Wenwe da taak ta oona, e like God
esef da taak. Fa sake ob Christ, we da beg oona. Come ta God an leh ummek
all ting right tween esef an oona.

21Christ ain neba do no sin, bot fa we sake, God pit we sin dem pon Christ,
so dat wen we come fa be one wid Christ, all ting come fa be right twix God
anwe.

6
1 So den, we wa da wok togeda wid God da beg oona. Mus dohn leh de

blessin wa God gii oona go fa nottin.
2Cause God say,

“A been listen ta ya jes wen de right time come,
an wen de day fa sabe oona come, A hep oona.”

A da tell oona say, now de right time. Taday de day fa people fa be sabe!
3Weda try fa lib so dat we ain gwine bodda nobody noway, so dat nobody

ain gwine blamewe fa de wokwawe da do.
4Bot de way we da do all ting, we da show dat, fa true, we da do God wok.

We da beah op onda heapa trouble, wen we da suffa, wen haad time come,
an all kind ob bad ting come ta we.

5Sometime people beatwe an pit we een de jailhouse, Sometime dey been
a heapa people wa bex come ginst we. Sometime we haffa wok til we cyahn
wok nomo, an we haffa go dout no sleep an ain got nuff food fa nyam.

6Den too, we da showdatwe da doGodwok by deway datwe lib clean, by
howweknow fa true bout Christ, by howweda beahwid people an got good
haat fa um. An we da show um by de Holy Sperit, an how we lob people fa
true.
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7Wenwe da taak true anGod powa dey ponwe, dat show too datwe da do
God wok. De way we da waak scraight wid God, dat we weapon wa we got
fa fight, pon de lef han side an de right han side.

8Sometimepeoplehonawe, an sometimedey taakbadboutwe. Sometime
dey praise we, an sometime dey hole we cheap. We da taak true, bot
sometime dey taak bad bout we, da say we ain taak true.

9People knowwe ebryweh, stillyet, sometime e like nobody knowwe. We
been good as dead, bot stillyet, ya kin see we da lib. People mek we suffa,
stillyet dey ain kill we.

10We kin hab hebby haat, bot we da rejaice all de time. We ain got plenty
ting, stillyet we da mek a whole heapa people rich een fait. E seem like we
ain got nottin, bot we got all ting fa true.

11Wedeah fren demeen Corinth, we haat open ta oona. Wedone tell oona
all wa dey een we haat. We ain hide nottin.

12We ain shet op we haat ginst oona, bot oona da shet op oona haat ginst
we.

13 So A da taak ta oona now jes like oona me chullun. Open op ya haat ta
we, like we own haat open ta oona!

DohnDoDemTing Dat People wa Ain KnowGod da Do
14Oona mus dohn jine op wid people wa ain bleebe pon Christ, da try fa

lib like oona onewid um. Cause tingwa right an tingwa ain right ain able fa
jine togeda ainty? How de light an de daak gwine be one an lib togeda een
one place?

15 Christ an de Debil ain neba gwine gree togeda, ainty? How somebody
wa bleebe pon Christ an somebody wa ain bleebe gwine gree togeda?

16 De place weh God lib ain neba gwine gree fa jine op wid idol dem wa
peoplemek fa pray ta! Fa true, God dawa lib faeba an da gii life, we e house!
God say,
“A gwine lib eenme people

anmekme homemongst um.
A gwine be dey God,

an dey gwine beme people.”
17An de Lawd say,
“So den, oonamus come out fommongst demwa ain bleebe.

Mus dohn hab nottin fa do wid um.
Oonamus dohn hab nottin fa do wid nottin wa ain clean fom sin.

Den A gwine gii oona haaty welcome.
18A gwine be oona Fada,

an oona gwine beme son an daughta dem,
Dat wa de Lawd, wa got powamo den all, say.”

7
1MedeahChristian fren dem, Godmek all dempromise yah fawe. So den,

leh we mek we life clean fa true fom sin. Mus dohn hab nottin fa do wid no
ebil ting dat gwine mek we body or we sperit dorty een God eye. Leh we lib
jes fa God, wa we blongst ta, an show dat we da hona um fa true.

Paul Full Opwid Joy
2 Open op oona haat fa we. We ain do nobody nottin bad. We ain stroy

nobody fait. We ain tek no wantage ob nobody.
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3 A ain say dem ting yah fa condemn oona. Cause, like A done tell oona,
oona een we haat all de time. We lob oona sommuch dat nottin kin keep we
fom oona. We togeda wid oona all de time, weza we da lib or we dead.

4 A sho dat oona ain gwine disappaint we. Oona da mek me too heppy.
Eben doughwe got plenty trouble, stillyet A got plenty courage, A full opwid
joy.

5Eben wen we come ta Macedonia, we body ain got no chance fa res. We
been flicted dey pon all side. People beena aagy wid we anwe been scaid.

6Bot God, wa da courage demwa got hebby haat, e courage we wen Titus
come.

7An we ain been courage jes cause e come. We been courage, too, wen e
tell we howoona courage umdey. E tell we dat oonawahn fa seeme too bad.
An oona saary fa true fawa happen. An e say, too, dat oona all de time ready
fa tek op fa me. So A da rejaice now ebenmo.

8 Eben ef de letta A done write mek oona too sad, A ain saary dat A write
um. A been saary wen A see dat de letta mek oona sad fa a wile.

9Bot A heppy now. A ain heppy dat A done mek oona sad. A heppy cause
oonabeenso sad til datdonemekoonachangeoonaway. Oonachangecause
oona been feel saary like God wahn. So, we ain do oona no haam.

10WenGodmek somebody saary, dat gwinemek e haat change an e gwine
ton fom e sin. An cause ob dat, e gwine be sabe. So dat ain nottin fa regret.
Bot ef somebody feel saary jes cause ob sompinwa dey een dis wol, dat kind
ob saary dey gwinemek um dead an loss faeba.

11 Look wa God done fa oona wen e mek oona saary. Fa sho, e mek oona
study fa do wa oona oughta do an fa show fa true dat oona ain done nottin
wrong. Oona been bex bad an oona been scaid. Wen God mek oona saary,
dat mek oonawahn fa seeme too bad, an oona been ready fa punish de one
wa done bad. Oona done all wa oona been able fa do famek all ting scraight.
All dat done show dat dey ain nottin fa blame oona fa een dat trouble.

12So ebenwen Awrite dat letta, A ainwrite um fa sake ob de onewa done
bad, an A ain write um needa fa sake ob de one wa suffa fa um. A write um
fa show oona dat God know dat oona cyah fa we fa true.

13An all dat courage we. An pontop ob de courage dat oona gii we, Titus
mek we eben mo heppy, cause oona mek um heppy fa true by de way oona
all beena hep um so dat e ain warry nomo.

14A been tell Titus dat A too heppy bout oona, an oona ain leh me down.
We taak true taoonaall de time. Sameway so, oona showdatwawe tell Titus
bout oona, e true.

15So den, Titus da lob oonamo anmo,wen e damembahowoona all been
ready fa do wa e tell oona fa do, an how wen oona welcome um, oona been
so scaid an ain wahn fa do nottin fa mek um feel bad.

16A heppy fa true, cause A know A kin trus oona fa sho, een ebryting.

8
HowChristian DemOughta Gii fa Hep Dey Broda

1Me Christian bredren, we wahn fa mek ya know bout de blessin wa God
been gii de choch dem eenMacedonia.

2 Eben dough dey beena suffa a heapa trouble wa test um fa true, stillyet
dey heppy. An cause ob dat, dey wahn fa hep oda people, an dey gii way a
whole heapa ting, eben wen dey ain got much tall ob dey own.
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3A da tell oona fa true dat dey gii all dey able fa gii an eben mo den dat,
cause dey wahn fa do um.

4Dey beena beg we wid all dey haat fa leh um hab de blessin fa be able fa
gii ta God people wa got need.

5Weain beena spect um fa do all dey done. Fus dey gii de Lawd dey life an
den pit deysef een we han, jes like God wahn um fa do.

6 So den, we courage Titus, wa staat dis wok, fa go onwid um an hep oona
fa finish op dis special wok weh oona da gii plenty, cause oona lob oona
Christian bredren.

7Oonawayheadobodapeople eenoona fait, eendewayoonada taak, een
oona laanin, een de way oona da do ting wid all oona haat, an een oona lob
fawe. So jes like oonaway head ob oda people een dem ting, oona oughta be
way head, too, een dis wok yah.

8A ain da chaage oona dat oona haffa do um. Bot wen A da tell oona how
oda peoplewahn fa hep fa do diswok, A da try fa find out dat de lob dat oona
got da come fa true fom oona haat.

9 Oona know de way we Lawd Jedus Christ bless we. Eben dough e got
ebryting op dey een heaben, stillyet fa oona sake e come fa lib een dis wol
jes like a poson wa ain got nottin. E done dat fa mek oona git all ting op een
heaben.

10Now listen yah ta wa A tink oona oughta do bout dis offrin. E betta fa
oona fa finish op tareckly wa oona done staat fa do las yeah. Oona been de
fus fa staat da gii fa de offrin ta God people, an oona been de fus fa wahn fa
gim sompin.

11 So finish op de wok. Jes like oona been wahn fa git um ready, so now
oona oughta finish um op. An oona oughta gim coddin ta wa oona got.

12 Ef somebody wahn fa gii, God gwine be sattify coddin ta wa dat poson
got, an not coddin ta wa e ain got.

13Aain da try fa tek odapeople hebby load fomoffumanpit umponoona.
14 A mean dat e good fa all fa share an share de same. Oona got plenty

ting now, an oona oughta hep demwa ain gotwa dey need. Denwen de time
comedat oonaain gotwaoonaneed, demwagotplenty ting gwinehepoona.
Dat way, all oona gwine share de same.

15 Like dey write een God Book say, “De one wa geda a heap ain got
tommuch, an de one wa geda jes a leetle bit got wa e need.”

Titus Come ta Corinth
16A tell God tankya fa mek Titus haat open fa hep oona, jes like me own

haat open ta oona.
17Wen A aks Titus fa go ta oona, e been heppy fa go. Fa true e been too

heppy fa go hep oona. E de one wamek op emind fa go.
18Anwe da sen, long wid Titus, noda Christian broda wa ebrybody praise

een all de choch dem, cause ob e wok da tell de Good Nyews.
19Ane ain only dat, de chochdempick um fa gowidwewenwedodiswok

ob lob, da cyaade offrin ta deChristiandemeen Judea, so dat deLawdgwine
git de praise, an dey gwine see dat fa sho wewahn fa hep um.

20We wahn fa tek cyah dat nobody ain gwine blame we bout de way we
nyuse dis heapamoney yah.

21We da try we bes fa do wa right, not jes fo de Lawd, bot fo people too.
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22We da sen noda ob we Christian bredren fa go long wid um. E showwe
plenty time an een plenty way dat e wahn wid all e haat fa hep. An now dat
e trus oona good fashion, e wahn fa hep oonamo den eba.

23Now bout Titus, e de one wa fa true dawok longsideme anwokwidme
fa hep oona. Dem oda obwe Christian bredren, dey da gwine longwid Titus
fom de diffunt choch dem wa sen um fa go ta oona. Dey da bring hona ta
Christ.

24 So den, oona oughta show um how oona lob um, so all de choch dem
gwine know fa true dat oona lob um, an dey gwine know dat we right wen
we da brag bout oona.

9
Christian DemOughta Hep Dey Christian Bredren

1 Fa true, A ain need fa write oona bout de offrin dat de Christian dem
gwine sen ta Judea fa hep God people dey.

2 Cause A know dat oona wahn fa hep, an A beena taak bout dat good
ting oona do. A da tell de people een Macedonia say, “We Christian bredren
een Achaia been ready fa hep oona since las yeah.” Plenty dem dey een
Macedonia staat fa hep wen dey yeh how oona wahn fa hep too bad.

3Bot A da sen bredren yah ta oona now so datme goodwod bout oona hep
ain gwine be jes empty taak, an oona gwine be ready wid wa oona wahn fa
gii fa hep een dis wok, jes like A beena say.

4Ef oonaain readyan someobweChristianbredren fomMacedonia come
widmean see dat oona ain got nottin ready yet fa gii, we gwinebe too shame
anoonagwinebe shamemodenwe. Causewebeen shodat oonabeen ready
fa hep.

5Dat mek me tink dat A mus courage dem Christian bredren yah fa try fa
go ta oona foAcome, anhepoonagit ready, foAgit ta oona,waoonapromise
fa gii. Den dat gwine be ready wen A come. An dat gwine show dat oona da
gii cause oona wahn fa gii, an e ain cause somebody damek oona gii.

6Wa A mean fa say, de one wa ain plant bot a leetle bit ob seed ain neba
gwine haabis a big crop. Bot de one wa plant plenty seed gwine haabis a
whole heapa crop.

7Ebrybodymus gii wa emek op emind fa gii. Emus dohn gii wid sad haat
jes cause deymek um gii. God lob de one wa heppy een e haat fa gii.

8AnGod able fa gii oona all oona need, an plentymo too, so dat all de time
oonagwine git all oonaneed, anaheapmodat oonakin gii fa ebry goodwok.

9Like dey write een God Book say,
“De one wa da waak scraight da gii plenty ting ta demwa ain got nottin.

Dem good ting e da do gwine las faeba.”
10God da gii de faama seed, an e da gii bread fa nyam. Same way so, God

gwine gii oona, too, all de seed oona need fa plant an e gwinemek um grow.
Oona da do a heapa good ting, an God gwine mek dat seed grow fa be a big
crop fa true.

11God gwine gii oona nuff ting all de time so dat oona gwine be able fa gii
plenty all de time. Den people gwine tell God tankya fa wa oona gii we fa
cyaa ta um.

12Diswokwa oona da do ain jes fa gii God peoplewa dey need. Diswok da
mek um tell God tankya plenty.
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13Dis wok wa oona da do da show dat oona trus God fa true. Dat gwine
mek God people praise God, cause oona da folla de way ob de Good Nyews
obChristwaoonada tell peoplebout, ancauseoonadagii demanodapeople
plenty ting.

14 So den, dey gwine pray fa oona wid all dey haat, cause ob de blessin wa
God been gii oonamo den all.

15Lehwe tell God tankya fa wa e gii we, wamo greata den we kin say!

10
Paul ShowDat E da Do Right

1 A, Paul, da beg oona een de name ob Christ, wa kind an da beah wid
people. Dey say A da taak low wen A dey wid oona, bot wen A ain dey close
ta oona, A got plenty mout.

2 A da beg oona dat wen A come ta oona, oona ain gwine mek me hab
scrongmoutmongst oona, like A plan fa domongst some people wa tink dat
we da waak een de way ob de wol.

3 Fa true, we da lib een de wol, bot we ain da fight dis waa like people ob
de wol da fight.

4Deweapondemwawe tek fa fightwid, dey ainwapeople ob diswol fight
wid. We got weapon wa got powa fom God fa stroy de scrong place dem ob
de enemy.

5We da nyuse dem weapon fa show dat de aagyment dem dat people da
aagy bout God, dey ain mek no sense. We da stroy ebryting wa people wa
tink dey high op da nyuse fa keep people fom know bout God. Ebry kinda
way people da tink, we res um an pit um een de jailhouse til e ready fa obey
Jedus Christ.

6 An wen fa true oona do all wa oona oughta do, we gwine be ready fa
punish whosoneba ain da do wa e oughta do.

7 Oona da look jes at wa people see. Ef somebody dey wa da tink dat fa
sho e blongst ta Christ, leh um memba dat jes like e blongst ta Christ, same
fashion we blongst ta Christ.

8A ain gwine be shame eben ef A taak a leetle tommuch bout de tority de
Lawd gii we. E sen we fa come hep oona grow op een Christ. E ain sen we fa
stroy oona.

9A ainwahn oona fa tink dat A dawrite oona dem letta famek oona scaid.
10Some people da taak say, “Paul dawrite haad ting full ob powa een dem

letta yah wa e sen we. Bot wen e yah wid we, e ain look like e got no powa
tall, an e taak ainmount ta nottin.”

11Ef people da taak datway, leh umondastan datwawewrite eenwe letta
wen we ain dey wid oona, dat de same ting we gwine do wen we dey wid
oona.

12 Oona know dat we ain gwine be scrong mout nuff fa compare wesef
wid some ob demwa tink dey mo betta den oda people. Fa true, dey ain got
sense! Dey jes da compare deysef wid one noda, an dey da jedge deysef jes
by wasoneba dey tink right.

13Botweain gwine taakbout no good tingdatweain oughta taakbout. We
gwine taak jes bout dewokGod giiwe fa do, anwewokmongst oona paat ob
dat.

14 So we ain do nottin mo denwawe oughta do wenwe come ta oona. We
been de fus fa git ta oona an tell oona de Good Nyews bout Christ.



2 Corinth 10:15 323 2 Corinth 11:12

15We ain taak bout de good wok wa oda people done do, wok wa ain paat
ob wa God gii we fa do. Bot we wahn fa see oona trus een Godmo anmo, so
dat wiles oona da trus ummo an mo, we wok mongst oona gwine growmo
anmo.

16Denwe gwine be able fa go ta de lan demoba yonda, clean oba ta de oda
side obweh oona dey, an tell all de people dey de GoodNyews. Causewe ain
wahn fa taak bout de goodwokwaodapeople done do eendem lanwehGod
sen um.

17 Like dey write een God Book say, “Ef somebody wahn fa brag, leh um
brag bout de good wok dat de Lawd done do.”

18 Cause de one wa taak bout esef, say e do good, dat one ain gwine git
praise. De one wa de Lawd say e da do good, dat de one wa gwine git praise.

11
Paul an de Leada DemwaAin Taak True

1A hope oona gwine beah wid me wiles A cut de fool. Kin ya do dat much
fame?

2 Cause A jealous oba oona same fashion God esef jealous. Cause A done
promise oona famarry ta Christ, so dat A able fa gii oona, like oomanwa ain
neba know noman, ta e one husban.

3A scaid datwa happen ta Eve gwine happen ta oona too. Jes like de snake
trick Eve an ceebe um, somebody gwine trick oona so dat oda ting dem go
on een oona head, an den oona gwine stop fa trus een Christ fa true wid all
oona haat.

4Ascaid fa oona, cause oona ready fa listen tawasonebaposonwacome ta
oona, da tell oona bout noda Jedus wa ain de same Jedus we beena tell oona
bout. Oona cept de sperit dey promise oona, wa ain de one oona got wen A
been dey, an oona da listen tawasoneba posonwa come da tell oona tingwa
diffunt fom de Good Nyews bout Jedus wawe tell oona.

5A da taak bout dem big shot wa call deysef postle. A ain tink dey eben a
leetle bit mo betta denme.

6Eben ef A ain able fa taak too good, wa A know, A know um good fa sho.
We donemek dat plain ta oona een ebryting, an een ebry way.

7A ain aks oona fa no paywenA beena tell oona de GoodNyews bout God.
A been pit mesef down low so dat oona kin come high op. Fa true, dat ain no
bad ting A beena do, ainty?

8WenAbeenawokmongst oona, oda choch dembeen giimewaAneed fa
lib. E same like A beena tief dem choch so dat A kin hep oona.

9Anwiles A been deywid oona, wensoneba A beena need sompin, A neba
bodda none ob oona. A ain aks oona fa nottin. Cause de bredren wa come
fom Macedonia, dey bring all dat A beena need. An jes like e been, dat so e
gwine be all de time. A ain gwine be no burden pon oona.

10ApromiseoonadatwehsonebaAgoeenall obAchaia, Agwine taakbout
dis good ting, say dat A ain tek no pay fom oona han. Ain nobody gwine stop
me fom say dat. Dat de true wodwa Christ pit eenme haat fa taak.

11Oona tink dat A da taak dis way cause A ain lob oona? Dat ain so. God
know dat A lob oona!

12A gwine still keep on da do wa A da do now, so dat dem oda people wa
some call postle, ain gwine git no reason fa brag, say dey da do de samewok
jes like we da do.
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13People wa da do like dat ain no true postle tall. Dey da lie bout dey wok,
an dey jes damek deysef look like dey Christ true postle dem.

14 Oona ain oughta wonda bout dat, cause Satan too kin change an mek
esef look like a angel ob light.

15 So den, ain no big ting wen Satan saabant dem, too, da mek deysef look
like deyGod true saabantwa dawaak eenGodway. Wendey own time done
end, dey gwine git dey pay fa de ting demwa dey do.

Paul SuffaHeapa Ting
16A da tell oona gin dat nobody mus dohn tink dat A a fool. Bot ef dat so

oona tink, oona oughta listen ta me jes like e been a fool wa da taak ta oona,
so dat A kin still taak a leetle bit bout dem good ting wamekme too heppy.

17Wen A taak like dis now, A ain da say wa de Lawd tell me fa say. A da
taak like a fool.

18Plenty people da brag bout how good dey da, da taak jes een de way ob
de wol. So A, too, gwine brag.

19Oona got sense, an dat mek oona glad fa beah wid fool dem!
20Oonadabeahwidwasonebaposonwadamek likeeoonamassaanoona

e slabe, or wa da tekwantage ob oona or set trap fa oona. Oona da beahwid
umwa damek like emo betta den oona, or wa da knock oona een de face.

21A shame fa tell oona dat we ain been scrongmout nuff fa do dat!
Bot ef somebody scrong mout nuff fa brag bout sompin--A da taak like a

fool--A, too, kin be scrongmout like dat.
22 Dey say dey Hebrew, ainty? A Hebrew too. Dey people ob Israel? A

one ob Israel people too. Dey Abraham chullun chullun? A one ob Abraham
chullun chullun too.

23Dey Christ saabant? A da taak like amadman, bot A a saabantmo betta
den dey! A beenawok faawaymo den dey beenawok. A been chunk een de
jailhouse heap mo time den dey been chunk een de jailhouse. People done
beatme op fa truemo bad den dey done beat demop. AnA come close ta det
oba an oba gin.

24 Fibe time de Jew dem done beat me. Ebrybody ob dem fibe time, dey
scrike me tirty-nine time.

25A been beat opwid a rod shree time. One time people done chunk stone
at me, da try fa kill me. Shree time de boat A been on done git all smash op
an sink eenta de wata. An dey been one time wen A been dey een de wata
one whole day an one whole night.

26All de timeAbeena trabel all oba, Abeeneenhaamway. Deybeenplenty
ting wa kin kill me, de flood ob de riba, tief dem, me own Jew countryman
dem, andemwaain Jew, all demwa try fadobad tame. Deybeen tingwakin
kill me dey een city dem, an een de desat, an wen A lef de sho fa go faaway
pon de sea. An dey been dempeoplewa beena say deyme broda, bot fa true
dey beenme enemy.

27Fa sho, A beenwokhaad, an plenty night A ain got no sleep. SometimeA
been hongry an tosty. An plenty time A ain nyam nottin, an A been cole, an
ain got no cloes fa weah.

28Denpontopoball demoda ting, ebrydayAda tinkbout all de chochdem,
how dey da do.

29Wen oona ain able fa stan scrong, A feel like A ain scrong. Wen oona git
trap an fall eenta sin, A feel bad fa true.
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30 Ef A haffa brag bout de good ting dem A done, A gwine brag bout dem
ting wa show dat A ain scrong.

31God, de Fada ob we Lawd Jedus, e know dat A ain da tell no lie. Leh all
people praise um faeba!

32WenAbeendey eenDamascus, de gobnawabeendey ondaKingAretas,
e sen sodja dem fa watch at de city gyate fa grab hole ta me.

33 Bot me Christian bredren pit me eenside a basket. Den dey done pass
de basket shru a winda een de city wall an leh me down outside de city. Dat
hoccome de gobna ain ketchme.

12
De Ting DemwaGod Show Paul

1Ahaffa go on da taak bout de good ting demAdone eben dough A ain got
nottin fa gain. Bot now A gwine taak bout de wision demwa de Lawd show
me an ting wa emekme know.

2A know one Christian broda wa been tek op quick eenta de tird heaben.
Foteen yeah done pass now fom wen dat happen. (A ain know ef dat man
body gone op eenta heaben or ef jes e sperit gone op dey, bot God know.)

3A say gin, A know dat dis man been tek op quick eenta de place dey call
Paradise. (A ain know ef deman body gone op dey or ef jes e sperit gone op,
bot God know.)

4Opdey e yeh ting demwanobody ain able fa tell, anwanobody ain spose
fa taak bout.

5A gwine brag bout dis man yah. Bot A ain gwine brag bout mesef, cep A
taak jes bout dem ting wa show dat A ain able fa do nottin bymesef.

6EbenefAwahn fa taakboutdegoodAdone, Aaingwinebeno fool. Cause
Abeengwine taakwade trute fa sho. BotAaingwine taakboutmesef. Cause
A ain wahn famek people tink dat A a betta poson den wa dey seeme do an
wa dey yehme say.

7 Bot so dat de heapa good ting wa God show me ain gii me de big head,
A been git sompin like a torn een me body, wa da hut me bad. Dat Satan
messenja wa come fa beat ponme so dat A ain gwine be proud.

8 Shree time A done pray an aks de Lawd say, please tek way dis ting yah
fomme.

9De Lawd ansa say, “De blessin wa A da gii ya, dat all wa ya need. Cause
wen somebody ain able fa do nottin fa esef, dat de time wen me powa mo
greata, een dat poson life.” So A mo heppy fa taak bout wa A cyahn do by
mesef, so dat de powa ob Christ kinmek e home eenme.

10So den, fa sake ob Christ, A heppy fa suffa. A heppywen Aweak anwen
people shrow slam at me. A heppy wen haad time come pon me, an wen
people fight ginst me, an A got all kind ob trouble cause ob Christ. Cause de
time wen A ain able fa hepmesef, dat de time wen Amo scronga fa true.

PaulWahn fa Hep de Christian Dem
11A da taak like a fool, bot oona beenmekme do dat. Fa true, oona oughta

beena taak good bout me. Cause dem big shot wa call deysef postle ain no
mo betta denme, eben dough A ain nobody.

12Dem sign wa show dat A a postle fa true, dat wa A done wiles A beena
beah wid oona, wen A wok dey. Dey been sign an miracle an wok weh God
show e powa.
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13Fa true, A ain treat dem oda choch people no betta den A treat oona, cep
dat A ain warry oona fa hep me, ainty? Paadon me fa do oona wrong like
dat!

14Nowde tird timeA ready fa comewisit oona, an A ain gwine aks oona fa
nottin. Cause A come fa hep oona. A ainwahn oonamoney. Atta all, chullun
ain oughta sabe op fa gii dey modda an fada wa dey need. De modda an de
fada, dey de one demwa oughta sabe op fa gii dey chullun wa dey need.

15A gwine be heppy fa gii oona all dat A got, an gii oona mesef too, fa hep
oona. Cause A lob oonamo, oona ain oughta lobme no less, ainty?

16 So den, oona gwine gree wid me dat A ain been no bodda ta oona. Bot
somebody gwine say A da play trick pon oona an lie fa ketch oona!

17A ain neba tek wantage ob oona wen A senmessenja dem fa go ta oona,
ainty?

18A done beg Titus fa go ta oona, an A senwe oda Christian brodawid um.
Oona ainwahn fa tellme dat Titus done tekwantage ob oona, ainty? We two
been do de wok een de same sperit an een de sameway, ainty?

19Oona beena tink all dis time datwe jes beena try famek oona tinkwe da
do right? Dat ain so. We beena taak fo God, da saywa Christ wahnwe fa say.
Oona we deah fren dem, an all wa we do, we da do famek oonamo scronga
een de fait.

20 A scaid dat wen A come dey, A gwine see dat oona diffunt fom how A
wahn oona fa be, an oona gwine see dat A diffunt fom how oona wahn me
fa be. A scaid dat A gwine see dat some ob oona dey da tek side an aagy wid
one noda, dat oona jealous an git mad downwid one noda. A scaid dat some
mongst oona da try fa git all ting jes fa deysef, an shrow slam an onrabble
dey mout bout oda people. An A scaid dat some dey, all de time tink dey mo
betta den oda people an git ebrybody all mix op ginst one noda.

21 A scaid dat wen A come gin ta oona, God gwine mek me feel small fo
oona. An A scaid A gwine weep fa plenty people wa beena sin, bot dey ain
saary an dey ain change dey way. Dey ain lef off dey loose life an de bad sin
dey beena do.

13
De Las Ting Demwa PaulWaan Bout

1Dis de tird time A da come wisit oona. Dey write een God Book say, “Ef
dey say somebody do bad, fa settle de case, two or shree people haffa be dey
wa done shimwen de poson done bad.”

2A done waan oona wa beena sin, an all dem oda people, wen A been dey
wid oona de secon time. Now wiles A gone fom oona, A da waan oona gin.
Wen A come back, A gwine punish all demwa sin, fa true.

3Wen A do dat, oona gwine git wa oona wahn, cause oona wahn me fa
showoona dat Christ da taak shrume. Christ ainweakwid oona. E powabig
mongst oona.

4E ain show e powawen dey kill um pon de cross. Stillyet, God powamek
um lib gin. Same fashion, we wa one wid Christ ain got no powa, bot wiles
we dawokwid oona, we gwine libwid Christ an hab powawaGod da gii we.

5 Oona mus look ta oona own haat an life fa see ef oona da bleebe een
Christ. Oona mus pit oonasef ta de test. Fa sho, oona know dat Jedus Christ
dey eenside oona, ainty? Ef oona cyahn shim dey, maybe e ain dey tall!

6A da trus dat oona gwine find out dat we done pass de test.



2 Corinth 13:7 327 2 Corinth 13:14

7We da pray ta God dat oona ain gwine do wa ain right. Ain jes fa mek
people see dat we pass de test, bot dat oona do wa right eben ef e look like
we ain pass de test.

8Cause we ain got no powa fa do nottin ginst de trute. We jes got powa fa
wok fa de trute.

9We heppy wen we weak bot oona scrong. We da pray dat Godmek oona
growmo anmo een oona waak wid Christ.

10A da write dem ting yah ta oona now fo A git dey, cause A hope dat wen
A come, A ain gwine haffa deal no scronga wid oona, wid de tority de Lawd
gii me. E gii me dat tority fa come hep oona grow op een Christ. E ain gii me
dat tority fa stroy oona.

11Las ob all, me bredren, goodbye! Try fa growmo anmo een oona waak
wid Christ. Mus pay tention ta wa A da tell oona. Oona mus gree wid one
noda an lib peaceable. An God wa da lob we an da gii we peace, e gwine be
dey wid oona.

12Tell one noda hey een Christian lob.
13All God people yah tell oona hey.
14 A pray dat we Lawd Jedus Christ bless all ob oona, an dat oona gwine

know how God da lob oona, an dat oona jine han wid one noda jes like de
Holy Sperit mek oona able fa do.
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Paul Letta Ta DemEen Galatia
1A Paul, A de postle, da write ta de people ob de choch dem een Galatia.

Ain no man wa pick me an gii me de tority fa be a postle. Jedus Christ, an
God we Fada wa done mek Jedus git op fom mongst de dead an lib gin, dey
pickme fa be a postle.

2An all de Christian bredren yahwidme dawrite ta oona too, ta de choch
een Galatia.

3 A aks God we Fada an we Lawd Jedus Christ fa bless oona an gii oona
peace een oona haat.

4Christ done leh people kill um fa pay fa we sin. E done dat fa set we free,
so we ain haffa lib like people lib now een dis wol weh ebil da rule. Wen
Christ do dat, e do wawe Fada Godwahn.

5Lehwe praise God faeba an eba! Amen.

Fa True Dey Ain NoOdaMessage ob GoodNyews
6Oona mek me stonish fa true! Oona da ton way so quick fom folla God

wa call oona. Oona done come ta God cause ob Christ blessin pon oona. Bot
now oona da ton ta nodamessage wa some people say de Good Nyews.

7Dey ain no oda GoodNyews noweh. Bot some people da trouble oona an
mek oona opsot. Dey da try fa change de Good Nyews bout Christ.

8Bot ef we, or a angel esef wa come outta heaben, preach diffuntmessage
ta oona, leh God condemn um fa suffa een hell faeba!

9We beena tell oona, an A da tell oona gin say, ain nobody noweh oughta
preach no Good Nyews ta oona wa diffunt fom wa oona done bleebe at fus.
Ef somebody da do dat, leh God condemn um fa suffa een hell faeba!

10A ain da try fa mek people praise me, ainty? No! A wahn God fa praise
me! Oona ain tink A da try jes fa do wa people wahn, ainty? Ef A stillyet jes
wahn fa please people, fa true A ain no saabant ob Christ.

HowPaul Come fa Be a Postle
11Me Christian bredren, A wahn oona fa know dat de Good Nyews wa A

da preach ain nottin dat people donemek op.
12Ain been nomanwa fus tell me dis GoodNyews, an ain nobody laanme

nottin bout um. Steadadat, JedusChrist showumtame, famekmeondastan
de Good Nyews.

13Oona done yeh bout deway A nyuse fa lib wen A beena folla God like de
Jew people da folla God. Oona know A beena mek de people ob God choch
suffa too bad. A ain hab nomussy pon um. A beena do all dat A able fa do fa
stroy um.

14A beena do plenty ting fa folla de way dat de Jew people da folla God. A
beena do a heap mo den oda nyoung people like me. Cause A been wahn fa
do dem tingwawe ole people laanwe fa do, deway dey beena folla God, wid
all me haat.

15 Bot God bless me fa true. E pick me fom way back fo A been bon, an e
call me fa saab um.

16 An wen e cide fa mek me know e Son, so dat A gwine go tell de Good
Nyews bout um ta dem people wa ain Jew, A ain aks no oda poson fa tell me
wa fa do.
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17Wen God call me, A ain gone op ta Jerusalem fa taak wid dem wa been
postle fo me. Steada dat, A jes gone right way ta Arabia. Den A come back ta
Damascus.

18E tek shreeyeahattaAbleebepon JedusChrist, foAgoneop ta Jerusalem
fa taak ta Peter. An A stay dey wid um fa fifteen day.

19A ain see none ob dem oda postle, cep fa jes James, de Lawd broda.
20All waA da set down yah true fa sho. God knowA ain da tell oona no lie!
21Atta A come outta Jerusalem, A gone ta Syria an Cilicia.
22 Jurin dat time dey, de Christian demwa been dey een de choch dem een

Judea, dey ain been knowme yet.
23 Dey jes beena yeh people da taak say, “Dat man wa nyuse fa mek we

suffa, now e da tell all de people, say dey oughta bleebe pon Jedus Christ. E
beena try fa stroy all demwa bleebe pon Jedus!”

24 So all dem people yah beena praise God fa wa e da do shrume.

2
Paul an de Oda Postle Dem

1Atta foteen yeah, A gone back op ta Jerusalem. Barnabas gone long wid
me, an A tek Titus long too.

2 A gone ta Jerusalem cause God show me dat A oughta go dey. A hab
meetinwid jesde leadademobdechochan splain taumdemessageobGood
Nyews dat A da tell ta de people wa ain Jew. A meet wid jes de leada dem,
cause A ain wahn fa hab de wok wa A beena do an de wok wa A da do now
mount ta nottin.

3 Titus, wa come wid me, e a Greek. Stillyet, dey ain eben mek um git
circumcise.

4 Dey been some people dey dat beena mek like dey bleebe pon Jedus
Christ. Dey sneak een mongst we fa find out bout wa we bleebe. Dey see
dat cause we trus een Jedus Christ, we free fa do all ting wa Godwahnwe fa
do. An dem people dey been wahn famekwe slabe ta de Jew Law.

5 Bot we ain gree eben one minute fa leh um change de true message ob
de Good Nyews. Cause we wahn dat true Good Nyews fa be wid oona an be
sabe faeba fa oona.

6Now dem people een Jerusalem dat dey say leada een de choch, dey ain
tell me nottin fa mekme change demessage ob de Good Nyews dat A beena
tell people. Ain no nebamind tamewho dempeople da, cause God ain neba
jedge nobody coddin ta wa e appeah fa be.

7 So dem choch leada see dat dey ain oughta change nottin bout de Good
Nyews dat A beena tell. Bot dey see dat fa true, God been pickme an senme
fa go tell de people wa ain Jew de Good Nyews. Sameway, God pick Peter an
sen um fa tell de Jew people.

8 Cause God powa beena wok een me fa sen me fa go tell de Good Nyews
ta de people dat ain Jew, jes like God powa beenawok een Peter fa sen um fa
go tell de Jew people.

9 James, Peter, an John, dem wa people say been de big leada dem een de
choch, dey see dat God been bless me fa gii me dis special wok yah fa do. So
dey shakeme han an Barnabas han, fa show dat we one eenwewok fa God.
Dey greewidwe dat we oughta gowokmongst de people wa ain Jew, an dey
oughta go wokmongst de Jew people.
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10Dey jes aks we fa do one ting say, “Lehwe keep on da hep de Jew people
wa ain hab nottin.” An dat wa A been wahn fa do all de time.

Peter an Paul at Antioch
11Wen Peter come ta Antioch, e beena do sompinwa A ain gree wid. An A

tell um dat, cause fa sho e ain beena do right.
12 Dis wa happen: James been sen some people ta Antioch. Now fo dey

git dey, Peter nyuse fa nyam wid de Christian dem wa ain Jew. Bot atta
dem people dat James sen git dey, Peter ain wahn fa nyam no mo wid dem
Christian wa ain Jew. Cause e beena scaid ob dem dat say dey oughta
circumcise all de Christianman demwa ain Jew.

13Den de oda Jew Christian bredren too, dey staat fa do wa dey know ain
right. Deydo samewayPeter beenado, andey stop fanyamwiddeChristian
wa ain Jew. Eben Barnabas cide fa go dey way an do wa e know ain right.

14 Den A come an see dat dey ain do right coddin ta de true wod, wa de
Good Nyews. So A stanop fo all de Christian dem, an A tell Peter say, “Ya a
Jew, stillyet yabeena lib like yaainno Jew. Yaainbeenadowa Jewpeopledo.
Now den, hoccome ya da try famek demwa ain Jew do jes like Jew people?”

God Sabe People Cause Dey Trus een Christ
15 Fa true, we fada an modda dem, dey Jew people. We ain been bon ta

people dat ain Jew, demwe call sinna.
16 Stillyet, we know dat jes cause a poson da do wa de Jew Law say e haffa

do, dat ain gwinemek ebryting right twix dat poson an God. Wen e trus een
Jedus Christ, jes dat wa mek ebryting right twix dat poson an God. Same
way so, we too trus een Jedus Christ, so dat God mek ebryting right twix we
an esef, cause we trus een Christ. Ain been cause we da do wa de Jew Law
saywehaffado. God ainneba gwinemek ting rightwidnobody jes cause dat
one da do wa de Jew Law say.

17We pit we hope pon God fa mek ebryting right twix esef an we, cause
nowwe onewid Christ. Bot wiles we da hope dat way, ef e ton out dat we da
sin jes like demwa ain Jew, dat ainmean dat Christ da coaxwe fa sin, ainty?
No, dat ain so!

18Ef A staat fa build opwa A done been knock down, dat mean fa say A da
broke de Law an A da sin fa true.

19CauseA jes like somebodywadonedead, sode JewLawainhabnopowa
oba me no mo. Dat Law esef done mek me dat way. All dis happen so dat A
kin lib fa God.

20A done dead wid Christ pon de cross. Now Christ de one wa da lib een
me an gii me life. Now A da trus een God Son, wa lob me an gii e life fa me
sake, an dat mekme lib de way A da lib.

21 So den, A ain gwine say de way God gii e blessin ain wot nottin. Ef
somebody kin do wa de Jew Law say e haffa do, an dat kinmek all ting right
twix dat poson an God, den dat mean fa say Christ done dead fa nottin!

3
WenWe Trus God,We Lib de True Life

1 People ob Galatia! Oona ain got no sense! Whodat da mix op oona til
oona ain know wa oona da do? A beena tell oona cleah as day, how people
kill Jedus Christ pon de cross.
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2Oona tellme jes dis. God ain gii oona e Sperit cause oona da dowa de Jew
Law tell oona fa do, ainty? E gii oona e Sperit cause oona yeh deGoodNyews
an bleebe um, ainty dough?

3Oona ain got no sense? God Speritmek oona staat fa lib dis nyewway. Fa
sho, oona ainwahn fa try fa lib de res ob oona life oona ownway, jes by oona
own powa, ainty?

4Oona tink say all wa happen ta oona ain mean nottin? Fa true, dat haffa
mean plenty ta oona!

5God ain da gii oona de Sperit anmekmiracle happenmongst oona cause
oona da do wa de Jew Law tell oona fa do, ainty? E da do all dat jes cause
oona yeh de Good Nyews an bleebe um.

6Now den, leh we tink bout wa happen ta Abraham. Dey write een God
Book say, “Abraham trus God, an cause ob dat, all ting been mek scraight
twix esef an God.”

7So den, oona oughta ondastan dat de people wa trus een God fa true, dey
Abraham chullun chullun. Dey Abraham chullun chullun mo den dem wa
done been bon ta Abraham fambly.

8Fo e happen, God Book been say God gwinemek ebryting right twix esef
an dempeople dat ain Jew, wen dey trus pon um fa true. An fo e happen, wa
dey done write een God Book show howAbraham been yeh de Good Nyews
wen God tell um say, “A gwine nyuse ya fa bless all de people een de wol.”

9Abraham trus een God fa true, an God bless um. Sameway, God da bless
all dem dat trus een um fa true, jes like e bless Abraham.

10De onewa tink ebryting gwine be right twix umanGod cause e da try fa
do wa de Jew Law say, dat one dey da lib all de time da know God gwine pit
e cuss pon um. Cause deywrite een God Book say, “God gwine pit e cuss pon
de one wa ain da do all de time all dat de Book ob da Jew Law say.”

11Now den, ebrybody kin see dat God ain mek nottin right twix esef an a
poson jes cause dat one da dowa de Law say e haffa do. Cause God Book tell
we say, “Wen somebody trus een God, God mek ebryting right twix esef an
dat one, an dat gwinemek dat poson lib de true life.”

12Bot ef oona da do all wa de Law say, dat ain tall de same as wen a poson
da trus een God. God Book say, “Ef somebody da do wa de Law say, den e
gwine git de life dat de Law say e git.”

13Bot Christ donemekwe free. Emek de Law so e ain hab no cuss ponwe
nomo. Cause Christ leh umcuss um fa dead pon de cross fawe sake, like dey
write een God Book say, “God gwine cuss de poson dey hang pon a tree.”

14 Jedus Christmekwe free so dat cause obwa e done do, de people dat ain
Jew gwine git de blessin jes like e promise Abraham, so datwe gwine git God
Sperit wa e promise cause we trus een God.

De Jew Law an de Promise wa God Gii
15 Me Christian bredren, A gwine taak bout ting dat we all know. De

promise ob God same likewen two people gree bout sompin an sign a paper
fa say dat. Dat mean fa say dey mek a cobnant. Ain nobody kin change wa
dey gree fa do een dat cobnant an pay no tention ta um. An nobody kin add
mowod ta um needa.

16Nowden, Godmek epromise den taAbrahaman ta de chile ob e chullun
chullun. GodBook ain say, “an ta ya chullun chullun,” cause e ain beena taak
bout awhole heapa peoplewa all beenAbraham chullun chullun. God Book
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say, “an ta de chile ob ya chullun chullun.” Dat mean fa say God beena taak
bout jes one poson, an dat one de Christ.

17A da tell oona, God been mek a cobnant wid Abraham, an e promise fa
do wa e tell Abraham e gwine do. Wen God gree fa mek dis cobnant yah, e
wait fo hundud an tirty yeah fo e gii de Jew people de Law. An dis Law yah
ain neba gwine change wa God promise, or mek dat come ta nottin.

18 Ef wa God gii come ta somebody cause dat one da do jes wa de Law
say, den dat mean fa say dat blessin ain come ta de poson cause ob wa God
promise e gwinedo. BotGodpromise dat blessin taAbraham, andatwamek
God gim de blessin.

19So den, wamekGod gii people de Jew Law? God gii people de Law atta e
gimdecobnant fa showumdatdeydasin. AnGodmekdeLawfa las til Christ
come. Christ de chile ob Abraham chullun chullun. An e de onewaGod taak
bout wen e mek de promise. God sen some angel dem fa come gii Moses de
Law. An Moses been de poson wa gone tween God an de Jew people. E pass
de Law on ta de people dem.

20Now dey ain no need fa a oda poson fa go tween, cep wen dey mo den
jes one poson. An God, e jes one, an ain need no oda poson fa go tween.

WaGodWahn de Law fa Do
21 Fa true, de wod ob de Law ain ginst wa God done promise, ainty? No,

not eben a leeleetle bit! Cause ef God done gii people some special kind ob
lawdat kinmek um lib, den fa true, God been gwinemek ebryting right twix
dem people an esef wen dey do wa dat special law say.

22Bot dey write een God Book say, sin da rule all de wol, so dat God gwine
gii dem wa trus een Jedus Christ wa e promise fa gim. An wa e promise fa
gim come jes wen dey trus een Jedus.

23 Fo de time come wen people been able fa trus een Jedus Christ, de Jew
Law dat Moses gii we beena guard we like we been prisona. We been shet
op een de jailhouse by de law til dat time comewenGod showpeople deway
dey oughta trus een Jedus.

24So den, til Christ come, de Jew Law been like a posonwa da rule oba we
fa try famekwedowaweoughta do. De lawdone dis so datwenChrist done
come, Godbeenable famekebryting right tweenweanesefwenwe trus een
Christ.

25Bot now dat we kin trus een Christ, de Jew Law ain rule oba we nomo.
26Cause oona trus een Jedus Christ, God donemek all ob oona e chullun.
27 Ebry one ob oona wa done git bactize, oona come fa be one wid Christ,

an so oona all come fa be like Christ.
28 Jew an dem wa ain Jew, slabe an free man, man an ooman, all ob oona

come fa be one een Jedus Christ.
29Cause oona all blongst ta Christ, datmean fa say oona Abraham chullun

chullun, an oona gwine git wa God promise fa gii ta Abraham chullun
chullun.

4
1Wa A mean fa say, wen a poson stillyet a leetle chile, e ain gwine git de

propaty dat e fada promise um. Wen e a chile, dey gwine treat um like a
saabant, eben dough e got all dat propaty.
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2Wiles e still a chile, dey people wa tek cyah ob um. Dey gwine show um
wa fa do an dey gwine be sponsable fa um bout de propaty dat gwine come
ta um. Dey gwine do dat til e fada say de timedone come fa leh e chile do um.

3 Same way, we, too, been slabe ta de sperit dem wa da rule oba de wol,
wenwe been like leetle chullun, fo we been ondastan de trute bout God.

4Bot wen de right time come, God sen e Son eenta de wol. E hab a modda
jes like all people hab, an e do wa de Jew Law say.

5E come fa sabe de peoplewa dey onda de Jew Law, so datwe all kin come
fa be God own chullun.

6An cause oona come fa be God chullun, God sen de Sperit ob e Son eenta
we haat. An dat de Sperit dat call out ta God say, “Fada, me Fada!”

7Soden, oonaainno slabenomo. Ebryoneoboona, yaGod chile, an cause
ya God chile, e gwine gii ya all dat e got fa gii ta e chullun.

Paul Consaan Bout de People een Galatia
8Oona ain been know God, so oona been slabe ta dem ting dey call “god”

wa ain no god tall.
9Bot nowdat oona come fa knowGod--or A oughta say, nowdat God know

oona--hoccomeoonada tonback fa be slabe gin ta demsperitwada rule oba
de wol. Dey ain got no scrent an dey ain wot nottin. Fa sho, oona ain wahn
fa be dey slabe all oba gin, ainty?

10Oona got special day an mont an season an yeah wa oona da celebrate
cause oona tink dat gwinemek God sattify wid oona.

11 Fa true, A consaan bout oona. Oona mean fa say, all wa A done fa hep
oona been fa nottin?

12MeChristian bredren, A da beg oona, be likeme, cause A come fa be like
oona. Oona ain doneme no bad ting.

13Oona know hoccome A fus tell oona de Good Nyews bout Jedus Christ.
Cause A been sick, A git de chance fa preach ta oona.

14Wen A been sick down, dat mek ting haad fa oona fa true. Stillyet, oona
ainnebaholemecheap. Oonaain sayAainwotnottin. Steadadat, oona treat
me too good an tekme een, jes like oona tek een one ob God angel. Oona tek
me een, jes like oona tek een Jedus Christ.

15Oona been too heppy! Wa happen fa change all dat? Fa true, A know
oona been ready fa giime ebryting oona got, eben ef A aks oona fa tek out ya
own eyeball an gim tame.

16Now cause A da tell oona de trute, oona tink say A done come fa be oona
enemy?

17Demoda people da try haad fa hab oona go deyway, bot dey ain op ta no
good fa oona. Dey wahn fa mek oona stop gree wid me so dat oona kin try
mo haada fa folla dey way.

18E afine ting fa try haad ef oonawahn fa do good. An oona oughta do like
dat all de time, eben wen A ain dey wid oona.

19Medeah chullun, A da feel pain fa oona sake. An dis pain dat A feel, e jes
like de pain dat a ooman feel wen e chile wahn fa bon. A gwine feel dis pain
yah til oona come fa lib like people wa hab Christ een um fa true.

20Wid all me haat A wahn fa be wid oona now, so dat A kin stop da taak
scrong wod ta oona. A so consaan bout oona, A ain knowwa fa do.

Hagar an Sarah
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21 See yah, oona wa wahn fa hab de Jew Law rule oba oona, oona ain
ondastan fa true wa de Jew Law say, ainty?

22Deywrite een de Law, say Abraham git two son. One oomanwa been de
slabe ob ewife, e bon one obAbrahamson. An ewife, wabeen a free ooman,
bon de oda one.

23De ooman dat ain been free beenwid chile an bon Abraham son deway
ooman da bon chullun. Bot de son dat Abrahamwife, de free ooman, bon, e
bon um cause God done been promise Abraham dat chile dey.

24Now den, wa happen wid Abraham two son mean two diffunt ting. De
two ooman, dey like two diffunt cobnant. One ob de cobnant dem come fom
Mount Sinai. De ooman wa ain free, name Hagar, stan fa dat cobnant, an
Hagar chullun ain been free wen dey bon.

25Wen we da taak bout Hagar, we da taak bout Mount Sinai een Arabia.
An wen we da taak bout Hagar, we kin taak too bout Jerusalem taday. Jes
like Hagar ain free an e hab jes chullun dat ain free, sameway so Jerusalem
ain free, an all de people ob dat city ain free needa.

26Bot de Jerusalemwa dey een heaben, e free, an dat Jerusalem dey, e like
wemodda.

27Cause dey write een God Book say,
“Rejaice, oona wa ain able fa hab no chullun!
Oona wa ain neba feel de pain fa bon chullun,

shout loud cause ya glad!
Cause de ooman dat e man done lef,

e gwine habmo chullun
den de oomanwa dey wid eman.”

28 So den, me Christian bredren, oona God chullun, cause dat de way God
promise e gwine happen. Same way, Abraham git e son, Isaac, cause God
promise dat.

29 Een dat time dey, Abraham son wa Hagar bon like ooman da bon
chullun, e mek dat oda son suffa wa been bon cause ob wa God Sperit
promise. An de same ting happen now.

30 Bot wa dat dey write een God Book? Dey write dey say, “Mus mek de
ooman dat ain free go way, an e son mus go too. Cause de son ob de ooman
wa ain free ain neba gwine hab no paat ob de fada propaty. De son ob de
wife wa free, dat de son wa gwine git de propaty.”

31 So den, me Christian bredren, we ain chullun ob de oomanwa ain free.
We chullun ob de wife wa free.

5
Christ Done SetWe Free

1Christmekwe free so dat we gwine be free people fa true. So den, lehwe
stan scrong an lib de way free people oughta lib. Mus dohn leh people mek
oona lib like slabe gin.

2NowA, Paul, da tell oona say, ef oona gree fa leh um circumcise oona, dat
mean dat wa Christ do fa oona ain wot nottin ta oona. Oona yeh wa A say?

3A dawaan oona gin say, ef aman gree fa leh um circumcise um, dat man
mus do all de ting dem dat de Jew Law say.

4Oonawada tink ef oona dowade JewLaw say, den all ting gwine be right
twix oona anGod, oonadone ton oonaback ponChrist an de blessin demdat
God wahn fa gii oona.
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5 Fa we own paat, we da look fowaad ta wa we know gwine happen. God
gwine mek all ting right twix we an esef. We da wait fa dat. God Sperit da
hep we. An cause we trus een Christ, we da keep on.

6 Wen we one wid Jedus Christ, ef we git circumcise or ef we ain git
circumcise, dat ain mean nottin tall. Bot de ting wa matta mo den ebryting
else, dat we trus een Christ. An people gwine see dis wen dey see howwe da
show lob ta oda people.

7Oona beena do too well! Whodat mek oona stop do dem ting dat God tell
oona fa do? Wa somebody do fa change oona haat?

8Fa sho, God wa call oona ta esef ain change oona haat dat way.
9 Like people say, “E jes a leeleetle bit ob yeast wa dey tek fa mek plenty

bread.”
10God hep me know oona ain gwine gree wid wa some oda poson da tell

oona, bot wid wa A tell oona. An God gwine jedge dat one wa da git oona
opsot. Ainmek no diffunce who e da.

11MeChristian bredren, look atme own trouble yah. Ef like dey say, A still
beena tell people dat dey haffa git circumcise, hoccome dey damekme suffa
so? Ef fa true A beena tell um dat dey haffa git circumcise, den people ain
oughta still mek trouble wen A da tell um bout wa Christ det pon de cross
mean.

12 De people wa da mek oona opsot, dey kin go all de way an castrate
deysef.

13Me Christian bredren, Christ call oona fa come ta um fa mek oona free.
Bot jes cause oona free now, mus dohn tink oona kin leh oonasef do jes
wasoneba oona sinful haat wahn fa do. Steada dat, oonamus hep one noda,
cause oona lob one noda.

14Cause all de JewLaw togeda come ta jes one lawwa say, “Yamus lob oda
people sameway ya lob yasef.”

15 Bot ef oona keep on like wile animal, da fight an gii one noda pain an
suffrin, den oonamus look out, cause oona gwine stroy one noda.

OonaOughta Lib da Dowa deHoly Sperit Tell Oona fa Do
16Ada tell oona say, oona oughta lib dewayGod Sperit tell oona fa lib. Den

oona ain gwine do jes wasoneba ting oona sinful haat wahn fa do.
17Wawe people wahn eenwe sinful haat ain tall wa God Sperit wahn. An

wa God Sperit wahn, dat ain wa we people wahn. Wa God Sperit wahn an
wa we sinful haat wahn, dem two da fight one noda all de time. Dis mean
dat oona ain do wa oona wahn fa do.

18Bot ef oona da lib een de way God Sperit tell oona fa lib, den de Law ain
rule oba oona tall.

19 Ain nobody dat cyahn see wa people een dey sinful haat wahn fa do.
People wahn fa lib loose an bad life wa ain deestent.

20 People wahn fa woshup op ta idol, an dey hoodoo one noda. Dey hate
one noda an fight one noda. Dey cobish dey neighba propaty an git mad op
wid one noda. Dey da pit deysef head ob oda people. Dey wide op eenta
group an ain gree wid one noda.

21Dey cobish. Dey dronka, an dey hab wile paaty. An dey do plenty oda
bad ting like dem yah. A da waan oona jes like A beena waan oona, dem
people dat lib dat way ain neba gwine hab God rule oba um.

22 Bot God Sperit da mek people good like a tree da grow good fruit. God
Sperit da mek people lob one noda. E damek um hab joy een dey haat. E da
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mek um gree wid one noda. E da mek um able fa beah trouble, an e da mek
um hep one noda. E da mek um do good ta one noda. An e da mek um able
fa do wa e wahn um fa do.

23God Sperit da mek people so dat dey ain push one noda roun. An e da
mekum so dat dey ain do jeswa deywahn fa do. Dey ain no law ginst people
wa da lib dis way.

24Dem people wa blongst ta Jedus Christ ain leh dey own sinful haat rule
oba umnomo. Dey done dead ta deysef like somebodywa dead pon a cross.
Dey ain do all dem bad ting no mo, dem ting wa dey own sinful haat wahn
um fa do.

25God Sperit gii we life. So den we mus leh um tell we de way we oughta
lib.

26Weain oughta git de big head, anwe ain oughtamek odapeople bexwid
we. Fodamo, wemus dohn cobish ting wa one noda got.

6
MusHep One Noda

1MeChristianbredren, ef somebodydadosinful tinganoonafindoutbout
um, oonawa da dowaGod Sperit tell oona oughta go hep dat one fa stop sin.
Oona mus dohn taak scrong ta um. An mus watch out so dat oona, too, ain
gwine wahn fa do ting wa ain right.

2Wen sompin da trouble somebody an e da beah hebby load, oona mus
hep um. Wen oona do dat, oona gwine do wa Christ chaage oona fa do.

3 Ef somebody tink e sompin great, wen fa true e ain nottin tall, e jes da
mek a fool ob esef.

4Ebrybody oughta tink bout wa e da do an cide ef e da do right. Ef e da do
right, den e kin be sattify. E ain oughta look at wa oda people da do fa cide ef
e da do right.

5Cause ebrybody gwine haffa beah e own load.
6De one dat dey da laan God wod ta, e oughta gii some ob all de good ting

dem e hab ta e teacha wa da laan um.
7Mus dohn mek a fool ob oonasef. Ain nobody kin fool God. Wasoneba

oona plant, dat wa oona gwine haabis.
8 E jes like wen a faama plant seed, e gwine git wasoneba e plant. Same

way, wen somebody do bad ting dat e sinful haat jes wahn fa do fa please
esef, God gwine punish dat one. E gwine git stroy. An wen somebody do wa
God Sperit tell um fa do fa pleaseGod, dat one gwine git haabis ob life dat ain
neba gwine end.

9Sowemus dohn git tired fa do good. Cause efwe ain gii op, de time gwine
comewenwe gwine git a good haabis.

10 So den, any time we git de chance, we oughta do good ta all people, an
ebenmo taweChristian bredren, cause dey blongst tawe fambly een Christ.

De LasWod PaulWrite een Dis Letta
11Oona see de big letta dem A da mek, as A da write ta oona wid me own

han now.
12De people wa da try fa mek oona git circumcise, dey jes wahn fa show

off an brag bout how dey body look. Dey da do all dat jes so dat people ain
gwinemekumsuffa. Causepeople gwinemekumsuffaef dey taakbouthow
Christ done dead pon de cross fa sabe people.
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13Ebendemwagit circumciseaindowadeLawsay. Deywahn fahaboona
git circumcise so dat dey kin brag, say oona done leh um circumcise oona.

14 Fa me own paat, A ain gwine brag bout nottin cep de det ob we Lawd
Jedus Christ pon de cross. Cause Jedus done dead pon de cross, deway ob de
wol ain mean nottin ta me no mo. A done dead ta dem way, an dis wol ain
got nottin fa do widme nomo.

15Efwe git circumcise or ef we ain git circumcise, dat ainmean nottin tall.
Bot de ting wa matta mo den all, e dat God change we life, mek we a nyew
kind ob people.

16A da pray dat God gii peace an mussy ta all dem people wa lib dis way
dat A done tell um, all demwa God people.

17 Las ob all, mus dohn leh nobody bodda me no mo, cause A got de scar
dem ponme body dat show A Jedus slabe.

18Me Christian bredren, A da pray dat we Lawd Jedus Christ bless oona.
Amen.
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Paul Letta Ta DemEen Ephesus
1A, Paul, waGod pick fa be a postle ob Jedus Christ, dawrite ta God people

een Ephesus, demwa true ta God cause dey come fa be onewid Jedus Christ.
2We aks God we Fada an de Lawd Jedus Christ fa bless oona an gii oona

peace een oona haat.
De Blessin DemwaGod Gii

3 Leh we praise de God an Fada ob we Lawd Jedus Christ, cause e bless
we wa one wid Christ. E gii we ebry good ting wa haffa do wid esef dey een
heaben.

4God done pick we fa esef eben fo emek de wol so dat we gwine be e own
people wa ain hab no sin, wen e look ponwe.

5 Cause God lob we, e done cide fohan fa hab Jedus Christ come fa bring
we ta um, so dat we gwine come fa be God own chullun, an dat mek um too
heppy.

6God done dat so dat we gwine praise um fa dis big blessin dat e gii we, an
dat ain cost we nottin. God own deah Sonmek dis happen fa we.

7 Cause Christ shed e blood an dead pon de cross, we done been set free.
God paadonwe sin. God good ta we fa sho!

8E pour out e blessin ponwe fa hab sense an ondastan all ting.
9Edonewa e been cide fa do, an e tell we e plan,wa people ain neba know.

E done been cide fa sen Christ fa do all dat e plan.
10Godplandatwende right timecome, all tingdatGodbeenmek, ebryting

een heaben an ebryting een de wol, e gwine mek um all come fa be one
togeda onda Christ fa rule oba um.

11Godmek all ting happen jes like e been plan an how ewahn um fa be. E
pick we fa be e own people wa one wid Christ, cause dat wa e wahn anwa e
been plan fo, fom fo de wol staat.

12God do dat so dat we wa fus hope pon Christ gwine lib fa gim praise an
show dat e great sho nuff.

13Now oona, too, come ta blongst ta Christ wen oona yeh de true wod wa
de Good Nyews dat sabe oona. Een Christ, wen oona bleebe, God gii oona de
Holy Sperit wa e been promise. An e God maak wa e gii oona fa show dat
now oona e own people.

14 Cause we hab God Sperit, we kin know fa sho dat we gwine git wa God
promise fa gii e people, wen God gwine set free dem wa blongst ta um. Leh
we praise um an show dat e great sho nuff!

WaPaul Pray
15 Cause ob all dat wa God done, eba since A yeh bout how oona trus een

de Lawd Jedus an how oona lob all de people dat blongst ta God,
16A ain neba stop da tell God tankya fa oona. An wensoneba A da pray, A

aks God fa bless oona.
17A aks de God ob we Lawd Jedus Christ, God we Fada wa full ob glory, fa

gii oona e Sperit wa gwine gii oona sense an showoona de trute bout God, so
dat oona gwine know ummo anmo betta.

18Apray taGod, too, dat e openopoonahaat fa ondastande trutewa come
fomGod, sodat oonaknowdegood tingdemesayoonakin look fowaad ta. A
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pray fa God fa mek oona ondastan howwalyable dem great blessin dat God
gwine gii ta e own people.

19An A pray, too, dat oona gwine ondastan how scrong mo den all e great
powa da, dat da hep we wa trus een um. Dis great powa ob God wa da hep
we,

20datde samepowadatGodnyuse famekChrist git op fommongstdedead
people an lib gin, an fa mek um seddown een heaben pon e right han side.

21Christ da rule dey eenheabenwid faamo tority denall oda rula an tority
an leadaandemwahabpowa. Christ namegreatamodenall demodaname
ob de rula dem een dis time yah an een all de time fa come.

22AnGodmek all ting fa come onda Christ tority. Emek Christ de head, de
Lawd fa rule oba ebryting fa de choch.

23De choch, e Christ body, an dat body full opwid Christ, de onewa da full
ebryting een ebry way.

2
God GiiWe Life

1 Oona nyuse fa be people wa done dead, cause oona ain do wa God tell
oona fa do, an oona keep on da sin.

2Oona nyuse fa folla de ebil way ob diswol. Oona beena dowa de ebil one
wada rule obade sperit demeende skywahn. Dat de speritwadahab tority
now oba people wa ain do wa God tell um fa do.

3Weall nyuse fa lib jes like dempeople. Webeena do jeswawe sinful haat
anwe body anwemind tell we fa do. We been people jes like ebrybody else,
an so e haffa happen dat we been gwine suffa cause God bex wid we, cause
ob we sin, jes like all dem oda people.

4Bot God lob we sommuch. Cause ob dat, e hab a whole heapamussy pon
we.

5 So den, eben wen we been dead cause we ain do wa God tell we fa do,
God giiwe life togedawid Christ. WenGod sabe oona, dat ain been cause dat
fittin coddin ta wa ya done do.

6Causewe blongst ta Jedus Christ, God donemekwe git op fommongst de
dead people, jes like e mek Christ git op an lib gin, an e mek we fa seddown
fa rule wid Christ een heaben.

7God done dis fa show fa all time fa come how walyable fa true e blessin
pon we, mo den we kin eba tell. An e show how e lob we by wa e done shru
Jedus Christ.

8WenGod sabeoona, dat ainbeen causedat fittin coddin tawayadonedo.
E done dis cause oona trus een Christ. Eben dat trus wa oona got ain come
fom oonasef. E de gif fom God.

9So den, oona ain got nottin fa brag bout, cause dey ain nottin oona kin do
fa sabe oonasef.

10Goddeonewamekwe, anemekweonewid JedusChrist fadodemgood
ting dat e plan way back yonda.

ChristMekWeAll One People
11 Cause ob dat, oona wa ain Jew, oona oughta memba wa oona nyuse fa

be. Oonamongst demwa de Jew people call “people wa ain circumcise,” an
dey call deysef “people wa been circumcise.” (Dat mean fa say demman cut
dey son dem fa show dey God people.)
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12Oonamemba dat back den, oona ain been one wid Christ. Dey ain been
count oona mongst de Israel people wa God done pick. An so oona been jes
like come-yah people. Back den, oona ain hab no paat een de cobnant dem
wa God mek wid e people. Dem cobnant been God promise ta e people fa
mek um God own. Een dat time, oona been jes dey een de wol. Oona ain
bleebe pon God, an oona ain hab no hope.

13Oona nyuse fa be faa way fom God. Bot now oona come fa be one wid
Jedus Christ. Christ done shed e blood an dead fa oona fa bring oona ta God.

14 Cause Christ we peace. E done mek de people wa ain Jew an de Jew
people come fa be one people. Fo dat, dey been cut off fom one noda an
enemy wid one noda. Bot wen Christ dead pon de cross, e broke down de
wall ob hate wa beena cut um off fom one noda.

15 Jedus Christ pit de Jew Law, wid dem rule wa chaage de people an tell
um wa dey haffa do, ta one side. Christ done dat fa mek dem people wa ain
Jew an de Jewpeople come fa be one nyewpeople, e ownpeople. Dat deway
e donemek um all be peaceable wid one noda.

16WenChrist dead pon de cross, e done stroy de hate twix um. E donemek
um come fa be one body, an e bring um back ta God.

17Christ come an tell oona de Good Nyews wa kin mek all people come fa
be peaceable. E tell oona bout dat peace, oonawa ain Jew anwa nyuse fa be
faa way fom God, an e tell um ta de Jew people, wa been close ta God.

18Wen Christ dead pon de cross, e done mek a way by de one Sperit fa all
ob we, de Jew people an demwa ain Jew, fa come ta we Fada God.

19So den, oonawa ain Jew, oona ain no scranja needa come-yah people no
mo. Now e jes like oona wid God people come fom de same country. We all
blongst ta God fambly togeda.

20 Oona, too, come fa be paat ob de buildin wa got de postle dem an de
prophet dem fa e foundation. An Jedus Christ, e de fus stone, wa gii scrent ta
de buildin.

21 Jedus Christ, e de one wa mek all dat buildin fit togeda an da mek um
grow bigga an bigga fa be God own house wa blongst ta de Lawd.

22Oona too, come fabeonewid JedusChrist, an edabuild oona togedawid
all de oda res wa bleebe, eenta a buildin weh God da lib, by e Sperit.

3
DeWok ob PaulMongst de People wa Ain Jew

1Cause ob dat, A da pray ta God, A, Paul, wa come fa be a prisona, cause A
da saab Jedus Christ an wok fa sake ob oona wa ain Jew.

2Fa sho, oona been yeh bout how God bless me, da gii me dis wok fa do fa
hep oona.

3God done showme e plan wa people ain been know. (A been write oona
a leetle bit bout dat.

4Wen oona read wa A done write, oona gwine know wa A ondastan bout
datplanobGodwapeopleainbeenknowbout,waChrist donemekhappen.)

5Godain tell noneobdepeoplewabeena libwaybackdeybout all dis plan
yah. Bot now de Holy Sperit done show de secret ta God postle an prophet
demwa blongst ta um.

6 Dis yah de secret wa God ain been show: Wen dem people wa ain Jew
bleebe de Good Nyews jes like de Jew people bleebe, God gim all de same
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good ting. Dey all togeda come fa blongst ta one body. An Jedus Christ mek
um all git wa God been promise um.

7God bless me fa mekme Christ saabant fa tell de Good Nyews all oba, an
e gii me e powa fa dat wok.

8All God people mo betta den me. Stillyet, God bless me an pick me fa go
tell de people wa ain Jew bout all de blessin dem dat Christ da gii e people.
Dem blessin so good dat we ain eben able fa ondastan all bout um.

9 An God pick me fa splain ta all people an mek um ondastan how God
gwine mek e secret plan happen. All dis time yah wa done pass een dis wol,
God, wamek all ting, ain leh people know bout all wa e da plan.

10 God do all dat so dat de choch kin mek de rula an de tority dem een
heaben know now at dis time all de diffunt way dat God hab sense fa true
een ebryting.

11God done dis jes like e beena plan fa do um, shru Jedus Christ we Lawd.
12Causeweknowwe trus eenChrist anwe come fa be onewidum,we free

fa come fo God. We ain scaid tall fa come.
13So den, A da beg oona, mus dohn git weary cause A da suffa yah fa oona

sake. Cause e fa oona glory dat A da suffa.
Hommuch Christ Lob All People

14Cause ob dat, A da kneel down fo we Fada God.
15E de one wa gii ebry fambly een heaben an een dis wol dey true name.
16A da pray ta God dat fom dem special blessin wa e got een heaben, e gii

oona powa fa mek oona scrong een de Lawd een oona haat. De Holy Sperit
e de one wa da do dis.

17An dat so e stan, cause oona trus een um, Christ gwine mek e home dey
een oona haat. So den, wasoneba oona da do, oona gwine do um cause ob
lob, jes like a tree wa got root wa go down deep eenta de groun an grip de
groun tight. An dat lob gwine be a scrong foundation fa oona.

18 So den, A pray dat oona, togeda wid all de oda res ob God people, gwine
hab powa fa ondastan hommuch Christ lob we fa true, how wide e lob, an
how long, how high e lob, an how deep.

19Ada pray dat Godmek oona come fa knowdis lob ob Christ, eben dough
dey ain none ob we kin know all bout how e lob we. Den wen oona know
how Christ lob oona fa true, oona kin be all full op een oona life wid all wa
God da.

20Lehwe gii glory ta God! Cause ob e powawa dawok eenside obwe, God
able fa do faa waymo den all we gwine eba aks fa or eben tink ob.

21 Leh we gii glory ta God! Leh all we people wa een de choch an wa one
wid Jedus Christ gii glory ta um, fa all time, fa eba an eba! Amen.

4
WeAll Blongst ta One Body

1So den, A Paul, wa dey pit een de jailhouse cause A dawok fa de Lawd, A
da beg oona, mus waak een God way, jes like God tell oona fa lib wen e call
oona fa trus een Christ.

2Oona mus dohn neba tink oona mo betta den noda poson. Mus dohn be
rough on um. Mus wait fa oda people an beah wid um cause ob oona lob.

3DeHoly Sperit da gii oona de peacewamek oona all one body een Christ.
Oonamus try wid all oona haat fa gree togeda, so dat oona kin all hab peace
wid one noda.
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4We all blongst ta one body. We all got de same Holy Sperit, jes like dey
one ting wa oona hope fa wen God call oona.

5Dey jes one Lawd, an one fait, an one bactism.
6Dey jes one God an Fada ob all. E de Lawdwa rule oba all. E dawok shru

all, an e een all.
7Nowden, Christ done blesswe famek ebry one obwe able fa do a special

wok. Ebry one ob we hab we own gif.
8Dat wamek umwrite een God Book say,

“Wen e gone op ta demos high place,
e tek wid um demwa ewin
an e gii e people gif.”

9Wa dat dey mean wen dey say, “E gone op”? Dat mean fa say, fo e gone op,
e done been come down ta demos deep place ob de eart.
10Dat onewa comedown, e de same onewa gone ophigh pass all de heaben,
so dat e gwine full op ebryweh.
11E mek some people postle, an some prophet. Some ob um, dey evangelist
fa tell oda people de Good Nyews. Some oda, dey pastor an teacha.
12 Christ do dis fa mek God people ready an able fa do de wok dat dem wa
trus een Christ oughta do, so dat de body ob Christ, de choch, gwine grow
scrong an git build op
13 til we all togeda gwine come fa be one people, da gree een we fait an een
wa we know bout God Son. Den we gwine trus een God een ebryting til we
all done grown op een God, jes like Christ.
14Een dat timewe ain gwine be like leetle chullun nomo, wa kin changewa
dey bleebe wensoneba dey yeh a nyew ting. Dey like a leeleetle boat dat de
wata kin toss all oba, an de big wind kin keep on da change an da blow dat
boat one way atudda. Nowwe ain gwine be like dem leeleetle chullun. Wen
ceitful people try fa laanwe, dey jes like datwind. Bot dey ain gwinemekwe
bleebe all kind ob wrong ting wa ain true tall.
15 Steada dat, we mus lob one noda, da tell one noda wa true. Ef we do dat,
we gwine grow opmo anmo een ebry way fa be one wid Christ, de head ob
de choch.
16 Christ, de head, got chaage ob all de diffunt paat dem ob de body, so dat
dey all jine togeda jes so. An ebry jaint een de body da hep fa keep all de
body togeda, cause all de paat dem da jine togeda fa be one. So den, wen
ebry one ob dem paat da dowa e oughta do, all de body da grow an git build
op, as all de paat dem lob one nodamo anmo.

De True Life wa God Gii
17 Een de Lawd name, A da chaage oona say, oona mus dohn lib oona life

nomo like demwa ain knowGod da lib. Wa dem people tink ain wot nottin.
18Dey haat ain open, so dey cyahn ondastan de life dat God gii. Dey ain got

no paat een dat true life wa God gii ta people, cause dey haat haad as a rock,
an dat mek um so dat dey ain know nottin tall.

19Dey ain got no shame bout nottin nomo. Deymek op deymind fa waak
all de time een de ebil way. Dey lib loose life, an dey da wahn fa do all kind
ob ebil ting mo anmo.

20Now den, wa oona been laan bout Christ ain neba been like dat!
21 Fa sho, people beena tell oona bout Christ, an oona wa folla um beena

laan de trute dat een Jedus.



Ephesus 4:22 343 Ephesus 5:9

22 So den, oona mus gii op oona ole sef, dat ole way wa mek oona do dem
bad ting oonanyuse fa do. Oonaole sef beena stroy oona, damekoonawahn
fa do schemy ting wamek oona sin.

23Oonamus leh God Sperit change de way oona tink.
24OonamusbedenyewposonwaGodmek fa be like esef. Dat nyewposon

gwine treat oda people right an do wa right een God eye.
25So den, ebry one ob oonamus dohnneba tell lie nomo. Oonamus all tell

de trute ta e neighba, cause we all blongst togeda ta Christ one body.
26 Ef oona bex, oona mus dohn leh dat mek oona sin. An oona mus dohn

leh de sun go down an oona stillyet bex.
27Oonamus dohn gii de Debil chance fa mek oona sin.
28Deposonwabeena tief, emusdohn tief nomo. Emuswok, dado sompin

good wid e han, so dat e gwine be able fa hep demwa hab need.
29Oona mus dohn taak haamful wod wa ain do nobody no good. Steada

dat, mus taak wod wa gwine hep oda people so dat oona wod gwine build
um op, coddin ta wa dey need fa yeh. Een dat way, oona gwine be a blessin
ta de people wa da yeh oona.

30Oona mus dohn mek de Holy Sperit saaful. Cause de Sperit ob God een
oona, dat God maak wa e gii fa show dat oona blongst ta um an oona kin
know fa sho dat e gwine keep oona til dat day wen God gwine set oona free.

31 Mus dohn hab no bittaness tall een oona haat. Mus dohn be bex at
nobody. An mus dohn taak mean or shout, needa shrow slam at nobody.
Mus dohn hate nobody tall.

32Steadadat, oonamusdogood tapeople. Mushabwaam, kindhaat faone
noda, an mus paadon one noda, jes like God fagib oona, cause oona blongst
ta Christ.

5
Lib een de Light

1So den, oonamus try fa be likeGod, cause oona e chullunwa e lob fa true.
2Oona lifemus be full opwid lob een all dat oona do, jes like Christ lobwe

an done gii e life op fa we. E offa op e life as a sweet smellin offrin ta God, a
sacrifice wa sattify God.

3Oona God people, so e ain right fa none ob oona fa eben taak bout da lib
a loose life or da ramify roun. E ain right needa fa oona fa eben taak bout da
git de big eye, all de time da wahnwa oda people hab.

4An e ain right fa oona taak bad, foolish, or dorty wod. Steada dat, oona
oughta tell God tankya.

5Oonakinknowfa shodatdeyainnobodywada liba loose life, nobodywa
ramify roun, nobody wa hab de big eye, all de time da wahn wa oda people
hab (cause a poson wa do dat, e da woshup idol), none ob dem neba gwine
go ta de place weh Christ an God da rule.

6Mus dohn leh nobody ceebe oona, da taak lyinwodwa ainmek no sense.
All dese ting yahwaA da taak bout, demmekGod bex fa truewid peoplewa
ain do wa e tell um fa do.

7Oonamus dohn hab nottin fa do wid dem kind ob people yah.
8Oonadone been loss een sin, daak like de daak obdenight. Bot nowoona

come fabe light. OonadeLawdownpeople. So den, oonamus lib like people
wa blongst ta de light.

9Cause ebryting wa good anwa right an wa true da come fom de light.
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10Try fa find out wa de Lawdwahn oona fa do.
11Musdohnhabnottin fa dowid dem tingwapeople dowaainwot nottin.

Dem ting daakwid sin like de daak ob de night. Bot oonamus bring um ta de
light, anmek people knowwa dem daak ting be like fa true.

12Ef somebodyeben taakbout debad tingwapeople dowennobody shim,
e da shame esef.

13Bot wen de light da shine pon sompin, den people able fa see fa true wa
dat ting da. Cause all wa de light shine pon, we eye kin see. Cause de light
mek we see ebryting.

14Dat wamek umwrite say,
“Ya wa da sleep, wake op.

Git op fommongst de dead people an lib gin!
An Christ gwine gii ya light.”

15Oona mus tek cyah how oona da lib oona life. Mus dohn lib like people
wa ain got no sense. Mus lib like demwa got sense.

16 Ebry chance oona git fa do good, oona mus do all dat oona able fa do.
Cause dis time yah a ebil time.

17Soden,musdohndonottin foolish, botondastanwadeLawdwahnoona
fa do.

18Mus dohn be dronka, full op wid wine til oona do bad ting wa gwine
dribe oona ta ruint. Steada dat, oona mus lib full op wid de Holy Sperit
eenside oona.

19Wenoonada taakwidonenoda, oonaoughtanyusedewodobdepsalms
an hymn an speritual. Oona oughta sing um wid all oona haat fa praise de
Lawd.

20Oonamus tell we FadaGod tankya all de time fa all ting, een de name ob
we Lawd Jedus Christ.

HowHusban anWife Oughta Lib
21Oonamus obey one noda, cause oona hona Christ.
22Wife, ya mus obey ya husban, jes like ya obey de Lawd.
23Causedehusbandeheadobdewife. E got tority oba ewife jes like Christ

got tority oba de choch. An Christ de Sabior ob de choch, e body.
24 Jes like de choch mus obey Christ, same way so de wife mus obey e

husban een all ting.
25Husban, yamus lob ya wife, jes like Christ lob de choch an done gii op e

life fa um.
26E gii e life fa de choch fa mek um God own, da mek e choch clean wen e

wash umwid wata by e wod.
27 Christ do all dat so dat wen e bring de choch fa stanop fo um, de choch

gwine be too purty. De choch ain gwine hab nottin bad orwrong bout um. E
gwineblongst taumfa true, aneaingwinehabebenonebadspotorwrinkle,
nottin fa tek way fom e beauty.

28Eendat sameway, de husbanmus lob ewife jes like dehusban lob e own
body. Demanwa da lob e wife, e da lob esef.

29 Fa sho, ain nobody neba hate e own body. Steada dat, e da feed e body
an tek cyah ob um, an dat jes like Christ tek cyah ob de choch.

30Cause we all blongst ta Christ body.
31Dey write een God Book say, “Cause ob dis, a man gwine lef e fada an e

modda, an e gwinemarry awife. Dey gwine jine togeda, an demanan ewife
gwine be one.”
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32Dis wa A jes write show we a great ting wa true fa sho, a ting wa been
haad faondastan. BotA tell oona saydiswodda taakboutChrist andechoch.

33Bot dis samewod da taak bout oona too. Ebry husbanmus lob ewife jes
like e lob esef an ebry wife mus hona e husban.

6
De Chullun an Dey Fada anModda

1 Chullun, ebry one ob oona mus do wa ya fada an modda tell ya fa do,
cause dat de right ting fa do.

2 Een all de Law wa God gii Moses, de fus one wa got a promise long wid
um say, “Yamus gii hona ta ya fada an yamodda.”

3Depromisewa go longwidumsay, “So dat all tingwahappen ta ya gwine
be good fa ya an ya gwine lib a long time yah een de lan.”

4Oona wa fada, mus dohn say an do ting ta oona chullun wa gwine mek
um bex. Steada dat, oonamus laan um de Christian way.

DeMassa an E Slabe
5 Oona wa slabe, oona mus show hona ta oona massa an do wa dey tell

oona fa do. Musdodewokwid all oonahaat like oonabeenadoum faChrist.
6Mus dohn do oona wok good jes wen oona massa da watch oona, jes so

dat dey gwine praise oona. Bot cause oona a slabe ob Christ, oona mus do
wa Godwahnwid all oona haat.

7Oona mus do good wok wid heppy haat like oona da do um fa Christ, an
not jes fa people.

8 Cause oona know fa sho dat Christ gwine gii ebrybody e pay fa de good
wok dat e do. Ainmek no nebamind ef dat one a slabe or ef e free.

9Oona wamassa, oonamus treat oona slabe dem een dat same good way.
Mus dohnmek um scaid, da tell um how haad oona gwine be on um. Cause
oona mus dohn neba fagit dat oona an oona slabe dem blongst ta de same
Massa een heaben. An e ain gwine treat one posonmo betta den noda.

De Cloes Dat God Gii Oona fa de Fight
10 Leh me tell oona dis las wod. Oona mus leh de Lawd mek oona scrong

an gii oona emighty powa.
11Oonamus pit on all dat God got fa protec oonawen oona fight ginst ebil,

jes like sodja dem pit on dey iron cloes fa protec all dey body. Oona mus do
dat sodatwendeDebil comewideebil scheme, oonagwinebeable fa stanop
ginst um.

12Cause we ain da fight ginst people yah. We da fight ginst dem powa wa
we ain able fa see, de ebil sperit demhigh op dey. Wedafight ginst de scrong
powa demwa da rule oba people wa ain bleebe pon God, wa got tority now
een dis daak time we da lib een.

13So den, oonamus pit on all dat God got fa protec oona eendefight, so dat
wen de day come dat ebil come ta oona fa true, oona gwine be able fa stanop
an fight ginst all de ebil scheme ob de Debil. An long as de enemy come ginst
oona, oona gwine keep on da fight um. Oona gwine still stanop ginst um.

14 So den, mus stanop scrong ginst de Debil. Leh all wa true be like de belt
wa oona fasten roun oona wais. An leh de right way oona da do, be like de
iron plate wa oona da weah fa kiba oona chest fa protec oona wen oona da
fight.
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15 An leh de Good Nyews bout de peace wa God gii keep oona da stan
scrong, like de shoe oona da weah pon oona foot.

16 Fodamo, leh oona trus een Christ be like a shield dat oona cyaa. Dis
shield yah gwine protec oona, so dat all de bunin arrow demwa demos ebil
one da shoot ain gwine do nottin ta oona.

17Oonamus leh de sabation dat God gii protec oona like a helmetwa oona
da weah pon oona head. An leh de wod ob God, wa de Holy Sperit gii oona,
be like a sode fa fight ginst de enemy.

18Pray all de time an aksGod fa hep ya. AksGod Sperit fa hep ya pray. Mus
dohn neba gii op. Pray all de time fa all God people.

19An oona mus pray fa me too, dat God gwine show me wa A oughta say
wensonebaA staat fa taak, so dat A ain gwine be scaidwenA tell people bout
de Good Nyews ob Christ, dat dey ain know.

20 Fa de sake ob dis Good Nyews, A God messenja yah een chain een de
jailhouse. Oona mus pray fa me so dat A ain gwine be scaid fa tell people
bout Jedus Christ jes de way A oughta tell um.

Paul LasWodDem een Dis Letta
21Tychicus, we deah Christian broda, e a faitful woka fa de Lawd. E gwine

tell oona ebryting boutme, so dat oona gwine knowhowA da do anwaA da
do.

22Dat hoccome A da sen um ta oona, so dat e kin tell oona how we da do,
an e gwine courage oona wid e wod.

23 A pray dat God we Fada an de Lawd Jedus Christ gii peace ta all de
Christian bredren, an dat dey fait een Jedus Christ mek um all lob one noda.

24AnApray dat God bless all demwa lobweLawd Jedus Christwid lobwa
ain neba gwine end.
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Paul Letta Ta DemEen Philippi
1We, Paul an Timothy, wa da saab Jedus Christ, da write ta all God people

dem een Philippi wa come fa be one wid Jedus Christ, an ta de choch leada
dem, an ta demwa da hep een de choch wok.

2WeaksFadaGodandeLawd JedusChrist fa showoonamussyangii oona
peace een oona haat.

Paul Pray fa God People een Philippi
3Ebry time A da tink ob oona, A da say tankya ta God fa oona.
4Emekme haat glad wensoneba A da bendme knee fa oona.
5 E mek me haat glad cause ob de way oona hep me fa tell oda people de

Good Nyews, fom de fus day wen A staat dis wok een Philippi, right op ta
now.

6 So den, A know fa sho dat God wa staat fa do dis good wok yah eenside
oona haat, e gwine keep on da do um til e done finish all e been plan, op ta
dat day ob Jedus Christ, wen e gwine come back.

7Oonaeenmehaat all de time, an so e right fame fa feel diswaybout oona.
Cause all hab a paat wid me een God blessin ta we, wiles A dey yah een de
jailhouse, an wiles A been free fa go tell ebrybody de Good Nyews, da show
um dat e true, an damek um know fa true wa e say.

8God know hommuch A wahn fa see oona. A da lob oona wid all me haat
jes like Jedus Christ da lob we.

9A da pray dat oona gwine keep on da lob God an all peoplemo anmo, an
datmo anmo, oona gwine knowGod trute an hab sense boutwa good anwa
bad.

10 A da pray dis so dat oona kin know fa do wa bes fa do. Den oona ain
gwine do nottin bad een oona life, an ain nottin dat oona gwine be blame fa,
pon dat day wen Jedus Christ gwine come back.

11An oona gwine waak scraight an do all dem ting wa good, dem ting wa
jes Jedus Christ able fa mek e people do. An dat gwine mek oda people gii
glory an praise ta God.

Christ All Me Life
12Me bredren, A wahn oona fa know, wa done happen ta me done hep fa

spread de Good Nyews.
13All de sodja demwa da gyaad de rula Caesar house, an all de oda people

yah, dey know dat people pit me een de jailhouse cause A da wok fa Christ.
14 Fodamo, cause A dey yah een de jailhouse, mos ob de bredren hab mo

courage een de Lawd, so dat mo anmo dey ain scaid fa tell people God wod,
an dey ain warry bout wa people gwine do ta um.

15Fa sho, some tell de Good Nyews bout Christ cause dey jealous obme an
deywahn fa showdatdeydawokmodenme. Bot odademda tell bout Christ
cause dey wahn fa do de right ting.

16Dempeoplewawahn fadode right ting, deyda tell boutChrist causedey
lob me. Cause dey know God done pit me yah fa tell people de Good Nyews
an show um dat e true.

17De oda people wa jealous, dey tell de Good Nyews bout Christ, bot dey
ain do datwid clean haat. Dey jeswahn fa git head ob oda people. Deymean
famekme suffamo yah een de jailhouse wen dey do dat.
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18Wa dey da do fa mek trouble fa me ain matta ta me tall. Wamatta mos,
dat dey da tell people bout Christ. Ef dey da tell bout um fa Christ sake, or ef
dey da tell bout um fa dey own sake, A heppy fa true cause dey da tell bout
Christ, an A gwine be too heppy cause ob dat.

19A know fa sho dat cause ob oona pray an de hep wa come fom de Sperit
ob Jedus Christ, all dat wa done happen ta me gwine ton out fa set me free.

20 A da hope wid all me haat an A spect dat A ain neba gwine be shame
cause A ain do wa A spose fa do. An A da hope an spect dat all de time, A
gwine be scrong ef A dead or ef A ain dead, so dat ebryting A da do gwine
mek people praise Christ.

21 Fa me own paat, Christ all me life, an ef A dead, A gwine git life wa mo
betta den dis life yah.

22 Bot ef A keep on da lib, A kin do mo good wok fa Christ. So den, A ain
know ef A wahn fa lib or fa dead.

23Dey time Awahn fa lib, an dey time Awahn fa dead. Bot Awahn fa true
fa stop da lib yah eendis olewol an go fa libwid Christ. Dat gwine be faaway
mo betta fa me.

24Bot e gwine be betta fa oona ef A keep on da lib yah een dis wol, so dat A
kin hep oona.

25 Cause ob dat, A know A gwine stay yah. A ain gwine dead yet. A gwine
keep on da lib an da hep all ob oona fa trus een Jedus Christ mo anmo, an fa
hep oona git mo joy een oona fait.

26A gwine do dis so dat wen A come fa see oona gin, oona gwine hab mo
cause fa praise Jedus Christ, cause obme hep ta oona.

27 So den, wa matta de mores, e dat oona lib de way dat de Good Nyews
bout Christ say oona oughta lib. Den ef A come an see oona, or ef A jes yeh
bout oona, A gwine know dat oona gwine stanop scrong fa Jedus. A gwine
know dat oona all gree togeda fa fight fa de fait dat we wa bleebe de Good
Nyews hab.

28Mus dohn be scaid ob oona enemy dem. An dat gwine showumdat God
gwine sabe oona, bot dey gwine git stroy.

29Cause God gii oona dis chance fa saab Christ wen oona da trus een um,
an wen oona da suffa fa e sake too.

30Nowoona da jineme een de fight fa deGoodNyews, jes like oona seeme
do wen A beena fight, an like A keep on da fight, jes like oona yeh.

2
WeOughta Dead taWesef Jes Like Christ

1Eenoona life, oonaall been jine togedawidChrist, andatdacourageoona
fa true, ainty? Cause Christ lob oona, oona ain haffa warry, ainty? An oona
hab God Sperit dey eenside oona, da mek oona one wid um, ainty dough?
Oona saary fa one noda, an oona wahn fa do good ta one noda, ainty?

2So den, A da beg oona now famekme haat heppy fa see oona jine togeda
fa be one een de way oona tink, lob one noda een de same way, an all gree
togeda wid one haat an onemind fa do de wok.

3 Mus dohn do nottin jes cause oona wahn fa pit oonasef head ob oda
people. Mus dohn do nottin jes cause oonawahn people fa praise oona. Mus
dohn hab de big head. Stead ob dat, ebry one ob oona oughta treat de oda
people mo betta den esef.
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4Ebry one ob oonamus dohn jes study bout how fa protec e own ting. Mus
study bout how fa protec oda people ting too.

5Oona oughta tink een oona haat same like Jedus Christ:
6E been God fa true,

stillyet e ain tink e oughta try fa stan same like God stan.
7 Stead ob dat, Jedus gii op all e high place,

an emek esef fa be jes like a saabant.
E come eenta de wol like aman.

8Emek esef tek low an e been ready fa do all wa God tell um fa do,
E done dead ta esef,
eben gree fa dead pon a cross.

9Cause ob dat, God raise um op anmek um hab high place,
mo high op den all oda,
an God gim de namewa great mo den all oda name.

10 So dat, fa show hona ta de name ob Jedus,
all dem een heaben,
an een dis wol,
an all demwa dey onda dis wol,
all ob um gwine bow down fo Jedus.

11Alldemgwine tell ebrybodyouteendeopen, say, “JedusChrist, edeLawd.”
So ebrybody gwine praise God de Fada.

Oona Gwine Shine Like Light Een deWol
12Me fren demwa A lob sommuch, wa all de time do wa A tell oona fa do,

ain jes wen A been dey wid oona, bot now eben mo so wen A ain dey wid
oona, mus keep on da dowa A say. Mus try ebenmo fa do all oona kin so dat
God sabation een oona haat gwine gitmo anmo greata. Oona oughta do dat,
an know oona sponsable ta God anmus show um hona.

13CauseGod dawok eenside oona haat so dat oonawahn fa dowa ewahn,
an so dat oona able fa do um.

14Oona mus dohn grumble bout one noda an mus dohn aagy wensoneba
oona da do sompin.

15Den oona gwine hab clean haat, an oona gwine be chullun ob God dat
ain mix op wid no sin, eben dough oona dey yah een de wol, wid people wa
wickity anwada lib bad life all de time. Den oona life gwine shine fa um like
staa light op de sky.

16Oona mus tell ebrybody de wod wa da mek um lib fa true. Den wen de
day come dat Christ come back, A gwine be heppy fa true bout oona, cause
oona life gwine show dat all de haad wok wa A done fa oona sake ain gone
fa nottin.

17Bot A heppy, an A da rejaice wid all ob oona, eben ef dey kill me an me
blood git pour out like a offrin pon de sacrifice dat oona damek ta God cause
oona trus een Christ.

18 Sameway so, oona oughta be heppy widme.

DeWok ob Timothy an Epaphroditus
19A spect fa sen Timothy fa come ta oona tareckly, ef de Lawd Jeduswahn

um dat way. Den wen e come back e kin tell me bout oona, an dat gwine
courageme.

20 A ain got nobody else like Timothy, wa cyah bout oona de way e cyah
bout oona. E da cyah bout oona fa true.
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21 All dem oda jes da study bout how dey kin hep deysef. Dey ain study
bout how dey kin hep fa tell people bout Jedus Christ.

22Bot oona know Timothy been show e da do good wok. E da wokwidme
jes like eme son anA e fada, fa hepmo anmo people bleebe de GoodNyews.

23 So den, A hope fa sen Timothy ta oona wensoneba A know wa gwine
happen ta me.

24An de Lawdmekme bleebe dat tareckly A, too, gwine come ta oona.
25Amek opmemind dat A haffa senme bredren Epaphroditus, fa go back

ta oona. E beena do Christ wok wid me an been Christ sodja wid me fa fight
fa Christ. E been oonamessenja, wa oona sen fa hepme git wa A need.

26 Epaphroditus wahn fa see all ob oona too bad. E opsot cause oona yeh
say e been sick.

27Fa true, e been sick down, an e comeneah ta det. BotGodhabmussy pon
um, an e habmussy ponme too, so A ain haffa be ebenmo sad.

28 So den, dat mek me wahn eben mo fa sen Epaphroditus ta oona so
dat wen oona shim, oona gwine be heppy gin, an den A ain gwine warry
sommuch bout um.

29Gim haaty welcome an rejaice dat e come ta oona, cause e oona broda
een de Lawd. Oona oughta gii hona ta people like dat.

30 Cause fa de sake ob Christ wok, e pit e life een danja an e mos dead fa
mek op fa de hep dat oona ain been able fa gii me.

3
HowGodMek All ting Right TwixWe an Esef

1Me Christian bredren, dis de las ting A wahn fa tell oona een dis letta.
Oona oughta rejaice een de Lawd. Ain no trouble ta me fa write de same
ting dem gin wa A been a write ta oona. An emo safe fa oona ef A do dat.

2Oona mus watch out fa dem people wa da do ebil. Dey jes like bad dog.
Dey de people dat say all de man dem haffa git dey body cut.

3Botwedepeoplewabeen circumcise fa true. CauseGod Sperit da hepwe
woshup God, an we da rejaice een we life een Jedus Christ. An we ain pit no
hope een nottin dat people do ta dey body fa try fa showdat dey God people.

4Now den, ef A been wahn fa pit me hope een dem ting, A able fa do dat
fa sho. Ef somebody got a right fa tink e oughta pit e hope een wa people do
ta dey body fa try fa show dat dey God people, A got a right fa tink dat way
ebenmo den dat one.

5 Cause eight day atta A bon, dey circumcise me. Me modda an me fada,
dey Israel people. Dey blongst ta Benjamin fambly. An me ole people, dem
all Hebrew people. A blongst ta de Pharisee group, so like dem, A beena do
all dat de Jew Law say.

6 A been wahn fa wok fa God sommuch dat A beena mek de people wa
blongst ta de choch, suffa. So as faa as somebody kin go fa keep de Jew Law
datmek all ting right twix dat poson anGod, Adoneum. Ainnobody kin pint
finga at me bout dat.

7 Bot all dem ting yah dat A been, an all dat A done do, all dat A nyuse fa
say been walyable ta me, now A figga dey ain wot nottin, cause ob Christ.

8Fa true, A figga dat ebryting yah een dewol ainmean nottin tame, cause
fa know Jedus Christ me Lawd, dat faawaymowalyable den all oda ting. Fa
Christ sake, A done lef all ting. Dey ain nomo betta den gaabage ta me now,
so dat A kin git dat wawalyable mo den all. A kin blongst ta Christ.
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9A wahn fa be one wid Christ. Ain no mo wa A da do, fa keep de Jew Law
an tink say dat mek all ting right twixme an God. Now all ting right twixme
an God cause A trus een Christ. God mek all ting right twix people an esef
cause dem people trus een Christ, jes dat.

10NowA jes wahn fa know Christ an e powa eenme life, de powawamek
um git op fommongst de dead an lib gin. A wahn fa hab a paat een de way e
suffa an een de way e dead,

11 so A kin hab a paat een de way e git op fom mongst de dead an lib gin
too.

LehWe Ron ta de End
12A ain say A done do all waGodwahnme fa do, an A ain say A done come

fa be all wa A oughta be een God eye. Bot A da trywid all me haat famek dat
prize me own, cause Jedus Christ donemekme e own.

13Me Christian bredren, fa sho, A ain yet win dat prize. A ain all wa A
oughta be een God eye. Bot one ting A da do. A da do all dat A able fa do fa
git ta wa dey head obme. A ain pay nomind ta nottin dat done pass.

14 A da try wid all me haat fa git ta de end ob de race, so dat A kin git de
prize, fa lib een heaben weh Jedus Christ da call me fa lib wid um.

15Weall wa trus een Christ fa true anwa beena grow op eenwewaakwid
um, we oughta pit wemind pon dis way dat A da taak bout yah. Bot ef some
ob oona ain gree wid dis way dat A da taak bout yah, God gwine mek oona
ondastan um fa true.

16An dis one ting A say, leh we keep on pon de same road dat done bring
we yah.

17MeChristian bredren, oona oughta do all dat oona see A da do. We been
show oona de right way fa go. Oona oughta pay mind ta dem wa waak een
dat way.

18Cause likeAdone tell oonaplenty timebout somepeople, annowasAda
tell oona gin, daweepwenA say, de life dat plenty people libmek umenemy
ta Christ det pon de cross.

19 Dem people yah gwine be stroy een de end. Cause dey tek all wa dey
wahn fa dey own body dem, an ton dat eenta dey god. Dey proud bout dem
ting wa oughta mek um too shame. An dey pay mind all de time ta jes dem
ting dey yah een dis wol.

20 Bot we blongst ta heaben. We look fowaad fa see we Sabior, de Lawd
Jedus Christ.

21 Jedus got powawadamekumable fa rule oba all ting. Anwid dat powa,
e gwine change dem lowly body wawe got now, an e gwine gim glory, like e
own body.

4
Paul Tell God People waDey Oughta Do

1MeChristian bredren, waA lob, fa true, Awahn fa see oona. Ooname joy
an me payback fa me wok! Now den, me deah bredren, pon all dat A beena
say ta ya, yamus stan scrong wiles ya da lib one wid de Lawd.

2Euodia an Syntyche, Adabeg oona, try fa gree togeda all de time like sista
een de Lawd.

3 An ya too, wa da wok longside me fa true, A da beg ya fa hep dem two
oomanyah, causedeybeenawokhan tahanwidme, da tellmoanmopeople
de Good Nyews. Clement an all de oda res ob dem wa beena wok longside
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me, dey tell plenty people de Good Nyews too. An God done write down dey
name een de book ob demwa hab true life fom God.

4Oona oughta rejaice all de time wiles ya do lib jine togeda wid de Lawd.
A da tell ya gin say, “Oona oughta rejaice!”

5Leh all people see dat oona kin beah wid people. De Lawd nigh.
6Mus dohn leh nottin warry oona. Steada dat, pray ta God bout all ting.

Wen ya da pray, aks um fa wa ya need, an tell um tankya.
7So den, God peace, wawe ain eben able fa ondastan, dat peace ain gwine

leh nottin warry ya so dat ya haat an ya mind gwine be safe, cause ya one
wid Jedus Christ.

8Me Christian bredren, las ob all, A da tell ya, mus keep on da study bout
jes dem ting wa good mo den all an wa people oughta gii praise fa. Study
bout dem ting wa true, dem ting wa honorable, dem ting wa right een God
eye, dem ting wa ain nebamek people sin, dem ting wamek ya wahn fa lob
um, an dem ting wa people know fa be good fa true.

9Do dem ting A done laan oona. Mus do wa A beena tell ya fa do an wa ya
see dat A da do. An Godwa da gii we peace, e gwine be dey wid oona.

Paul Tell God People Tankya fa waDey Gim
10A da rejaice een de Lawd, dat atta susha long time, now oona da show

gin hommuch oona cyah fa me an wahn fa hep me. Fa true, A know oona
ain stop fa cyah fame, bot fa awile oona jes ain git no chance fa show dat ya
cyah.

11A ain da say dat cause A hab need, cause A done laan fa be sattify. Ain
mek no diffunce wa happen.

12A know how fa lib wen A ain got nuff fa mek um. An A know how fa lib
wen A hab mo den A need. A done laan dis secret, dat A kin be sattify all de
timewasoneba happen. Ainmek no diffunce ef A got plenty fa nyam or ef A
ain got nottin fa nyam. An ain mek no diffunce ef A got mo den nuff ting or
ef A ain got nuff famek um. Wasoneba happen, A sattify.

13Ain nottin dat A cyahn do wid de hep ob Christ wamekme scrong.
14 Stillyet, oona done good fa hepmewen A been een trouble.
15Me Christian bredren een Philippi, oona know dat fom de time wen A

come outta Macedonia, wen A jes beena staat fa tell people de Good Nyews,
no oda choch ain hepme none tall. Jes oona beena gii me wa A need.

16 An eben wen A been dey een Thessalonica, mo den one time wen A
beena need sompin bad, oona senme um.

17 Dat ain fa say A jes wahn oona fa gii me ting. A wahn oona fa git mo
payback fa de good ting oona da do.

18Now den, oona done gii me mo den nuff. A got all dat A need now dat
Epaphroditus done come gii me de ting dem wa oona sen ta me. Dey gif a
offrin ta God wa smell sweet ta um, a sacrifice wa oona gii ta God, wa good
een God eye, an please um.

19Me God wa got all ting wa walyable fa true, shru Jedus Christ, e gwine
gii oona all dat oona got need ob.

20Lehwe praise an gii hona ta we Fada God fa eba an eba. Amen.

Paul Hail God People een Philippi
21A da say hey ta all God people wa blongst ta Jedus Christ. De Christian

bredren wa dey yah widme da say hey ta oona too.
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22An all God people yah, specially demwadawok een de house ob Caesar,
dey da say hey ta oona.

23A da pray dat de Lawd Jedus Christ gwine bless oona. Amen.
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Paul Letta Ta DemEen Colosse
1 A, Paul, wa God pick fa be a postle ob Jedus Christ, an Timothy, we

Christian broda.
2Wedawrite ta God people een Colosse, we bredrenwa true ta God cause

dey come fa be one wid Christ.
We da aks God we Fada fa bless oona an gii oona peace een oona haat.
WeTell God TankyaWenWe Pray fa Oona

3All de time wen we pray fa oona, we tell God de Fada ob we Lawd Jedus
Christ tankya.

4We tank um cause we yeh how oona trus een Jedus Christ an how oona
lob all God people.

5Cause wen dey tell oona de true wod, de Good Nyews, oona yeh say God
da keep safe een heaben wa oona da wait fa. An wen ya know fa sho dat ya
gwine git wa ya da wait fa, dat mek ya trus een Jedus Christ fa true an lob
God people.

6De Good Nyews da spread all oba de wol, an e da grow an git mo an mo
people fa bleebe an do good, jes like a fruit tree da beah good crop. Same
way so, fom de day wen dat Good Nyews reach oona, oona yeh an ondastan
fa true how God show e blessin pon oona.

7Oona laan dis fom Epaphras, wawe lob anwa da do Christ wok longside
we. E faitful bout de wokwa e da do fa Christ fa hep oona.

8 E done splain ta we how God Sperit da gii oona lob fa oona Christian
bredren.

9Cause ob dat, fomde daywenwe yeh bout oona, we ain neba stop fa pray
fa oona. We aks um famek e Sperit gii oona sense anmek oona ondastan all
bout um, so dat oona gwine know all wa Godwahn oona fa do.

10WedaaksGod fadat, causedenoonagwinebeable fa lib likeGodpeople
oughta lib an all de time oona gwine do wamek God heppy. Oona gwine lib
da do all kind ob good wok, an know Godmo anmo.

11We da pray dat God, wid all e powa, mek oona git scrong mind an haat
so dat oona gwine be able fa beah all ting. Ya ain gwine grumble, no matta
wa happen. Ya gwine hab a heppy haat.

12Oona mus tell we Fada God tankya, cause e mek we fa be people wa fit
fa git we paat ob wa e promise fa gii e people, wen e da rule een de light.

13Cause God done pull we outta we sinful way wa beena git powa oba we
an mek we lib een de daak. An God done bring we safe fa lib onda e Son
powa, e Son wa e lob fa true.

14 God Son, e de one wa set we free fom sin powa oba we. Wen e shed e
blood pon de cross, e paadonwe.

Christ an deWok EDo
15Ain nobody kin see God. Bot wen we see wa Christ like, we see pazactly

wa God like. God ain mek nottin fo Christ been dey. Christ fus been dey, an
Christ oba ebryting wa Godmek.

16 Shru Christ, God mek all e mek, all wa dey een heaben an een dis wol,
wa people kin see an wa people ain able fa see. E mek dem sperit, dem wa
got powa an hab shrone, demwa da rule an wa hab tority. Shru Christ, God
mek all. An emek um all fa gii hona ta Christ.
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17Christ been dey fus. God ain mek nottin fo Christ dey. An Christ da mek
ebryting stay een dey place weh dey spose fa stay.

18Christ de head ob de body, de choch. E da gii de body life. E been de fus
fa be dey, an de fus wa Godmek git op fommongst de dead an lib gin, so dat
e gwine hab fus place oba all.

19Cause e Fada God been heppy fa mek Christ all dat God da.
20An shru e Son Christ, God heppy fa bring allwa een diswol an allwa een

heaben back ta esef. God mek peace wid all, shru Christ, wen Christ shed e
blood an dead pon de cross.

21 Fo oona bleebe pon Christ, oona been ton way fom God. Oona been e
enemy cause ob de sinful ting oona beena tink an do.

22Bot now Christ done come wid a body as a man an e done dead pon de
cross. Cause ob dat, God bring oona ta esef an mek oona e fren, so dat wen
oona stanop fo um, oona gwine be holy. Oona ain gwine hab no sin tall, an
oona ain gwine hab no blame fa nottin.

23Bot oona mus bleebe de Good Nyews fa sho. Mus dohn doubt God eben
a leetle bit. Oonamus dohn leh nobody ton oonaway fom de hope fa de ting
demwadeGoodNyewsmek oona hope fa. Dis de GoodNyews dat oona yeh,
an dat all people een dewol beena yeh. An, A, Paul, dawok fa tell people dat
Good Nyews.

PaulWok fa de Choch
24NowAda suffa fa oona anAheppy fa dat. Cause bydepainwaAda suffa

een me body, A da hep finish op wa still lef ob Christ suffrin fa de sake ob e
body, de choch.

25God pick me fa saab de choch so dat A kin tell oona all de wod dat God
gii me.

26 Fo now, all de time, God ain leh nobody een de wol know dis wod yah.
Bot now e da tell um ta e own people.

27God wahn fa mek e own people know e wod dat nobody ain been neba
know, dis special wod dat e wahn all people fa yeh, dat Christ da lib dey
eenside oona haat an oona gwine hab a paat een God glory.

28So den, we da tell all people bout Christ. Wid all de sense God gii we, we
dawaanumwadey ain oughta do an laanumwadey oughta do, so dat all ob
um kin know all dat God wahn um fa do, an dey gwine wahn fa do um wid
all dey haat. Een dat way, dey kin be one wid Christ fa true.

29Dis de tingAdawokhaad asA kin fa do. AnAdanyuse all de great powa
wa dey eensideme, wa Christ gii me. Dat mekme able fa do wa A da do.

2
1 A wahn oona fa know how haad A da try fa do all A kin fa oona an de

Christian dem een Laodicea, an fa all oda res dat ainmeet me yet.
2A do dat fa courage oona an all ob um, fa true, as all ob oona come fa be

one een oona lob fa noda. Cause ob dat, oona kin ondastan de trute fa sho,
an dat kin mek oona full op wid trus dat walyable fa true. So den, oona all
gwine knowwa God ain neba been leh people know, wa Christ esef.

3 E de one wa mek people know de sense wa God hab, an all de walyable
ting wa e know, wa no poson ain neba been know.

4A tell oona dis so dat oona ain gwine leh nobody ceebe oona, da tell oona
ting wa soun too fine bot ain true tall.
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5Cause ebendoughAain deywid oona,mehaatwid oona fa true. A heppy
fa see dat oona all come fa be one togeda, an ain nobody able fa moob oona
fom de good way oona da trus een Christ.

Oona Got de True Life een Christ
6So den, jes like ya donemek Jedus Christ ya Lawd,mus lib all de time een

um anwaak e way wid um.
7Oona mus fasten scrong pon um, jes like a root fasten down deep eenta

de groun. Lehumbede foundationoboona life so dat oonapendponummo
an mo. Mus dohn leh nottin tall stop ya fom trus een um, jes like dey been
laan oona fa do. Pontop dat, mus be full opwid praise, da tell God tankya all
de time.

8Adawaan oona. Mus dohn leh nobody trap yawid dey own ceitful kinda
sensewa ainmean nottin. De tingwa dempeople yah da taak, deywa de ole
people been laan oda people way back. An de sperit dem wa rule dis wol,
deymek um know dem ting yah. Dem ting yah ain come fom Christ.

9Cause all ob wa God da, e dey een Christ body.
10 An God gii oona de true life wen oona come fa be one wid Christ. Ain

nottinmo dat oona need fa hab dat life. An Christ da rule oba all demwa da
rule an wa got tority.

11Wen oona come fa be one wid Christ, oona done git circumcise, too. An
wen oona git circumcise, dat ain been de circumcision wa people do. Oona
git circumcise wid de circumcision wa Christ do, dat wa pit way oona ole
wickity sef so e ain hab no powa oba oona nomo.

12Cause wen dey bactize ya, dey done bury ya wid Christ. An jes like God
mek Christ git op fom mongst de dead an lib gin, wen dey bactize ya, God
mek oona lib gin too, cause oona trus een God dat e got powa fa do all ting.

13Oona been dead cause oona da sin, an oona been people wa ain Jew an
ain got de Law dat God gii Moses. Bot now God done gii oona true life wid
Christ. God done paadon all we sin.

14God done shrow way de paper wa tell all de debt we owe, long wid de
law dem wa say wa we haffa do. God done tek all dat way an done nail um
pon de cross.

15God tekway de powa ob demwada rule an got tority. An e showout een
de open dat e done win out oba dem sperit by wa Christ done.

16Soden,musdohn lehnobody jedge yaboutwayaoughtanyamordrink.
Dey mus dohn tell oona wa oona oughta do pon dem special Woshup Day
ebry yeah or de time ebrymont wen people celebrate de nyewmoon or pon
demWoshup Day ebry week.

17Dem ting yah, dey ain nottin bot shada ob de tingwa fa come, bot de ting
esef, e Christ.

18Wen people come da say dey mo betta den oda people, cause God da
show um ting een wision, mus dohn leh none ob um condemn ya, da say ya
ain da do right. Dem people yah like fa tell people dat dey oughta mek like
deyainwotnottin, andeyoughtawoshupangel. People likedemyah, dey jes
biggity down fa nottin. Dey ain tink like God tall. Dey da tink jes like sinful
people tink.

19People like dem, dey ain onewid Christ. Fa true, Christ de onewada trol
all de body. E da feed um famek umgrow. Emek all de diffunt paat dem jine
ta one noda an fasten togeda good. An so den de body, Christ choch, da grow
jes like Godmek um grow.
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Oona True LifeWid Christ
20Wen Christ dead, oona dead too, an so de sperit demwa da rule dis wol,

dey ain rule ya nomo. So den, hoccome oona da lib like oona still blongst ta
dis wol? Hoccome oona da folla de rule dem ob de wol?

21 De rule dem ob de wol, dey tell we say, “Mus dohn tetch dis food yah!
Mus dohn taste dat dey! Mus dohn tek dat one dey fa nyam um!”

22 All dem ting yah wa dey say ain fa nyam or drink, dey gwine be gone
wen people nyam um an drink um. People mek dem rule yah an laan um ta
oda people.

23Fa true, e look like dem people wa beenamek dem kinda rule yah been
git sense. Dey say people haffawoshup angel anmek like dey ainwot nottin,
an dey say people kin saab God ef deymek dey body suffa. Bot dem rule yah
ain hep people tall fa trol wa dey sinful body wahn fa do.

3
1Wen God done mek Christ lib gin, e mek oona git nyew life too. So den

oonamuspit all oonahaatponde tingdemeenheaben,wehChrist seddown,
da rule at God right han side.

2All de time study pon dem ting wa dey een heaben an pit oona haat pon
um. Mus dohn pit oona haat pon de ting demwa een dis wol.

3 Cause oona done dead. An now, de true life dat God gii ya, people ain
shim, cause oona da waak close ta God shru Christ.

4Christ we true life. Wen e gwine come back ta dewol, oona gwine bewid
um. An den, jes like dey hona Christ an gim glory, oona gwine hab oona paat
een e hona an glory, too.

DeOle Life an de Nyew Life
5Mus kill de ting dem ob de wol wa dey eenside ya haat fa trol ya. Mus

dohn lie op wid no man or ooman wa ain ya own, an mus dohn lib dorty.
Mus dohn ron atta ting ya ain spose fa hab. Mus dohnwahn fa do no kind ob
ebil ting, anmus dohn hab de big eye. Peoplewa do dat dawoshup dem ting
mo den God.

6 Cause people wahn fa do all dem kind ob sinful ting yah, God gwine be
bex wid um fa true.

7Oona nyuse fa do dem same ting yah. Oona nyuse fa waak een demway
an dey beena rule oona.

8Botnow, oonamusdohndononeobdemsinful tingyahnomo. Musdohn
git bex. Mus dohn git mad opwid nobody. Mus dohn be spiteful, da wahn fa
do bad ta noda poson. Mus dohn hole nobody cheap, needa taak bad wod.

9Musdohn tell lie ta onenoda. Causeyaainwayanyuse fabenomo. Oona
done lef de ole sinful life an de ting dem ya nyuse fa do.

10Now ya done come fa be a nyew poson. Godmek oona all nyew, an e da
mek oona come fa be like ummoanmo. E da do dat so dat one daywe gwine
know um fa true.

11So den, cause God done dat, we all one een God eye. Dey ain no diffunce
tween Jew people an dem wa ain Jew, people wa been circumcise an dem
waain circumcise, de come-yah people, demwa ain cibilize, slabe people an
free man. Dey ain nobody bot Christ wa matta fa true. An e dey eenside all
people dat bleebe pon um.

12Oona blongst ta God. E lob oona an pick oona fa be e own. So den, oona
mus hab mussy pon one noda. Mus do good ta one noda an mus dohn be
biggity. Mus dohn be haad pon one noda. Mus beah wid one noda.
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13Oonamusdohngit opsotwidonenoda. Wenoneoboonagot aught ginst
noda, eoughtapaadonum. Oonamuspaadononenoda likedeLawdpaadon
oona.

14Pontop all dat, oonamus lob one noda. Dat gwinemek oona git one haat
an oona gwine come fa be one een all oona da do.

15Mus leh de peace wa Christ da gii ya rule een ya haat. Cause God call
oona togeda fa be peaceable wid one noda een one body. An oona mus tell
God tankya all de time.

16Mo an mo, mus leh de wod ob Christ mek e home dey eenside ya haat.
Laanonenodaanshowonenodawafado, danyusegoodsenseeenebryting.
An oona mus sing psalm an hymn dem an all dem speritual wa God Sperit
da gii we fa sing. Mus sing an tell God tankya wid all ya haat.

17Ebryting ya da do an say, ya oughta do an say all ob um een de name ob
de Lawd Jedus, da tell we Fada God tankya shru Christ.

HowOonaOughta Lib OonaNyew Life een OonaHouse
18Oonamarry ooman, tek low ta ya husban. Dat how ya oughta do, cause

ya da lib een de way ob de Lawd.
19Oonamarryman, ya haffa lob ya wife. Mus dohnmek um suffa.
20Chullun,mus dowa yamodda an fada tell ya fa do all de time, causeGod

heppy fa see dat ya da do so.
21Oona wa fada, mus dohn bex ya chullun. Cause ef ya do dat, ya chullun

ain gwine git no courage fa do nottin.
22 Oona wa slabe mus do all dat ya massa een dis wol tell ya fa do. Mus

dohn wok jes wen ya massa da see ya, jes cause ya wahn fa mek um praise
ya. Mus wokwid all ya haat cause ya hona we Lawd Jedus.

23Ebryting ya da do, mus do umwid all ya haat, jes like ya da do um fawe
Lawd Jedus, an e ain jes fa people.

24 Cause ya know, we Lawd gwine gii ya de payback, de good ting wa e
promise e people. Christ de true Lawdwa ya da wok fa.

25An ebrybody wa da do bad, God gwine gim e pay fa all de bad ting dem
e done. Cause God gwine jedge all people de sameway.

4
1 Oona massa, ya oughta do wa right an good fa ya slabe dem, cause ya

haffamemba dat ya sponsable ta amassa een heaben too.
Paul TellWeMo Ting fa Do

2 Oona mus keep on da pray all de time. Pit oona haat pon dem ting wa
oona da tell God, an tell um tankya.

3 An wensoneba oona da pray, pray fa we too, so dat God gwine gii we
chance fa tell people de wod bout Christ dat de people ain neba yeh. A dey
een de jailhouse now een chain cause A tell people dis wod.

4Pray fa me, so dat A gwine be able fa tell dis wod jes like A oughta do, an
mek um plain so dat people gwine ondastan um.

5Wenoonawid peoplewa ain trus een Christ, do ebrytingwid sense. Ebry
chance oona git, mus show um dat oona da lib Christ way.

6Wen oona da taak wid um, taak een a waywa gwinemek um glad fa yeh
ya wod an wa gwine mek um wahn fa yeh mo. An ya gwine come fa know
how fa ansa ebry one ob um.

De Bredren SayHey
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7 Tychicus, we deah Christian broda, gwine tell oona all wa da happen ta
me. E a helpa wawe trus, an e da saab de Lawd longside we.

8A da sen um ta oona so dat e kin tell oonawa da happen yah ta all ob we,
an so dat e kin courage oona.

9E gwine come ta oona long wid we deah broda Onesimus, wa we trus an
wa blongst ta oona group. E an Tychicus gwine tell oona all wa da happen
yah.

10 Aristarchus, wa dey yah een de jailhouse wid me, an Mark, de cousin
ob Barnabas, dey tell oona hey. A done tell oona bout Mark, dat ef e come ta
oona, gim hearty welcome.

11 Jedus, wa people call Justus, da tell oona hey too. Ob all demwa dawok
wid me yah, jes dem shree an no mo, dey Jew wa trus een Christ an wa da
wok longside me fa bring bout de time wen God gwine rule oba all. Dem
shree beena courageme plenty.

12Epaphras,wablongst ta oona group too, anwada saab Jedus Christ, e da
tell oona hey. All de time e da pray fa oonawid all e haat. E da pray dat oona
ain neba gwine stop fa trus een God. Oona gwine stan scrong fa um een all
ting, an know fa sho bout all e wahn.

13 A know Epaphras beena wok plenty fa hep oona an dem people een
Laodicea an Hierapolis.

14We deah fren Luke, de docta, an Demas, dey tell oona hey.
15 Say hey ta we Christian bredren een Laodicea, long wid Nympha an de

choch people wameet een e house.
16Wen oona done read dis letta, oona mus mek sho dat de choch people

een Laodicea read um too. An oona mus read de letta dat A done write an
sen ta dem een Laodicea.

17Tell Archippus say, “Yamusmek sho dat ya do all dewokwa de Lawd gii
oona fa do.”

18Wid me own han, A da write dis paat: A, Paul, da tell oona hey. Oona
mus dohn fagit dat A dey yah een de jailhouse een chain!
A pray dat God bless oona.
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Paul Fus Letta Ta DemEen Thessalonica
1 A Paul, long wid Silas an Timothy, da write dis letta ta de people ob de

choch eenThessalonica, wablongst tawe FadaGod andeLawd Jedus Christ.
We da pray dat God bless oona an gii oona peace een oona haat.
HowDemChristian een Thessalonica Come fa Bleebe pon Jedus

2All de time wen we da pray ta God, we pray fa oona an tell um tankya fa
all ob oona.

3We ain fagit fa say tankya tawe Fada God fa deway oona lib da show dat
oona bleebe pon Jedus, an how oona dawok haad fa um cause oona lob um.
We ain fagit fa tell God how oona da beah op onda all ting cause oona hab
hope fa true een we Lawd Jedus Christ.

4We bredren wa God da lob, we know God done pick oona fa be e own
people.

5Causewenwe fus come fa tell oonadeGoodNyews,weain jes beena taak
wid wod, nomo, bot wid powa, wid de Holy Sperit. Anwe beena show oona
howwebleebewid allwe haat dat deGoodNyews, e true. Oona knowde life
we beena lib wenwe been dey wid oona. All dat been fa hep oona.

6Oona beena do dem ting dat oona see we an de Lawd da do. Eben dough
people beenamekoona suffa fa true, oonableebe deGoodNyewsbout Jedus
Christ wid joy wa de Holy Sperit pit een oona haat.

7 So den, de way oona da do an lib, dat mek all dem wa bleebe dey een
Macedonia an Achaia see an folla oona een de way.

8 De message bout de Lawd dat oona fus tell people een Macedonia an
Achaia ain stopdey. Denyewsbout howoona trus eenGoddone spreadbout
all oba. So dey ain nottin dat we haffa say fa tell people bout um.

9Dem people all da taak bout how oona gii we a haaty welcome wen we
come ta oona. Dey da tell we how oona done lef de ebil idol dem wa oona
beena saab an oona ton fa woshup God. An now oona da saab de one true
Godwa da lib.

10 An dey da tell we how oona da wait fa God Son, Jedus, fa come fom
heaben back ta dis wol. God done mek Jedus git op fom mongst de dead
people an lib gin. An Jedus da sabe we so we ain gwine git stroy wen God
jedge de wol.

2
DeWok ob Paul een Thessalonica

1We bredren, oona know dat wen we come fa see oona, dat been a good
ting, fa sho.

2Oonaknowhowdepeople eenPhilippi donemekwe suffaan shrowslam
atwe fowe got ta oona een Thessalonica. Den, eben dough plenty people try
fa stop we, stillyet God gii we de courage fa tell oona e Good Nyews.

3 Cause wen we beena try fa win oona oba ta Christ, we ain beena try fa
ceebe oona. We come fa tell wa een we haat. We ain try fa trick nobody.

4 Steada dat, we all de time da tell people jes wa God wahn we fa tell um.
God gii we dis wok fa tell de Good Nyews cause e see dat e kin trus we fa be
sponsable fa do um like e wahn we fa do. We ain try fa do wa people wahn
we fa do. An God da look at wa dey een we haat.
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5 Oona know fa true dat wen we taak ta oona, we ain neba sweet mout
nobody. We ain hab de big eye fa oona gii we sompin. We ain do dat, an God
knowwa dey een we haat.

6Weain beena try famek oona praisewe, needa no oda people. We Christ
postle, so we got de right fa aks oona fa do ting fa we. Bot we ain aks oona fa
nottin.

7 Jes like amodda tek good cyah wen e tend ta e chullun, same fashion we
beena tek good cyah wenwewokwid oona.

8Cause obwe lob fa oona, we been heppy fa come gii oona de GoodNyews
obGod. Weebenbeenheppy fa gii oonawehaat, dadoall datwekin fa oona.
We lob oona dat much!

9Webredren, fa sho, oonamembahowwebeenawok long anhaadday an
night, so dat we ain been no boddarashon fa oona, wiles we beena tell oona
de Good Nyews ob God.

10Oona know, oona wa bleebe pon Christ, howwe beena do wenwe been
dey wid oona. An God know dat too. We life dey been holy, like God wahn
um fa be. E been scraight an clean, so ain nobody kin blamewe bout nottin.

11Oonaknowwebeena treat all oboona jes like a fada treat e ownchullun.
We beena courage oona. Wid all we haat we waan oona an beg oona.

12Webegoona fakeepondawaakeendewaywafit faGodpeople fawaak.
Cause God call oona fa be e own people dat e da rule. An e call oona fa git
oona paat ob de glory dat e got.

13 An dey noda reason we tell God tankya all de time. Wen we come an
tell oona God wod, oona pay mind ta um. An oona ain tek um fa be wod wa
people bring, bot oona tek um fa be Godwod. E Godwod fa true, an dat wod
da wok eenside oona haat, oona wa bleebe.

14Me bredren, de same ting wa been happen ta de people ob God choch
demwa blongst ta Jedus Christ een Judea, dem ting happen ta oona too. Jes
like de Jewpeople beenamekGodpeople een Judea suffa, sameway so, oona
own countryman dem beenamek oona suffa.

15 Dem people, de Jew people yah, dey done kill de Lawd Jedus an de
prophet dem too. An dey beena mek we suffa, da mek we go way fom dey.
Deymek God bex wid um tommuch! Dey de enemy ta all people.

16Cause dey da try fa keepwe fom tell Godwod ta de peoplewa ain Jew so
dat God kin sabe um. Een dis way, dempeople ob Judea all de time da full op
wid sin. Dey ain neba stop fa sin. Bot now at las, God bex tommuch wid um
an e done jedge um!

PaulWahn fa See de Christian Dem een Thessalonica
17Webredren, fa all obde shot time sincewebeenhaffa lef oona,webeena

miss oona fa true. Botwe da tink bout oona all de time. E jes datwe body ain
dey wid oona. An so we beena try too haad fa come see oona.

18We been wahn fa come see oona. A, Paul, beena try oba an oba gin fa
come ta oona, bot Satan stop we fom come.

19 Ain oona mek we hab hope an joy? Ain oona de crownin glory ob we
wokwa gwinemekwe heppywenwe stanop fowe Lawd Jedus Christ wen e
come back? Dat de trute, fa sho!

20Yeah, dat so e stan. Oona we pride an joy!
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3
1Soden,wenweainbeenable fa stanumno longa causeweain yehnottin

fom oona, we figga emo betta fa we fa stay by wesef ta Athens.
2Anwe done senwe broda, Timothy, fa go see oona. Ewok togedawidwe,

da do God wok, da tell people all roun de Good Nyews bout Christ. We sen
um fa courage oona an hep oona trus Christ mo anmo,

3 so dat ain none ob oona gwine ton back fom trus Christ, eben dough
people damekoona suffa fa e sake. Oonaknow fa truedat dis kindob suffrin
gwine come ta wewa bleebe, cause dat paat ob wa God pick fa we.

4Wenwe stillyet been deywid oona, we beena tell oona say de time gwine
come wen people gwine mek we suffa. An oona know, fa sho, dat dat jes wa
happen.

5 So cause A ain been able fa wait no longa fa yeh bout oona, A done sen
Timothy fa find out bout how oona fait stan. A been consaan dat somehow
de Debil wa da tempt gwine come tempt oona, an all we wok dey wid oona
gwine gone fa nottin.

6 Bot now, Timothy done come back fom oona, an e done tell we nyews
bout oona dat mek we heppy. E tell we say oona keep on trus een Christ an
lob one noda. An e tell we say oona glad all de timewen oonamembawe, an
oona wahn fa see we, jes like wewahn fa see oona.

7Soden,webredren, spiteoballwe troubleansuffrinyah,wenwememba
oona, we haat heppy. Oona trus een Christ da courage we.

8Oona ain leh nottin stop oona fomwaak scronga een deway ob de Lawd,
so nowwe life wot sompin fa true.

9Nebawekin tell God tankyanuff fa oona, fa all de joy eenwehaatwaGod
da gii we cause ob oona.

10Day annight, we da aks umwid all we haat fa lehwe come see oona face
ta face, an leh we hep mek oona trus een Christ mo scronga, da laan oona
wasoneba oona ain know yet.

11Weda pray dat Godwe Fada anwe Lawd Jedus Christ gwine open op de
way fa we fa come ta oona.

12An we pray, too, dat de Lawd mek oona lob one noda an all oda people
mo anmo, jes like we da lob oona.

13Dat de way we Lawd gwine mek oona scrong een oona haat. Den oona
ain gwine hab no sin, an oona gwine be God own people fa true, wen oona
stanop fo we Fada God een dat timewenwe Lawd Jedus gwine comewid all
demwa blongst ta um.

4
De Life wa GodWahnWe fa Lib

1Me bredren, fo we done wid dis letta, leh we tell oona dis las ting. We
done laan oona deway oonamus lib famek God heppywid oona. An fa sho,
dat dewayoonada lib. Bot now,weda tell oonaan chaage oona eendename
obwe Lawd Jedus, dat oonamus lib mo anmo een Godway.

2Oona knowdem tingwawe been tell oona fa do, by de tority obwe Lawd
Jedus.

3Godwahn famekoona lifeholy anblongst taumfa true. E ainwahnoona
fa hab nottin fa do wid loose life.

4Ebry one ob oona man dem, ya mus tek ya own ooman fa marry, een de
waywa holy an right een God an een people eye.
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5Mus dohn ramify roun like de people ob de wol wa ain know God.
6 Een dem ting yah, no man oughta do e broda wrong. Mus dohn tek

wantage ob e broda. We done been tell oona dis fo an waan oona fa true,
dat God gwine punish demwa da do dis kinda sin yah.

7God ain call we fa lib loose life. God call we fa lib een e holy way.
8So den, ef somebody ton e back pon dis ting yahwawe da laan oona, dat

one ain ton e back pon jes noda man. E ton e back pon God, wa gii oona e
Holy Sperit.

9Dey ain no need fa write oona bout how oona oughta lob oona Christian
bredren. Cause God been laan oona fa lob one noda.

10An fa true, oona da lob all de Christian bredren dey all oba Macedonia.
Bot bredren, we da beg oona fa go on da lob ummo anmo scronga.

11Oonamus mek op oona mind fa try fa lib peaceable an mind oona own
bidness, an oonamus wokwid oona own han, jes like we done chaage oona
wenwe been dey wid oona.

12 Ef oona do dat, oona gwine mek de people wa ain Christian look op ta
oona. An oona ain gwine haffa pend pon nobody.

De Lawd Jedus Gwine Come Back
13We bredren, we wahn oona fa know de trute bout de people wa done

dead, so dat oona ain gwine greebe like de oda people greebe, cause dey ain
got no hope een God fa de ebalastin life.

14Webleebe dat Jedus done dead, bot e got op fommongst de dead people
an eda lib gin. Anwebleebedat eende sameway, longwid Jedus, God gwine
bring wid um de people wa done dead wa bleebe pon um. God gwine bring
um long wid Jedus.

15Wen de Lawd Jedus come back, we wa ain dead yet ain gwine go head
ob demwa done dead. Dat wa de Lawd Jedus done say.

16 Cause wen de Lawd come back, people gwine yeh a loud boice gii a
chaage. Dendey gwineyehdeboice obdeheadangel, anGod trumpet gwine
blow. An de Lawd esef gwine come down fom heaben. Den dem people wa
done bleebe pon Jedus Christ wen dey dead, dey gwine rise op fus.

17 Atta dat, all ob a sudden, we wa ain dead yet an wa been lef yah, we
gwine be geda op een de cloud dem, long wid demwa done dead. An we all
gwine go op togeda fa meet de Lawd een de sky. An so we gwine be wid de
Lawd faeba.

18 So den, courage one noda wid demwod yah.

5
Be Ready fa de DayWen de LawdGwine Come Back

1Nowden, we bredren, dey ain no need fawe fawrite oona bout, wa time
or wa day dem ting gwine happen.

2 Cause oona know fa true dat de Lawd gwine come back wen people ain
da look fa um. Dat day ob de Lawd gwine come sudden, jes like tief kin come
een de night.

3Wiles people say, “All ting gwine fine an peaceable. Dey ain nottin fa be
scaid ob,” jes den, all ob a sudden, bad bad trouble gwine come down pon
um. Ebrybody gwine suffa. Nobody ain gwine know fohan. E gwine be like
wen bad pain come sudden pon a oomanwen e bon e chile.

4Me Christian bredren, oona ain een de daak. So den, dat day ob de Lawd
ain oughta come pon ya like a tief.
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5Oona all people wa blongst ta de light an ta de day. We ain blongst ta de
night. We ain like demwa da lib een de daak.

6So den, wemus dohn sleep, da lib a life ob sin like de oda reswa da sleep.
Leh we stay wake an tink scraight.

7 Cause een de night time people sleep, an een de night time people git
dronk.

8Bot we blongst ta de day, an so wemus tink scraight bout howwe da lib.
We da pit on fait an lob same way de sodjaman da pit on e breastplate. We
da pit on de sabation we know God da gii we, same way a sodjaman da pit
on e helmet.

9God ain pickwe famekwe suffa e jedgiment. E pickwe fa gii we sabation
shru we Lawd Jedus Christ.

10 Cause Jedus done dead fa we sake, so dat we kin go lib togeda wid um.
Ainmek no nebamindwezawe done dead, needaso ef we ain dead yet, wen
e come back.

11So cause obdat, oonamuskeeponda courage onenodaanheponenoda
fa bemo scronga een de Lawd, jes like oona beena do.

Paul Tell UmHow fa Lib fa God
12Webredren, we beg oona fa hona oona leada dem, wa dawok haad dey

mongst oona. Dey de one dem dat God done pick fa tell oona wa fa do, an fa
laan oona how oona oughta lib.

13Oonamus preciate um fa true, an lob um cause ob dewok dey da do. An
oonamus lib peaceable wid one noda.

14Webredren, we beg oona fa waan de people wa ainwahn fa do nowok.
Courage dem wa scaid. Hep dem wa ain scrong een de fait, an beah wid
ebrybody.

15Mek sho dat nobody ain pay back ebil wid ebil. Mus try all de time fa do
good ta one noda an ta all people.

16Rejaice all de time.
17Neba stop da pray.
18Ainmeknonebamindwahappen, oonamus tell God tankya fa ebryting.

Cause dat howGodwahnoona fa lib, oonawadone come fabe one een Jedus
Christ.

19Mus dohn stop de Holy Sperit fom do e wok eenside oona.
20Wen people da taak wod wa God pit een dey haat, oona mus dohn hole

um cheap. Mus listen ta um.
21Mus look at ebryting good fashion fa mek sho weza e fom God fa true.

Den ef e good, oonamus hole fast ta um.
22Mus stay way fom ebry kind ob ebil.
23Wedapraydat deGodwada giiwepeace gwinemekoona like esef, holy

an goodeenebryway. Anwepraydat e gwinekeepoona sperit, soul anbody
clean fom sin so dat wen we Lawd Jedus Christ come back, e ain gwine find
no fault een oona.

24Godwa call oona fa be e own gwine do dat fa oona, cause e da do all dat
e promise.

25We bredren, oonamus pray fa we too.
26Tell all de bredren hey een Christian lob.
27Ada tell oona, by de tority ob de Lawd, fa read dis letta ta all de bredren.
28We pray dat we Lawd Jedus Christ gwine bless all ob oona.
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Paul Secon Letta Ta DemEen Thessalonica
1A, Paul, long wid Silas an Timothy, da write dis letta ta de people ob de

choch een Thessalonica, wa blongst ta we Fada God an ta de Lawd Jedus
Christ.

2We da pray dat we Fada God an we Lawd Jedus Christ bless oona an gii
oona peace een oona haat.

God Gwine Jedge deWolWen Jedus Come Back
3We Christian bredren, we mus tell God tankya all de time fa oona. Dat

right fa we fa do, cause oona fait een Christ da grow mo an mo scronga, an
ebry one ob oona da lob one nodamo anmo too.

4Cause ob dat, we kin be heppy fa taak bout oona all de time ta de people
een dem oda choch ob God people. We kin taak bout how oona still keep on
da trus een Christ, an oona still da beah op onda all dat people mek oona
suffa an de bad trouble wa come oona way.

5All dis show fa true dat God jedge all people jes like e oughta jedge um.
Cause ob all dat oona da suffa cause oona da leh God rule oba oona, God
gwine say oona fit fa lib weh e da rule.

6 God gwine do wa right. Dem people wa da mek oona suffa, God gwine
mek dem suffa too.

7Anoonawada suffanow, God gwine tekway oona suffrin, an e gwine tek
way we suffrin too. God gwine do dat wen de Lawd Jedus gwine come fom
heabenwid e powaful angel dem.

8Widflaminfire, e gwine come fapunishdepeoplewaain gii Godnoplace
een dey haat an ain pay nomind ta wa de Good Nyews bout we Lawd Jedus
tell um fa do.

9Godgwinepunishumwidebalastin ruint an suffrin. E gwine shet umout
fomweh de Lawd dey. Dey ain neba gwine see de glory ob de Lawd powa.

10Dat day, wen e come back, e gwine come fa git hona an praise fom all de
people wa blongst ta um, all demwa bleebe pon um. An oona too gwine jine
um, cause oona been bleebe wawe tell oona.

11Dat mek we all de time pray fa oona. We da pray ta we God, da aks um
fa mek oona fit fa lib de life dat e call oona fa lib. We pray dat by e powa, e
gwine leh oona do all de good ting dem oona wahn fa do, an finish all dem
ting dat oona beena do, cause oona bleebe pon um.

12 Ef oona do dat, oona gwine mek people gii hona ta we Lawd Jedus, an
we Lawd Jedus gwinemek people hona oona, cause ob de blessin obweGod
an de Lawd Jedus Christ.

2
DeWickity Onewa da Fight Ginst God

1Nowden,wewahn fa taak ta oona boutwenweLawd Jedus Christ gwine
come back an gedawe all togeda fa bewid um. We Christian bredren, we da
beg oona,

2mus dohn leh nobody bumfumble oona no way, needa leh um git oona
opsot all ob a sudden cause dey da tell oona say de day ob de Lawd done
come. Wen somebody da tell oona say e done see de Lawd come, or wen
somebody say e done yeh say e done come, or dat e yeh say we done write
bout dat een a letta, oonamus dohn bleebe um.
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3Mus dohn leh nobody fool oona nohow. Cause dat day ob de Lawd ain
gwine come til de time wen heapa people gwine ton ginst God. An dat day
ain gwine come needa til de man wa da fight ginst God een ebry way gwine
appeah. God donemek plan fa sen dat wickityman ta e ruint faeba een hell.

4Datmanwadafight ginstGod, e gwinefight ginst all de sperit an tingdem
wa people call dey god an dey woshup um. E gwine pit esef op high, da say
e got mo powa den all ob dem ting dey. An e eben gwine seddown een God
House an tell ebrybody dat e God.

5Oonamemba, ainty? WenA stillyet been deywid oona, A beena tell oona
bout all dat.

6An oona knowwa da keep um fom come yet, so wen de right time come,
dat man gwine appeah.

7Bot dat samepowawadawok eendatman, e dawok so dat plenty people
da do dem ting wa God saywe ain oughta do. Anwa God done show dat oda
people ain know, dat wa mek we able fa ondastan dis. Bot all dat wa gwine
happen ain gwine happen til God tek way de one wa da keep um fom come.

8Dat de timewendeonewadafightGodgwineappeah. Bot deLawd Jedus
gwine kill dat one wid de bret wa come outta e mout. De glory ob de Lawd
Jedus wen e come back, dat gwine stroy dat one.

9 Satan gwine mek dat one wa da fight God come, an e gwine wok een um
fa gim all de powa e need. Dat one gwine mek people fool, da bumfumble
umwid de plenty lyinmiracle an wondaful sign an wok e gwine do.

10 E gwine do all kind ob ebil ting wa gwine ceebe dem wa gwine be loss.
Dem people, dey gwine be loss cause dey ain wahn fa lob de trute so dat dey
kin git sabe.

11 Cause ob dat, God gwine sen a powa wa ceebe people an wa ain gwine
leh um tink scraight, so dat dey gwine bleebe de ting wa ain true.

12An dat wa gwine mek God condemn all ob dem wa ain bleebe de trute,
bot beena lob fa do wickity ting.

GodDone Pick Oona
13We Christian bredren, oona wa de Lawd lob, wemus tell God tankya fa

oona all de time. Cause fom de fus, God done pick oona fa sabe oona by de
powa ob de Holy Sperit fa mek oona come fa be God own holy people, an fa
sabe oona by oona fait een de trute.

14Godcall oona fabeeownpeople shrueGoodNyewswawe tell oona. Dat
so oona gwine git oona paat een dat same glory ob we Lawd Jedus Christ.

15 So den, we Christian bredren, oona mus stan scrong een de Lawd. All
de time oona haatmus hole on ta all de trutewawe been laan oona, wenwe
been dey da taak ta oona anwenwewrite letta ta oona.

16We pray dat we Lawd Jedus Christ an God we Fada, wa lob we an een
e mussy gii we courage faeba an mek we all de time able fa look fowaad ta
good ting,

17e gwine courage oona haat anmek oona scrong fa do an say all wa good
fa true.

3
Pray faWe

1We Christian bredren, dis de las wod wa we da say een dis letta. Pray fa
we. Pray dat de wod ob de Lawd gwine spread all oba too quick an people
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gwine gii hona ta de Lawd an tell um tankya fa e wod, jes like wa happen
wen oona yeh um.

2 Pray, too, dat God gwine sabe we fom wickity an ebil people, cause
ebrybody ain bleebe de wod ob de Lawd.

3Bot de Lawd, e faitful. E gwine mek oona mo scronga an keep oona safe
fom de ebil one.

4De Lawd gii we trus een oona, so datmekwe know fa sho dat oona da do
wawe chaage oona fa do, an oona gwine keep on do um.

5We pray dat de Lawd gwine show oona mo anmo how God da lob oona,
an how Christ done beah op onda suffrin fa do wa God wahn, an how e da
mek oona beah op too.

All PeopleMusWok
6We Christian bredren, een de name obwe Lawd Jedus Christ, we chaage

oona say, oona mus keep way fom all de Christian dem wa ain wahn fa do
nottin an wa ain da do wawe done been laan um fa do.

7Oonasef know fa true dat ya oughta do jes likewe beena do. We ain been
lazy none tall wenwe been dey wid oona.

8We beena pay fa all de food people gii we. We beena wok haad, fa true,
day an night, fa wa we been need, cause we ain been wahn fa mek none ob
oona haffa pay fa hep we.

9Dat ain fa say we ain got no right fa tell oona fa gii we food an a place fa
sleep. Bot we beena do all dat wok dey an ain aks oona fa nottin, cause we
been wahn fa show oona how fa do samewaywe done.

10Wen we been dey wid oona, we beena chaage oona say, “Mus dohn gii
no food ta nobody dat ain wahn fa wok.”

11We yeh say some people dey mongst oona ain wahn fa do no wok. Dey
ain do nottin tall cep pit deymout pon oda people bidness.

12We waan dem people dey, een de name ob we Lawd Jedus Christ. We
chaage um say, deymus lib de right way, da wok fa dey libin.

13Bot oona, we Christian bredren, mus dohn git weary da do good.
14Ef somebody dey deywa ain dowawe tell um een dis letta, musmemba

um anmus dohnmix wid um, so dat e gwine be too shame.
15 Stillyet, mus dohn tink like e oona enemy. Mus waan um same like ya

waan ya broda.
Paul LasWod een Dis Letta

16We pray dat de Lawd esef, wa da mek we hab peaceable haat, gii oona
peace all de time een all ting. We da pray dat de Lawd gwine be dey wid all
ob oona.

17Nowwid me own han A da write dis yah: A, Paul, da tell oona hey. Een
all me letta, dis de way A kin show dat fa true A write um. Dis de way A set
um down.

18We pray dat we Lawd Jedus Christ bless all ob oona.
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Paul Fus Letta Ta Timothy
1A, Paul, a postle ob Jedus Christ, dawrite dis letta ta ya. God, wa sabewe,

an we Lawd Jedus Christ, de one we da trus een, dey chaage me fa be Jedus
postle.

2A dawrite ta ya, Timothy, me own son fa true een de fait.
A da pray dat God we Fada an Jedus Christ we Lawd bless ya an gii ya e

mussy an peace een ya haat.
De Teacha DemwaAin Laan People de Trute

3 Jes like A beg ya wen A been gwine ta Macedonia, ya mus stay dey ta
Ephesus. Some people dey da teach ting wa ain true. So ya mus stay dey
so dat ya kin chaage um say, deymus dohn laan people dat way nomo.

4Yamus tell umsay, deymusdohn spenno timeda studydemstorywaain
fa true, an dem long long list ob name ob dey granfada fada. Cause dem ting
dey jesmek people aagy. Dey ain hep famek people know bout God planwa
we da know bout by fait.

5A da chaage oona fa do dis so dat we all gwine hab lobwa da come fom a
clean haat wa ain got no sin, an we gwine trus een God fa true.

6 Some people dey done ton way fom dem ting yah. An now dey da taak
plenty foolish ting wa ainmek no sense.

7Deywahn fa laanpeopleGodLaw. Bot dey ain knowwadeyda taakbout,
needa dem ting dat dey da say dey know dey true fa sho.

8We know dat de law good, ef people folla um like dey oughta folla um.
9We know too dat de law dem ain been mek fa good people wa pay um

mind. Dem law fa people wa ain wahn fa pay um no mind, an fa crimnal
dem, fa demwa ain know God, an fa sinna dem, fa demwa ain got no hona
fa God an tek de ting dem ob God famean nottin, an fa demwa kill dey own
fada anmodda, an demwa kill oda people.

10Dem lawbeenmek fa peoplewa lib loose life an fa demmanwada sleep
wid odaman an dem oomanwa de sleep wid oda ooman. Dey fa demwa da
ketch people fa mek um slabe, an fa demwa ain tell de trute, an demwa da
lie bot sweah dey da tell de trute, an fa dem wa da do wasoneba ting dat de
true teachin say wemus dohn do.

11 Dat de true teachin wa dey een de Good Nyews wa come fom de God
we praise an wa hab all glory. E done trus me wid dat Good Nyews so dat A
gwine go tell um ta people all oba.

Paul Tell de Lawd Tankya fa EMussy ta Um
12A tell Jedus Christ we Lawd, tankya cause e cide fa trus me an so e pick

me fa saab um. An e da gii me scrent fa do dis wok.
13 Eben dough A beena hole Christ cheap an mek e people suffa an done

um haam fa true, stillyet Christ hab mussy pon me cause A ain been know
no betta, cause A ain been bleebe pon Christ den.

14We Lawd pour out e blessin ponme fa true, so dat now A one wid Jedus
Christ, da bleebe pon um an da lob um.

15 See yah, dis wod true fa sho, wa A gwine tell ya, an all people oughta
bleebe wa dat say: Jedus Christ come eenta de wol fa sabe sinna dem. An A
de one wa sinmo den all de oda res.
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16Bot God hab mussy pon me so dat e gwine show how Jedus Christ beah
wid me fa mek oda people see dat ef e able fa beah wid me, wa sin mo den
all de oda res, e gwine be able fa beah wid de oda people wa gwine come fa
bleebe pon um an git life wa ain gwine neba end.

17Leh we hona an praise de King wa rule faeba, de one wa we ain able fa
see, wa ain neba gwine dead. E de onliest God fa true. Leh we gim hona an
praise faeba an eba! Amen.

18 Timothy, me son, wa A da say ta ya da folla demmessage dat God done
gii ta demprophet bout ya, so dat ya gwine hab demind fa fight haad een dis
good fight. Dat de chaage A da gii ya.

19Ya mus trus een God fa true an do all ya know fa do right. Some people
done ton way fomwa dey know fa be right, an cause ob dat, dey done ruint
dey fait een Christ.

20Hymenaeus, e one ob dem, an Alexander noda one. A done ton um oba
ta Satan fa laan um dat deymus dohn taak bad ginst God.

2
How faWoshup een Choch

1 Fus off, A da beg ya dat dem wa blongst ta Christ mus pray ta God fa all
people, da aks um fa hab mussy pon um an da tell um tankya fa e blessin ta
we all.

2 Mus pray fa de king dem an all wa hab tority, so we kin lib quiet an
peaceable an lib sponsable, da waak close ta God an dohn do nottin dat
gwinemekwe shame.

3Dat dewayweoughta pray, cause dat pray, e good anmekGod,we Sabior,
heppy.

4Godwahn fa sabe all people an e wahn um fa know de trute.
5 Cause dey ain bot one God, an dey jes one wa da lead people ta God. E

de middleman tween God an people fa bring um togeda. Dat de man Jedus
Christ.

6E done sacrifice e life fa set all people free fom sin. An dat sacrifice show
all people, at de right time, dat God wahn fa sabe um all.

7An dat hoccomeGod pickme an senme fa be e preacha an postle, fa laan
demwa ain Jewhow fa bleebe pon Christ, an fa tell umde trueway. A da tell
ya de trute. A ain da tell no lie.

8Awahnmanwa lib ebryweh fa pray. Deymus be peoplewa done gii God
dey life an wa da lib fa um. An wen dey hice op dey han fa pray, dey mus
dohn be bex wid nobody anmus dohnwahn fa aagy.

9A ain wahn de ooman dem fa call tention ta deysef by de way dey dress.
Dey mus dress sensible an deestent. Dey mus dohn weah dey hair fancy fa
call tention ta deysef. An dey mus dohn weah fine gole or pearl dem or fine
dress wa cost tommuch.

10Steadadat, deyoughta call tention tadeysef bydeygooddeeddat ooman
wawoshup God oughta do.

11Ooman dem mus tie op dey mout an pay mind fa true ta dem wa laan
um.

12A ain leh no ooman teach, needa hab no tority oba deman dem. Ooman
demmus tie op deymout.

13Cause fus God donemek Adam, fo e mek Eve.
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14An de Debil ain ceebe Adam. Eve de one e ceebe. An Eve de one wa fall
eenta sin ginst God.

15 Bot ooman gwine be safe wen e da bon chile, ef e keep on da trus een
Christ, an lob people, an pit God fus een e life, an ef e da lib deestent an ain
call tention ta esef.

3
Choch Leada Dem

1People taak truewen dey say, ef aman set emind fa be a choch leada, dat
a good ting dat e wahn fa do.

2Now den, a choch leada mus lib so dat nobody ain got no good reason fa
fault um. E mus hab jes one wife. E mus be a serious poson an able fa trol
esef. An e mus mind e mannas so dat people gwine look op ta um. E mus
open e house ta scranja an gim haatywelcome, an emus knowhow fa teach
fa true.

3Emus dohn be no dronka, an emus dohn git bex too quick, da do people
haam. Steada dat, e mus treat people kindly. E mus dohn like fa aagy. An e
mus dohn lobmoney.

4Emus see dat ebryting gowell een e own house. Emusmek e chullun do
wa e tell um fa do, an deymus look op ta um een all ting.

5Cause ef a man ain able fa mek ebryting go well een e own house, fa sho
e ain gwine be able fa tek cyah ob God choch, ainty?

6E mus dohn be a man wa jes come fa know Christ, cause den e might git
de big head, an cause ob dat, God gwine jedge dat man, jes like e done jedge
de Debil.

7Den too, a choch leadamus be amandat cyaa esef good, so dat peoplewa
ain Christian taak good bout um. Ef e ain know how fa cyaa esef, dey gwine
taak bad bout um. Den e gwine be too shame an faddown eenta de trap wa
de Debil set fa um.

Choch Deacon Dem
8Sameway so de deaconwa da hep fa do Godwok een de choch. Emus be

a serious man dat people kin look op ta, an e mus mean wa e say fa true. E
mus dohn be no dronka, an emus dohn hab de big eye, dawahn fa git heapa
ting fa esef.

9Emus bleebe de true ting dem ob de Christian fait, wa nobody ain know
til God show um. An emus dohn doubt een e haat dat wa e bleebe right.

10Demwawahn fa be choch deaconhaffapass de test fus. Den, ef dey pass
de test so dat nobody ain got no reason fa fault um, leh um saab as deacon
een de choch.

11 Same way dey ooman. Dey mus be serious ooman dat people kin look
op ta, an deymus dohn onrabble deymout, da say bad ting bout people. Dey
mus be able fa trol deysef an do wa dey spose fa do all de time.

12De man wa da saab as deacon mus hab jes one wife, an e mus see dat e
chullun an all de oda people een e house da do de right ting.

13 Ef de deacon dem do dey wok good, den de people een de choch gwine
hona um fa true an dey gwine be able fa taak wid tority bout dey fait een
Jedus Christ.

De Trute wa God ShowWe
14Wiles A da write dem ting yah, A da hope A kin come see oona soon.
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15Bot ef A tarry, dis letta yah gwine leh ya know dewaywe ob God fambly
mus cyaa deysef. God fambly, e de choch, wa blongst ta Godwa got ebalastin
life. An God choch, e de pilla an foundation ob de trute.

16De true ting dem ob we fait, wa nobody ain know til God show um, dey
great fa sho, an nobody kin spute um.
“Christ come eenta de wol een e flesh.

God Sperit show dat e been right.
Angel dem shim.

People been tell de Good Nyews bout um all oba een diffunt nation.
Een de wol heapa people bleebe pon um.

An God done tek um op ta heaben een glory.”

4
Demwa Laan People Tingwa Ain True

1 God Sperit taak plain say jurin dem las day, some people gwine stop fa
bleebe dem true teachin bout Christ wa we bleebe. Dey gwine do wa de
sperit dem wa da ceebe people tell um fa do, an dey gwine folla de teachin
dat ebil sperit dem laan um.

2Dem hypicrit wa da lie, dey laan people dem teachin yah. E jes like dey
done bun dey haat een fire, an dat mek um so dey ain got no conscient no
mo.

3 Dem people yah da tell people say e ain right fa marry an e ain right
fa nyam some kind ob food. Bot God mek dem food yah fa nyam. An dem
people wa bleebe pon Christ an know wa true, dey kin nyam dem food atta
dey pray an tell God tankya.

4Cause ebryting goodwaGodmek, andeyainnottin tall dat people oughta
say ain good fa nyam. Dey oughta nyamall kinda food ef dey tell God tankya
fa um.

5Cause God, by ewod, an de praywa people da pray ta um, da pit e blessin
pon dat food.

HowWeOughta Do Jedus ChristWok
6Ef ya laanwe bredren fa do dem ting yahwa A tell ya, ya gwine do Jedus

Christ wok good. An ya gwine grow scronga an scronga een Christ by dem
true ting wa we bleebe an dem true teachin yah wa A laan ya, wa good fa
sho, an wa ya da folla.

7Ya mus dohn hab nottin fa do wid dem story wa go ginst de true teachin
bout God an ain wot nottin tall. Trol yasef fa lib mo anmo fa God.

8Cause ef somebody da trol e body, dat hep um some. Bot ef e da trol esef
fa lib mo anmo fa God, dat good mo den all, een ebry way. Cause dat gwine
hep um now een dis life, an een de life fa come too.

9Demwod wa A say, dey wa ebrybody oughta bleebe fa true. Ain nobody
oughta doubt um none tall.

10An dat mek we wok mo scronga, an we keep on da try haad. Cause we
trus fa true een God, wa da lib faeba, de Sabior ob all people, an specially
demwa bleebe.

11Yamus laan people dem ting yah an chaage um fa do um.
12Musdohn leh people hole ya cheap cause ya nyoung. Steada dat, yamus

show dem wa bleebe pon Christ de way dey oughta do, by how ya da taak,
how ya da do, how ya da lob people, how ya trus een Christ, an how ya da lib
a clean life.
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13Til A git dey, yamusmek sho fa read God Book ta de people, an fa splain
um ta um an laan umwa God say.

14Yamus dohn stop nyuse dem speritual gifwaGod gii ya, wende prophet
dem been saywa God tell um bout ya, an de choch elda dempit dey han pon
ya head.

15Yamus keep on da do dem ting yah all de time. Pit all ya haat pon um, so
dat ebrybody gwine see dat ya da do ummo betta all de time.

16Yamus paymind ta how ya da lib anwa ya da laan de people. Mus dohn
stop fa do dem ting yah. Cause ef ya keep on da do um, ya gwine sabe dem
wa da listen ta ya, an yasef too.

5
HowWeOughta Hep People

1Yamus dohn scold nomanwa olemo den yasef. Reasonwid um, an treat
umwidhona same likeya fada. Anyamus treatdemandemwamonyounga
den ya same like ya broda.

2Mus treat de ooman dem wa mo olda den ya same like ya modda. Mus
treat de ooman dem wa mo nyounga den ya same like ya sista. Mus keep
yasef clean wid dem.

3Yamus treat dewida oomandemwaain got nobody fa hepumwidhona.
4Bot fa de wida ooman wa got chullun or granchullun, dem chullun mus

tek cyahobumdewayGodwahnumfado. Andatdewaydeypayback some
obwa dey owe ta deymodda an fada an dey granmodda an granfada. Ef dey
do dat, dey damek God heppy wid um.

5Wida ooman wa fa true ain got nobody fa hep um gwine look ta God fa
hep. An dat ooman gwine pray jurin de day an jurin de night da aks God fa
e hep.

6 Bot de wida ooman wa lib jes fa pledja esef, e done dead een God eye,
eben dough e da lib.

7Yamus chaage de wida ooman an e fambly say, dey mus do dem ting wa
A tell um fa do, so dat nobody ain gwine be able fa cuse um.

8Ebrybodymus tek cyah ob e ownkin, an specially demeen e own fambly.
Ef e ain do dat, dat one like e da say wawe bleebe bout God ainmean nottin
tall. E da domowossa den somebody wa ain bleebe pon Christ.

9Ya mus dohn write no wida ooman name down een de choch list wid de
oda wida ooman name dem, lessin e done sixty yeah ole an e been faitful ta
jes oneman, e husban.

10Pontopdat, people haffaknowdatwida ooman fa de good ting e dado. E
oughta be a oomanwa raise e chullun right, anwa gii people haatywelcome
ta e house. E oughta be a ooman wa wash de foot ob God people an hep
people wa da suffa. E oughta be a ooman wa all de time beena do all kinda
good wok.

11 Ya mus dohn write no nyounga wida ooman name down een de choch
list. Causewendemnyoungawida oomanwahn fa gitmarry gin, dey kin ton
way fom Christ.

12 Een dat way, dey kin come fa be guilty, cause dey broke de promise wa
dey done been promise fus ta Christ.

13 Fodamo, de nyounga wida ooman dem laan fa be idle, da gwine fom
house ta house. Pontop dat, dey kin onrabble dey mout da taak bout oda
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people an da meddle een oda people bidness an da say ting dey ain oughta
say.

14 So den, A tink e mo betta fa de nyounga wida ooman dem git marry gin
an hab chullun, anmind e own house. Deymus dohn gii de enemy nottin fa
fault we bout.

15Cause someobdenyoungawidaoomandemdone lefdewayobdeLawd
an dey da do wa Satan wahn um fa do.

16WenamanoroomanwableebeponChrist got some famblywidaooman
dem, e mus hep um. E mus dohn mek de choch consaan bout do dem ting.
Den de choch kin hep de wida ooman demwa ain got nobody fa hep um.

17Bout de choch elda demwa da do good wok da lead de choch, specially
dem wa da wok haad da preach an da teach, de people ob de choch oughta
know, dey good nuff fa true fa git double dey pay.

18Like deywrite eenGod Book say, “Mus dohn tie op de oxmoutwiles e da
tread out de grain” an “Dewokman oughta git de pay e wok fa.”

19 Ef somebody fault a choch elda, ya mus dohn listen ta um, lessin two
shree witness say dat fa true.

20Dem elda wa keep on da sin, ya mus buke um out een de open, fo all, so
dat de oda res gwine be scaid fa sin.

21Fo God an de Lawd Jedus Christ, an God own angel dem, A chaage ya fa
do dem ting yah wa A da tell ya fa do. Ya mus do um, da treat all people de
sameway. Mus dohn fabor nobody een nottin tall.

22Mus dohn hurry fa pit ya han pon somebody head fa pray fa um fa go do
Godwok. Mus dohn hab no paat een de sin ob oda people. Yamus dohn hab
no sin tall een ya life.

23Yamus dohn jes drink wata nomo. Mus drink a leetle wine, too, fa mek
ya food go down good, an fa hep ya wen ya git sick sommuch.

24 Some people kin sin, an ebrybody kin see wa dey da do. An demwa sin
eendatway kin knowdey sin da gohead obum ta jedgiment. Bot oda people
kin sin, an nobody ain know now, bot people gwine know bye an bye.

25Sameway so, people kin do goodwok an ebrybody kin seewadey da do.
Bot ef people ain able fa see dem good wok tareckly, eben so dem good wok
ain gwine hide long time fom people.

6
1All Christian slabemus look pondeymassa demas peoplewadey oughta

hona een ebry way. All slabe mus do dis, so dat nobody ain gwine taak bad
ginst God, needa taak bad bout dem ting we da laan um.

2Dem slabe wa hab massa wa bleebe pon Christ mus dohn tink say cause
dey all broda een Christ, dey ain gwine gimhona. Steada dat, dem slabemus
wok eben mo betta fa dey massa, cause de wok dey da do gwine hep dey
massa wa bleebe pon Christ, deymassa wa God lob.

DemTingwa True an DemTingwaAin True
Yamus laan people dem ting yah an courage um fa do um.
3De one wa da laan people sompin diffunt, wa ain gree wid de true wod

demwaweLawd Jedus Christ tellwe, anwaweda laanpeople bout howdey
oughta waak wid God,

4dat one dey too proud, an e ain ondastan nottin. E jes like fa aagy an fight
bout wod. An dat bad, cause dat da mek people jealous ob one noda. E mek
um aagy an taak bad bout one noda, an tink oda people wahn fa do um bad.
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5An emek people aagy all de time cause dey ain tink right an dey ain laan
wa true bout Christ no mo. Dey tink say dey oughta waak God way jes fa git
plenty ting. Yamus dohn hab nottin fa do wid um.

6Nowden, we git good ting fa truewenwe dawaak Godway anwe sattify
wid wawe got.

7We ain bring nottin eenta dis wol, an we ain able fa cyaa nottin out.
8 So den, ef we got food fa nyam an cloes fa weah, we oughta be sattify.
9 Bot people wa wahn fa git plenty ting, dey fall eenta temptation an dey

git ketch een a trap. De foolish ting wa dey wahn, wa ain no good fa people,
dat gwine ruint dey life an stroy dem fa true.

10 Cause de lob ob money da mek a poson do all kinda ebil ting. Some
people, cause dey wahnmoney bad, done stop trus een God, an dey haat git
broke.

DemTingwa Paul Chaage Timothy fa Do
11 Bot Timothy, ya a man wa da gii ya life fa do wa God wahn, an ya mus

dohn hab nottin fa dowid dem ting yah. Try haad fawaak scraight, fa dowa
Godwahn, fa trus God an lob people. An try haad fa beah op onda all ting an
treat people wid a kind haat.

12Try haad as ya kin fa do ya bes wiles ya da fight de good fight ob fait. An
tek hole ta de life wa ain neba gwine end. Cause God done call ya ta dat life,
wen ya taak bout ya fait een Christ out een de open, fo plenty people.

13A da chaage ya fo God, wa gii all ting life, an fo Jedus Christ, wa ain been
scaid fa taak plain bout de trute wen e been fo Pontius Pilate.

14Yamuskeepdechaage, anmusdohngitmixopwidno sin, sodatnobody
ain gwine fault ya, fom now til wenwe Lawd Jedus Christ come back.

15 God gwine mek um appeah wen de right time come. De God we da
praise, e de Rula oba all. E de King oba all king, de Lawd oba all lawd.

16 God de onliest one wa ain neba gwine dead. E da lib een de light dat
nobody kin git close ta. Ain no poson neba shim, an ain no poson able fa
shim. Leh we gim hona. Leh um hab powa fa rule faeba. Amen.

17Dem people wa rich an got heapa ting een dis wol, ya mus chaage um.
Tell um say, dey mus dohn be proud, needa trus een dat heapa fine ting dey
got. Cause ainnobodykin know fa shohow long e gwinehabum. Steadadat,
dey mus trus een God. E de one wa da gii we all ting, an mo den nuff fa mek
we haat glad.

18Chaage um fa do good. Deymus be rich een de heapa good wok dat dey
da do all de time. Dey mus hab free han, da wahn fa gii people ting, an da
share wa dey got.

19Ef dey gwine do dat, dey gwine sto op tredja fa deysef dat gwinemekum
ready fa de time dat gwine come. Den dey gwine be able fa tek hole ta dat
life wa de true life fa sho.

20O Timothy, keep safe wa God trus ya fa tek cyah ob. Dohn hab nottin fa
do wid dat kind ob taak wa ain got nottin fa do wid God. Ton way fom dem
teachin wa ain gree wid God, wa some people call “knowledge,” bot dat ain
so.

21Cause some people beena say dey got dat “knowledge” an cause ob dat,
dey done loss de way ob fait.
God blessin pon ya.
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Paul Secon Letta Ta Timothy
1A Paul, a postle ob Jedus Christ, da write dis letta ta ya. A e postle cause

God wahnme fa be so. E senme fa come tell bout de life wa e promise fa gii
we, an wawe got cause we one wid Jedus Christ.

2A da write ta me chile een de fait, Timothy, wa A lob. A pray dat God we
Fada an Jedus Christ we Lawd show ya e good fabor an e mussy, an gii ya
peace een ya haat.

Paul Courage Timothy
3 A da tell God tankya, an A da saab um wid a clean haat, jes like me ole

people done do. Wen A da pray fa ya jurin de night time an de day, A kin tell
um tankya.

4Amemba how ya beena cry, an A wahn fa see ya too bad, so dat me haat
kin be full op wid joy.

5Amemba how ya trus Godwid all ya haat, jes like ya granmodda Lois an
yamodda Eunice. An now, A sho dat ya too da trus God jes like dem.

6Dat mek me memba ya fa keep on da nyuse mo an mo de gif wa God gii
ya wen A pit me han pon ya head an pray fa ya.

7De Sperit dat God gii we ain mek we scaid. God Sperit mek we scrong fa
wok fa God. E pit lob een we haat anmekwe able fa trol wesef.

8 So den, ya mus dohn be shame fa tell people bout we Lawd, or fa me wa
een de jailhouse fa sake ob de Lawd. Bot ya mus suffa long wid me fa sake
ob de Good Nyews, wid de powawa God gii ya fa mek ya able fa beah um.

9God sabe we an call we fa be e own people, wa lib fa um, da pit um fus
een we life. E ain call we cause ob nottin we done, bot fa sake ob wa e done
been plan fa do, an cause ob e mussy. Fo time staat, e done been gii we dat
blessin shru Jedus Christ.

10An nowGod gii we dat blessinwenwe Sabior Jedus Christ come. E done
stroy de powa dat det hab oba people, an by de Good Nyews mek people
know fa true bout dat life wa ain gwine neba end.

11God done pickme fa tell people ebryweh de Good Nyews an e senme fa
be a postle an a teacha.

12Dat hoccome A da suffa dem ting yah. Stillyet, A ain shame tall, cause A
know de one dat A trus een. An A know fa true dat e able fa keep safe all dat
A trus um fa, til dat day.

13Dem true wodwa A been tell ya, yamus pit all ya haat pon dem an folla
dem. Mus keep on da lib een de way ob fait an lob een Jedus Christ.

14Keep dat good ting yah, de trute wa God done trus yawid. Keep um safe
by de powa ob de Holy Sperit, wa dey eenside we.

15 Ya know dat all dem een Asia done ton way fom me an gone. Phygelus
an Hermogenes done gone too.

16 Leh de Lawd show e mussy ta all dem wa lib een Onesiphorus house,
cause e courage me plenty time, an e ain been shame cause A yah een de
jailhouse.

17Bot soon as e done git ta Rome, e staat fa look fa me an e beena keep on
til e findme.

18 Leh de Lawd gim e mussy pon dat day! Ya know fa true hommuch
Onesiphorus done wok fa hepme een Ephesus.
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2
De Sodja wa Ain Gwine Ton Back

1Me son, ya mus leh de blessin we git cause we one wid Jedus Christ mek
ya keep scrong.

2Demwod wa ya yeh me say fo plenty people, ya mus pass um on, da tell
dem ta faitful man dem wa gwine keep um een dey haat an be able fa laan
oda people dem same ting.

3Yamus beah op onda suffrin cause ya a true sodja ob Jedus Christ.
4De sodjawa dey een de aamy gwinewahn famek de offisawa tell umwa

fa do sattify wid um, so e ain gwine git mix op wid dem ting dat people wa
ain sodja da do.

5 Same way so, de one wa da ron een a race ain gwine be able fa win de
prize ef e ain da folla de rule dem.

6De faama wa done wok scronga fa mek de crop, e oughta be fus fa git e
paat ob de haabis.

7 Study ya head pon wa A da tell ya, cause de Lawd gwine mek ya able fa
ondastan all dem ting.

8Memba Jedus Christ wa come fom David fambly line. God donemek um
git op fommongst de dead an lib gin. DatwaAda taak boutwenA tell people
de Good Nyews.

9An cause A da tell people de GoodNyews, A da suffa yah. Dey eben chain
me op like a crimnal. Bot dey ain gwine chain Godwod.

10Cause ob dat, A da beah all ting fa sake ob de people wa God done pick,
so dat dey too gwine git de sabation wa come fom Jedus Christ an bring um
glory wa ain gwine neba end.

11Fa true ya kin trus umwen dey say:
“Ef we done dead wid Christ,

we gwine lib wid um too.
12Ef we da beah op,

we gwine rule wid um too.
Ef we say we ain know um,

e too gwine say e ain knowwe.
13Ef we ain faitful,

stillyet e gwine be faitful ta we.
Cause fa true e ain gwine change
wa e da, needa wa e promise we.”
DeWokmanwaGod SattifyWid

14Yamus keep on damemba ebrybody bout dem ting yah. An chaage um
fo de Lawd dat dey mus dohn aagy bout wod dem wa ain mean nottin. Dat
ain hep nobody, an e jes stroy de people wa da yeh.

15Do all ya kin do fa mek God sattify fa true wid ya, a wokman wa ain got
nottin fa be shame fa, an wa da laan people God true wod, een de right way
jes like ya oughta laan um.

16 Stay way fom foolish taak wa ain got nottin fa do wid God, cause dat jes
gwinemek people stop fa folla Godmo anmo.

17 De ting wa dem people laan oda people gwine spread mo an mo, like
gangrene. Hymenaeus one ob dem teacha, an Philetus noda one,

18 dey done ton way fom de way ob trute, da say de time wen people wa
done dead gwine git op fom dey grabe done pass. Dey da opsot de fait ob
some people wa beena bleebe.
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19 Bot fa sho, nottin ain gwine shake de scrong foundation dat God done
mek. An dewod demwabeenwrite pon dat foundation say, “De Lawd know
demdat blongst ta um,” an “Ebrybodywa say e blongst ta de Lawdhaffa stop
fa do dem ting wa ain right.”

20Nowden, eenside debighouse ya kinfindall kind obdish anbowl. Some
been mek ob gole an silba, an people nyuse dem fine ting fa jes special time
dem. Bot oda been mek ob wood an clay, an people nyuse dem cheap one
ebry day fa all kinda ting.

21 So ef somebody stay way fom do dem ting wa ain right, e gwine be like
one ob demfine gole dish. God gwine nyuse um fa do special wok, cause dat
one done gii e Lawd all e life. E da do all dewok e Lawd gim fa do, an e ready
fa do all kind ob good wok.

22 Ya mus ton way fom dem sinful ting wa nyoung people haat kin gim fa
do. Try fadowaright eenGodeye, an trus eenGod. An try fa loball peoplean
lib peaceable. Ya oughta try fa do all dem ting yah, long wid all dem people
wa got clean haat an wa da pray ta de Lawd fa hep um.

23Mus dohn hab nottin fa dowid dem foolish aagyment dat peoplewa ain
ondastan nottin git eenta, cause ya know de trouble dey kin end op wid.

24 De one wa da do de Lawd wok mus dohn quarrel. E mus be good ta
ebrybody, an able fa teach good an beah op onda all ting.

25E mus dohn taak scrong wen e da laan demwa ain gree wid um. Cause
maybe sometime God gwine gim de chance fa be saary an change dey way
an come fa know de true way.

26Den dey gwine know say wa dey beena do ain right. An dey gwine git
outta de trap ob de Debil, cause e been ketch um anmek um dowa e wahn.

3
DemLas Day

1Now den, ondastan dat jurin dem las day, dey gwine be heapa trouble.
2 Cause dey gwine be people wa lob jes deysef, an dey gwine hab de big

eye, da wahn ebryting. Dey gwine brag on deysef an pit deysef op, da tink
dey betta den oda people. Dey gwine sult people, an ain gwine pay nomind
ta wa dey modda, needa dey fada tell um fa do. Dey ain gwine tell nobody
tankya fa nottin, an dey ain gwine hab no hona fa God.

3Dey ain gwine cyah none tall bout oda people an ain gwine hab mussy
pon nobody. Dey gwine tell lie bout one noda an hole one noda cheap, an
dey ain gwine be able fa trol deysef. Dey gwine go wile ef people git een dey
way, an dey gwine hate ebryting dat good.

4Dey ain gwine be people dat oda people kin trus. Dey gwine do ting dout
dey studyponwagwinehappen cause obwadeydone. Dey gwinebebiggity
an lob dey own pledja. An dey ain gwine lob God none tall.

5Dey mek like dey da folla God bot dey ain gree fa leh God hab no powa
oba dey life. Yamus dohnmix wid dem people yah.

6 Cause some dem sneak roun an mek dey way eenta people house an
go ton ooman dem haat, ooman wa ain know wa dey oughta bleebe. Dem
ooman burden downwid dey plenty sin an dey da do all kind ob ebil tingwa
dey haat gim fa do.

7Demooman ready all de time fa jes keeponda laan, bot dey ainneba able
fa knowwa ting true.
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8 Jes like Jannes an Jambres been ginst Moses, same way so, dem people
yah, dey ginst de trute. Dey people wa ain da tink right cause deymind ebil.
An God done ton umway cause dey ain bleebe right.

9 Bot dey ain gwine go faa, cause ebrybody gwine shim fa wa dey da, jes
like wa happen ta Jannes an Jambres.

De Las Ting Demwa Paul Chaage Timothy fa Do
10Bot ya been pay mind ta dem ting wa A laan ya. Ya see how A da do, an

ya knowwaAwahn fa do een life. Ya knowhowAda trus een Christ, an how
Ada beah op onda suffrin. Ya knowhowA lob people an stanop scrong ginst
trouble.

11 Ya know how people fight me, an de suffrin A da suffa. Ya know wa
happen tame eenAntioch an Iconiuman Lystra, de bad ting demdat people
done tame,waAdonebeahoponda. Stillyet deLawdbringmeoutta all dem
ting.

12 Fa true, people gwine fight ginst all dem wa one wid Jedus Christ, wa
wahn fa lib dey life likeGodwahnum fa lib um. People gwinemekumsuffa.

13 Same time, wickity people an dem wa da lie, da mek people tink dey
good, dey gwine git wossa. Dey gwine ceebe plenty people, an people gwine
ceebe dem too.

14Bot ya mus keep on bleebe de true ting dem dat ya done laan an dat ya
bleebe fa sho. Ya know demwa beena laan ya.

15An yamusmemba how fomwen ya been small, ya been know dem ting
wa been write down een God Book. Dey able fa mek ya know fa true, so dat
ya trus een Jedus Christ fa be sabe.

16God cause people fawrite downall dat dey donewrite down een e book.
An all dem ting dey een e Book, dey good famekwe laan wa true, an fa mek
we know dem ting dat we da dowa ain right. Dey good famekwewa ain da
do right ton an staat fa dowa right, an fa tell we how fa lib dewayGodwahn
we fa lib,

17 so dat de poson wa wahn fa saab God kin be all dat e oughta be, an e
gwine be ready fa do ebry good wok jes like e oughta do um.

4
1A da chaage ya fa true fo God an fo de Lawd Jedus Christ wa gwine jedge

dem wa ain dead yet an dem wa done dead. Cause Christ gwine come back
ta de wol an rule as King, A da chaage ya.

2 A tell ya dat all de time ya mus tell people de wod ob God. Ya mus be
ready fa tell um wen dey da listen an wen dey ain wahn fa listen. Ya mus
show people wa right fa do. Ya mus waan dem wa know wa dey da do ain
right, fa stop. An mus courage um so dat dey waak scraight. An ya mus all
de time beah wid umwiles ya keep on da laan um dewod.

3Ya mus do dis cause de time gwine come wen people ain gwine wahn fa
yeh true teachin. Steada dat, dey gwine folla wa dey haat tell um fa do. An
dey gwine geda togedamo anmo teacha demwa gwine jes tell dem ting dat
de people like fa yeh.

4Dem people gwine ton way fom yeh de trute, an dey gwine pay mind ta
dem story wa ain true.

5 Bot all de time ya mus keep trol ob yasef. Ya mus beah op onda suffrin.
Mus keep on da tell people de Good Nyews, an ya mus do all dat ya oughta
do een ya wok fa God.
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6 Cause fa me own paat, now de time done come fa me fa dead, like a
sacrifice ta God. De time done come fame fa lef dis life.

7Adonefight de goodfight. De racewaAbeena rondone done. A ain neba
stop trus een God.

8Now den, de prize da wait fa me, de crown dat de one wa waak scraight
wid God gwine git. De Lawd wa da jedge right, e gwine gii me dat prize, dat
day wen e gwine come back. An e ain gwine gim jes ta me. E gwine gii dat
prize ta all demwa look fowaad wid all dey haat ta wen e gwine come.

Paul Life een de Jailhouse
9Try haad as ya kin fa come seeme soon.
10CauseDemasda lobdem tingwaeendiswol, an so edone lefmeangone

off ta Thessalonica. Crescens gone ta Galatia, an Titus gone ta Dalmatia.
11 Jes Luke widme yah. Git Mark fa come long wid ya wen ya come, cause

e kin hepme fa do de wok yah.
12A done sen Tychicus ta Ephesus.
13Wenya come, bringme coatwaA lefwid Carpus dey eenTroas, anbring

de book dem, specially dem book wa beenmek ob sheep skin.
14Alexander, demanwamek ting outta coppa, donemenuffebil. DeLawd

gwine gim de payback fa wa e done.
15Oona toomus watch out fa um, cause e beenawok scrong, da taak ginst

all we da teach.
16 De fus time A gone ta court, nobody ain gone long fa stanop fa me.

Ebrybody lef me. A pray ta God dat e fagib um fa dat.
17Bot de Lawd been dey dey ta me side. E gii me scrent so dat A been able

fa tell all de Good Nyews fa all de people dat ain Jew fa yeh. An so de Lawd
sabeme fom de lionmout.

18De Lawd gwine sabe me fom ebry ebil ting wa come ginst me. E gwine
keepme safe an tekme ta heabenweh e da rule. Lehwe praise um faeba an
eba! Amen.

Paul Las Greetin
19 Tell Priscilla an Aquila hey fa me, an tell dem een Onesiphorus house

too.
20Erastus beena stay een Corinth, an A lef Trophimus eenMiletus, cause e

been sick.
21Try haad as ya kin fa come fa seeme fo de wintatime.
Eubulus, Pudens, Linus, an Claudia wid all de oda Christian bredren, dey

all say hey ta ya.
22A pray dat de Lawd Jedus Christ be dey wid ya sperit.
God bless all ob oona.
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Paul Letta Ta Titus
1A, Paul, God saabant an a postle ob Jedus Christ, da write dis letta. God

pickme an senme ta e people wa e done pick. E senme fa hep um fa bleebe
pon um an fa know de true teachin ob we fait so dat dey gwine lib God way.

2An cause ob dat, dey kin look fowaad fa sho ta dey lifewa gwine las faeba
an eba. God ain neba tell no lie, an e done promise fa gii we dat life wa ain
gwine neba end.

3 An den, wen de right time come dat e done pick, e mek people know e
wod obGoodNyewswa e sen. E giime ewod fa tell people. An cause Godwe
Sabior chaageme fa go tell people de wod, A da tell um all roun.

4A da write dis letta ta ya, Titus, me true son een de fait dat we share. A
pray dat God we Fada an de Lawd Jedus Christ we Sabior gii ya e blessin an
e peace een ya haat.

TitusWok een Crete
5A done lef ya een Crete fa ya fa pit right all dem ting wa ain been done

dey yet, an fa ya fa pick choch elda dem een ebry town, jes like A been tell ya
fa do.

6De choch elda mus lib so dat nobody ain got no good reason fa fault um.
Emus hab jes onewife. E chullunmus bleebe pon Christ an lib so dat people
ain gwine say dey loose or dat dey wile an ain do wa dey fada tell um fa do.

7 Cause e een chaage ob God wok, de choch leada mus lib so dat nobody
ain got no good reason fa fault um. E mus dohn be proud an mus dohn git
bex too quick. E mus dohn be no dronka, needa like fa fight. An emus dohn
hab de big eye, da wahn fa git plenty ting fa esef.

8Bot e mus open e house ta scranja an gim haaty welcome. An e mus lob
wagood. Emusbe able fa keep e good sense anwaak scraight. Emusdodem
ting wamek God sattify wid um. An emus be able fa trol esef so dat e ain do
no bad ting.

9E mus bleebe de true teachin wa ain gwine change, de same teachin wa
we laan um, an e mus folla umwid all e haat. Ef e do dat, e gwine be able fa
laan people de good true teachin an courage um. An fa demwada taak ginst
um, da say de tingwa e da laan um ain right, e gwine be able fa show umwa
right an tell um hoccome dey ain oughta taak so.

10Heapa dem broda, an mo den all dem broda mongst de Jew people, wa
ain pay no mind ta de true teachin. Dey jes da onrabble dey mout an mek
oda people fool wid de nonsense dey da teach.

11Yamusmek dem people yah stop fa tell oda people dem ting. Cause dey
da opsot whole fambly dem, wen dey da laan um ting wa dey ain oughta
laan um. Dempeople da do dat jes famekmoney, an dat oughtamek um too
shame.

12One dey own prophet say, “People fom Crete ain neba taak true. Dey jes
like wickity beast, an dey lazy people wa all de time nyam tommuch.”

13Anwa e say, e true. So den, ya mus buke dem kinda people mo scronga.
Mus show um dey wrong so dat dey gwine bleebe fa sho de true teachin ob
God.
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14An yamus showumdeywrong, so dat dey ain gwine paymind nomo ta
dem storywa de Jew peoplemek op, needa ta de law demob dempeoplewa
ton dey back pon de true teachin.

15Fa people wa got haat wa clean een God eye, all dat Godmek, e good an
fit fa um fa nyuse. Bot ain nottin good or fit fa nyuse fa people wa ain got
clean haat an wa ain trus God. Fa true, dey mind all mix op bad, an dey ebil
haat ain eben knowwen dey do ebil ting.

16Dey say dey know God, bot de ting dem wa dey da do show dat dey ain
knowum. Deywickity fa true, an dey ain pay nomind tawaGod tell umdey
oughta do. Dey ain fit fa do nottin good.

2
DemGood TingWeMus Teach

1 Bot ya mus laan dem wa bleebe fa do dem ting wa go long wid true
teachin.

2Tell de man demwamo olda, dey oughta be serious an lib so dat people
look op ta um. An dey mus be able fa trol deysef. An tell um dey oughta
bleebe scrong een de true teachin ob God an lob oda people fa true. An dey
mus be able fa beah op wen dey da suffa.

3 Same way so, tell de olda ooman dem dey oughta waak scraight like
oomanwapitGod fuseendey lifeoughtado. Musdohnbadmoutodapeople,
needa be dronka. Deymus laan de nyounga ooman dem ting wa good.

4 Den dey kin train de nyounga ooman dem so dat dey gwine know dey
oughta lob dey husban an dey chullun.

5Fodamo, dey gwine know dey oughta be able fa trol deysef an lib a clean
life. Deymus wok good, da tend ta dey own house, an treat people good. An
dey mus do wa dey husban tell um fa do. Dem nyounga ooman mus lib dat
way so dat nobody ain gwine hab no reason fa hole God wod cheap.

6 Same way so, de nyounga man dem, keep on da waan um dat dey mus
trol deysef.

7Ya mus do wa good all de time, een all ya da do, so dat oda people gwine
shiman folla fa do good too. Anwenyada teach, yamus showdemyableebe
wa ya say wid all ya haat, an ya damind wa ya say.

8Pick yawoddemgood, coddin tade true teachin, sodat nobodyain gwine
hab no good reason fa fault ya. An dem wa ginst ya gwine be shame, cause
dey ain got nottin bad fa say bout we.

9Teach slabedemwableebe, dat deymusdowadeymassa tell um fadoan
try fa please um een ebryting dey do. Deymus dohn taak back ta deymassa.

10 An dey mus dohn tief. Steada dat, de slabe dem mus show dey massa
dat all de time dey faitful ta um een ebryting. Den ebryting dey da do gwine
mek people wahn fa yeh mo bout dem ting dat we da laan um bout God we
Sabior.

11 Cause God bless we een dis wol. E sen Jedus Christ eenta de wol so dat
all people kin git sabe.

12 E laan we dat we mus stop fa do wa God ain wahn we fa do, an stop fa
wahnall dembad tingobdiswol. Wemus laan fa trolwesef, fawaak scraight
an lib like God wahnwe fa lib, wiles we dey yah een dis wol.

13An wiles we da lib dat way, we da look fowaad ta dat bless day wen we
wondaful God an Sabior Jedus Christ gwine come ta we wid all e powa an
glory. Dat de hope dat we got.
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14E done gii e life fa sabewe, fa pull we outta all de sinful lifewe beena lib.
E done gii e life fa mek we haat clean, so dat we gwine be e own people wa
wahn fa do wa good wid all we haat.

15 So den, ya mus laan dem ting yah ta de bleeba dem. Wid all ya tority,
ya mus courage um fa do um an buke dem wa ain da do um. Mus dohn leh
nobody say dey ain no need fa listen ta wa ya say.

3
HowChristian DemMus Lib

1 Ya mus memba de Christian dem dat dey mus pay mind ta dem wa da
lead een de gobment an hab tority oba um. Deymus dowa dey tell um fa do,
an be ready fa do all dat good.

2Tell umdeymusdohnhole nobody cheap. Deymusbepeaceable an treat
people good. An all de time deymusmind deymannas wid all people.

3 Cause we too ain nyuse fa hab no ondastandin bout God. Een dat time
we ain beena pay nomind ta God. We ain listen ta nobody. Anwe ain beena
waak een de rightway. We ain been able fa trol wesef, anwawe haat tell we
fa do, jes dat we beena folla. We jes been wahn fa do all kind ob bad ting fa
gii we pledja. An we beena lib jes da study pon how fa do bad ta people an
be jealous ob um. People beena hate we, an we beena hate one noda.

4Bot den Godwe Sabior sabewe, wen e showwe e blessin an how e da lob
ebrybody.

5Ain been cause ob no good ting dat we beena do dat e sabewe. Bot cause
e hab mussy pon we, e sabe we, shru de washin wa mek we bon gin an git
nyew life by de Holy Sperit.

6God pour out de Holy Sperit pon we wid all e powa shru Jedus Christ we
Sabior.

7God done dis so dat by Christ blessin, all ting done been mek right twix
we an God, an so dat we kin git we paat ob dat life wa ain gwine neba end
dat we da look fowaad ta.

8Dis a true teachin dat A da write ya.
A wahn ya famek sho dat ya teach dem ting yah good, so dat demwa trus

een God gwine consaan deysef wid do good deed all de time. Cause dat ting
good fa true an dey gwine hep people.

9Bot ya mus dohn git mix op een taak an aagyment wa ain mek no sense.
Wen people da aagy nonsense an aagy bout dem long list ob name obwe ole
people, wen dey da quarrel an fight bout dem ting dat de Jew Law say we
oughta do, yamus dohnhabnottin fa dowid dat. Cause all dat aagyment ain
wot nottin. E ain hep nobody nohow.

10 Ef somebody spute wa ya teach, da say wa ain true ta people een de
choch an da mek um wide op an tek side ginst one noda, waan dat poson
fa stop fa do dat. Ef e ain stop, ya mus waan um one time mo. Bot den, ef e
ain pay ya nomind, yamus dohn hab nottin fa do wid um.

11 Ya know dat a poson like dat, e done ton way fom de true teachin, an e
da sin. E know de sin e da do da show dat e wrong.

De Las Tingwa Paul Tell Titus fa Do
12Soon as A senArtemas or Tychicus ta ya, try ya bes fa come soon fameet

me ta Nicopolis. Cause A donemek opmemind fa stay deywenwinta come.
13Do all ya kin fa hep de lawya Zenas an Apollos go pon dey way. Anmek

sho dat dey git ebryting dey need.
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14Demwa trusChrist, deyhaffa laan, too, howfanyusedey time fadogood
deed, so dat dey kin hep oda people git wa dey need. Een dat way, dem wa
trus een Christ gwine lib life wa count fa sompin.

15All de people yah da say hey ta ya. An tell all we Christian fren demhey.
God bless all ob oona.
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Paul Letta Ta Philemon
1A, Paul,wa eende jailhouse fa sake ob Jedus Christ, anwebrodaTimothy,

da write ya, Philemon, we deah Christian broda wa da hep we een de wok.
2A da write too ta ya, Apphia, we sista, an ta Archippus, wa da wok long

wid we een de fight. An A da write ta de bredren wa da meet dey een ya
house.

3We da pray dat God we Fada an we Lawd Jedus Christ bless oona an gii
oona peace een oona haat.

De Lob an Trus ob Philemon
4All de time wen A da pray fa ya, A da tell me God tankya fa ya.
5Cause A yeh say ya lob all God people an ya da trus een de Lawd Jedus.
6 A da pray dat de fait dat oona hab een de Lawd Jedus gwine hep oda

people fa ondastanmo anmo bout de blessin dat God da gii we, wenwe one
een Christ.

7WenAyehhowya lobGodpeople, A been full opwid joy anA tek courage
fa true. Causeme Christian broda, ya donemek God people haat glad.

Paul Aks Philemon fa Gii OnesimusHaatyWelcome
8 So den, eben dough A got de tority fa chaage ya fa do wa ya oughta do,

cause A Christ postle,
9 stillyet, cause ob ya lob, A ain gwine do dat. A jes da aks ya, eben dough

A Paul done ole an now A een de jailhouse fa sake ob de wok dat A beena do
fa Jedus Christ.

10A da aks ya fa sake ob Onesimus, wa God done mek me own chile een
Christ. Cause wiles A been een de jailhouse yah, A bring um fa trus een
Christ.

11Onesimus ain been no hep ta ya, bot now e able fa hep ya, an e kin hep
me too.

12 A da sen um back ta ya. A lob um sommuch dat e jes like me haat da
gwine wid um.

13A beenwahn fa keep umwidme yah fa hepme nowwen ya ainwidme,
wiles A een de jailhouse fa sake ob de Good Nyews ob God.

14 Bot A ain keep um wid me yah, cause A ain know ef ya been fa gree fa
um fa stay wid me. A ain wahn fa mek ya hepme een dis. A wahn ya fa hep
me jes ef ya wahn fa hepme.

15Maybe God leh Onesimus lef ya fa leetle wile, so dat ya kin hab umback
faeba.

16An e ain gwine come back ta ya jes like a slabe nomo. Emoden dat now.
E ya deah Christian broda wa da come back ta ya. A lob um fa true, bot fa
sho, ya gwine lob ummo denme now. Cause e da wok fa ya, an mo den dat,
e ya deah broda een de Lawd.

17 So den, since ya know we one een Christ, da wok togeda, ya oughta gii
Onesimus haaty welcome, jes like ya been fa gii me haaty welcome.

18Ef e done do ya wrong or ef e owe ya sompin, chaageme fa dat.
19APaul dawrite dis yahwidmeownhan. A gwine pay ya backwasoneba

Onesimus da owe ya. A ain gwine taak bout de debt dat ya owe me. Ya owe
me eben ya own sef.
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20 Yeah, me broda, do me dis fabor, fa sake ob we Lawd. A ya Christian
broda. Mekme haat glad.

21Wiles A dawrite ya dis, A sho dat ya gwine dowaA aks ya fa do. A know
ya gwine do ebenmo denwa A aks ya fa do.

22One oda ting, A wahn ya fa git a room ready fa me. A da look fowaad,
cause ob de pray dat oona all da pray ta God fa me, dat e gwine git me outta
dis jailhouse so dat A gwine be able fa come ta oona gin.

De Las Greetin
23Epaphras, wa longside me een de jailhouse yah fa sake ob Jedus Christ,

e tell oona hey.
24Mark, Aristarchus, Demas an Luke, wa all da wok togeda longside me,

dey tell oona hey too.
25A pray dat de Lawd Jedus Christ gwine bless all ob oona.
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De Letta Ta DeHebrewDem
NowGod Taak tawe Shru e Son

1Way back, plenty time an een plenty diffunt way, God beena taak ta we
ole people shru de prophet dem.

2Bot nowwen de end time da come, God taak ta we shru e Son. An shru e
Son, Godmek de wol, an e pass ebryting ta e Son.

3God Son, e de light wa da showwe de bright glory ob God. Wen oona see
de Son, oona da see God, cause de Son jes de same as God. An de Sonwodwa
got powa fa true, damek all ting stay jes like dey spose fa stay. An atta de Son
done dead fa people sin, fa mek um clean een God eye, e gone ta heaben an
seddown ta de right han side ob God, wa got mo powa den all.

God SonWayMoHigh OpDen de Angel Dem
4God mek e Son way mo high op den de angel dem, jes like de name wa

God gim, dat waymo betta den dey name.
5Cause God ain neba tell none ob e angel dem say,

“Yame Son.
Taday A done come fa be ya Fada.”

An God ain neba taak bout no angel say,
“A gwine be e Fada,

an e gwine beme Son.”
6Anwen God been bout fa sen e fusbon Son eenta de wol, God say too,
“Leh all God angel woshupme Son.”
7Wen God taak bout de angel dem, e say,
“Amek de angel dem, wa da saabme, like de wind,

an like fire wa da blaze op.”
8Bot wen God taak bout e Son, e say,
“O God, ya gwine rule faeba an eba!

An ya da rule de right way fa true.
9Ya lob wa right an ya hate wa ain right.

Dat wamek God, ya God,
pick ya an naint ya wid de oll ob joy,
da hona yamo den all demwa dey wid ya.”

10God taak gin, say,
“Lawd, een dat time wen nottin ain been dey yet,

ya de one wamek de wol.
An wid ya own han yamek de sky

an all wa dey yah.
11All dem gwine come ta a end,

bot ya gwine keep on dey dey.
All dem da grow ole an gwine weah out

same like we cloes weah out.
12Ya gwine fole um op jes like we fole op we coat.

Dey gwine git change op like we change we ole cloes fa nyew one.
Bot ya ain neba change eben a leetle bit,

an ya ain neba gwine grow ole an dead.”
13God ain neba tell none ob e angel dem say,
“Seddown yah ta me right han side,

til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.”
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14So den, all de angel dem, dey good speritwada saabGod. Godda senum
fa hep demwa God gwine sabe.

2
DeWay ob Sabation

1Cause ob dat, wemus paymindmoden eba tawawebeena yeh bout God
Son, so dat we ain gwine waak way fom de right road.

2Causewe know fa true datwe kin trus dewodwade angel dembringwe.
Ebrybody wa ain done wa dat wod tell um fa do, ebrybody wa ain folla um,
God punish um. Emek um suffa jes like dey oughta.

3 So den, fa sho, we gwine git punish jes like God punish oda people, ef we
ain pay no mind ta dis great sabation dat de Lawd Jedus fus tell bout. Den,
dem people wa been yeh de Lawd, dey proob ta we dat dat way true fa sho.

4 Same time, God too proob dat de way e wahn fa sabe people, e true, by
dem sign anwondawa e done. E do all kind obmiracle. E hab people git wa
de Holy Sperit gim. E gim jes like e wahn.

Jedus Show People deWaywaGwine Sabe Um
5God ain pick no angel fa hab chaage oba de wol fa come, wa we da taak

bout.
6Bot dey write someweh dey een God Book say,

“O God, waman da,
dat mek ya consaan bout um?

Wamekwewa jes people, matta sommuch ta ya
dat ya tek cyah ob we?

7Yamekman jes a leetle mo lowa down den de angel dem.
An ya gim powa an hona fa true.

8Ya gim chaage oba all ting.”
Nowden,wendeywrite eenGodBook say, “Godmekman fa hab chaage oba
all ting,” dat mean fa say, God ain lef nottin dat man ain oughta hab chaage
oba. Bot we ain seeman hab chaage oba all ting fa now.
9 Bot we see Jedus. Fa a leetle wile God mek Jedus a leetle mo lowa den de
angel dem, so dat cause ob God mussy pon we, Jedus suffa an dead fa sake
ob all people. An cause Jedus suffa an dead, God gim powa an hona.
10God mek all ting an da keep all ting like dey oughta be, so e right dat God
mek Jedus all God plan fa um fa be, shru e suffrin, so dat a heapa people
gwine be God chullun an hab dey paat een e glory. Jedus de one wa gone
head ob dem people dey fa bring um sabation.
11Cause de onewadamek people holy, an dempeoplewa e damekholy, dey
all got de same fada. So den Jedus heppy fa call um e bredren.
12 Jedus say,
“God, A gwine tell all me bredren bout ya.
Wen ya people geda fa woshup ya,

A gwine sing ya praise.”
13An e say too, “A gwine pit me trus een God.” An gin e say, “A dey yah wid
all de chullun wa God gii me.”

14Demchullunyah, deyfleshanblood fa sho. Soden, Jedus too comeeenta
de wol as flesh an blood, so dat by de det wa e dead, e able fa stroy de Debil,
wa got powa famek people dead.
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15 Dat how Jedus set free all dem people wa been jes like slabe onda de
Debil all de time dey lib, cause dey been scaid fa dead.

16 Fa sho, Jedus ain come fa hep de angel dem. E come fa hep Abraham
chullun chullun.

17 So den, dey ain been no oda way bot dat Jedus mus come fa be jes like
e bredren een ebry way. E done dat so dat e able fa be de head man ob de
priest dem, full op wid mussy, an da wok fa God wid all e haat, so dat e kin
tek way de people sin an God kin fagib um.

18Now, cause Jedus done been tempt an e suffa, fa true datmek Jedus able
fa hep wewenwe git tempt.

3
JedusWayMoDenMoses

1 So den, me Christian bredren, God call oona, too, fa be e own people.
Oona mus keep on da study fa true pon Jedus. E de one wa God sen fa laan
we bout God, an fa be de head priest wa da go ta God fawe, fa sake obwawe
say we bleebe.

2 God pick Jedus fa do dat wok, an Jedus do all wa God wahn um fa do,
jes like Moses done do wa God wahn um fa do, fa all demwa blongst ta God
House.

3 E right fa people fa praise an hona de one wa build a house mo den dey
praise anhonadehouse, ainty? Sameway so, God look pon Jedus, say e right
fa praise an hona Jedusmo fa true den fa praise an honaMoses.

4 Fa sho, dey ain no house dat nobody ain build, bot God de one wa build
all ting.

5 So den, Moses been a wokman, a saabant wa do wa God wahn um fa do
fa all demwa blongst ta GodHouse. An e beena tell de people bout wa Jedus
been gwine say bye an bye.

6Bot Christ de Son wa hab chaage oba e Fada God House, an Christ do all
wa God wahn um fa do. An we de people wa blongst ta God House, ef we da
hole on ta we courage an set we haat pon all dat God promise e gwine do fa
we.

How fa Find Res een God
7 So den, jes like de Holy Sperit da tell we say,

“Taday, ef oona yeh God boice,
8mus dohn hab haad haat ginst God,

like oona ole people been hab haad haat
wen dey ton ginst God,

dat time wen deymek op deymind
fa test God dey een de desat.

9Dey, oona ole people beena test me plenty time
fa see how long A gwine beah wid um,

eben dough dey see wa A beena do fa foty yeah.
10Cause ob dat, A been bex wid dem people,

an A say ‘All de time dey haat ton ginst me,
an dey ain laanmeway.’

11A been bex wid um, so A promise fa true say:
‘Dey ain neba gwine go eenta dat place
weh A been gwine gim res!’ ”
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12Me Christian bredren, oonamus look out! Tek cyah dat nobodymongst
oona got a haat wa wickity so e ain bleebe pon Christ an e ton e back pon
God, wa got life wa ain gwine neba end.

13Bot oona mus courage one noda ebry day, long as “Taday” still dey een
GodBook fawe. Mus courage onenoda all de time so dat sin ain gwine ceebe
none ob oona anmek um hab sinful haad haat.

14Cause we all got we paat wid Christ, bot jes ef wememba fa set we haat
fa true pon um, jes like we beena do wen we fus bleebe. We all got we paat
wid Christ ef we ain neba stop fa do dat.

15Like dey write een God Book say,
“Taday, ef oona yeh God boice,

mus dohn hab haad haat ginst um,
like oona ole people been hab haad haat wen dey ton ginst God.”

16Who de peoplewa been yeh God boice bot stillyet ton ginst um? Fa true,
dey all dempeoplewa been slabe een Egypt, waMoses done been lead outta
dey an set um free.

17Who de peoplewaGod been bexwid fa foty yeah? Fa sho, God been bex
wid dem people wa sin, demwa done dead dey een de desat.

18Wen God promise fa sho, say, “Dey ain neba gwine go eenta dat place
weh A been gwine gim res,” who de people wa e beena taak bout? Fa true,
God beena taak bout dem people wa ton ginst um, wa ain do wa e tell um fa
do.

19So den, we see dat dey ain been able fa go eenta dat placeweh God been
gwine gim res, cause dey ain bleebe pon um.

4
1Now den, God still da promise we, say we kin go eenta dat place weh e

gwine gii we res. So den, lehwe tek cyah so dat none ob oona ain gwinemiss
out an God gwine jedge ya say, “Ya donemiss ya chance fa go eenta dat place
weh A been gwine gii ya res.”

2Cause people been tellwe deGoodNyews, jes like dey done been tell dem
people way back dey een de desat. Bot wa dey yeh ain hep um none tall.
Cause wen dey yeh um, dey ain bleebe.

3Nowwewa bleebe, we go een an God gii we res. Jes like God say,
“A been bex wid um

so A promise fa true say:
‘Dey ain neba gwine go eenta dat place

weh A been gwine gim res!’ ”
God say dat, eben dough e done been mek all ting ready fa wa e gwine do,
fom de time wen emek de wol.
4Deywrite een noda paat obGod Book bout de seben day, wehGod say, “Pon
de seben day, God res op fom all e done do.”
5Annoda time eendat samepaat obGodBook, God say, “Dey ain neba gwine
go eenta dat place weh A been gwine gim res.”
6 Dem people way back dey, dey yeh de Good Nyews wa God tell um. Bot
cause dey ain do wa e say, dey ain neba go eenta dat place weh God been
gwine gim res. Fa true, some people still gwine go eenta dat place weh God
gim res.
7 Cause God done fix noda time, a day wa e call “Taday.” Atta plenty yeah
done pass, God hab David say demwod yah, wa A jes tell oona say,
“Ef oona yeh God boice taday,

mus dohn hab haad haat.”
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8Ef Joshua been lead de people eenta dat place weh God gim res, God ain
been fa taak later on bout noda day.

9So den, wa God say showwe dat dey still a place fa God people fa res, like
wen Godmek de wol an e stop e wok pon de seben day an e res.

10 Cause wen somebody go eenta God place fa res, dat one gwine stop e
ownwok, jes like God stop e wok.

11So den, wemus trywid all we haat fa go eenta dat place ob res. We haffa
do wa God say, so we ain fall like we ole people.

12Dewod ob God got life an powa fa true. God wod shaapmo den de sode
wa got two shaap edge. E da cut all de way deep down eenta de poson soul
an sperit, twix e jaint an e marra. God wod da go eenside a poson haat an
showwa dat poson da tink an wa e wahn fa do.

13Dey ain nottin ob all wa God mek, wa e cyahn see. Dey ain nobody kin
hide fom God, nottin wa God ain see, fa true. God da see all ting, an e de one
wemus gii ansa ta, bout wawe done do een de wol.

Jedus we Great HeadMan ob de Priest dem
14Now den, we mus dohn neba stop fa hole on wid all we haat ta wa we

say we bleebe bout Jedus. Cause we got a great head man ob de priest dem
wadey fawe, an e gone eenta heabenwehGod da. Dat Jedus, de Son obGod.

15Weheadman ob de priest dem, e de onewa dey fawe, an e ondastan all
bout dem ting wa haad fa we, cause e been tempt een ebry way, same way
we git tempt. Stillyet, Jedus ain neba sin none tall.

16Soden,wemusdohnbe scaid ebena leetle bit. Lehwe comenigh taGod,
wa rule wid e blessin. Den e gwine hab mussy pon we an bless we at jes de
right time, wenwe need um.

5
1 Ebry head man ob de Jew priest dem, e been pick fom mongst de man

dem fa go fo God fa sake ob de people, so dat e kin offa gif ta God an sacrifice
fa de people sin.

2 Cause de head man too, e a man an e kin do wa ain right. So den, e kin
habmussy pon demwa ain da do right an ain know no betta.

3 An cause e man too, an kin do ting wa ain right, e mus offa sacrifice ta
God fa e own sin, jes like e offa sacrifice fa de oda people sin.

4Ain nobody gwine pit esef op fa hab de hona fa be headman. God de one
wa call a man fa be head man ob de priest dem, jes like God call Aaron way
back yonda.

5 Same way so, Christ ain pit esef op fa hab de hona fa be head man ob de
priest dem. God de one wa pick Christ, an tell um say,
“Yame Son.

Taday A come fa be ya Fada.”
6An een noda paat ob God Book, e say too,
“Ya gwine be a priest faeba an eba,

een de samewayMelchizedek been a priest.”
7Wen Jedus beena lib een dis wol, e pray ta God, de one wa able fa sabe

um fom det, da cry out loud an da weep. E aks God fa de ansa wid all e haat.
An God yeh de pray wa Jedus pray, cause all de time Jedus been ready fa do
all wa God say.

8Bot eben dough Jedus God Son, de suffrin wa e suffa denmek um laan fa
true fa do wa God say.
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9An so wen Jedus come fa be all wa e spose fa be, e come fa be de one wa
da sabe all dem faeba an eba, demwa da do wa e tell um fa do.

10 An God pick um fa be head man ob de priest dem, een de same way
Melchizedek been.

GrowOp een Oona Laanin ob God Trute
11Dey still a heapa ting wawewahn fa tell oona bout wawe jes taak bout.

Bot dem ting yah haad fa splain ta oona, cause now oona ain ondastan tall.
12De time done come wen oona oughta staat fa laan oda people, bot oona

got fa hab somebody laan oona gin de fus true ting dem dat God tell we, ting
dat we wa bleebe oughta laan fus ob all. Oona like leetle chullun wa haffa
drink jes milk, cause oona ain ready yet fa de solid food.

13All dem wa still da laan dem fus trute, dey ain know yet how fa tell wa
good an wa bad een God eye. Dey jes like leetle chullun wa haffa drink jes
milk.

14Bot solid food, dat fa de big people. E fa demwa know de diffunce twix
wa good anwa ebil.

6
1 So den, leh we dohn jes keep on da study oba dem ting wa we fus beena

laan oona bout Christ. Leh we go on an laan de ting demwa gwine growwe
op een Christ. Leh we go on fom wa we fus laan oona, wen we say people
mus change dey way an stop fa do de bad ting demwa gwinemek um dead,
an dat people mus bleebe pon God.

2Lehwe go on fomwawe laan bout howwe oughta git bactize, an howwe
oughta lay han pon people an pray fa God blessin pon um. Lehwe go on fom
wa we laan bout how God gwine mek de people wa done dead git op an lib
gin, an how God gwine jedge all people, an wa e say gwine las faeba fa um.

3Lehwe go on an laanmo ting. We gwine do dat, ef God leh we.
4Wen people beena waak een God way an den dey ton dey back pon God,

ain nottin gwinemek um ton fom dey sin an come back ta God. Dem people
been know de trute wa come fom God. Dey done git de blessin demwa God
gii. Dey done git de Holy Sperit een dey haat.

5Dey done find out fa deysef dat God wod good, an dey done feel de powa
demwa comewid de time wen God gwine rule.

6Ef people done knowall dat, an den dey still ton dey back ponGod, nottin
ain gwine mek um ton fom dey sin an come back ta God gin. Cause dey da
nail God Son ta de cross gin, an dey hole um cheap.

7Wen de groun da soak op good rain wa faddown pon um plenty time, an
dat groun damek de plant grow an beah good crop dat demwa hab de faam
kin nyuse, dat de grounwa git God blessin.

8Bot ef de groun grow jes briah an ticket, dat groun ain wot nottin tall. De
timedone come closewenGodgwine cuss dat groun. Denfire gwinebunum
op.

9Oona me deah fren, an eben dough we taak like dis, we sho bout oona.
We know oona da gwine een de betta way ob blessin wa go long wid oona
sabation.

10God all de time scraight wid all people, so e ain gwine fagit de wok wa
oona beena do. E ain fagit de lob oona beena show fa um, wen oona beena
hep oona Christian bredren an how oona still keep on da hep um.
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11Now den, dis wawewahn ebry one ob oona fa do. Oona oughta try wid
all oona haat fa dowaGodwahn, til oona dead, so dat oona gwine git de ting
demwa God got fa oona wa keep on da look fa um.

12We ain wahn oona fa git lazy. We wahn oona fa be like dem people wa
trus Christ an ain neba gii op. An cause dey do dat, dey gwine git wa God
been promise fa gim.

Fa True, God Gwine GiiWewa E Promise
13WenGodmek a promise ta Abrahamway back yonda, emek awow, say

fa true e gwine do wa e promise. An cause dey ain nobody wa got mo tority
an powa den God, e gii e own name fa tek e wow.

14E tell Abraham say, “Fa true, A gwine bless ya an A gwine gii ya a heapa
granchullun an granchullun chullun.”

15An so, atta Abraham wait an trus God fa a long time, e git wa God been
promise.

16Wen a poson mek a wow, e kin tek de name ob one wa got mo tority an
powa den e got. An cause ob dat wow, people ain aagy nomo bout um.

17God been wahn fa show de people dat e gwine gii wa e promise. E been
wahn fa show um too cleah dat e ain neba gwine change e mind bout wa e
promise e gwine do. Cause ob dat, Godmek a wow too.

18 God done dat, so dat dem two ting yah, wa God promise an wa e mek
a wow bout, fa true dem two ting cyahn neba change, cause God cyahn lie.
Now den, dem two ting da courage we fa true, so dat we wa gone ta God fa
stay safe, we gwine pit all we haat pon wa God gwine gii we bye an bye.

19An wa we pit we haat pon, dat jes like a anka fa we soul. Dat anka safe
an ain change, eben a leetle bit. Anwawe pitwe haat pon, dat gwine go pass
de big curtain ta de place weh God dey.

20 Jedus gone eenta dat place heada we. An e dey fa we sake. E come fa be
a head man ob de priest dem faeba an eba, een de same way Melchizedek
been headman ob de priest dem.

7
Melchizedek de Priest

1Melchizedek, e de one wa been king ob Salem, an e been a priest ob God,
wa great mo den all. Wen Abraham beena come back fom de waa, atta e an
e aamy win out oba de fo king dem an kill um, Melchizedek meet Abraham
an e aks God fa bless Abraham dey.

2Abrahamwideopall e tekeendewaaeenta tenpaat, anegiiMelchizedek
one paat. Een de fus place, Melchizedek namemean, “King wa da do right.”
An den dey call um “King wa da bring peace,” cause Salem, de city weh e
beena rule, mean “peace.”

3Dey ain nottin tall been write down bout Melchizedek modda or e fada,
needa e fambly line. Dey ain nottin needa bout wen e bon orwen e dead. So
e stan like God Son, cause e a priest faeba an eba.

4Leh we study den pon how great dis Melchizedek been. Eben Abraham,
de fada ob all de Jew people, gim one paat outta ten paat ob all e tek een de
waa.

5Now de Lawwa God gii Moses taak bout de granchullun chullun ob Levi
wa come fa be Jew priest dem. De Law say, de people ob Israel mus wide op
wa dey git eenta ten paat an gii one paat ta de Jew priest dem. Dat mean fa
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say, dey own countryman dem beena gii dem Jew priest one paat outta ebry
ten paat, eben dough dey all Abraham granchullun chullun.

6Dis man Melchizedek ain come outta Levi fambly line, stillyet e got one
paat outta ebry ten paat ob all wa Abraham tek een dewaa. AnMelchizedek
aks God fa bless Abraham, demanwa God beenmek de promise ta.

7Weknow fa true dat de posonwa aks God fa bless noda poson, emo high
op den de one wa git bless.

8Now de priest dem wa come outta Levi fambly line an wa git one paat
outta ebry ten paat, dey jes people wa haffa dead. Bot Melchizedek, wa got
one paat outta ebry ten paat too, God say e da lib.

9An we kin say wen Abraham pay one paat outta e ten paat, dat been jes
like Levi too pay one paat ta Melchizedek. (An Levi granchullun chullun git
one paat outta ebry ten.)

10WenMelchizedekmeet Abraham, Levi ain been bon yet, bot we kin say
dat so e stan, cause Levi been Abraham blood fambly.

11God gii de Law ta Moses fa gii ta de Israel people. An dat Law pend pon
de Jew priest demwa been fom Levi fambly. Now den, ef dem priest ob Levi
famblybeenable fa do allwadey spose fa do, dey ain oughtabeennoneed fa
noda kind ob priest fa come, onewa likeMelchizedek, anwa ain like a priest
fom Aaron fambly line, ainty?

12Wen God change de kind ob priest dem, de law too haffa change.
13We Lawd, de one wa dey tell dem ting bout een God Book, e come fom

noda tribe. Ain none ob e tribe neba done de wok ob a priest at de alta.
14Cause we all know dat we Lawd come fom de tribe ob Judah. AnMoses

ain say nottin bout de tribe ob Judah wen e tell bout de priest dem.
Noda Priest LikeMelchizedek Done Come

15Nowoonakin ondastan ebenmobettawaAda taakbout. CauseGod sen
noda priest, an e like Melchizedek.

16Eaincome fabeapriest causeobde lawdemboutwa fambly linee come
fom. E a priest cause ob de powa ob e life wa ain neba gwine end.

17 Cause dey write een God Book say, “Ya gwine be a priest faeba an eba,
een de samewayMelchizedek been a priest.”

18 So den, de ole law done been pit way, cause e ain got nuff powa an ain
been able fa do wa e spose fa do.

19Cause de Lawwa God gii Moses ain mek nottin jes like e oughta be. Bot
now, God gii we sompin mo betta fa look fowaad ta, an dat mek we come
close ta God.

20Den too, God beenmek awow, say Jedus gwine be a priest faeba an eba.
21Deyainbeennowow fowendeodamandemcome fabepriest. Botwen

Godmek Jedus fa be priest, e mek a wow say,
“A de Lawdmek a wow say,

‘Ya gwine be a priest faeba an eba.’
Mewod ain neba gwine change.”
22Cause ob diswowyahwaGodpromise, datmek Jedus de onewaproobwe
hab a nyew cobnant wid God, wamo betta den de ole cobnant.

23 Onda de ole cobnant, dey been plenty priest wa come fom Levi tribe,
cause dey done dead an lef dey priest wok. Den oda priest dem come fa do
de wokwa dey beena do.

24Bot Jedus diffunt. E ain neba dead. E da lib faeba an eba. Cause ob dat,
e a priest dat ain neba gwine lef e wok fa noda priest fa do. E a priest faeba.
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25Soden, Jedus got powaall de time fa sabedepeoplewa come taGod shru
um, cause e da lib faeba, fa go fa taak ta God fa sake ob dem people.

26 Jedus, e de head man ob de priest dem, an e da gii we jes wa we need.
Jedus good fa true een God eye. E ain neba do no sin. E ain got no fault een
um. Een dewol, e ain lib like sinna dem. An nowGod done raise um op high
een e place mo high den demos high heaben.

27 Jedusain likedemodaheadmanobdepriestdem. Deybeenneed famek
sacrifice ta God ebry day fa sake ob dey own sin, an den fa de oda people sin.
Bot Jedus ain got no need fa mek no sacrifice no mo. E mek sacrifice fa de
people sin jes one time an fa all time, wen e offa op e life pon de cross.

28Demheadmanobdepriest demwaMosesLawdonepick, deybeenman
demwakindo tingwaain right. BotwenGodmekawowanmekdepromise
wa come atta Moses Law, God pick e Son fa do all God wahn, faeba.

8
Jedus de Head Priest ob de Nyew Cobnant

1Nowde tingwawe da tell oonamoden all, datwe got susha headman ob
de priest dem, jes likewe beena taak bout. E Jedus, de onewa seddown at de
right han side ob God shrone een heaben.

2 Jedus da wok as head priest een de Mos Holy Place weh God dey. Dat de
real tent ob woshup fa true, de tent wa de Lawd God pit op. No man ain pit
um op.

3 Ebry head man ob de priest dem, e been pick so dat e kin offa gif an
sacrifice ta God. Same way so, we head man too mus hab sompin fa offa ta
God.

4Ef Jedusbeeneendiswolnow, eainbeen fabeapriest tall, causedepriest
dem een dis wol wa da offa gif ta God jes like de Jew Law say.

5Dewokwadempriest do, dat ain de real ting. Dat a shadawada showwa
opdey eenheabeneende realwoshupplacewehGoddey. Dat hoccomewen
Moses been ready fa build de tent obwoshupweh dempriest been gwine do
dey wok, God tell um say, “Ya mus be sho fa mek all ting jes de same way A
been show ya wen ya been dey ponMount Sinai.”

6 So nowwe see dat God pick Jedus Christ fa do de wok ob a priest, an dat
wok betta fa true, mo betta den de wok wa dem oda priest da do. Same way
so, decobnantwa Jedusmek tweenGodanpeople stanbetta fa true,mobetta
den de ole cobnant. Cause een dis nyew cobnant, God mek promise wa mo
betta fa true den een dat ole cobnant.

7Ef dat fus cobnant been able fa do wa e need fa do, dey ain oughta been
no need fa noda cobnant.

8 Bot God been tell de people say, dey ain been do wa de fus cobnant say.
Dat mek de Lawd God say,
“De time da come

wen A gwinemek a nyew cobnant wid de people ob Israel
an wid de people ob Judah.

9 Dis nyew cobnant ain gwine be like de cobnant A been mek wid de ole
people,

wen A tek um by de han fa lead um outta Egypt lan.
Dem people ain do wa de cobnant A beenmekwid um say dey oughta do,

so A lef um an leh um go dey ownway.”
10De Lawd say,
“Wen de time come, dis de cobnant A gwinemekwid de people ob Israel.
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A gwinemek um study ponme law dem
anmek um know um fa true een dey haat.

A gwine be dey God,
an dey gwine beme people.

11De people ain gwine haffa laan dey neighba,
needa dey broda nomo, fa say,
‘Yamus come fa know de Lawd.’

Cause dey all gwine knowme.
Demwa low an demwa high op
dey all gwine knowme.

12A gwine fagib dem ebil ting wa dey done.
A ain gwinememba dey sin nomo.”

13Wen God say dis yah a nyew cobnant, dat mean fa say God done mek de
fus cobnant too ole. An we know dat wasoneba done ole an ain fa be nyuse
nomo, purty soon dat done done.

9
HowWeOughtaWoshup God

1 Fa true, wen God mek de fus cobnant, dat cobnant been got plenty rule
bout how people oughta woshup God, an bout a place fa woshup dat people
pit op.

2 Dey pit op a tent fa woshup God. Dey call de fus room ob dat tent “De
Place Weh God Dey.” An een dat room dey beena keep de lampstan an de
table wid dem loaf ob bread dat de priest dem been offa ta God.

3Wen ya pass hine de secon big curtain, noda room been dey dat dey call
“De PlaceWeh God DeyMo Den Any Oda Place.”

4Eendat roomdey, deybeenakeepdegolealtawehdeybeenabun incense
an de box wa tell bout de cobnant dat God mek wid people. Dat box been
kiba all oba, eenside an outside, wid gole. Eenside de box dey beena keep de
gole jarweh dey pit demannawaGod beena gim fa nyam, an Aaronwaakin
stick dat leaf been growpon, an dem two stonewehGod cobnant beenwrite
down.

5Op oba de gole box dey pit de two cherubim, wa showGodGlory deywid
um. AndecherubimwingdaobashadademussyplacewehGod fagibpeople
sin. Bot right nowwe ain hab time fa splain all dem ting yah ta oona.

6Atta dey done git de place ready like dat, wid all dem ting een dey place,
de priest demkin go eenside de fus room ebryday, weh dey da do deywok fa
God.

7 Bot jes de head man ob de priest dem go eenta de secon room wa dey
eenside. An e go eenside dey jes one time ebry yeah. Wen e go een, e mus
tek blood ob goat an bull an de ashesh ob heifer, wa e offa ta God fa sake ob
e own sin an fa all de oda people sin demwa dey ain know dey beena do.

8DeHoly Sperit nyuse all dem ting fa showwe, long as de fus roomeendat
tent still beena stan, de way eenta De Place Weh God Dey Mo Den Any Oda
Place ain been open op yet.

9Dis show we de ting dem wa dey now at dis time. E show we dat wen a
poson come fawoshupGod, all e da gii ta God an all animal sacrificewa e da
mek ta God, dey ain able fa mek e haat clean like e oughta be.

10All dem ting yah een de law jes da taak bout ting fa nyam an drink an
how fa wash ting fa mek people clean een God eye. All dem rule yah jes dey
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fa dis wol. Dey ain got nottin fa do wid people haat. An dey powa go on jes
til de time comewen God gwine change all ting.

11BotwenChrist come fabedeheadmanobdepriest dem, ebringde good
ting dem wa we got now. De tent ob God weh Christ pass shru, e mo fa true
like e oughta be an much mo great den de tent wa dey een dis wol. Ain no
posonmek de placeweh Christ done ewok, an dat place ain dey een dis wol,
wa done beenmek.

12Wen Christ gone shru de tent, e gone eenside De PlaceWeh God DeyMo
Den Any Oda Place. Jes dat one time an no mo, e gone eenside dey. An e ain
tek no blood ob goat needa calf fa offa fa sacrifice dey. Stead ob dat, e gii e
own blood fa mek sho dat we git life wa ain neba gwine end.

13De priest dem beena tek de blood ob goat an bull an de asheshwa come
fomanyoung cow, andey scatta umpondepeoplewaain clean eenGod eye.
An dis mek um clean.

14Soden, sincedeanimal bloodgot powa famekpeople cleaneenGodeye,
dat mean fa say Christ blood wen e dead pon de cross got much mo powa
den de animal blood fa clean we haat! De Holy Sperit wa da lib faeba, e gii
Christ powa fa offa esef as de sacrifice ta God. E ain neba sin none tall, so
wen e dead, dat sacrifice ob esef fa we been jes wa e oughta be. Cause ob e
sacrifice, de blood ob Christ mek we haat clean fa true, an we stop fa do de
bad ting demwa gwinemekwe dead, so datwe kin saabGodwada lib faeba
an eba.

15So den, cause obwa Christ done, e able famek a nyew cobnant twix God
an people, so dat de people wa God call fa be e people gwine git dey paat
faebaobdemgoodblessinwaGodpromise fa gim. Dat so e stan, causeChrist
done dead. So cause e dead, God paadon e people fa dey sin wa dey beena
do wen dey beena lib onda dat fus cobnant.

16Wen a poson write a will fa splain wa people oughta do wid e propaty
wen e dead, de people haffa show dat fa sho dat poson done dead, fo dey
gwine do wa e done write een e will.

17De will ain mean nottin ef de poson ain dead yet. Wen de poson done
dead, den de will got powa.

18 Same way so, de fus cobnant wa God mek wid people ain been got no
powa lessin people tek animal blood, mek a sacrifice ta God.

19Way back dey, Moses fus tell all de people ebry lawwa God say deymus
folla. Den e tek de blood ob calf an goat mix wid wata, an a leetle branch ob
de hyssop plant wa been tie op wid red sheep wool. E dip de hyssop branch
an de redwool eenta de blood anwata. Den e sprinkle de blood anwata pon
de book ob de Law an pon all de people.

20Wen e beena sprinkle de blood, e say, “Dis de blood wa mek oona one
wid de cobnant wa God tell oona fa folla.”

21 Same way so, Moses sprinkle de blood pon de tent weh dey beena mek
sacrifice ta God an pon all dem ting wa dey beena nyuse wen dey woshup
God dey.

22Fa true, de Law say deymus sprinkle jes bout ebrytingwid blood, so dat
e gwine be clean een God eye. Ef dey ain no blood wa been shed, dey ain no
way dat God gwine paadon sin.

Christ Sacrifice TekWaywe Sin
23 So den, een dat time, dey haffa mek dem animal sacrifice an sprinkle

blood pon all dem tingwe beena taak bout, so dat dey all gwine be clean een
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God eye. All dem ting yah, dey beenmek fa look like de real ting, wa dey een
heaben. Bot dem ting een heaben haffa hab a sacrificewamobetta den dem
animal sacrifice.

24 Cause Christ ain go eenta a holy place dat people build, wa ain de real
place weh God da lib. Christ gone eenta de place weh God dey een heaben,
weh now e da stanop fo God fa we sake.

25De head man ob de Jew priest dem, e haffa go eenta de mos holy place
yah one time ebry yeah wid blood wa ain e own. E tek animal blood. Bot
Christ gone fa offa esef fa be a sacrifice ta God jes one time. E ain gone fa offa
esef oba an oba gin.

26 Cause den Christ been gwine haffa suffa heapa time, fom de time wen
Godmek dewol. Stead ob dat, Christ done come jes one time an nomo, now
wendewol da come ta e end, fa sacrifice esef, so dat e kin tekway sin. An sin
ain gwine be nomo.

27All people haffa dead one time. An atta dey done dead, God gwine jedge
um fa all dey done do.

28Sameway so, Christ, too, donedead jes one time, as a sacrifice fa tekway
de sin ob a heapa people. An e gwine come back ta de wol a secon time. Bot
dat time dey, e ain gwine come fa tek way people sin. E gwine come fa sabe
de people wa da wait fa um an da look fowaad fa see um come.

10
1De Jew Law showwe bout dem good ting wa da come, bot e ain showwe

cleah bout how dey gwine be. E jes like a shada. E ain like de real ting dem.
De people da offa de same kind ob sacrifice ebry yeah, oba an oba gin. Dem
sacrifice obde JewLawainneba gwinehabpowa famekdepeople dat come
ta God be all dat dey oughta be.

2 Ef dem animal sacrifice been got powa fa true fa tek way de sin ob de
people wa come fa woshup God, den de people ain been fa mek no animal
sacrifice nomo. Cause ef de sacrifice beenmek dey haat clean fom sin once
an fa all time, dey ain been fa feel guilty fa dey sin nomo.

3Bot stead ob dat, de animal sacrificewa de people damek ebry yeah, dey
damek ummemba dey sin.

4Cause de blood ob bull an goat ain got no powa fa tek way sin.
5Cause ob dat, wen Christ come eenta de wol, e tell e Fada God say,

“Ya ain wahn people fa sacrifice no animal, needa offa ya gif.
Bot ya done git a body ready fa me.

6Wen people bun op animal fa gii ya,
wen deymek sacrifice fa tek way dey sin,
ya ain sattify wid dem ting.

7 So den A say, ‘God, look ponme yah,
A ready fa do wa ya wahnme fa do,
jes like dey write bout me een de Book.’ ”

8Wen Christ say dem wod yah, fus ob all e say, “Ya ain wahn no sacrifice
needa offrin. Ya ain wahn people fa bun op animal fa ya or fa mek sacrifice
fa tekway dey sin. Ya ain sattify wid dem ting dey.” Christ say demwod yah,
eben dough de people beena do all dem ting dey, jes like de Jew Law say dey
oughta do um.
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9Den Christ say, “God, look ponme yah. A come fa dowa yawahnme fa do.”
So den, God pit way dat fus way ob dem sacrifice fa pay fa sin so dat e kin set
op de secon way, da pit de sacrifice ob Christ een dey place.
10 Cause Jedus Christ do wa God wahn um fa do, e offa op e own body as a
sacrifice. Jes one time emek dat sacrifice, an dat sacrifice got powa fa eba an
eba. Dat sacrificemekwe all clean een God eye, an we God own people.

11 Ebry one ob de Jew priest dem da stanop an do e wok fa God, day atta
day. Oba an oba gin, e offa op de same kind ob sacrifice, bot dem kind ob
animal sacrifice ain neba able fa tek way people sin.

12 Bot Christ offa op jes one sacrifice an dat sacrifice got powa fa tek way
people sin faeba an eba. An wen e done offa op de sacrifice, e gone an
seddown ta God right han.

13 E da wait dey, da look fa de time wen God gwine stroy all e enemy an
mek um like a footstool onda e foot.

14Cause wid jes one sacrifice wa Christ mek, e done tek de people wa e da
mek holy, an emek um all dey oughta be faeba an eba.

15De Holy Sperit, too, da showwe dat dem ting yah true fa sho. Fus e say,
16 “De Lawd say, atta dat time,

dis de cobnant A gwinemekwid um.
A gwinemek um knowme law dem een dey haat,

an A gwinemek ummemba dem ting faeba.”
17Den de Holy Sperit say,
“A gwine fagit faeba an eba de sin dey done,

an how dey brokeme law dem.”
18SowenGod done fagib de people fa dey sin, dey ain got fa offa no sacrifice
neba gin fa tek way dey sin.

LehWe ComeNigh ta God
19Me bredren, cause ob Jedus blood wa e gii wen e dead pon de cross, we

ain got fa be scaid eben a leetle bit. We kin go right eenta de place weh God
dey.

20 Jedus sacrifice e body fa open op a nyew way. E body stan like de tick
curtain wa hang eenside God House fa kiba de place weh God dey. (Dat tick
curtaindeydone teah fom top ta bottomwenChrist donedeadponde cross.)

21We got a priest wa mo den all de oda priest dem an e da rule oba God
House.

22 So den, leh we go right een ta God. Wid all we haat leh we trus um fa
true. Cause Jedus blood done clean we haat so we ain feel guilty no mo. An
we e people wa done wash we body een clean wata.

23Lehwe stan scrong an neba gii op da hope dat we gwine git de ting dem
wa we say we bleebe God gwine gii we. Mus dohn doubt eben a leetle bit,
cause God promise we, an e gwine do wa e say, fa true.

24Lehwe study howwe kin courage one noda fa show lob an do good.
25An leh we keep on da meet togeda. We mus dohn folla some people ob

de chochwa ain keep on dameet. Stead ob dat, lehwe courage one noda. An
lehwe courage one nodamo den eba, causewe see dat de Lawd gwine come
back soon.

26Attaweknowwa true, efwe still keeponda sinebenwenweknowbetta,
dey ain no sacrifice nomo fa tek way we sin.
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27Ef a poson da sin dat way, e oughta be scaid cause e ain got nottin mo fa
do bot fa wait fa God fa jedge um an fa de big fire wa gwine bun op demwa
da fight ginst God.

28 Ef a poson ain do wa de Law wa God gii Moses tell um fa do, an ef two
or shree people gree da say dey shimwen e broke de Law, den de tority dem
kill dat one dey. Dey ain hab nomussy pon um.

29 So den, oona oughta know, de one wa da spise de Son ob God, God
gwine punish ummo fa true. Dat one dey da hole cheap Christ blood ob God
cobnant wa tekway e sin, an e beena sult God Sperit wa habmussy pon um.
Dat one oughta git punish heapmo fa true, ainty dough?

30Cause we know de Lawd God wa say, “A gwine punish people fa de ebil
dey done. A gwine payumback fa de bad ting dey done.” Annoda time e say,
“A de Lawd gwine jedgeme people.”

31Ya haffa be scaid fa fall eenta de han ob de Godwa da lib!
32 Bot memba how oona beena do, atta oona ondastan God way. Een dat

time, eben dough oona beena suffa too bad, stillyet oona beena beah um an
oona stanop scrong.

33Some ob dat time dey, people beena hole oona cheap anmek oona suffa
out een de open, een front ob oda people. An some oda time, oona been jine
op wid oda Christian dem, da stan right side ob umwiles dey da suffa so.

34Oona been saary fa de people een de jailhouse. An oona ain warry wen
people tek oona propaty. Stead ob dat, oona still been joyful, cause oona
know oona got sompin way mo betta den dat propaty dey. An wa oona got
gwine las faeba an eba.

35 So den, mus dohn neba stop fa trus, cause dat gwine bring oona big
blessin.

36 Oona haffa beah all ting, so dat oona gwine do wa God wahn, an den
oona gwine git wa e promise oona.

37Cause dey write een God Book say,
“Jes a leetle mo time,

den de one wa da come, gwine come.
E ain gwine be late.

38Bot de one wa da waak scraight,
de one wa blongst ta me
e gwine lib cause e da trus me.

Bot ef e ton back an stop fa trus me,
A ain gwine be heppy wid um, none tall.”

39Bot we ain people wa ton back an den git stroy. We people wa trus God, so
dat e sabe we.

11
WaEMean fa Trus God

1Wenaposonda trus, datmean fa say e know fa sho dat e gwine git de ting
wa e pit e haat pon. An e know dat dem ting wa e ain see, dey dey fa true.

2Now cause de people wa been lib way back dey beena trus God, God say
e heppy wid um.

3 Cause we trus um, God mek we ondastan dat de wod dem wa God been
taak, dey mek de wol, so dem ting we da see, dey come fom dem ting we ain
see.

4 Cause Abel trus God, e offa a betta sacrifice ta God, mo betta den de one
Cainmek. WenGod say e heppywid de sacrifice dat Abelmek, we knowGod
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say Abelwaak scraightwid um. Eben doughAbel done dead, we still da laan
bout wa emean fa trus God by how Abel been trus um.

5Cause Enoch trus God, e ain dead. Stead ob dat, God tek um opwen e still
beena lib. Nobody ain shim gin, cause God done tek um op. Wen Enoch still
been yah een dis wol, fo God tek um op, God say e heppy wid Enoch.

6Ain nobody able fa please God ef e ain trus um. Cause dem wa come ta
God haffa trus dat God dey, an dat e gwine do plenty good ting fa dempeople
wa da saach fa umwid all dey haat.

7CauseNoah trusGod, epay tentionwenGodwaanumbout tingwagwine
happen. Eben dough Noah ain been see dem ting yet, e donewa God tell um
fa do. Cause Noah trus God wod, e mek one big boat so dat e an e fambly
kin go eenside um an git sabe, an de wata wa beena kiba de wol ain do um
no haam. So Noah fait een God show dat de oda people een de wol beena
do bad wen dey ain trus God. An God say Noah been a scraight poson cause
Noah trus God.

8Cause Abraham trus God, e done wa God tell um fa do, wen God call um
an sen um fa go ta de placewaGod been promise fa gim. Abraham got op an
gone dey eben dough e ain been know dat place weh e da gwine.

9AncauseAbrahamtrusGod, ebeena come-yahposoneendat lanwaGod
promise fa gim. E lib dey een tent dem, longwid Isaac an Jacob. AnGodmek
dat same promise ta dem.

10Abraham lib like a scranja dey cause e beenawait fa de citywaGodbeen
plan an build, wa stanop scrong pon e foundation, an wa ain neba gwine
faddown.

11CauseAbrahamtrusGod, e anSarahbeenable fabonachile obdeyown,
eben doughAbrahambeen too ole, an fo dat time Sarah ain been able fa bon
no chullun. Cause Abraham trus God, dat e gwine do wa e promise.

12So denGod gii dis one ooman, eben dough e done ole, a heapa granchul-
lun chullun. E gim so many til dey been like de staa dem een de sky an de
sand pon de sea sho wa nobody kin count.

13All dem people yah still beena lib een de way ob fait wen dey dead. Fo
dey done dead, dey ain git dem ting dat God promise um. Bot dey beena see
fom faawaywa God been gwine gim, an dey been heppy fa wa God promise
um. Dey know an tell de people, say dey scranja an come-yah people een dis
wol.

14De people wa taak like dat sho fa true dat dey beena look fa a country
wa gwine blongst ta um.

15 Fa sho, dey ain beena tink bout de country dat dey come fom. Cause ef
dey beena tink bout dat place, dey been gwine git de chance fa go back dey.

16 Stead ob dat, dey been wahn a country dat mo betta den weh dey come
fom. Dey been wahn a country dey een heaben. So God ain shame ob um,
wen dey call um dey own God, cause e done beenmek a city ready fa um.

17 Cause Abraham trus God, wen God test um, e gree fa offa op Isaac, e
onliest son, fa sacrifice um ta God. Abraham been ready fa sacrifice Isaac
eben dough God been promise um bout Isaac.

18 God promise um say, “Isaac gwine hab de chullun wa gwine gii ya ya
granchullun chullun.”

19Abraham trus God dat ef Isaac dead, God able famek Isaac lib gin. An so
we kin say, eben dough Isaac ain been dead den, e stan like a posonwa done
dead, bot e come back ta Abraham.
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20Cause Isaac trus God, e tell Jacob an Esau say, “God gwine bless oona.” E
beena taak bout de blessin demwa dey gwine git later on.

21 Cause Jacob trus God, e bless Joseph son dem, one by one, wen de time
come wen Jacob been bout fa dead. An at dat time dey, e lean pon e waakin
stick an e woshup God.

22Cause Joseph trusGod,wen ebeenbout fa dead, e taak bout de timewen
de Israel people gwine comeoutta Egypt, an Joseph tell umwadeyoughta do
wid e body atta e done dead.

23CauseMoses fadaanmodda trusGod, deyhideMoseswayeendeyhouse
fa shree mont atta e bon, cause dey see Moses been a fine chile, an dey ain
been scaid fabrokede lawwadekingpass,wa saydey fa kill all dey sondem.

24 Cause Moses trus God, atta e grow op, e ain leh um call um de son ob
King Pharaoh daughta.

25Moses say e betta fa suffa long wid God people den fa mekmerry, da do
bad ting wa ain gwinemek um glad fa long.

26 E mek op e mind dat ef people hole um cheap an mek um suffa fa sake
ob Christ deMessiah, dat waywotmo fa true den ef e git all de fine ting dem
een Egypt. Cause Moses pit e haat pon de blessin wa e gwine git atta wile.

27 Cause Moses trus God, e come outta Egypt an e ain been scaid, eben
dough de king been too bex wid um. E ain neba ton back. E gone on, like
e able fa see God wen nobody else ain able fa shim.

28 Cause Moses trus God, e keep de Passoba feas an e chaage de Israel
people fa sprinkle de blood pon dey door, so dat wen de Det Angel wa da
kill de fusbon son come, e ain gwine kill none ob de fusbon son ob de Israel
people.

29Cause de Israel people trus God, dey gone right shru de Red Sea, jes like
dey da waak pon dry groun. Bot wen Pharoah aamy try fa cross oba, dey all
been drown een de wata.

30 Cause de Israel people trus God, de wall wa been dey roun Jericho
faddown atta de Israel people maach seben day roun um.

31 Cause e trus God, de screet ooman name Rahab ain dead wen de Israel
people beena kill de Jericho people wa ain do wa God tell um fa do. Rahab
aindead, cause ebeenglad fahidede scranjademeenehousewendey come
fom Israel fa look oba de city.

32Well den, A ain need fa say no mo, ainty? Dey ain nuff time fa tell bout
Gideon, Barak, Samson, Jephthah, David, Samuel an de prophet dem wa
beena tell people God wod.

33Cause dey trus God, wen dey fight ginst oda country dem, dey been able
fa win de waa. Dey done dem ting wa right een God eye, an God gim wa e
been promise fa gim. Cause dey trus God, dey shet de lion mout so dey ain
nyam um.

34Dey pit out de red hot fire dem, an de flame ain do nottin ta um. An God
sabe um fomdey enemydemwawahn fa kill umwiddey sode. Dey ain been
got no scrent, bot God gim scrent. God gim powa wen dey fight waa so dey
win out oba de sodja dem ob oda country, anmek um ronway.

35 An cause some de ooman dem trus God, dey gone fa meet dey own
people wa done dead an den git op fommongst de dead an lib gin.
Some oda people beena suffa plenty bad ting dat dey enemy done ta um.

Dey beena suffa til dey dead, bot dey ain neba say dey ain trus God so dat
dey enemy dem gwine leh um go. Dey suffa all dat cause dey trus dat atta
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dey done dead, dey gwine rise op fommongst de dead people an lib gin, da
git life wawaymo betta den dey life yah.

36 De enemy dem ob some ob de people hole um cheap an beat um wid
whip. Dey enemy tie op some ob umwid chain an pit um een de jailhouse.

37Dey stone some ob um til dey dead. Dey cut some een two, an dey kill
some wid dey sode. Dem people yah wa suffa so, dey been people wa ain
got nottin, so dey beenawaak roun daweah jes sheep skin an goat skin. Dey
enemymek um suffa an treat um too bad.

38Dey been good people, too good fa dis wol yah! Dey beena wanda roun
like scranja een de desat an de hill dem, da lib een de cabe an een hole een
de groun.

39All dempeople yah trusGod, an fa true, God sayeheppywidum. Stillyet,
een dat time ain none ob um git wa God promise.

40Cause God done been plan fa do sompin waymo betta fa we. E mek um
so dat wen we jine togeda wid um, den dey an we all two gwine be all God
plan fa we fa be.

12
GodWe Fada

1Now den, we hab a big crowd ob people all roun we wa done show how
fa trus God. So den, we too, mus git rid ob ebry bad ting wa da keep we fom
trus God mo. We mus git rid ob ebry sin wa da hole on tight ta we. Leh we
ron de race wa dey fa we. Wemus dohn neba git weary long de way.

2 Leh we look op ta Jedus all de time, cause e de one wa show we how fa
trus God, an e gwine hep we fa keep on da trus til we git fa be all e wahn we
fa be. E ain tek de shame ob e det pon de cross fa mean nottin, cause e see
de joy wa da wait fa um pon de oda side. So now, e da seddown pon de right
han side ob God shrone.

3Oona mus study pon Jedus an how e done beah op wen bad people fight
ginst um an mek um suffa. Mus study pon um so dat oona ain gwine git
weary an ready fa gii op.

4Oona beena fight ginst sin, bot oona ain neba yet been haffa fight ginst
um til ya shed ya blood.

5Oona fagit Godwodweh e da courage oona, ainty? E call oona e chullun,
say,
“Me chile, ya mus pay tention wen de Lawd punish ya.

Mus dohn gii op wen e buke ya.
6Cause de Lawd da punish de one dat e lob.

E da punish de one dat e tek fa be e chile.”
7Oonamus beah op wen oona da suffa. Wen God da punish oona, dat show
dat e tek oona fa be e own chullun. Ain no chile wa e fada ain punish wen e
do bad, ainty?
8Ef God ain punish oona like e punish all e chullun, dat mean dat oona dem
outside chullun. Oona ain e own chullun.
9 Fodamo, wen we fada dem een dis wol punish we, we show um hona. So
e mo betta fa true ef we pit wesef onda we speritual Fada, so dat we git true
life!
10We fada een dis wol beena punish we like dey tink e right fa do. An dey
punish we fa jes a leetle time. Bot God da punish we fa hep we fa sho, so dat
we gwine waak scraight an be holy like e holy.
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11 Jurin de timewenwe git punish, we ain heppy. Emekwe sad. Bot later on,
dat punishment dey, e gwine hep we wa git punish, cause e gwine mek we
laan fa waak scraight an lib peaceable.

MusDohn Say No ta God
12 So den, ya mus dohn neba loss haat. Hice op ya aam wa da droop, an

mek ya wobbly knee scrong.
13Mus waak pon de scraight road, so dat de one wa weak an cyahn waak

good, e ain gwine git wossa. Stead ob dat, e gwine git mo scronga an be able
fa waak scraight.

14 Try fa lib peaceable wid all people an try fa lib a holy life wa show dat
oona blongst ta God, cause ain nobody neba gwine see de Lawd ef e life ain
holy like God own.

15Oona mus look out dat nobody ain gwine neba ton back so dat e ain git
God blessin. Same way so, look out dat nobody ain gwine ton bitta, like a
pison plant dat growop all ob a sudden an kin spread e pison all roun. Cause
dat kind ob poson dey da mek trouble fa oda people an spoil plenty people
life.

16Look out dat nobody ain gwine staat fa lib a loose life. Sameway so,mus
look out dat nobodyneba stop fa gii hona taGod an tawablongst ta God. Dat
howEsau done,wen jes fa git one ration ob food, e giiway de blessin dat God
been gwine gim, cause e been de fusbon son ob e fambly.

17Oona knowdat atta dat, wen Esauwahn e fada fa gim dat blessin, e fada
ain gim. Cause Esau ain neba find no way fa change wa e done done, eben
dough e try so haad fa git dat blessin dat e beena cry.

18 Oona ain come ta a mountain dat oona kin tetch, like wen de Israel
people come close ta Mount Sinai. Dat time dey, fire beena bun pon de
mountain, an de place been daak roun um. Dey ain been no light dey, an
a big breeze beena blow.

19Dey yeh a trumpet blow loud anGodboice da taak ta um. Wendepeople
yeh God boice, dey beg say dey ain wahn fa yeh e boice nomo.

20Cause dey ain been able fa beahwa God chaage um fa do, wen e tell um
say, “Mus dohn nottin tetch dat mountain dey, not eben a animal. Ef eben a
animal tetch um, oonamus chunk stone pon um til e dead.”

21Wa dey see dey een dat mountain mek um so scaid dat Moses say, “Dat
mekme so scaid til me body da tremble.”

22 Steada dat, oona done come ta Mount Zion. Oona done come ta de city
wehGod, de onewada gii life, da lib. Dat “De Jerusalemwadey eenheaben.”
Awhole heapa angel geda dey.

23 Oona done come ta de choch ob de fusbon chullun wa da folla Christ.
God done write dey name een e book een heaben. Oona done come ta God,
wada jedge all, an oona come fa bewid dempeoplewa scraight eenGod eye,
demwa God donemek dey life fa be jes wa e oughta be.

24Oonadonecome ta Jedus,wademiddleman famekanyewcobnant twix
God an epeople. An oona come ta de blood ob Jedus,wadawashwaywe sin.
De blood ob Abel ain been able fa do dat.

25Soden, lookout dat oonaain close oonayea tadeonewada taak ta oona.
De people ob Israel done close dey yea ta de one wa beena waan um een dis
wol, an cause ob dat dey ain been able fa scape. Now ef dey ain been able fa
scape, fa true we ain gwine scape ef we ton way fom de one wa da waan we
fom heaben!
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26 God boice mek de groun shake een dat time way back dey. Bot now e
promise say, “One mo time gin, A gwine shake de groun, an A gwine shake
de heaben too.”

27Wen God say, “One mo time gin,” dat show dat e gwine tek way all dem
tingwa e donemek, dem tingwa kin git shake op. E gwine do dat so dat dem
ting wa ain able fa shake op, dey gwine las faeba.

28So den, lehwe tell God tankya, cause e da gii we de right fa rule wid um.
An ain no way dat kin git shake op. Leh we tell God tankya an woshup um
een a way wa gwine please um. Leh we show um hona fa true.

29Cause we God, e like a fire wa da bun op all ting.

13
How fa Please God

1Oonamus keep on da lob oona Christian bredren.
2Anmusdohn fagit fa gii a haatywelcome ta de come-yahpeoplewa come

ta oona. Some people beena gii a haatywelcome ta come-yah people, an dey
ain know dat some ob umwa come ta um been angel.

3Memba fa hep de peoplewa dey een de jailhouse, jes as ef oona been dey
een de jailhouse wid um too. An oona oughta memba dem wa da suffa, jes
as ef oona beena suffa an feel de pain een oona own body.

4 Leh all people spec de marry life. De husban mus dohn sleep wid noda
ooman, an dewifemus dohn sleepwid nodaman. God gwine jedge demwa
lib loose life. E gwine jedge ebrybodywa da sleepwid a posonwa ain e own
wife or husban.

5Stayway fomde lob obmoney. Musbe sattifywidwaoona got, causeGod
say, “A ain neba gwine lef ya. A gwine stay wid ya all de time fa hep ya.”

6Dat mekwe know fa sho wawe da taak bout wenwe say,
“De Lawd de one wa da hepme.

Ain nottin gwinemekme scaid.
Cause ain nobody got mo powa fa dome bad, ainty?”

7Mus dohn fagit dem people wa been oona leada demwa beena tell oona
God wod. Study oona head bout wa beena happen cause ob de way dey
beena lib. An trus God jes like dey beena trus um.

8 Jedus Christ de same taday jes like e been yestiddy an e gwine be jes de
same faeba. E ain neba gwine change.

9Mus dohn leh all kind ob scrange tingwa people laan oona ton oona fom
de true way. Wen God blessin da mek we haat scrong an courage we, dat
good fa true. Bot wenwe da folla rule bout wa ting we oughta nyam, dat ain
wot nottin ta we. Dat ain hep de people wa nyam dat way none tall.

10 De Jew priest dem wa da wok een de Jew tent, dey ain got no right fa
nyam none ob de sacrifice ponwe alta.

11De headman ob de Jew priest dem, e da bring de animal blood ta de alta
een God House, fa offa um op dey fa a sacrifice fa tek way people sin. Bot de
animal demwa dey kill, dey bun um all op outside way fomweh people lib.

12 Same way so, Jedus too suffa an dead way fom weh people lib, outside
de city gyate, so dat e kin gii e own blood fa tek way de people sin.

13So den, fa true, lehwe come out fomwehpeople dey, an go ta Jedus. Wid
um, leh we beah e shamewa e suffa pon de cross.

14Cause yah een dis wol we ain got no city wa gwine las. We da look fa de
city wehwe gwine lib bye an bye.
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15 So den, shru Jedus leh we praise God all de time. Wenwe da praise God
shru Jedus,weda offa op a sacrifice taGod. Datwe offrinwawebring taGod
wenwe da praise um, wa say we blongst ta Jedus.

16Mus dohn fagit fa do good an fa hep one noda, cause dem de kind ob
sacrifice wa da please God.

17Oonamus dowa oona leada dem tell oona fa do an pit oonasef onda um.
Dey da watch oba oona, cause dey gwine haffa taak ta God bout how dey
done. Mus do wa dey tell oona fa do, so dat dey gwine be heppy fa do dey
wok. Bot ef oona ain dowa dey say, deywok gwine gim a hebby haat, an dat
ain gwine hep oona none tall.

18 Pray ta God fa we. We know fa sho dat we done do all dat we know we
oughta do. Cause wewahn fa do wa right een ebry way.

19 A da beg oona eben mo fa pray fa me, so dat A kin come back ta oona
soon.

De LasWodDem ob Dis Letta
20De God ob peace done mek we Lawd Jedus git op fom mongst de dead

an lib gin. Fa true, Jedus de head shephud ob de sheep cause e done dead fa
we an e blood donemek sho dat de cobnant, wa Godmek wid we, gwine las
faeba.

21A da pray dat God gii oona ebry good ting oona need fa do wa e wahn
oona fa do. AnAda pray dat Godmek de powa ob Jedus Christwok een oona
so dat oona gwine be wa e wahn oona fa be. Leh de people gii glory ta Jedus
Christ faeba an eba! Amen.

22MeChristian bredren, A da beg oona say,mus dohn hurry shrume letta.
Pay mind fa true ta wa A da courage oona fa do, cause dis letta wa A write
oona ain long.

23 A wahn oona fa know, dey done leh we broda Timothy outta de
jailhouse. Ef e come soon nuff, A gwine bring um wid me wen A come fa
see oona.

24 Greet all oona leada een de choch fa me, an all God people dey. We
Christian bredren fom Italy da greet oona.

25A pray dat God gwine bless all ob oona. Amen.
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James Letta
1Dis letta yah fom James, wa dawok fa God an fawe Lawd Jedus Christ. A

James da greet all ob oona ob de tweb tribe dem, wa da lib scatta all oba de
wol way.

Mus Trus GodWid All OonaHaat
2MeChristian bredren,wen all kind ob ting comewamek oona suffa,mus

ondastan dat oona oughta be full op wid joy.
3Cause oona know, dem ting dey come fa test oona fait. An dat mek oona

mo able fa beah all ting wa come oona way.
4Mus keep on da beah op ondamoanmo, so dat oona gwine be jeswaGod

wahn oona fa be een ebry way, an oona ain gwine be nottin less den God
wahn oona fa be.

5 Ef one ob oona hab need fa mo sense bout sompin, leh um aks God, an
God gwine gim. Cause God da gii wid open han ta all people, an e heppy fa
do dat. E ain gwine find no fault wid um.

6 Bot wen one ob oona aks God fa sompin, dat one haffa bleebe dat God
gwine gim wa e aks fa. E mus dohn doubt none tall. Cause de one wa da
doubt, e jes like de swellin wata wen de wind da blow an toss um all roun.
Dat one wa da doubt ain steady eben a leetle bit.

7An dat poson dey oughta know, de Lawd ain gwine gim nottin tall.
8Cause e jes a hypicrit, an e da change emind een all de way e da gwine.

DemChristianwa Ain Got Nottin an DemwaGot Plenty Ting
9De Christian brodawa ain got nottinmus be heppywenGodmek ummo

high op.
10AndeChristianwa got plenty ting, e oughta be heppywenGodbring um

low. Cause e ain gwine las, jes like a fine wile flowawa ain las long tall.
11De hot sun kin come an bun de plant. Den de plant widda an de flowa

faddown, an dey ain nofineflowanomo. Sameway so, de onewa got plenty
ting, e gwine pass oba wiles e da go bout e bidness.

MusDohn Stop fa TrusWen Trial ComeOonaWay
12 De poson wa ain stop fa trus God wen trial come ta um an wa able fa

beah um, e bless fa true. Cause wen e still stanop scronga fa God atta dat
trial, God gwine gim de true life wa ain gwine neba end. Dat de life wa God
promise demwa lob um.

13Wen trial come ta ya an ya wahn fa sin, ya mus dohn say, “God da sen
dis trial fa mekme sin.” Cause God ain neba wahn fa do nottin ebil, an e ain
neba do nottin fa mek nobody wahn fa sin.

14De ebil ting dat somebody study pon an wahn een e own haat, dat wa
ketch um anmek umwahn fa sin.

15Den wen e gii een anmek op emind fa do dat ebil ting wa e wahn een e
haat, e do dat sin. An wen e keep on da sin, den dat sin gwine mek um dead
faeba.

16Me deah Christian bredren, mus dohn leh nobody fool oona.
17God de one dat gii we all dem ting wa good fa true an wa betta mo den

all. Dem ting wa good fa true come fomwe Fada God ob all light, wamek de
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sun, demoon, an de staa dem. God ain neba change, an e ain neba gwine ton
way fomwe an lef we een de daak atta e donemek e light shine ponwe.

18God esef plan famek ewodwa true gii we dis nyew life, so datwe kin be
a kind ob fus fruit ob all wa emek.

MusDowaGodWod Say
19Me deah Christian bredren, mus dohn fagit dis! All ob oona oughta be

ready fa yeh, bot oona oughta tek time fo oona taak. Anmus dohn git bex too
quick.

20Cause wen somebody git bex, dat ain gwine bring bout wa scraight een
God eye.

21 So den, mus shrow way all dem bad ting oona da do an all de ebil outta
oona life. Pit oonasef ondaGod fadowaewahn. An lehdewodwaGodplant
een oona haat lib een oona, cause e wod got powa fa sabe oona.

22Mus dowa Godwod say. Ef ya jes yeh Godwod bot ain do wa e tell ya fa
do, ya da fool yasef.

23De onewa yehGodwod an ain dowaGod tell um, e same like somebody
wa look at esef een a lookin glass an see wa e look like.

24Bot wen e done look at esef een de lookin glass, e go pon e way an right
way fagit how e look.

25Bot Godwod, dat de lawwa right fa all people anwamekwe free. Ef we
study pon uman pit all we haat ponwa e da laanwe, an efwe ain jes yeh um
an den fagit wa we yeh, ef we keep on da do wa dat law say, den God gwine
bless we een wawe da do.

26 Ef one ob oona tink e da do all wa God wahn um fa do an stillyet e
onrabble e mout, e da fool esef. Wa dat one da do fa God ain wot nottin.

27DeonewadadowaGodwahn, e da hepde chullunwaain got nomodda
needa no fada. E da hep de wida ooman demwen dey da suffa. E keep way
fom de bad ting dem een dis wol. De one wa da do dat, e da do wa good fa
true, an e clean een we Fada God eye.

2
MusDohn Treat One PosonMo Betta DenNoda

1Me Christian bredren, oona bleebe fa true pon we Lawd Jedus Christ, de
Lawd ob glory. So den, mus dohn treat one poson mo betta den noda cause
ob how ya see de poson.

2 Sposin oona da meet togeda fa woshup an two man come een. One dem
man, e da weah gole ring an hab on fine cloes. De oda man ain got nottin. E
da weah ragitty cloes.

3Oona gii haaty welcome ta demanwa dress een fine cloes an tell um say,
“Come seddown yah, op een de bes place.” Bot oona tell de man wa ain got
nottin say, “Go, stanop yonda!” or “Come seddown yah pon de flo!”

4Ef yado likedat, yada sin fa sho, causeyaain treat all peoplede sameway
an ya da wide op de people one ginst noda. Oona da jedge one noda coddin
ta de ebil ting dem oona tink een oona haat.

5Medeah Christian bredren, listen tame! De peoplewa ain got nottin een
diswol, Goddonepick dem fa be rich een fait an fa bewidGodweh eda rule,
jes like e promise fa do fa all demwa lob um.

6 Bot oona treat de po people like dey ain wot nottin! De people wa got
plenty ting, dey damek oona dowa dey say, ainty? Dey damek oona go fo de
jedge, ainty?
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7 Fa true dey da shrow slam an sult de good name ob Jedus Christ. An dat
de namewa God been tek fa mek oona be e own people.

8Oona da do de right ting ef oona dowa de law eenGod Book say. E tell we
say, “Mus lob ya neighba jes like ya lob yasef.”

9 Bot ef oona treat one poson mo betta den noda poson by how de poson
look, oona sin. An de Law condemn oona, say oona broke de Law.

10 Ef somebody da do all wa God Law say, cep e broke jes one paat ob de
Law, e guilty as dat poson wa broke all paat ob de Law.

11Godwa say, “Yamus dohn sleep wid nodamanwife,” e de same Godwa
say too, “Ya mus dohn kill nobody.” So den, eben ef ya ain sleep wid noda
manwife, ef ya kill somebody, ya done broke de Law.

12Tekcyahden, dat oonada taakanoonadadoright, jes likepeopleoughta
do dat God gwine jedge coddin ta de lawwa damek people free.

13Ef aposonain got nomussyponnodaposon, Godain gwine gii dat poson
nomussy wen e jedge um. Bot mussy da win out oba jedgiment.

Trus God an Do TingWa ShowOona Trus Um
14MeChristian bredren, e ainmean nottin ef somebody say e trus God bot

wa e do ain show dat e trus um. Ef e trus God an e ain da do nottin wa show
e trus um, dat ain gwine sabe um, ainty?

15 Sposin one ob oona Christian broda or sista ain got de cloes dem e need
fa weah, an ain got nuff food fa nyam ebry day.

16 Ef one ob oona tell um say, “Go, an God bless ya! Keep waam an nyam
nuff,” bot e ain gim nottin wa e need fa e body, demwod ainmean nottin!

17Well den, dat so e stan wen somebody trus God. Ef e jes taak, da say e
trus God, de fait ob dat poson wa da say e trus God cyahn do nottin. E fait
dead.

18Bot somebodygwine say, “Oneposon trusGod. Nodaonedadogood ting
dem.” A ansa dat one say, “Showme how somebody kin trus God an stillyet
e ain do nottin fa show e trus God. BotwaA da do, dat gwine showdat A trus
God.”

19 Ya bleebe dat dey jes one God. Ya right! Bot eben de ebil sperit dem
bleebe dat, an dat mek um tremble cause dey scaid ob um.

20Ya fool! Ya wahn me fa show ya, ainty? Ef ya trus God bot ya ain da do
nottin dat show ya trus um, ya fait ain mean nottin.

21 Ya memba bout we ole people leada name Abraham. Wa mek all ting
right twix Abraham an God? All ting been mek right twix Abraham an God
cause e done wa God tell um fa do. E tek e son Isaac fa go sacrifice um pon
de alta.

22So den, ya see dat Abrahambeena trus God, an e donewaGod tell um fa
do too. An cause ob wa Abraham done, e been able fa trus God mo den all,
jes like God wahn um fa do.

23An dat happen jes like dey write een God Book say, “Abraham trus God,
an cause ob dat, all ting been mek scraight twix esef an God.” An God say,
“Abrahamme fren.”

24 So den, ya see dat God mek all ting right twix a poson an esef wen dat
poson da do right. E ain jes cause de poson trus God an ain do nottin.

25 Same way so, Rahab, de screet ooman dat lib loose life, e been hide de
Jewmessenja demwa come fa spy, an hep um pass nodaway fa git way fom
dey enemy. Cause ob wa Rahab done, God say all ting been mek right twix
Rahab an esef, ainty?
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26 So den, jes like a poson body done dead wen dey ain no sperit een um,
same way so a poson wa say e trus God bot e ain do ting wa show e trus um,
dat poson fait dead.

3
Jes God Able Fa TrolWeMout

1Me Christian bredren, jes a few ob oona oughta be teacha. Cause oona
know God gwine jedge we wa da laan oda people mo scronga den e gwine
jedge oda people.

2We all da do plenty ting wa ain right. Bot de one wa neba say nottin wa
ain right, dat one ain do nottin wa ain right. E able fa trol all paat ob esef.

3We kin pit a leetle iron bit eenta de hoss mout fa mek um pay we mind.
Dat way wemek um gowehsoneba wewahn um fa go.

4 Study pon dem ship dey een de wata. Dey big, an de big breeze kin tek
um all oba de place. Bot jes a leeleetle rudda wa dey pit onda de ship da trol
um anmek um go ta wasoneba side de ship pilot wahn famek um go.

5Sameway so,wemout a small paat obwebody, bot e kinbragbout plenty
big ting.
Lehwe study pon how jes a leeleetle spark ob fire damek a big forest bun!
6Wemout, e a fire. E awol ob ebil. E jes one paat obwe body, bot e damek

all we body bad. Wemout da staat firewa stroywe fom de timewenwe bon
til we dead. Dem bad ting wa come outta wemout, dey come outta hell esef.

7 People able fa trol all kind ob animal an bod, all kind ob reptile an ting
wa lib een de sea.

8Bot ain nobody able fa trol e mout. Wemout a ebil ting wa ain neba stop
wenwe da taak bad, jes like a snake wa full op wid pison wa da kill.

9One timewidwemoutwe kin praiseweLawdanFadaGod, annoda time
we kin badmout people, wa Godmek fa be like esef.

10 Wid dis same mout yah we praise God an we bad mout people. Me
Christian bredren, e ain oughta be like dat.

11Oona ain gwine git freshwatawa taste fine an badwatawa taste ob salt
outta de samewell, ainty?

12Me bredren, fa true, a fig tree cyahn beah no olib. A grapewine cyahn
beah no fig. Sameway so, fresh wata cyahn come outta salt wata well.

De Sense wa God Gii
13Whodatmongst oonadeywagot senseanondastanplenty ting? Lehum

waak scraight an do good. An emus dohn be proud. E oughta do all tingwid
sense. Wen e lib like dat, dat gwine show dat e got sense an e da ondastan.

14Bot ef ya got de big eye an ya jes da wahn all ting fa yasef, ya mus dohn
brag, da say ya good an got sense. Cause ef ya do so, ya ain taak true.

15E ain God wa gii people dis kind ob sense yah. Dat dis wol kinda sense.
E ain got nottin fa do wid God. E come fom de Debil.

16 Cause wensoneba people got de big eye an dey jes da wahn all ting fa
deysef, oona ain gwine find no peace dey, an people gwine dowasoneba dey
wahn fa do. Dey gwine do all kind ob ebil ting.

17Bot de one wa got de sense wa God gii, e got a clean haat fom God. Dat
de fus ting. De one wa got dat kind ob sense dey, e lob peace, an e like fa hep
people, an e pay mind ta um. All de time e mussyful an da do plenty good.
All e haat dey fa God. E ain no hypicrit.
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18De people wa damek peace, dey like a faamawa da plant seed fa peace.
An dis seed yah gwine beah a heapa good een people haat.

4
DowaGodWahnOona fa Do

1Wa ting mek oona fight an aagy mongst oonasef? De ting dem wa dey
eensideoonahaat, tingwaoonawahn fa sattify oonasef, deydafight eenside
oona an damek oona fight an aagy wid one noda.

2 Oona wahn sompin, bot oona ain got um, so oona kill noda poson, an
oona git de big eye. Bot oona cyahn git wa oona wahn. Oona aagy an fight
one noda. Oona ain got wa oona wahn, cause oona ain aks God fa gim ta
oona.

3Ya kin aks God fa sompin an God ain gim ta ya, cause de reason wa mek
ya aks ain right. Ya aks fa dem ting wa ya wahn fa sattify yasef, nomo.

4Ya like a oomanwa ain scraightwid e husban. Oona tonway fomGod. Fa
sho, oona know dat wen oona lob de ting demwa dey een de wol, dat gwine
mek oona God enemy, ainty? De one wa mek op e mind fa go atta dem ting
een de wol, e damek esef God enemy.

5Oonamean fa say, e fa nottin God Book tell we say, “De sperit wa God pit
eenside we, e wahnwe jes fa esef?”

6Bot de blessin wa God gii we, dat mo scronga. Dat wamek umwrite een
God Book say, “God da set esef ginst proud people wa go dey ownway, bot e
da bless demwa tek low an leh God tek um een e way.”

7 So den, pit yasef onda God fa do wa e wahn. Stanop an fight de Debil, an
e gwine ron way fom ya.

8Come close ta God, an e gwine come close ta ya. Oonawa beena sin, oona
muswash yahandemclean fom sin. Oonapeoplewawahn fa lob bof dewol
an God, mus clean all dem bad ting outta oona haat.

9Memba dem bad ting oona beena do, an be saary an cry. Mus stop fa
laugh an staat fa cry. Oona ain oughta be heppy. Oona oughta be too saary.

10Pit yasef onda de Lawd an do wa e wahn, an e gwine lif ya op.
MusDohn Jedge Nobody

11Me Christian bredren, mus dohn taak bad bout one noda. De onewa da
taak bad bout e broda or jedge um, dat one dey da taak bad bout God Law,
an e da jedge dat Law. Ef ya jedge God Law, dat mean fa say ya ain da do wa
God Law tell ya fa do nomo. Steada dat, oona de jedge ob God Law.

12God de onliest lawgiba an jedge. Jes God got powa fa sabe people or fa
stroy um. Oona ain got no right fa jedge oda people.

MusDohn Brag
13Now listen op. A da taak ta oona wa da say, “Taday or demarra A gwine

go ta dat town yonda or ta dat one oba dey. A gwine go trade oba dey anmek
me somemoney.”

14Bot oona ain eben know wa gwine happen demarra. Cause wa ya life?
Ya life jes like fog wa dey dey oneminute an de odaminute e done gone.

15Wen oona wahn fa taak bout wa oona gwine do, oona oughta say, “Ef
God spare me life, A ain gwine dead an we gwine do dis ting yah or dat ting
dey.”

16Bot now fa true oona taakhigh anbrag boutwaoona gwine dodemarra.
All biggity taak like dat, e ebil.
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17So den, ef somebody knowwa right fa do an e ain do um, dat one dey da
sin.

5
GodWaanDemwaGot Plenty Ting an Ain Do Right ta Oda People

1Oona wa got plenty ting, listen ta wa A gwine tell ya now. Oona oughta
cry tommuch cause ob de suffrin wa da come pon oona!

2 De heapa ting wa oona got, dey done rot way, an de mot dem nyam op
oona cloes.

3Oona gole an silba done been kiba wid rust. An dat rust gwine condemn
oona an gwine nyam op oona body jes like a fire kin do. Oona done sto op
plenty ting een dis wol wa gwine end.

4 Look yah! Oona ain pay de people dem wa beena wok pon oona faam.
Listen ta demda cry out ginst oona! Demwa beena geda crop da cry out. An
Godwa got powa oba all, e done yeh dey cry.

5Oona life been full op wid all kinda fine ting dat oona been wahn an got
een de wol, an oona beena do all wa oona wahn fa do. All dem ting yah wa
oona got fa oonasef, deymek oona like cowwa done fat, ready fa git kill.

6Oonadone condemnankill peoplewaaindonenottinwrong, anainfight
ginst oona.

Beah OpOnda All Oona Trouble an Aks God fa Hep Oona
7MeChristian bredren, beah op onda all oona trouble, dawait til de Lawd

come back. Memba how de faama kin wait fom wen e plant de seed een de
groun til de time come fa haabis e walyable crop. E kin beah ebryting, da
wait fa de rain fa come een de fall an een de spring time.

8 Same way so, oona mus beah op onda ebryting an wait. Mus dohn neba
gii op, cause de time da come soonwen de Lawd gwine come back.

9 Me Christian bredren, mus dohn grumble bout one noda, so dat God
ain gwine jedge oona. De Jedge gwine come right way. E da stan een de
doormout.

10Me Christian bredren, memba de prophet dem wa beena taak de wod
ob de Lawd. Dey beena suffa plenty, bot dey beah all dey fliction.

11WesayGodbless umcause dey ain gii op. Oona yehhow Job beena beah
a heapa suffrin, an oona know how de Lawd come bless um at las. Cause de
Lawd full op widmussy fa we, an e wahn fa hep we.

12 Me bredren, mo den all, A wahn oona fa know, wen oona promise
sompin, mus dohn mek no wow da say, “A sweah by heaben” or “A sweah
by dis wol.” Mus dohn sweah by nottin wen oona promise sompin. Stead ob
dat, ef oona gree ta sompin, oona oughta say, “Yeah.” An ef oona ain gree,
oona oughta say, “No.” Den God ain gwine condemn oona.

13Efoneoboonada suffa, lehumaksGod fahepum. Ef oneoboonaheppy,
leh um sing, leh um sing praise ta God.

14Ef one ob oona sick, leh umaks fa de choch elda dem. Lehumcomepray
oba um an naint umwid oll een de name ob de Lawd.

15An ef dey trus God, dat e gwine ansa dey pray, dat sick poson gwine git
well. God gwine mek um well gin. An ef dat poson beena sin, God gwine
paadon um.

16So den, tell one noda de sin demwa oona done an be saary cause ob um,
an pray fa one noda, so dat God gwine mek oona well. De one wa da waak
scraight wid God, e pray got great powa an God gwine ansa um fa sho.
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17Elijah been aman likewesef. E praywid all e haat dat God ain gwine leh
no rain come. An e ain rain none tall pon de groun dey fa shree yeah an six
mont.

18Den wen Elijah pray gin, an aks God fa sen rain, de rain come down, an
de plant dem staat fa grow crop gin.

19Me bredren, ef one ob oona da wanda way fom God true way, an den
noda one ob oona bring um back,

20 oona kin know, de one wa bring one sinna back ta God way, an hep
um ton fom do bad, dat poson da sabe de sinna soul fom det, an God gwine
paadon plenty sin.
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Peter Fus Letta
1 A Peter, a postle ob Jedus Christ, da write ta oona, wa God done pick.

Oona been scatta all oba de arie dem call Pontus, an Galatia, an Cappadocia,
an Asia an Bithynia. Oona da lib like come-yah people een all dem arie oba
deyso.

2We Fada God done pick oona, jes like e done beena plan. An God Sperit
mek oona fa be God own holy people, so dat oona gwine do wa Jedus Christ
tell oona fa do. An de blood ob Jedus, wa e gii wen e dead pon de cross, dat
gwinemek oona clean een God eye.
A da pray dat God bless oonamo anmo, an full op oona haat wid peace.

WeLib Full opwid Hope
3 Leh we praise de God, de Fada ob we Lawd Jedus Christ! God sho nuff

habmussy pon we, an emek Jedus Christ git op fommongst de dead people
an lib gin fa gii we nyew life. Dat mek we lib full op wid hope, cause we got
life wa ain neba gwine end.

4An so, we da look fa git de great ting demwaGod promise e chullun. E da
keep umeenheaben fa oona. Dem ting gwine las faeba an eba. Dey ain neba
gwine be ruint. An dey ain neba gwine change.

5Cause oona trus een God, e gwine keep oona safe wid e powa. E da keep
oona safe til dat sabation come ta oona wa God been mek ready an wa e
gwine show ta oona een de las day.

6Cause ob dis, oona rejaice, eben ef now fa a leetle wile all kind ob test da
mek oona suffa.

7Dem test come fa showdat oona trus een Jedus Christ. People pit gole, wa
dey kin stroy, eenta de fire fa test uman bun off all dat ain gole fa true. Same
way so, oona fait, wa walyable way mo den gole. Dem trouble wa da mek
oona suffa so, dey come fa test oona fait so oona kin show dat oona ain neba
gwine stop fa trus een Christ. An ef oona neba stop trus fa true, dat gwine
bring praise an glory an hona, wen de day come dat Jedus gwine comemek
all people shim.

8 Oona ain neba see Jedus. Stillyet, oona lob um. Oona ain shim now.
Stillyet, oona bleebe pon um. An oona got joy full op wid glory. Oona got
sommuch joy dat oona ain able fa find nuffwod fa tell bout um.

9Cause now oona da reach wa ya done set ya haat pon. God da sabe oona
soul.

10De prophet dem beena taak fohan bout dis sabation, dis blessin yah wa
Godbeen plan fa gii oona. Dey beena study ponumgood fashion an tek time
fa look good fa know bout um.

11 Christ Sperit been dey eenside dem prophet. Dat Sperit een um beena
taak bout howChrist gwine haffa suffa, an bout de glorywa gwine come atta
dat. An dem prophet beena try fa know wa time dem ting gwine come an
how dey gwine happen.

12God show dem prophet yah dat de wok dey beena do ain fa hep deysef,
bot fa hep oona. Dat de wok wa dey done wen dey taak bout dem ting dat
oona yeh now, wa demwa da tell people de Good Nyews come tell oona. De
Holy Sperit, wa God sen outta heaben, e da mek dem people yah able fa tell
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people de Good Nyews. An dem ting yah, de angel dem too da scretch dey
neck fa see.

People wa Trus een ChristMus Lib GodWay
13 So den, mek op oona mind fa do wasoneba ya oughta do. Mus nyuse ya

sense fa trol yasef, an set all ya haat pon de blessin dat Jedus Christ gwine gii
oona, wen e come back fa all people fa see.

14Oona God chullun, an mus lib da do all God tell oona fa do. Mus dohn
folla atta dem bad ting oona beena nyuse fa do, wen oona ain been know de
Good Nyews bout Jedus Christ.

15 Steada dat, mus lib holy een all oona da do jes like God, wa call oona fa
be e own, e holy.

16 Cause dey write een God Book dat God tell e people say, “Mus lib holy,
cause A holy.”

17Wen oona da pray ta God, oona call pon um say, “We Fada.” E God, an
e da jedge all people de same way, ebrybody by de wok e da do. So den, lib
oona life like oona come-yah people een dis wol. Mus hona God een all dat
oona da do.

18Oona knowhowGod set oona free fomdeway ob life wa ainwot nottin,
dat life wa oona ole people beena lib anwa oona beena lib too. Wen God set
oona free, e ain nyuse nottin dat dey kin stroy, like silba or gole.

19 God set oona free by Christ own blood wen e dead pon de cross. Dat
walyable mo den all. An Christ been like a lamb wa ain got nottin wrong or
bad tall bout um.

20 Fo God mek de wol, e been pick Christ fa do dis wok, an now, een dese
las day dem, Christ done come fa oona sake, fa all de wol fa see.

21 Cause ob Christ, oona trus een God, wa done mek Christ git op fom
mongst de dead people an lib gin, an God gim glory. So den, dat mek oona
trus God an set oona haat ponum, da knowe gwine dowa e promise e gwine
do.

22Nowdat oona da dowa de truewod tell oona fa do, datmek oona stop fa
do bad an mek oona lib clean life. An cause ob dat, oona lob oona Christian
bredren fa true. So den, mus lob one noda, fa true, wid all oona haat.

23Oona done been bon gin. E ain tall like de time oona bon de fus time. E
God wodwa gii ya dis nyew life, an e wod gwine lib faeba.

24Cause dey write een God Book say,
“All people jes like grass,

an all wa fine bout um same like dem flowawa da grow pon de grass.
De grass gwine widda, an de dry flowa gwine faddown pon de groun.
25Bot de wod ob de Lawd gwine las faeba.”
Dis wod yah de Good Nyews bout Jedus Christ wa dey beena tell oona.

2
Jedus de Stonewa da Lib an Gii Life

1 So den, mus git rid ob all dem ebil ting wa dey een oona life. Mus dohn
tell no lie. Dohn be no hypicrit, an dohn hab de big eye. Mus dohn badmout
nobody bout nottin.

2 Baby wa jes bon wahn milk all de time. Same way, all de time oona
mus wahn de pure speritual milk, so dat e kin mek oona grow op een oona
sabation.

3Cause now oona done taste how good de Lawd da.
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4 Come ta de Lawd. E de stone wa da lib an gii life. People been tink say
dat stone ain wot nottin, an dey ton way fom um. Bot God pick dat stone, an
e too walyable ta um.

5Oona stan like stone wa da lib too. Come an leh God tek oona fa build e
house,wehe Sperit da lib. Een ehouse, oona gwinebepriest demwablongst
ta God, da offa op ta God de sacrifice wa God Sperit tell oona fa offa op. An
dat mek God sattify, cause ob wa Jedus Christ done.

6Cause dey write een God Book say,
“Oona look yah! A done pick one walyable stone,

an A da pit um fa be de conastone een Zion.
Whosoneba bleebe pon dat stone

ain neba gwine be shame.”
7Nowden, fa oonawableebeponum, dis stone yahwalyablemodenall. Bot
fa demwa ain bleebe pon um, dey write een God Book say,
“De same stone dat de builda dem chunk out,

dat de stone wa come fa be portant mo den all de oda res.”
8An dey write gin een God Book say,
“Dis de stone wamek people stumble.

Dis de rock wamek um faddown.”
Dem people yah stumble cause dey ain do wa Godwod tell um fa do, an dey
got wa fa come ta um.

9Bot God done pick oona fa be one people. Oona God own priest dem wa
da saab de King. Oona a nationwa gii oonasef ta God. Oona God own people
wa e pick fa tell bout de great wok dem wa e da do. E pick oona fa tell all
de people, da praise God wa call oona outta de daak an bring oona eenta e
wondaful light.

10Fo, oona ain been no nation ob people, bot now oona God people. Oona
ain been know Godmussyful, bot now oona come fa know emussy ta oona.

Wok fa God
11Me deah Christian fren, oonawa da lib like scranja an come-yah people

een dis wol, A da beg oona, mus dohn folla ya haat fa sattify dem ting wa ya
body wahn, cause dem ting da fight ginst ya soul.

12Mus lib een sushagoodwaymongst depeoplewaainknowGod, datwen
dey say ya da do bad, dey gwine see sho nuffdat ya da do good. An dat gwine
mek um praise God pon de day dat e gwine come.

13Cause oona blongst ta de Lawd, pit oonasef onda ebry tority wa dey oba
oona een dis wol. Mus dowa deywahn oona fa do. Dohnmek no nebamind
ef dat tority de king wa dey oba all de oda rula dem.

14 Mus pit oonasef onda de gobna dem wa de king sen fa punish dem
people wa ain do right an fa praise demwa da do right.

15Godwahnoona fa do good ting so dat foolish peoplewaain knownottin,
ain gwine hab nottin fa say ginst oona.

16Lib like people wa free, bot dat ainmek oona free fa kiba op no ebil. Lib
like people wa da wok fa God.

17Gii hona taall people. Loball oonaChristianbredren. SpecanhonaGod,
an gii hona ta de king.

De Suffrin ob Christ ShowWeHowWeOughta Suffa
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18Oonawada saab, do all dat oonamassa tell oona fa do an showumhona
een ebryting. Show hona ta all ob um, not jes dem wa good an wa wahn fa
hep people. Show hona ta demwamean ta people too.

19 Ef ya suffa wa ya ain oughta suffa an beah op onda de pain cause ya
know ya da do wa Godwahn, den ya da do good een God eye.

20Bot wen ya do ting wa ain right an ya beah op onda de beatin dey gii fa
punish ya, ya ain oughta git no praise fa dat, ainty? Bot ef ya da beah opwen
deymekya suffa ebenwenyadadowa right, den yadado good eenGod eye.

21God call oona fa do dat. Cause Christ too done suffa fa oona an show ya
dat ya fa folla um an do jes like e beena do.

22Christ ain neba sin none tall. An ain nobody neba yeh no lie come fom e
mout.

23Wenpeople suckdey teet at Christ an sult um, enebaansaumnottinbad
back. Wen people mek um suffa, e neba tell um say e gwine mek um suffa,
bot e pit esef eenta God han, cause God da jedge scraight.

24 Christ done tek we sin ta esef een e body pon de cross, an e done dead
dey fa stroyum. Edonedat sodatweain gwine sinnomo, anwegwinewaak
scraight dewayGodwahnwe fawaak. Dewoundwadeygii Christ donemek
oona well.

25Oona been like sheep wa da wanda off an git loss. Bot now, oona done
ton back fa folla Christ de Shephudwa da tek cyah ob oona soul.

3
DeWayHusban anWife Oughta Lib

1 Same way so, oona marry ooman. Ebry one ob oona, pit yasef onda ya
husban. Den ef some ob oona husban ain do wa God wod say, ya kin bring
um fa bleebe pon Christ by wa ya da do, dout ya haffa crack ya teet.

2Cause oona husban gwine see dat oona da gii hona ta um, an oona da lib
a clean life.

3Mus dohn dress op fa show off. Ain de ting dem wa people da see pon
oona wa fa mek oona fine sho nuff, like de style ob oona hair or oona gole
jewelry or de fine cloes wa oona da weah.

4 Steada dat, oona oughta be fine dey eenside oona haat. Oona oughta do
ting gentle an quiet. Dat de kind ob fine tingwa las anwaymowalyable een
God eye.

5Sameway so, de ooman demeen de ole day, wa beena lib fa God anwaak
close ta um, dey beena trus God fa do all dat e been promise fa do fa um. Dey
pit deysef onda dey husban, an dey beenamek deysef fine fa true.

6 Sarah been like dat. E beena do all wa Abraham tell um fa do, an wen e
taak ta e husban, e call ume lawd. Annowoona jes like Sarah, ef oona dowa
right an ain leh nottin mek oona scaid.

7Sameway so, oonamarryman. Libwid yawifewid ondastandin an cyah
fa um. Oona know oona wife ain got scrent like a man, so mus spec um.
Cause God gii oona togeda wid dem e blessin wa go on faeba. Do dis so dat
nottin ain gwine git een de way ob wa oona da pray.

Da Suffa Cause Oona da Dowa Right
8De las ting A got fa tell oona, oona mus all gree mongst oonasef, wid one

haat togeda. Lob one noda like broda an sista. Be kind ta one noda. Mus
dohn be proud.
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9Ef somebody do oona bad,mus dohn do bad back ta um. An ef somebody
sult oona,musdohn sult umback gin. Steadadat, aksGod fa bless um. Cause
God call oona fa gii oona a blessin.

10Cause dey write een God Book say,
“Ef oona wahn famek oona life sweet

an lib a good life,
mus dohn taak bad,

anmus dohn tell no lie.
11Mus dohn do no bad nomo.

Mus do good.
Mus try haad all de time fa lib peaceable wid people.
12Cause de Lawd God da keep watch oba demwa dawaak scraight.
All de time e da yeh dey pray.

Bot e da ton ginst dem people wa da do ebil.”
13Who gwinemek oona suffa ef oona all de time try fa do jes wa right?
14Bot eben ef oona suffa cause oona da do wa right, oona git blessin! Mus

dohn be scaid ob wa people da do, anmus dohnwarry.
15Bot woshup Christ een oona haat as Lawd. Be ready all de time fa ansa

de people dat aks oona hoccome oona got hope een oona haat. Botwen oona
ansa um,mus dohn try fa force um fa bleebe ponChrist, an show spec ta um.

16Do wa oona haat tell oona e right fa do. Den wen people taak bad bout
de goodwa oona da dowiles oona dawaakwid Christ, dempeople gwine be
shame cause ob wa dey beena say.

17Cause emobetta fa suffa cause oonadadowa right, ef datwaGodwahn,
den fa suffa cause oona da do ting wa ain right.

18 Cause Christ too done dead one time fa all we sin. De one wa ain neba
done nottinwa ain right, e dead fa all demwa ain do right, so dat e kin bring
we ta God. Dey done kill Christ wen e been aman, bot God Sperit mek Christ
lib gin.

19 An een de Sperit, Christ gone an preach ta de sperit dem wa been dey
een de jailhouse.

20Dem sperit been demwa ain do wa God wahn um fa do een Noah time,
wen God beena beah wid umwiles Noah beena build de ark. De people wa
gone eenside de ark ain been a whole heap. Jes eight people gone een an
been sabe shru de wata.

21 So den, dat wata ob de flood stan fa bactismwa sabe oona. Dat bactism
ain fa wash off dort fomwe body, bot dat de promise dat wemek ta God, say
we gwinewaak scraight wid um so dat we kin knowwe ain guilty een e eye.
Een dat same way God mek Jedus Christ git op fom mongst de dead people
an lib gin fa sabe oona.

22An Jedus gone eenta heaben, an e seddown dey pon God right han side,
an e da rule oba angel dem an oba demwa got tority an powa.

4
Da Lib fa God

1 So den, cause Christ suffa yah een e body een dis wol, oona mus tink jes
like Christ beena tink, so dat wen ya suffa, ya gwine be scrong too. Sin ain
gwine rule oba de poson wa beena suffa.

2Fomnow til ya donepass oba, de ebil ting demoonabeenwahn fa do, dey
ain gwine rule oba oona nomo. Ya gwine lib da do wa Godwahn ya fa do.



1 Peter 4:3 418 1 Peter 4:18

3Mus dohn waste no mo time da do dem ting wa de people wa ain know
God like fa do. Demman an ooman da waak een de ebil way, da do ting wa
dey ain oughta do wid dey body. Oona done dat too. Oona beena folla oona
haat da do dem bad ting yah an oda bad ting dem. Oona been dronka an
beena hab dem wile paaty. Oona beena woshup op ta dem idol wa oughta
mek ya too shame.

4Dempeoplewaain knowGod, dey ain able fa ondastannow, cause ya ain
jine um gin fa lib dat same bad life. So dey shrow slam pon ya.

5Bot dey gwine haffa ansa ta God, wa stan ready fa jedge all people, dem
wa ain pass oba yet an demwa done dead.

6Dat hoccome ebendemwadeadnow, dey donebeen yehdeGoodNyews.
So dat eben dough een dey life een dis wol dey done pass shru de jedgiment
wa all people pass shru, dey kin git de chance fa lib fa true, like God wahn
um fa lib.

Een AllWeDo, God Oughta Git de Glory
7De time wen all ting gwine done ain faa off. So mus keep ya head steady

an trol yasef, so dat ya kin taak ta God fom ya haat.
8Bot dis de ting wa ya oughta domo den all. Lob one nodawid all ya haat,

causedepeoplewa lobonenoda, deyall de timeready fapaadonpeoplewen
dey do um bad.

9 Gii haaty welcome ta ya Christian bredren wen dey come ta ya house.
Mus dohn grumble wen dey come.

10God gii gif ta ebry one ob oona, da mek ya know how fa do special ting.
So den, ebry onemongst oona oughta do um good. Mus tek cyah fa pass God
blessin dem on ta oda people, so dat dey gwine git de good fomwa Godmek
ya know how fa do.

11 Ef God call ya fa taak ta de people, mus taak like God da taak da tell
people shru ya. An ef God call ya fa hep people, mus do dat wok dey wid
de scrent wa God gii ya. So den, een all de ting ya da do, God gwine git de
glory cause ya dawaakwid Jedus Christ, wa got glory an powa fa rule faeba
an eba. Amen.

Da Suffa Cause Oona Blongst ta Christ
12Me deah fren, oonamus dohnwondawen ya hab haad suffrinwa come

fa test ya. Mus dohn tink say dat sompin wa ain oughta happen ta ya.
13 Steada dat, rejaice, cause ya hab a paat een wa Christ suffa, so dat wen

we see Christ come back wid all e glory, ya gwine be full op wid joy.
14Wenpeoplehole ya cheap cause yablongst ta Christ, ya git blessin, cause

dat show dat de Sperit ob glory an ob God da lib dey eenside ya.
15Botmus tek cyah dat none ob oona ain kill nobody, needa tief, needa do

no oda crimnal ting or pit e han een oda people bidness. Ef ya da suffa, mus
dohn be cause ya da do dem ting.

16Bot ef ya suffa cause ya blongst ta Christ, dat mus dohn mek ya shame.
Ya oughta praise God dat people call ya Christian.

17 De time wen God gwine jedge de wol da come. God gwine fus jedge e
own people. An ef God staatwidwewa blongst ta um, e gwine endwid haad
time fa sho, fa demwa ain do wa God Good Nyews tell um fa do, ainty?

18Dey write een God Book say,
“Dem people wa do wa Godwahn,

dey git sabe, bot dey hab a haad time.
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So dey gwine be haad time fa sho,
fa people wa ain hab nottin fa do
wid God an fa de sinna dem, ainty?”

19 So den, de people wa da suffa cause dat wa God wahn fa um, leh um lef
deysef een God han, an do good mo an mo. Cause God mek all ting, an all
ting wa e promise, e gwine do.

5
God Laan EOwn People

1Now den, A, Peter, da taak ta de choch elda dem mongst oona. A too a
choch elda. A done see wa Christ suffa, an wen Christ come back an God
mek all people see e glory, A too gwine git paat ob dat big blessin dey. A da
chaage oona, de choch elda dem, wid all me haat.

2TekcyahobGodpeoplewaegii oona fa tek cyahob. Tek cyahobumsame
like shephud demdamind dey flock ob sheep. Mus dohn do dat like ya haffa
doum. Tek cyahobumwidopenhaat cause yawahn fadoum. Anmusdohn
do um cause ya hab de big eye fa money, bot cause ya heppy fa true fa saab
um.

3Mus dohn treat dem people like slabe wa God done gii ya fa tek cyah ob.
Steada dat, ya oughta do good sommuch til de people deysef wahn fa be jes
like oona.

4 Den wen Christ, de head shephud wa oba all oda shephud appeah, e
gwine gii ya de crown ob glory wa las faeba.

5Now den, oona wa nyoung, same way, oona mus do wa de olda people
tell ya fa do. An all oona een de chochmus dohn hab de big head no way, as
oona da saab one noda. Cause dey write een God Book say, “God ton e back
ginst demwa hab de big head, bot e gwine gii demwa ain hab de big head e
blessin fa true.”

6Mus dohn hab de big head. Steada dat, pit yasef onda God wa got powa,
an leh um trol oona. Den e gwine pit oona op high anmek people spec oona
wen de time come.

7 Lef all dem ting wa da warry ya een God han, cause God da tek cyah ob
ya.

8 Be ready fa wasoneba gwine come. An all de time, watch out. Ya
enemy, de Debil, da waak all roun, same like a lion wa bex. E da try fa find
whosoneba e gwine stroy.

9 Oona mus stan scrong ginst um, an trus Christ mo an mo. Cause oona
know, all oba de wol, oona bredren da suffa same like oona.

10An atta ya suffa fa a leetle wile, God wa da gii we e blessin een all ting
anwa call oona fa git paat ob e glorywa gwine las faeba, cause oona come fa
be one wid Christ, God gwine mek all ting een ya life scraight. E gwine hep
ya fa trusmo anmo an gii ya scrong haat fa um. E ain neba gwine leh nottin
shake ya fait een Christ.

11Leh God rule oba all faeba an eba! Amen.

De LasWod ob Peter een Dis Letta
12 Silas da hep me write dis shot letta ta oona. E a Christian broda wa A

know A kin trus. A wahn fa courage oona an tell oona dat dis wa A done
write bout yah, e God blessin ponwe fa true. Mus dohn leh nottin keep oona
fom stan scrong een dat fabor ob God.
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13De choch wa dey een Babylon, wa God done pick same like e pick oona,
dey da tell oona hey. AnMark, me son een de Lawd, da tell oona hey, too.

14Greet one noda wid de kiss ob Christian lob.
Leh all ob oona wa blongst ta Christ hab peace dey een oona haat.
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Peter Secon Letta
1A Simon Peter, wa da wok fa Jedus Christ an A one ob e postle dem, A da

write ta oona wa trus een Christ. God gii oona dat fait same like we own, an
dat faitmo betta den tingwamoney kin buy. Jedus Christ, we God an Sabior,
e da do wa right.

2A pray dat God bless oonamo anmo an full op oona haat wid peace. God
gwine bless oona as oona come fa know God anwe Lawd Jedusmo anmo.

God CallWe fa Lib fa Um fa True
3 Jedus Christ, by de powa ob God, done gii we ebryting we need so dat we

kin hab life an lib fa God fa true, jes like e wahn we fa lib. All dat blongst ta
we, cause we beena come fa know Godmo anmo. E call we fa leh we git we
paat ob e own glory an fa mekwe good same like e good.

4Dat howGodbeena giiwe e blessinwamoney cyahnbuy, demblessinwa
e beena promise. Dat wa e do, so dat dem blessin gwine leh oona keep way
fom dem bad ting een de wol, wa come cause people een de wol wahn fa do
ebil. An cause ob dem blessin, oona kin come fa bemo anmo like God.

5 So den, cause God do all dat fa oona, try de bes ya kin fa trus een Christ.
Pontop ob dat, lib good, da waak een de right way. Pontop ob dat gin, git fa
know Godmo anmo, an ondastan wa e wahn ya fa do.

6 Pontop ob dat, mus be able fa trol yasef. An pontop ob dat gin, laan fa
beah op onda all ting, an pontop ob dat, oona life mus show dat oona God
people.

7Now pontop ob dat, lob ya Christian bredren an lob all people.
8Ef dem ting dey een ya haat an ya da do ummo anmo, dey gwinemek ya

do plenty good wok, same time ya come fa know we Lawd Jedus Christ mo
anmo.

9Bot ef somebody ain got dem ting een e life, e same like a bline eye man
wa ain see haadly nottin. An e done fagit dat God done tek way de sin dem
dat e beena do an fagib um.

10 So den, me Christian bredren, try de bes oona kin, fa do de ting demwa
show dat God done call oona an pick oona, fa true. Cause ef oona do dat,
oona ain neba gwine fall way.

11DenGod gwine gii oonahaatywelcome tawehweLawdan Sabior Jedus
Christ da rule faeba.

12Oona knowdem ting, an oona bleebe dem true tingwa oona beena laan.
Stillyet, A ain neba gwine stop fa memba oona bout dem.

13A tink e right fa me fa keep on damemba oona bout dem ting, long as A
da lib.

14A know dat fo long, A gwine pass oba, cause we Lawd Jedus Christ done
showme so.

15Agwinedoall A able fa do famekaway sodat attaAdonepass oba, oona
gwine be able fa memba dem ting all de time.

Peter an de Oda Postle Dem Taak Bout waDey See
16Wenwe tell oona, saywe Lawd Jedus Christ gwine come back ta dis wol

wid great powa, we ain beena tell oona no story wa schemy people jes mek
op. Widwe own eyewebeena see ChristwenGod showChristmighty powa.
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17We been dey wen God we Fada gii Christ hona an glory. We been dey
wen dat boice ob God, de glory wa great mo den all, come ta Christ, an God
tell Christ say, “Dis me own Son, wa A lob. A heppy wid um fa true!”

18We done yeh dat boice wa come outta heaben, wen we been dey wid
Christ pontop Godmountain.

19Dat mek we bleebe mo den eba de wod wa de prophet dem beena taak.
E gwine be good fa oona ef oona paymind ta demwod yah. Cause dey like a
lamp wa da shine een a daak place, til de day Christ come an de light ob de
maanin staa come an shine eenside oona haat.

20Mo den all, ondastan dat dey ain nobody, by esef, wa able fa ondastan
an splain demwodwa de prophet demwrite een God Book.

21 Cause ain neba been no true wod ob no prophet wa jes come fom
wasoneba some poson tink orwahn fa taak. E been deHoly Sperit wa beena
trol dem prophet, da tell um de wod demwa Godwahn um fa say.

2
De Teacha DemwaAin Taak True

1Bot somedemprophetwabeendeymixopwiddepeople, deyainbeenno
prophet fa true. Cause dey say dey da taak Godwod, bot dey ain da taak God
wod none tall. Same way so, dey gwine be people mix op wid oona. Some
ob dem wa da laan oona bout God ain gwine taak true. Fo oona ketch op ta
wa dey da do, dey gwine laan people tingwa ain true, wa kin stroy um. Dem
teacha eben gwine ton dey back pon de Lawdwa done pay fa dey life wen e
dead pon de cross. An dat gwinemek um git stroy all ob a sudden.

2Heapa people gwine folla dem fa lib loose life. An wa dey da do gwine
mek people taak bad ginst de true way we folla.

3Cause dey got de big eye, dem teacha gwine tell oona ting wa ain true, so
dat dey kin git oonamoney. Way back dey, God done condemnuman cide fa
stroy um. God ain neba sleep, an e gwine stroy um fa sho!

4God ain spare de angel dem wen dey been sin, ainty? E chunk um way
eenta hell, wa daak mo den de night. God mek um stay dey, fa wait til de
Jedgiment Day.

5Godain spare de peoplewa libwaybackdey, ainty? E sendeflood fa kiba
op de wol an all de people wa ain wahn fa do wa God tell um. Bot God ain
leh nowata kibaNoah, wa beena tell people fa dowa right een God eye. God
sabe Noah fom de wata, long wid seben oda people.

6 An God condemn de people wa lib een Sodom an Gomorrah, ainty? E
done stroy um, bun um all op wid fire. E done dat fa mek people wa come
later on, see wa gwine happen ta dem wa ain wahn fa do wa God tell um fa
do.

7 Den too, God sabe Lot, wa beena waak scraight wid um, ainty? An Lot
been opsot fa true cause ob de loose life dewickity people beena lib all roun
bout um.

8Dat man Lot wa waak right, e beena lib mongst dem people. E been bex
een e good haat ebry day an e suffa fa true, cause ob all de wickity ting e
beena see an yeh dem people do.

9All dis showdat fa true, de Lawd knowhow fa bring peoplewa lib fa God
outta dey fliction, wiles e da lick dem wa ain fa do wa God tell um, da keep
um til de Jedgiment Day come.

10Mo den all, God gwine lick dem wa lib loose life, da folla dey haat fa do
dorty ting wid dey body, an God gwine lick demwa hate tority too.
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Dem teachawa laan people tingwa ain true, dey ain got no shame, an dey
da do wasoneba dey head gim fa do. Dey ain scaid fa sult demwa got powa
fa rule oba people.

11Angel demgot scrent anpowamodendemwickity teacha. Stillyet, eben
de angel dem ain neba sult dem teacha wen dey cuse um fo de Lawd.

12 Bot dem teacha yah, dey taak bad bout ting dey ain know nottin bout.
Dey jes like wile animal wa ain tink tall. Dey jes do wa dey head gim fa do.
So jes like de wile animal dem git bon an come eenta de wol fa leh people
ketch um op an kill um, sameway so, God gwine stroy demwickity people.

13 Cause dey beena mek people suffa, dey gwine suffa too an git dey
payback. Eben een de day time, dey heppy fa do wasoneba dey feel like wid
dey body. Dey da shame an disgrace oona wen oona all nyam togeda, same
time dey heppy cause ob de way dey da ceebe oona.

14Dey eye ain scraight. Dey wahn fa lib loose life an sleep roun wid ebry
ooman dey see. Dey all de time wahn fa sin mo an mo. Dey da draw people
wa ain got dey own mind, fa folla um fa do bad. Dey big eye da trol um so
dat dey wahn fa git all ting fa deysef. God done condemn um an dey gwine
be stroy.

15Demwickity people yah done lef dewaywa right, an dey done loss. Dey
beenawaakeendewaywaBalaam,Beor son, beenawaak. Balaambeenhab
de big eye. E lob demoney e fa git fa do ting wa ain right.

16Bot Balaam own donkey taak like a man ta um an e buke um fa de bad
ting e beena do like a crazyman. Cause ob dat, Balaam ain do dat bad ting e
been wahn fa do.

17Demwickity people same like well wa ain got no wata een um. Dey like
daak cloud wa da show dat rain wahn fa come. Bot de big breeze blow um
way, an ain no rain come tall. God da keep a daak daak place fa pit dem
people.

18Dey da taak loud bout wa ainmean nottin. Dey lib loose life. An dey tek
op de dorty ting deywahn een dey haat an draw peoplewa jes staat fa scape
fom oda people wa lib een de way wa ain right. Dem wickity people been
lead um fa lib bad life gin.

19 Dey da tell people say dey gwine be free, bot deysef ain free tall. Dey
slabe, cause dey ebil way da trol um. Cause wen somebody ain able fa stop
do sompin, dat one done come fa be slabe ta dat ting dey.

20People come fa know bout we Lawd an Sabior Jedus Christ, an cause ob
dat, dey scape fom dey ebil way wa da stroy people een de wol. Bot den ef
dey ton back an go ta dat kind ob bad life gin an dey ain able fa lef dey ebil
way gin, den dey life gwine be bad waymo den e been.

21 E been way mo betta ef dey ain neba know de right way wa God wahn
um fa bleebe an fa waak, den fa dem fa know de right way an den ton back
an stop folla God chaage wa e gim.

22Wahappen ta demwa tonway fomGod, dat jes like dem true paablewa
tell we say, “Dog da ton back fa go lick e womit,” an “Hogwa dey donewash,
e go back fa roll een demud.”

3
De Day ob de Lawd
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1Me fren dem, oonawa A lob, now dis de secon time A dawrite oona. Een
dem two letta yah, A done write oona fa memba oona bout dem ting wa A
beena tell oona. A do dat so dat oona gwine keep on da study pon de ting
demwa right fa true.

2Awahn famek oonamemba dem tingwaGod prophet dembeena tell de
people way back dey, an dem ting wawe Lawdwa sabe we tell e postle dem
fa chaage we fa do.

3 Mo den all, mus ondastan dat wen de wol mos done fa, people gwine
come wa gwine laugh at oona an tek oona fa fun. An dey gwine do wa dey
haat gim fa do.

4Dey gwine say, “E promise, say e gwine comeback, ainty? Weh e dey? We
fada an modda done dead, stillyet nottin ain change een dis wol. Nottin ain
change fom de time Godmek de wol!”

5Dem people ain wahn fa memba dat long way back dey, God taak an gii
de chaage, an de heaben been dey. An God mek de eart outta wata an wid
wata.

6 An wid de wata ob de flood, God kiba oba de eart wa been dey een dat
time, an e stroy de wol.

7Bot dat samewod ob Godwamek all de heaben an de eart wa dey now, e
da keep um safe. God da keep um famek umbun op een fire pon de daywen
God gwine jedge de peoplewa ainwahn fa dowa e say, an e gwine stroy um.

8Medeah fren,membadatonedayeenGodeye same likeone tousanyeah,
an one tousan yeah same like one day.

9De Lawd da do wa e promise fa do. E ain da waste time like some people
tink, bot e da beahwid oona cause e ainwahnnobody fa be stroy. Ewahn all
people fa ton ta um, an change dey way an stop fa sin.

10 Stillyet de day wen de Lawd come back gwine come all ob a sudden, jes
like tief kin come. Wen dat day come, dey gwine be a big nise an de heaben
ain gwine be dey. God gwinemekde eliment dembunop an git stroy. Dewol
an all wa een um gwine bun op.

11 Dat de way all ting gwine be stroy. So den, wa kind ob people oona
oughta be? Oona oughtawaakwidGod an do dem ting ewahn, an dat gwine
mek ebrybody know oona God own people.

12Dat so oona oughta dowiles oonadawait fa de daywenGod gwine jedge
dewol. An oona oughta do all oona kin do famek dat day come quick. Cause
dat day dey, de heaben gwine bun op an be stroy, an all de eliment gwine
melt op, cause e so hot.

13Bot we da look fa de nyew heaben an de nyew eart wa God done tell we,
say we gwine git. All people gwine do wa right een dat wol dey.

14So den,me deah fren dem, cause oona da look fa dis fa come, do all oona
kin, so dat oona gwine be at peace wid God an e ain gwine find no sin or
nottin bad tall een oona life.

15We Lawd da beah wid all ting fa now, an oona oughta know, e da beah
wid um fa gii people de chance fa be sabe. We deah broda Paul too beena
write same ting ta oona bout dis, wid de sense wa God gim.

16Dis wa Paul say een all de letta demwa ewrite bout dat. Some dem ting
yahwa Paul write een e letta, dey haad fa ondastan. An peoplewa ain know
nottin anwa ain got dey ownmind, wen dey try fa splain um, dey da twis op
demeanin ob dem ting dat Paul say. Sameway so, dey da twis op de oda ting
dem een God Book. Cause dey da do dat, dat gwinemek um git stroy.
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17 So den, me deah fren, oona mus tek cyah. Mus dohn leh de bad teachin
ob dem people yah wa ain lib coddin ta God Law tek oona outta de way an
mek oona own haat stop fa trus dem true ting oona been know fa sho.

18 Steada dat, laan mo an mo bout we life een we Lawd an Sabior Jedus
Christ. Lib so dat oona gwine see mo anmo how God da bless oona. Leh we
gii Christ glory now an faebamo! Amen.
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John Fus Letta

DeWod ob Life
1We da write ta oona bout de wod ob life, wa been dey fom de fus. We

beena yeh um, anwe beena shimwidwe own eye. We study pon um, anwe
done tetch umwid we han.

2Dis life yah appeah een de wol an we beena shim. Cause ob dat, we da
taak bout umwawebeena see, anwe da tell oona out een de open say, dis de
lifewa ain neba gwine end. Dis life been deywid de Fada. An dis life appeah
ta we.

3We da tell oona wa we beena see an yeh so dat oona kin come fa be one
wid we. An fa true, we come fa be one wid de Fada an e Son, Jedus Christ.

4We dawrite dis ta oona fa mek oona full op wid joy.
Waak een de Light

5Dis de message wa God Son tell we an wa we da tell oona. God de light.
Ain no daakness een um, none tall.

6 Ef we say we one wid um, stillyet we da waak een de daak, dat mean fa
say we da lie, an we ain da lib coddin ta de trute.

7Bot ef we da waak een de light same like e een de light, we one wid one
noda. An de blood ob Jedus, God Son, da tekway all we sin anmekwe clean.

8Ef we say dey ain no sin een we life, we damekwesef fool, an dey ain no
trute een we.

9Bot God do de right ting all de time an e do all wa e promise. Efwe tell um
saywe beena sin, e gwine paadonwe sin an tekway all de tingwawe do bad
outta we life, damekwe life clean.

10 Ef we say we ain sin, we da say God ain da taak de trute, an e wod ain
hab no place een we life.

2
Christ da HepWe

1Me deah chullun, A da write dis ta oona so dat oona ain gwine sin. Bot
ef somebody sin, we got Jedus Christ wa ain hab no sin, fa taak ta de Fada fa
we.

2An Jedus de onewa done sacrifice esef so dat God kin tek waywe sin. An
ain jes we own sin dat e da tek way. E da tek way de sin ob de whole wol.

3 Ef we do wa God chaage we fa do, dat de way we kin ondastan dat we
done come fa know God.

4De one wa da say, “A come fa know God,” bot e ain do wa God tell um fa
do, dat one dey da lie. Dey ain no trute een um.

5Bot de one wa da do wa God tell um fa do, dat one show dat God da full
um opwid e lob. Dis de way we know fa true dat we lib een God.

6 De one wa say e da lib een God, e oughta waak same like Jedus Christ
waak.

DeNyew Chaage
7Now denme deah bredren, dis ain no nyew chaage wa A da write down

fa oona. Dis de ole chaage dat oona been hab fom de fus. De ole chaage, dat
de wod oona beena yeh.
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8 Stillyet, A da write oona a nyew chaage. De way ob Christ show we dat
true. An dat true een oona too. Cause de daak da pass way an de true light
done staat fa shine.

9De onewa say e da lib een de light, bot stillyet e hate e broda, dat one dey,
e still da lib een de daak eben til now.

10De onewa da lob e broda, dat one da lib dey dey een de light. So dey ain
nottin een dat one fa mek um sin.

11Bot de one wa hate e broda, dat one da lib dey stillyet een de daak. E da
waak roun een de daak, an e ain knowweh e da gwine, cause de daak done
mek um so e ain able fa see.

12Medeah chullun, A dawrite oona cause God paadon oona sin fa de sake
ob Jedus Christ name.

13Oona fada dem, A da write oona cause oona know de one wa been dey
fom de fus. Oona nyoung man dem, A da write oona cause oona done win
out oba de ebil one. A da write oona, me deah chullun, cause oona know de
Fada God.

14Oona fada dem, A da write oona cause oona know de one wa been dey
fomde fus. Oona nyoungman dem, A dawrite oona cause oona scrong. God
wod da keep on da lib dey een oona haat an oona beena win out oba de ebil
one.

15Mus dohn lob de wol, needa pit oona haat pon dem ting wa dey een de
wol. Ef oona lob de wol, dat show dat oona ain lob God de Fada.

16Cause all dem tingwa blongst ta dewol, dey come fom dewol. Dem ting
wa a posonwahn een e haat bot e ain spose fa hab, dem tingwa posonwahn
wen e shim, an all dem ting een de wol wa damek poson git de big head, all
dem ain come fom de Fada. Dey come fom dewol.

17Dewol an all de ting dem een dewol dat peoplewahn so bad, all demda
pass way. Bot de one wa da do wa God wahn um fa do, e gwine keep on da
lib faeba.

Enemy ob Christ
18Me chullun, de time ob de end done come close. People beena tell oona

dat de enemy ob Christ haffa come. An now a heapa enemy wa fight ginst
Christ done come. Dat mek we know, de time ob de end done come close.

19Dem enemy dey ain beenwe own people. Dat wamek um lef we. Cause
ef dey been we own people, dey been fa stay dey yah wid we. Bot dey done
lef we so dat all people gwine know, none ob um beenwe own people.

20Bot God done pour out e Sperit pon oona, so oona all know de trute.
21 So A ain write oona cause oona ain know de trute. No, A write cause

oona know de trute, an oona know dey ain no lie wa kin come fom de trute.
22 So den, who dat one wa da lie? E de one dat say Jedus ain de Messiah

Christ. E de enemy ob Christ. E ain wahn fa hab nottin fa do wid God de
Fada, needa wid God de Son.

23 Ef somebody ain wahn fa hab nottin fa do wid God de Son, needaso e
cyahn hab nottin fa do wid God de Fada. Bot de one wa da tell people, say
Jedus, e God Son, e got God de Fada too.

24 So den, fom de fus, oona beena laan de trute bout um. Mus keep all dat
een oona haat. Ef dem fus ting wa oona beena yeh stay dey een oona haat,
den all de time oona gwine be one wid de Son anwid God de Fada.

25Anwe hab life wa ain gwine neba end, de ting wa Christ say e gwine gii
we.
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26A write oona fa tell oona bout dem people wa da try fa mek oona stop
folla de true way.

27Bot God done pour out e Sperit pon oona, an nowdat e dey eenside oona
haat, oona ain haffa hab nobody fa laan oona. Cause Christ Sperit da laan
oona all ting, an all wa e da laan oona, dat true. E ain no lie. So den, oona
mus be one wid Christ, da lib een um, jes like e Sperit laan oona fa do.

28Now den, me chullun, mus be one wid Christ, so dat wen e come back
we kin be full opwid courage anwe ain gwine hide een shame fomum,wen
e come back.

29Ef oona know dat Christ right, den oona know fa true dat ebrybody wa
da keep on da do wa right, dey God chile.

3
De Chullun ob God

1Look yah! We oughta study pon how de Fada da bless we wid e lob! E da
lobwe sommuchdat e callwe e own chullun, anwe e chullun fa true. People
ob de wol ain been knowwho God da, an cause ob dat, dey ain knowwe.

2Me deah fren, we God chullun now. We ain know yet wa we gwine be
bye an bye. Botwe know,wenChrist comeback, we gwine be like um. Cause
wen e come, we gwine shim jes like e da.

3Ebrybody wa da set e haat like dis pon Christ, dat one gwine keep da lib
clean, same like Christ lib a clean life.

4Ebrybodywa keep on da sin ain da dowaGod Law say emus do. Wenwe
da sin, we da broke God Law.

5Oona knowChrist come fa tekway sin, an Christ ain hab no sin een e life.
6De one wa da lib een Christ ain gwine keep on da sin. An de one wa da

sin ain neba know Christ. E ain neba shim.
7Medeah chullun,mus dohn leh nobody git oona fa stop folla de trueway.

De one wa da lib fa do de right ting, dat de one wa right een God eye, jes like
Christ right.

8Ebrybodywakeep onda sin blongst ta deDebil. Cause deDebil beena sin
fom de fus. Dat wa mek God Son come. E come fa stroy de wok dem ob de
Debil.

9De one wa God chile ain gwine jes keep on da sin, cause e hab God een e
haat. An cause God e Fada, e ain able fa sin.

10God chullun an de Debil chullun, dey diffunt fom one noda. De one wa
da sin ain da do wa right, e ain God own chile. An de one wa ain lob e broda
ain God chile needa. Dat de way we know de one wa God own chile, an de
one wa blongst ta de Debil.

Mus Lob One Noda fa True
11Dis demessage oona done yeh fom de fus: Wemus lob one noda.
12Wemus dohn be like Cain, wa blongst ta dat ebil one, de Debil. Cain kill

e own broda. Wamek Cain kill e broda? Cause e beena do dem ting wa ebil,
an e broda beena do dem ting wa right een God eye.

13 Some bredren, mus dohnwonda ef de people ob de wol hate oona.
14We knowwe done cross oba fom det eenta life. We know dat, cause we

lob de bredren. Ebrybody wa ain lob e broda, dat one still dead.
15 Ebrybody wa da hate e broda, e like a poson wa da kill. An oona know

dey ain nobody wa da kill wa got de ebalastin life.
16Now den, dis mekwe ondastanwa lobmean: Christ done gii e life fa we

sake. Same fashion, we too oughta gii we life fa sake ob we bredren.
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17Botwen somebody hab plenty ting bot e ain hab no pity pon e broda dat
e see ain got wa e need, dat richman ain got none ob God lob een e haat!

18Me chullun, wemus dohn showwe lob jes by de way we da taak, by wa
we say. We haffa do dem ting wa da show dat we lob fa true.

WeKin Be Full opwid CourageWenWe Come Fo God
19 So den, dis wa gwine mek we know we blongst ta de trute an we ain

gwine warry een we haat wenwe come fo God.
20Ef we haat jedgewe, saywe ain do right, we knowGod great mo denwe

haat, an e know all ting.
21Me deah fren dem, ef we haat ain condemn we, we full op wid courage

wenwe come fo God.
22An God da gii we wasoneba we aks um fa, cause we keep on da do wa e

chaage we fa do an de ting demwa please um.
23Dis wa God chaage we fa do: We fa bleebe pon de name ob e Son Jedus

Christ. An we oughta lob one noda, same like Christ chaage we fa do.
24Ebrybody wa da do wa God chaage um fa do, dat one da lib een God, an

God da lib dey een dat poson haat. We know e da lib een we haat cause ob
de Holy Sperit dat e gii we.

4
Mus Find Out Bout de Sperit Dem

1Medeah fren,mus dohnbleebe ebry sperit. Test de sperit dem fafind out
ef dey come fomGod. Cause plenty prophet wa ain taak de trute beena gone
out ebryweh.

2 Listen how oona kin know ef dey hab God Sperit. Ef somebody say out
een de open dat Jedus Christ done come fa be aman een diswol, dat one hab
God Sperit dey eenside um.

3Bot ebrybody wa ain taak so bout Jedus, da say e ain come fa be a man,
dat one ain hab de Sperit fomGod dey eenside um. Dat one hab de sperit wa
da come fomde enemy ob Christ. Oona beena yeh say dis sperit gwine come
eenta de wol, an now e done dey een de wol.

4Bot oona,me deah fren, oonaGod ownpeople, an oona donewin out oba
de prophet demwaain taak de trute. CauseGod Speritwa dey eenside oona,
e hab powa mo den de sperit wa dey eenside dem people wa blongst ta de
wol.

5Dey blongst ta de wol, an de people een de wol da yeh um, cause dey de
wol own prophet.

6BotweGod ownpeople. De onewa da knowGod, e da yehwe. Bot de one
waainGodownain gwine yehwe. So den, dis dewayweknowwhohabGod
Sperit wa true, an who hab de sperit wa ain taak de trute.

God da Lob
7Medeah fren, lehwe lobonenoda, causeGoddeonewapit lobeenpeople

haat. De one wa lob, dat one God own chile, an e know God.
8De one wa ain lob, dat one ain know God. Cause God da lob.
9Now dis de way God show we dat e lob we: E sen e onliest Son fa come

eenta de wol, so dat e Son kinmekwe hab life fa true.
10Wa lob da? Dis wa lob da: Ain dat we lob God, bot God lob we, an e sen

e Son fa come eenta de wol fa sacrifice esef fa pay fa we sin so dat God kin
paadon dat sin.
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11Me deah fren, since dat hommuch God lob we, we oughta lob one noda
too.

12Nobody ain neba see God, bot ef we lob one noda, God da keep on da lib
dey eenside we haat. An God lob da mek we lob mo an mo, til dat lob come
fa be wa e wahn um fa be.

13God gii we e own Sperit eenside we haat. Dat wa mek we know fa sho
dat we da lib een God, an e da lib dey eenside we.

14Wedone see e Sonanwe tell people say, Goddone sene Son fa come sabe
de people ob de wol.

15De one wa say out een de open “Jedus, e God Son,” God da lib eenside e
haat. An dat one da lib een God.

16 So den, we know an trus een God lob fa we.
God, e lob. An de one wa da lob, dat one da lib een God an God da lib dey

eenside um.
17As we da lib een Christ, de lob wa we da lob een Christ gwine grow mo

anmo ta wa e oughta be. Denwe ain gwine haffawarry bout wenwe gwine
stanop fo God dat day wen e jedge all people. Cause we da lib een dis wol
same like Christ lib.

18Wen we lob, feah ain able fa lib dey. Cause ef somebody da lob fa true
like e oughta, dat lob da shrow out all feah. Cause de one wa fraid, e da tink
e gwine git lickin. E ain da lob like e oughta lob.

19We lob cause God fus lob we.
20 Ef somebody say e lob God bot e hate e broda, dat one dey ain da taak

true. Cause ef somebody ain lob e broda wa e beena see, e ain able fa lob
Godwa e ain neba see.

21 So den, de one wa lob God haffa lob e broda too. Dat wa Christ chaage
we fa do.

5
WeWinOut Ginst deWol

1De onewa bleebe dat Jedus, e deMessiah Christ, dat one God chile. An de
one wa lob de fada gwine lob e chile too.

2Wen we lob God an do wa e chaage we fa do, dat how we know we lob
God chullun.

3 Cause we lob fa God mean dat we do all wa e chaage we fa do. An wa e
chaage we fa do ain haad fa we fa beah.

4Cause de onewa God chile, e dawin out ginst dewol. Fa true, wewin out
ginst de wol cause we bleebe pon Jedus.

5Who dat kin win out ginst de wol? De people wa bleebe dat Jedus God
Son, dey de onliest one demwawin out ginst de wol.

DeWitness Bout Jedus Christ
6 Jedus Christ, e de one wa come by wata an by blood. E ain come jes by

wata. E come by wata an blood, all two. God Sperit, e de witness. E mek we
knowwa true, cause de Sperit de trute.

7Dey shree witness [dey een heaben: de Fada, de wod an de Holy Sperit.
All shree dem, dey one.]

8 [An dey be shree witness een de wol]: God Sperit, de wata an de blood.
All shree dem taak de same ting, da gree pon um.

9Wewahn fa bleebewapeople say. BotwaGod say, datwaymogreata den
wa people say. An God de witness, da say dis bout Jedus e Son.



1 John 5:10 431 1 John 5:21

10 Ebrybody wa bleebe een Jedus God Son, dey got dat trute dey een dey
haat. Bot ef somebody ain bleebe wa God say, dat one dey da say God ain
taak de trute, cause dat one ain bleebe wa God say bout e Son.

11De tingwa God say, e dis: God gii we de true life wa ain gwine neba end.
An dis life een e Son.

12De one wa hab God Son een e haat, e got dis true life. Bot de one wa ain
hab God Son een e haat, e ain got dat life.

De Life wa Ain Gwine Neba End
13A da write dis ta oona wa bleebe pon de name ob God Son. A da write

oona fa mek oona know, oona hab de true life wa ain gwine neba end.
14We trus God an bleebe dat wenwe aks God fa sompin, e da yeh we.
15An wen we know e da yeh we wen we aks um fa sompin, we know e da

gii we dat ting.
16Ef somebody see e broda sin, an dat sin ain a sin wa fa true gwine mek

de sinna dead, e oughta pray fa dat broda, an God gwine gim life. Bot dey a
sin wa gwinemek de sinna dead. A ain da tell oona fa pray ta God bout dat.

17Wasoneba people do wa ain right, e sin, bot dey a kind ob sin wa ain
haffamek de sinna dead.

18We know, no chile ob God da sin, cause God Son da keep um safe, an de
ebil one cyahn do um no haam.

19We knowwe God own chullun, an de ebil one da rule oba all de wol.
20Anweknowdat de Son obGoddone come anmekweknowde trueGod.

We da lib een de God wa true, een e Son, Jedus Christ. Dis de true God an de
life wa ain gwine neba end.

21Me deah chullun, mus dohn hab nottin fa do wid no idol.
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John Secon Letta
1A John, elda een de choch, da write ta de lady wa God done pick an ta e

chullun wa A lob fa true. An A ain de only one. Ebrybody wa know de trute
lob oona,

2 cause ob de trute wa lib dey een we haat an wa gwine lib wid we faeba.
3We pray dat God we Fada an e Son Jedus Christ gwine gii we dey blessin

anmussy an peace een we haat, een trute an lob.
Trute an Lob

4 A been too heppy wen A yeh say some ob ya chullun da folla de trute,
same like we Fada tell we fa do.

5Now, deah lady A da beg ya: Leh we lob one noda. Dis chaage wa A da
write ain no nyew ting. Dat wa we been know fom wen we fus bleebe pon
Christ.

6Lobmean dat we dawaak Godway, da dowa e tell we fa do. Dis wa oona
beena yeh fomwen oona fus bleebe pon Christ: God chaage we say, mus all
waak een de way ob lob.

7 Plenty people wa ain taak de trute, dey gone out all oba de wol. Dey ain
wahn fa say Jedus Christ done come eenta de wol as a man. People like dat
ain taak de trute, an dey de enemy ob Christ.

8 So den, oona mus tek cyah. Mus dohn loss wa oona done wok fa, so dat
oona gwine git all dem ting wa God done promise oona.

9Wen somebody ain da laan people jes wa Christ laan um an nomo, bot e
da laan um oda tingmix een, dat one dey ain hab God een e haat. De onewa
da laan people jes wa Christ laan um, dat one hab de Fada an e Son dey een
e haat.

10So den, ef somebody come fa laan oona an e ain bring jes wa Christ laan
we, mus dohn tek um eenta ya house. Mus dohnwelcome um tall.

11Cause de one wa gimwelcome, e da jine op wid um een de badwok dey
da do.

De LasWod een Dis Letta
12Agotplenty ting fa tell oona, botAainwahn fawriteumdownwidpaper

an ink. Steada dat, A hope fa come see oona, an taak ta oona face ta face, so
dat we kin be full op wid joy.

13De chullun ob ya sista wa God done pick, dey tell oona hey.
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John Letta Numba Shree
1A John, de elda een de choch, dawrite tame deah fren Gaius, wa A lob fa

true.
2Me deah fren, A da pray say ya keep well an dat all ting da gwine fine fa

ya, jes like all ting fine wid ya soul.
3A been too heppy wen some Christian broda dem come an tell me how

faitful ya been ta de trute, jes like ya da waak een de true way.
4Ain nottin mekmemo heppy den fa yeh say me chullun da waak een de

true way.
WeOughta HepWe Christian Bredren

5Me deah fren, ya faitful fa true een wa ya da do fa de Christian bredren,
eben wen ya ain neba been see dem.

6Dey beena tell de choch people bout hommuch ya lob um. E gwine be a
good ting fa ya fa hep um git ready fa go on dey journey gin een de way dat
mek God heppy.

7Cause dembredren done set out pon dey journey fa sake ob Christ name,
fa do e wok, an dey ain tek nottin fom demwa ain bleebe pon God.

8 So den, we wa trus een Christ oughta hep people like dem bredren yah.
Cause dat way we da wokwid um fa de true way.

Diotrephes an Demetrius
9Adonewrite ta de choch, bot Diotrepheswa lob fa pit esef head ob de res

ob de choch people, e ain pay nomind tall ta wa A tell um.
10 So den, ef A come, A gwine taak bout wa e da do, da shrow slam at we.

Bot dat ain nuff fa um. Wen Christian bredren come, e ain welcome um. An
wen oda people wahn fa welcome um, e stop um, an e dribe dem wa wahn
fa hep outta de choch.

11Me deah fren, mus dohn folla de ebil way. Jes folla de good. De one wa
da do good, e God chile, bot de one wa da do ebil, e ain neba see God.

12Ebrybody da taak, say Demetrius da do good. De trute esef tell we dat e
do good. We da say e good too, an oona knowwe da taak de trute.

De LasWod een Dis Letta
13A got plenty ting fa write oona, bot A ain wahn fa set all dem down wid

pen an ink.
14A hope fa come ta oona an see oona soon, anwe gwine taak face ta face.
15Peace be pon ya.
We fren dem yah da tell ya hey. An tell all we fren dey hey fa we, ebry one

ob dem.
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Jude Letta
1A Jude, wa da wok fa Jedus Christ. A James broda.
A dawrite dis letta ta oonawaGod been call. Godwe Fada da lob oona, an

Jedus Christ da keep oona safe.
2A pray dat oona gwine see a heapa Godmussy, an dat e full op oona haat

wid peace. An A pray, too, dat e show oonamo anmo ob e lob.
De Teacha DemwaAin Taak de Trute

3 Me deah fren, A been wahn tommuch fa write oona bout de sabation
dat God gii ta all ob we e people. Steada dat, A feel dat A haffa write now
fa courage oona fa fight haad fa all wa we bleebe. Dat de fait wa God laan
we, e people, an ain nobody eba spose fa change wa e laan we.

4A da tell oona dat, cause some people wa ain got God een dey haat done
come an jine een oona meetin. Dey ain tell oona hoccome dey da meet wid
oona. Dey saypeoplekindoall kindabad ting, causeGodgoodaneaingwine
condemnum. Dey ton dey back pon Jedus Christ, we onliestMassa an Lawd.
Waybackdey, de prophet demwrite eenGodBook say, God gwine jedge dem
people.

5Now den, oona been know all dis, bot A wahn fa memba oona dat eben
dough de Lawd done sabe de people ob Israel, an e hep um git outta Egypt
lan, den e stroy dem Israel people wa ain bleebe.

6Anmemba, too, bout de angel demwa beena lef off deywokweh God pit
um fa rule, an ton dey back pon dey own place een heaben. Cause ob dat,
God chain um op een ebalastin chain een a daak place weh e da keep um til
dat big day comewen e gwine jedge um.

7 De same kinda ting happen een Sodom an Gomorrah, an de oda town
dem close by. Dey beena lib loose life, da do all kind ob dorty ting wid dey
body. Cause ob dat, God stroy dem town fawaanwe all bout howGod gwine
punish sinna een fire wa bon faeba.

8 Sameway so, dem yahmongst oona, dey hab dreamwa ain coddin ta de
trute, so dat dey lib loose life. Dey da ton dey back pon all tority, an dey da
taak bad ginst demwa got powa an hona een heaben.

9Eben de head angel Michael ain taak like dey da taak. Wen e beena aagy
wid deDebil boutwa one obdem two gwine gitMoses body,Michael ain tink
e hab tority fa condemn de Debil. E ain hole um cheap eben wen e tell um
saywa e da do ain right. Steada dat,Michael tell um say, “Apray dat de Lawd
buke ya!”

10Bot dem teacha wa ain taak de trute, dey da shrow slam pon wasoneba
dey ain ondastan. An de ting demwa dey know, dey jeswa dey head tell um,
dout dem haffa study pon dem ting, jes like wile animal. Dat wa stroy dem
teacha yah.

11 E gwine be a haad time fa dem teacha! Dey beena folla een de way ob
Cain. Fa sake ob money, dey beena mek de same mistake wa Balaam been
mek. Jes like Korah, dey done ton ginst de one wa been oba um. An jes like
Korah done been stroy, dey stroy too.

12Wenoonawableebe geda togeda fa nyam fa showoona lob ta one noda,
look how dey da nyam de food. Dey ain got no shame, an dey ain eben tink
obodapeople. Dey ainwot nottin! Dey like cloudwakin git daak jes like rain
wahn fa come, bot deyainnowatadeyanbreezekinblowde cloudwaydout
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no rain. Same way so, dey like tree wa ain beah no fruit, eben een de time
wen dey spose fa beah. Dat show dat dem tree done dead, an wen people
yank um out by de root, dey dead two time oba.

13Dem teacha da do ting wa oughta mek um shame. Like wen de big wile
swellinwata faddownponde seasho, de bad ting dem teacha do, stan like de
frosh ob dat big wata wa done lef dorty gaabage pon de seasho. Dem teacha
jes like a staa wa ain neba stay een one place een de sky. God da keep a daak
daak place fa pit dem teacha, an dey gwine stay dey faeba.

14 Enoch done been taak way back dey bout dem teacha wa ain taak de
trute. Dat de Enoch wa seben generation fom Adam. An e taak bout dem
teacha say, “Look yah! De Lawd da come wid tousan, tousan ob dem wa
blongst ta um.

15De Lawd da come fa jedge all people. E gwine jedge all de sinna demwa
ain do wa God wahn, say dey guilty cause ob all de ebil ting dem ginst God
dey done done, an all de wickity wod dey done taak ginst God!”

16 Dem teacha yah wa ain taak de trute, dey ain neba sattify. Dey da
grumble all de time ginst oda people. Dey jes da folla dey own haat fa do
ebil, an dey da brag pon deysef. An dem teacha da tell people ting wa mek
um git de big head, jes so dem teacha kin git wa dey wahn.

MusMembawa de Postle DemBeen Tell Oona
17Bot oona,medeah fren, oonamusmembawadepostle demobweLawd

Jedus Christ beena tell oona bout wa gwine happen.
18Dey been tell oona say, “Wendem las day come, some people gwine hole

oona cheap, an dey jes gwine folla dey haat fa do de wickity ting dem wa
ginst God.”

19Dey dawide people op een group ginst one noda. Dey da do bad tingwa
dey head tell um, dout study pon dem ting. An de Holy Sperit ain een um.

20Botoona,medeah frendem, oonamusgrowscrongamoanmoeenoona
holy fait een Christ. An mus pray ta God wid de powa wa de Holy Sperit da
gii oona.

21Mus keep on da waak een de way ob God lob. Same time, wait fa de life
waain gwinenebaend,waweLawd JedusChrist gwine gii oona, cause ehab
mussy pon oona.

22Habmussy pon people wa da doubt.
23Sabe some, jes like oona da pull um outta de fire. Mus habmussy too an

hep oda people, same time oona oughta be scaid fa git close ta dey sin. Oona
oughta hate eben de cloes dey loose life done stain.

Praise ta God fa E Powa fa SabeWe
24So den, lehwe praise de onewa able fa keep oona so oona ain gwine fall

eenta sin. E able fa keep oona so dat oona ain guilty ob no sin tall een oona
life, wen e gwine bring oona wid joyful haat ta de glory place weh e dey.

25 Leh we praise de onliest God wa sabe we cause ob wa Jedus Christ we
Lawd done done. Leh we all praise God fa e great glory. E da rule ebryweh
an e got powa an tority fa true, fom fo time been, an now, an faeba! Amen.
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De Revelation
1Dis book laan we bout de ting dem wa Jedus Christ show ta dem people

wa da do God wok. God fus show Jedus dem ting yah, so dat Jedus kin mek
dem wa da do e wok know dem ting wa gwine happen tareckly. Christ sen
e angel ta John wa beena wok fa um, an emek de angel show John dem ting
yah.

2An John done tell we all dem ting wa e see. So den, dis de book yah weh
John donewrite down dewodwa God sen. Dat de trute wa Jedus Christ esef
show um.

3E bless fa true wa read de wod demwa dey een dis book, wa God tell we,
anwa haffa happen. Dey bless fa truewa yeh demwodwa beenwrite down
een dis book an pay tention tawa dey say. Cause de time ain faa offwendem
ting yah gwine happen.

John Greet de People ob De Seben Choch
4A, Johndawrite ta oonawadey eendemseben choch eende arie obAsia.
A pray dat God, wa dey now, an wa been dey fo dis wol been mek, an wa

gwine come back ta dis wol, bless oona an gii oona peace. Same way so, A
pray dat God seben sperit dem, wa stanop fo e shrone weh e seddown da
rule, bless oona an gii oona peace.

5AnApray dat Jedus Christ, wawe kin trus fa true anwa da tell peoplewa
true all de time, showoona howe good an gii oona peace. Jedus Christ de fus
onewa Godmek git op fommongst de dead an lib gin, an all demwa da rule
een dis wol dey onda um.
E lob we an e done shed e blood an dead fa sake ob we so dat e set we free

fomwe sin.
6 E done mek we come onda God rule an be priest fa saab e Fada God. So

den, e fa git hona an powa faeba an eba. Amen.
7A da tell oona say, een demiddle ob de cloud e gwine come an all people

gwine shim. Eben dem people wa been jook um gwine shim. People fom all
country an demwa da taak all diffunt language dem een de wol, dey gwine
be saary cause e da come. Dat so e gwine stan fa true! Amen.

8God we Lawd da tell we say, “A de Alpha an de Omega. A been dey fo de
wol mek. A dey now, an A gwine come back ta dis wol. A got powa oba all.”

John See Jedus Christ
9 A, John, oona Christian broda. We all da folla Jedus togeda. Een Christ

we all beah op scrong onda all we suffrin. An we leh Jedus Christ rule oba
we. CauseAbeena tell peopleGodwod ande trute bout Jedus, dey chunkme
pon de islant call Patmos.

10One LawdDay, God Sperit come ponme, an A yeh boicewa da taak loud
jes like trumpet dey hineme.

11 De boice tell me say, “Write down wa ya gwine see een a book an sen
de book ta de Christian dem ob de seben choch dem: ta Ephesus, Smyrna,
Pergamum, Thyatira, Sardis, Philadelphia an Laodicea.”

12A ton roun fa see who dat wa da taak ta me. An wen A ton roun, A see
seben lamp holda wa beenmek fom gole.
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13Eendemiddle obdem lampholdayah, A see somebody “jes likeoneman
wa come fom God.” E weah long robe wa reach ta e foot, an gole scrap been
tie roun e chest.

14Eheadanehair beenwhite likewool,white jes like snow. Ane eye shine
out like fire da bun bright.

15E foot beena shine jes like brasswa dey been bun een de furnace an den
shine um op. An e boice loud jes like a heapa wata.

16 E beena hole seben staa een e right han. One sode wa shaap pon two
side beena come outta e mout. E face beena shine like de sun da shine at
tweb noon.

17Wen A shim, A faddown flat at e foot like poson wa done dead. E pit e
right han ponme an an tell me say, “Mus dohn scaid! A de Fus an de Las.

18A de one wa da lib! A done been dead, bot look yah, A da lib faeba an
eba! A got powa oba det an de grabe.

19 So den, write down all dem ting yah wa ya see. Write dem ting wa dey
now an dem ting wa gwine be bye an bye.

20A da come fa tell ya wa dem seben staa yah wa A hole eenme right han
an dem seben gole lamp holda, mean. De seben staa dem de seben angel wa
da gyaad de seben choch. De seben lampholda demde seben choch deysef.”

2
DeMessage ta de Choch een Ephesus

1 “Write dis message yah an sen um ta de angel ob de choch een Ephesus:
“Dis demessage yahwadeposon senwahole de seben staa een e right han

anwa da waakmongst de seben gole lamp holda.
2Aknowall de tingdemwaoonadado. Aknowoonawokhaad, anAknow

how oona kin beah opwen trouble come. A know oona ain willin fa leh bad
people stay dey wid oona. Oona quizzit dem people wa say dey postle bot
dey ain tall. Oona been see dat dey da lie.

3Oona da suffa trouble an da beah plenty fa sake obme name cause oona
da folla me. An oona ain got weary. Oona ain stop da folla me.

4Stillyet, one ting deywaAblame oona fa. Oona lef off da lobme like oona
beena lobme at fus.

5 So den, oona mus memba de way oona beena lob me, an how faa down
oona done fall! Oonamus be saary fa oona sin an change oona way. Mus do
jes like oonadoneat fus. Ef oonaain changeoonaway, A gwine come ta oona
an a gwine pull oona lamp holda outta weh e dey.

6Bot one ting A praise oona fa. Oona hate dembad tingwa dempeoplewa
da folla Nicolas, da do. Oona hate um jes like Amesef hate um.

7 “Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona oughta yeh wa God Sperit da tell
de choch dem. Demwa still stan scrong atta Satan done try um, A gwine leh
dem nyam fom de tree wa da gii life een God gyaaden.”

DeMessage ta de Choch een Smyrna
8 “Write dis message yah an sen um ta de angel ob de choch een Smyrna:
“Dis demessage yahwa de one wa de Fus an de Las, de one wa done dead

an e da lib gin, e done sen fa tell oona say,
9 ‘A know oona da suffa plenty trouble. A know oona ain got much, bot fa

true oona rich een Christ! A know too bout demwa say dey Jew people, bot
dey ain no Jew tall. Dey da lie, taak bad ginst oona. Bot dey blongst ta dem
wa da folla Satan.
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10Oona mus dohn be scaid ob nottin wa oona gwine suffa. A da tell oona,
de Debil gwine try oona fa see ef oona bleebe God fa true. E gwine pit some
ob oona een de jailhouse. Ten day oona gwine suffa plenty. Bot oona mus
dohn neba stop fa bleebe ponme, eben ef dat mean oona gwine dead fa me
sake. Cause A gwine gii oona de crown ob life wa ain gwine neba end.

11 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona oughta yehwaGod Sperit da tell
de choch dem. Demwa still stan scrong atta Satan done try um, de secon det
ain gwine tetch um.’ ”

DeMessage ta de Choch een Pergamum
12 “Write dis message yah an sen um ta de angel ob da choch een Perga-

mum:
“Dis demessage yahwa de onewa got de sodewa shaap on two side, e sen

tell oona.
13 E say, ‘A know weh oona lib. Oona dey weh Satan got e shrone. Bot A

know oona keep on da folla me fa true. Oona ain neba stop fa bleebe pon
me. Jurin de time wen Antipas dey, wen e beena show people fa true dat e
da folla me, dey kill um dey weh oona dey an weh Satan dey too. Dat ain
nebamek oona stop fa bleebe ponme.

14 Bot dey some ting dem wa A blame oona fa: Some ob de people dey
mongst oona da do de ting demwa Balaam beena tell people fa do. E beena
laanBalakhowfa trapde Israel peopleanmekumsin. Ebeengit umfanyam
meat wa people been offa fa sacrifice fa woshup idol. An e been git dem fa
lib loose life.

15 Oda people mongst oona da do dem same ting wa dem wa da folla
Nicolas da do.

16Now den, oona mus be saary fa oona sin an change oona way. Ef oona
ain change oona way, A gwine come ta oona soon. A gwine tek dis sode wa
dey eenmemout an fight ginst de people demwa da do dem bad ting.

17 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona oughta yehwaGod Sperit da tell
de choch dem!

“ ‘De people wa still stan scrong atta Satan done try um, A gwine gii ebry
oneobumsomeobdatmannawabeenhide. Den too, Agwinegimonewhite
stone wid nyew name wa write pon um. Nobody ain gwine know de name
wawrite pon de stone cep de poson wa A gii dat name ta.’ ”

DeMessage ta de Choch een Thyatira
18 “Write dismessage yah an sen um ta de angel ob de choch een Thyatira:
“Dis de message yah wa God Son sen. ‘E eye dem shine like fire, an e foot

shine jes like brass wa dey been bun een de furnace an den shine um op.
19Aknowde ting demwaoona da do. A knowoona lob people an oona ain

neba stop fa bleebe ponme. A knowdewayoonadawokanoonadabeahop
onda all oona suffrin. An A know oona da domo now den oona done done.

20Stillyet, one ting oona da dowaAda blame oona fa. Oona leh dat ooman
Jezebel, wa say e a prophet fomGod, stay deymongst oona. E da say, by God
powa e da laan demwa da saabme. Bot e da lie tame people, an dat lie mek
um lib loose life an mek um nyam meat wa people been offa fa sacrifice fa
woshup idol.

21A been lef dat ooman hab a leetle time so e got chance fa ton fom e ebil
way. Bot e ain wahn fa change e way.
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22 So den look yah! A gwine mek um tek sick an leddown pon e bed weh e
gwine suffa. An A gwine mek dem wa lib loose life wid Jezebel suffa plenty
fa true, ef dey ain stop fa do dem ebil ting wa dey da do wid um.

23A gwine scrike e chullun dead. Dat gwinemek all de choch demknow, A
de onewa knowwa all people da tink an A da see eenside dey haat. A gwine
gii all people dey payback fa wasoneba dey do.

24 “ ‘Bot oona de oda res dey een Thyatira, oona ain do dem ebil ting wa
Jezebel laan people fa do. Oona ain laan dem ebil ting wa some people call
Satan deep secret. A da tell oona say, A ain gwine lay no oda burden pon
oona.

25Bot til A come back, oonamus keep on da bleebe fa true all dem ting wa
oona done laan.

26De people wa stan scrong atta Satan try um an still da do dem ting wa A
wahn um fa do til de end come, A gwine gii dem tority oba dem nation.

27A gwine gim tority jes like wa me Fada done gii me. Dey gwine tek iron
club an rule oba dem nation yah, an dey gwine broke um all op jes like clay
pot wa poson cyas down.

28An A gwine gii dem demaanin staa.
29 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona oughta yehwaGod Sperit da tell

de choch dem!’ ”

3
DeMessage ta de Choch een Sardis

1 “Write dis message yah an sen um ta de angel ob de choch een Sardis:
“ ‘Dis de message yah wa de one wa hole de seben sperit dem wa blongst

ta God an de seben staa, sen: A knowde ting demwaoona da do. People tink
oona got life, bot oona done dead!

2So oonamuswake op anmek scrongde leeleetle lifewaoona still got, fo e
done. CauseA see dat de ting demwaoonada do ain all done like dey oughta
be done, een God eye.

3 So den, oona memba dem ting wa dey done laan oona, wa oona been
bleebe. Oona mus do wa dey laan oona an mus ton fom oona sin. Ef oona
ain wake op, A gwine come all ob a sudden ta oona jes like tief come. An
oona ain gwine know de time wen A gwine come.

4 Stillyet, some ob oona dey een Sardis still keep oona cloes clean. Dat
mean fa say, some ain waak een sin. Bot ain plenty. Oona wa ain waak een
sin gwine waak wid me an gwine weah white cloes cause oona got right fa
weah um cause oona da do wa Godwahn.

5 Jes like dem people dey, de people wa still stan scrong atta Satan done
try um, dey gwine weah white cloes too. An A ain gwine neba tek dey name
outta de book ob demwa lib fa true. Wen A stan fome Fada an e angel dem,
A gwine say demme own people dey.

6 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona oughta yeh wa God Sperit da tell
de choch dem!’ ”

DeMessage ta de Choch een Philadelphia
7 “Write dis message yah an sen um da ta de angel ob de choch een

Philadelphia:
“ ‘Dis de message yah wa de true one wa blongst ta God sen. E de one wa

hole de key wa King David been hole. Wen e tek de key an open a do, ain
nobody able fa shet um. Anwen e shet de do, ain nobody able fa open um.
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8A know de ting demwa oona da do. Look yah! A done open a do fa oona,
an ain nobody able fa shet um. A know oona ain got a heapa scrent. Stillyet,
oona beena dowaA tell oona fa do, an oona ain neba say oona ain knowme.

9An lookyah! Demwablongst taSatanhouse,wada lie, saydey Jewpeople
bot dey ain, A gwine mek um come git down at oona foot, an A gwine mek
um all know say A lob oona.

10Oonabeenabeahopan stanop scronga, dadowaA tell oona fado. Cause
ob dat, A ain gwine leh oona suffa wen de haad time ob trouble come ta all
de wol, fa try all de people wa dey een de wol.

11 Soon A gwine come back. Oona mus keep on da bleebe fa true all dat
oona done laan, so dat nobody ain gwine rob oona crown.

12Dem wa still stanop scrong atta Satan try um, A gwine mek dem be jes
like big post wa mek God House stanop. An dey ain neba gwine lef um no
mo. A gwinewrite de name obmeGod ponum. AnA gwinewrite pon umde
name obme God City, de nyew Jerusalem, wa come down outta heaben fom
me God. An A gwine write me own nyew name pon um.

13 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona oughta yehwaGod Sperit da tell
de choch dem!’ ”

DeMessage ta de Choch een Laodicea
14 “Write dismessage yah an sen um ta de angel ob de choch een Laodicea:
“Dis de message yah wa de Amen sen. E da one wa we kin trus fa true an

wa da taak true all de time bout God. Een e han all wa Godmek.
15A know all wa oona da do, an A know dat oona like food wa ain cole an

wa ain hot, food wa ain got no taste. A wish dat oona beena folla me wid all
oona haat or dat oona been lef fa folla me.

16Soden, cause oona like foodwaain cole anwaainhot, A gwine spit oona
outta memout!

17Oona da taak say, ‘A rich, an A got plenty ting. A got ebrytingwaAneed.’
Bot oona ain ondastandat oonapoanpitiful fa true, anpeople saary fa oona.
Oona ain got nottin! Oona bline an nekid.

18Soden, Ada tell oona say,mus come tameanbuy golewadonebeen een
de fire til e clean an pure, so dat oona kin be rich fa true een God eye. An A
da tell oona say,mus come buywhite cloes faweah so dat oona ain gwine be
shame cause oona nekid. An come buy medicine fa pit een oona eye so dat
oona gwine see.

19Depeople demwaA lob, demA tell saydeydadowrong ting anApunish
um, so dat dey gwine git sense fa do wa right. So wid all oona haat mus do
wa right. Mus change oona way an ton fom oona sin.

20Listen op! A da stanop yah by de door, da knock pon um. Wasoneba one
ob oona yehme boice an open de door tame, A gwine come eenside e house.
Anme an e gwine seddown an nyam togeda.

21Dem wa still stanop scrong atta Satan try um, A gwine gim de right fa
seddown fa rule wid me pon me shrone, jes like A been still stanop scrong
atta Satan try me an A come an seddownwidme Fada pon e shrone.

22 “Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona oughta yeh wa God Sperit da tell
de choch dem!”

4
John See Eenside Heaben

1Atta dat, A see noda wision. A see a door open oba dey een heaben.
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AnA yeh dat boicewa soun same like a trumpet, de same boicewa A been
yeh. E tell me say, “Come op yah, an A gwine show ya dem ting wa haffa
happen atta dis.”

2 Jes den God Sperit come ponme. Dey een heaben A see one shrone, a big
chair wa king kin seddown pon. An A see somebody da sit pon um.

3A shim wa sit dey da shine jes like jaspa an carnelian. An a rainbow wa
da shine jes like emerald been dey all roun de shrone.

4Twenty-fo oda shrone been dey all roun de fus shrone. An A see twenty-
fo elda da seddown pon dem shrone. Dey beena weah white cloes, an gole
crown been pon dey head.

5Lightnin beena flash fom weh de fus big shrone been dey. Tunda beena
roll, an plenty loud nise beena come fom dey. Dey een front ob de shrone
seben lamp dem beena bun bright. Dem seben lamp yah dey God seben
sperit dem.

6Fo dat shrone A see sompinwa look jes like a glass sea, cleah like crystal.
All roun de shrone, een de front an back an side, fo ting wa got life beena

stanop. Dey got eye all oba dey body, front an back.
7De fus ting wa got life look jes like a lion. De secon one look jes like a ox.

An de nex one got a facewa look jes like de face ob aman. De las one look jes
like a eagle wa da fly.

8All fo ob dem ting wa got life, dey got six wing, an dey been kiba all oba
wid eye, eben onda deywing. All day an all night dey da taak ta God. Dey ain
neba stop fa tell God say,
“We Lawd God got powamo den all.

E holy, holy, holy.
E been dey fo de wol beenmek,

e dey now, an e gwine come back.”
9Dem fo ting yah wa got life dey da praise de one wa gwine lib faeba an

eba, wa da seddown pon de shrone. Dey da gim hona an tell um tankya.
10Wensoneba dey do dat, de twenty-fo elda dem faddown fo de onewa da

seddownponde shrone. Dey dawoshupumop, ewa gwine lib faeba an eba.
Dey tek de crown dem off dey head an cyas um fo de shrone. An dey tell dat
one pon de shrone say,
11 “We Lawd anwe God. Ya got de right fa hab we fa git down fo ya,

an praise ya an gii ya hona an show ya got powa,
cause ya de one wamek all ting.

Yamek um an gim life cause ya wahn fa do dat.”

5
De Lamb Tek de Scroll fomGod

1Den A see de onewa da seddown pon de big shrone. Een e right han e da
hole one scroll. An plenty ting been write down een dat scroll, pon de front
an pon de back. An de scroll been fasten shet good wid seben seal ob wax.

2An A see one angel wa got great powa. E da taak loud so all kin yeh um.
E aks say, “Who got de right fa pull dem seal an open op de scroll?”

3Bot nobody ain been dey een heaben or een dis wol or ondaneet dis wol
wa got de right fa open de scroll an read wa been write down pon um.

4A staat fa cry too haad cause nobody ain been deywa got de right fa open
de scroll an read wa been write down pon um.
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5Den one elda dem tell me say, “Mus dohn cry. Look yah! Dat one wa dey
call De Lion wa come fom Judah Tribe, de one wa be ob King David chullun
chullun dem, e done win oba all. Cause ob dat, e got de right fa pull dem
seben seal an open op de scroll.”

6Den A see one Lamb da stanop een de middle ob dat great shrone. De fo
ting demwa got life an de elda dem da stanop roun um. Dat Lamb look like
peopledonebeenkill um. Anegot sebenhoneponeheadan sebeneye. Dem
eye God seben Sperit wa e sen out all oba de wol.

7Den A see de Lamb go tek de scroll fom de right han ob de one wa da sit
pon de big shrone.

8WendeLamb tek de scroll, de fo tingwa got life demande twenty-fo elda
dem faddown fodeLambanwoshupum. Dey all been git haap fa playmusic
een dey han, an gole bowl dem, wa full op wid incense. An de incense yah,
dat de pray ob de people wa blongst ta God.

9Dende fo tingdemwagot life ande twenty-foeldademdeysingonenyew
song, say,
“Ya de Lamb. Ya got de right fa tek de scroll

an pull open e seal wa fasten um shet.
Cause dey done kill ya,

an wid ya blood ya done buy back people fa God.
Dem people yah come out fom all de tribe dem

an fom all de diffunt nation dem een de wol,
people wa taak all de diffunt language dem.

10Ya donemek dem people fa come onda God rule
an be one fambly ob priest wa da saab God,
an dey gwine rule een dis wol.”

11 Den, wiles A beena look, A yeh de boice ob a whole heapa angel. Dey
been tousan an tousan, ten tousan time ten tousan ob um. Dey da geda roun
de big shrone an de fo ting wa got life dem an de twenty-fo elda dem.

12De angel dem sing loud, say,
“De Lambwa dey done kill,

e got de right fa mek we praise um,
E got powa an plenty ting.

E got sense fa true an plenty scrent.
We gim hona an glory.

We praise um!”
13DenA yeh all de ting demwa got life een heaben, een diswol an onda de

wol, an all ting wa een de sea. Dey all sing, say,
“Ta de one wa da seddown pon de shrone,

an ta de Lamb,
Leh we praise um an gim hona an glory,

an show dey powa faeba an eba!”
14De fo ting demwa got life say, “Amen!” An de twenty-fo elda dem git down
pon de groun anwoshup de one wa sit pon de great shrone an de Lamb.

6
De Seal Dem

1Nowden, A see de Lamb open de fus one ob de seben sealwa been fasten
shet. Den A yeh one ob de fo ting wa got life taak loudwid boice wa soun jes
like tunda say, “Come!”
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2A look, an dey fomeA see onewhite hoss. De posonwada ride um, e hole
a bow een e han fa fight. An dey gim a crown faweah pon e head. E gone out
fa ride e hoss. E been win out oba e enemy dem, an e da gwine win out oba
um gin.

3Wen de Lamb open op de secon seal, A yeh de secon ting wa got life say,
“Come!”

4Den noda hoss come out. E been bright red. Dey gii de onewa beena ride
um tority fa tekway peace fom dewol so dat people beena kill one noda. An
ta dat one wa beena ride pon de red hoss dey gii one big sode.

5Wen de Lamb open op de shree seal, A yeh de shree ting wa got life say,
“Come!” An wen A look dey, A see one black hoss! De poson wa da ride um
hab een e han a scale wa dey tek fa weigh ting.

6Ayeh soun like a boice da come out fommongstweh de fo tingwa got life
dey. De boice say, “E gwine tek one day pay fa buy jes one quart ob wheat.
Dey kin tek de money dey fa buy jes shree quart ob baaley. Bot mus dohn
tetch none ob de olib oll an none ob de wine!”

7Wende Lambopen op de sealwamek fo, A yeh de boice ob de tingwa got
life wamek fo, say, “Come!”

8AnwenA look dey, A see one hosswa got light colorwamek um look like
e ready fa dead! De posonwada ride umbeennameDet, an onewanamede
Grabe beena folla um. Dey got powa oba one quarta ob de people ob dewol,
so dat dey kin kill um een wa, or mek um dead cause dey ain got no food or
cause dey got all kind ob sickness, or mek de wile animal dem ob de wol kill
um.

9Wen de Lamb open de seal wa mek fibe, A see dey ondaneet de alta, de
soul dem ob de people wa dey been kill een de wol. Dey been kill dem cause
dey beena tell God wod. Dey beena tell people fa true bout God.

10Dey beena shout loud say, “O Lawd, ya oba all! Ya holy an ya true! How
long we fa wait fo ya gwine jedge de people dem een de wol an punish um
cause dey done kill we?”

11Den God gii all ob dem awhite robe fa weah. An e tell um fa res an wait
jes a leetle bitmo cause dey numba ain been full op yet. E been lefmo ob dey
Christian bredrenwa still beenawok fa God een dewol anwa people een de
wol been gwine kill jes like dey been kill.

12A see da Lamb open de seal wamek six. Den de groun tremble too bad.
De sun git black black like sackcloss. An demoon git all red like blood.

13De staa dem faddown outta de sky, down ta de groun jes like fig demwa
ain ripe yet kin faddownwen a big wind shake de fig tree.

14 De sky roll back an gone way jes like a scroll wa roll op. An all de
mountain an all de islant moob outta dey place.

15Den de king dem een de wol an dem oda big rula, an dem head man ob
de sodja dem, demwa got plenty ting an got tority oba oda people, an all de
odapeople, ebry slabe an ebry freeman, dey all ron angohide eendemcabe,
anmongst de big stone een demmountain.

16De people call out loud ta dem mountain an dem big stone say, “Please
faddown pon we an hide we fom de eye ob de one wa da seddown pon de
shrone, an fom de Lambwa bex wid we!

17 Cause de great day done come wen dey da show we dey bex wid we fa
true. Ain nobody gwine be able fa sabe esef.”
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7
God Tek Cyah ob Demwa Saab Um

1Atta dat. A see fo angel dem, da stanop at de fo cona obdewol. Dey beena
stop de fowind ob dewolwabeenwahn fa blow, so dat dey ain blow tall pon
de wata or pon de dry groun or ginst dem tree.

2Den A see noda angel come outta de east. E been hole de seal ob God wa
lib faeba. Dat seal de stamp wa pit God maak pon e people. De angel holla
loud ta de fo angel demwaGod been gii powa fa do haam ta dewata an ta de
dry groun.

3De angel tell um say, “Mus dohn haam dewata or dry groun or dem tree,
til we done pit God seal pon demwa da saab um, pon dey forehead.”

4Den A yeh hommuch people de angel dem been maak wid God seal. De
numba been one hundud an foty-fo tousan. Dey been come outta all de tribe
dem ob de people ob Israel.

5De angel dem seal tweb tousan people fom Judah tribe, tweb tousan fom
Reuben tribe, an tweb tousan fom Gad tribe.

6Dey seal tweb tousan fom Asher tribe, tweb tousan fom Naphtali tribe,
an tweb tousan fomManasseh tribe.

7Dey seal tweb tousan fom Simeon tribe, tweb tousan fom Levi tribe, an
tweb tousan fom Issachar tribe.

8Andeyseal tweb tousan fomZebulun tribe, tweb tousan fomJoseph tribe,
an tweb tousan fom Benjamin tribe.

De Big Crowd ob God People
9Wendat done, A look an dey A see a great big crowd. Dey been sommuch

people dat nobody ain been able fa count um all. Dey been come outta ebry
nation een de wol, outta ebry tribe an ebry language een de wol. Dey beena
stanop fo de shrone an fo de Lamb. Andempeople beenweahwhite robe an
dey hole palm branch een dey han.

10Dey all beena holla loud say, “WeGodwa seddown pon de shrone an de
Lamb, dey sabe we!”

11 All de angel dem beena stanop roun de shrone, roun de elda dem an
de fo ting dem wa got life. Den de angel dem git down flat fo de shrone an
woshup God op.

12Dey beena say, “Amen! Leh we praise we God an gim glory! E all ting!
We tell um ‘Tankya.’ Hona an powa an scrent blongst ta we God faeba an
eba! Amen!”

13Den one de elda dem aks me say, “Ya know who dem people wa weah
white robe? Ya knowweh dey come fom?”

14A ansa um say, “Sah, ya de one wa know.”
De elda tell me say, “Dem people yah, dey dem wa come outta de time ob

big trouble. Dey done wash dey robe een de Lamb blood anmek umwhite.
15Cause ob dat, de stanop dey fo God shrone an sabe um day an night een

e house. De onewa seddown dey pon de shrone gwine be deywid uman tek
cyah ob um.

16Dey ain neba gwine git hongry no mo, an dey ain neba gwine git tosty
gin. De sun ain neba gwine bun um. Ain no heat gwine do um haam.

17 Cause de Lamb wa stanop een de middle ob de shrone esef gwine tek
cyah ob um jes like a shephudmind e sheep. E gwine tek um ta de placeweh
dewatawa da gii life dey, weh e da buss outta de groun. An God gwinewipe
ebry teah fom outta dey eye. Dey ain neba gwine cry nomo.”
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8
De SealWaMek Seben

1Wen de Lamb open de seal wamek seben, heaben been quiet bout a haf
hour.

2Den A see de seben angel dem wa stanop fo God. Somebody come gim
seben trumpet.

3Annoda angel come stanop close ta de alta. E beena hole one incense pot
wa deymek ob gole. An somebody come gim plenty incense. E pit um eenta
de incense pot an jine um ta de pray wa all God people dem da pray. Den e
pit um dey pon de gole alta wa dey fo God shrone.

4Wen de angel hole op de incense pot fo God, wen de incense da bun, de
smoke beena go op ta God long wid de pray wa God people beena pray.

5Dende angel tek de incense pot an e tekfire fomde alta anpit umeenside
de incensepot. Dene shrowumpondewol. De tunda staat fa roll an lightnin
staat fa flash. Dey been big nise an de groun staat fa tremble.

De Trumpet Dem
6Den de seben angel dem wa beena hole de seben trumpet, dey git ready

fa blow um.
7 De fus angel blow e trumpet. Hail an fire wid blood been shrow down

pon dewol. One tird ob dewol bun op. All de tree dem een dat paat an all de
green grass, dey all bun op.

8Den de secon angel blow e trumpet. Dey tek sompin wa look like a high
mountainweh fire da bun all oba uman chunk umeenta de sea. One tird ob
de sea ton eenta blood.

9One tird ob de ting dem wa got life een de sea, dey dead. An one tird ob
all de boat dem been stroy.

10 Den de angel wa mek shree blow e trumpet. One big staa, wa da bun
bright like a lamp, faddown fom de sky pon de tird ob dem riba an pon dem
wata wa buss outta de groun.

11De staa name Bitta. One tird ob de wata weh de staa been faddown ton
bitta, an a heapa people dead cause dey drink dat bitta wata.

12Deangelwamek fo blowe trumpet. An sompin knock one tird obde sun
an one tird ob de moon an one tird ob dem staa, so dat one tird ob all dem
ton daak. De sun ain shine none tall jurin one tird ob de day, an sameway so
demoon an de staa jurin one tird ob de night.

13DenwilesAda look, Ayehoneeaglewadaflyhighopcall loud say, “Woe!
Woe! De people demwa dey een de wol, dey gwine suffa plenty wen de sun
come fom de oda shree trumpet wa de shree angel demwa lef mus blow!”

9
1De angel wa mek fibe blow e trumpet. A see one staa wa done faddown

outta de sky ta de groun. An dey been gim da key fa open op de way fa go
eenta de deep hole wa ain got no bottom.

2De staa open op de way ta de deep hole. An plenty smoke come out fom
eenside dey, jes like wen dey a great big fire an smoke da come out. De sun
ain shine, an de sky been daak, cause de smokemek de place daak.

3Outta de smoke locust come down pon de wol. An dey gim powa fa sting
people, jes like scorpion ob de wol sting people.

4Dey been tell dem locust mus dohn do no haam ta de grass or ta de tree
dem. Mus dohn haam no plant wa da grow. Dey been tell um dey fa haam
jes de people demwa ain been git God seal pon e forehead.
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5Dey ain been gii de locust demno powa fa kill dempeople. De locust dem
git powa fa jesmekumsuffabadfibemont. Depainwademposon suffawen
de locust dem sting um e been jes like de pain wen a scorpion sting a poson.

6 Jurin demfibemont dey, dempeople yah gwine cry out fa det fa come tek
um. Bot det ain gwine come ta um.

7De locust dem look jes like hoss wa done ready fa go fight waa. Ting dem
wa look like gole crown been dey pon dey head, an dey face look like poson
face.

8Dey hair been like ooman hair, an dey teet been like lion teet.
9Deydaweah tingwa look like iron cloes pondey chest. Anwendeydafly,

de loud racket wa deywing beenamek, been like plenty hoss da pull chariot
wen dey da rush fa fight waa.

10Dey tail beena sting jes like scorpion, an wid dem tail yah dey beena git
powa famek people suffa bad fa fibemont.

11Dey got dey king. E dat angel wa got chaage ob dat deep hole wa ain got
nobottom. De Jewpeople call dat angel AbaddonandeGreekpeople call um
Apollyon. (Dat mean, “De one wa stroy.”)

12De fus woe done done. Look yah, twomo got fa come.
13Den de angel wamek six blow e trumpet. An A yeh boice da come outta

de fo hone pon de cona ob de gole alta wa da stan dey fo God.
14De boice taak ta de angel wa mek six wa beena hole de trumpet. E tell

de angel say, “Loose de fo angel demwa been tie op dey close ta dat big riba
Euphrates!”

15 So de angel wa beena hole de trumpet, e loose dem fo angel. God done
been sit um dey ready fa dat same yeah dey, dat same mont dey, dat same
dey dey, an dat same hour dey, fa leh dem kill de tird ob all de people.

16 Plenty sodja dem wa beena ride hoss been dey. Dey been two hundud
million.

17EenmewisionA seedehoss demandemwabeena rideum. Dempeople
chest been kiba wid ting like iron cloes wa people weah wen dey gwine ta
waa. An de iron been red jes like fire, an daak blue, an yella jes like sulfa.
De hoss dem head look like lion head, an fire wid smoke an hot sulfa beena
come outta deymout.

18 Dem shree bad ting yah, de fire, de smoke, an de hot sulfa, wa beena
come outta dem hoss mout, been kill de tird ob all de people.

19 Cause de powa wa dem hoss yah beena git, been dey een dey mout an
een dey tail. De tail been jes like snake wa got head, an wid dey head dey
beena hut people.

20Stillyet, de oda people demwa dembad ting yah ain kill, dey ain change
dey way. Dey ain ton way fom woshup de ting dem wa dey been mek fa
deysef. Dey ain stop fa woshup de ebil sperit dem an dem ting wa dey been
mek outta gole, silba, brass, stone an wood. Dem ting wa dey woshup ain
able fa see nottin. Dey ain able fa yeh nottin an dey ain able fa waak none
tall.

21Bot dem people yah ain change dey way tall. Dey ain been saary fa kill
people, or fadeblackmagicdeybeenado, needa fade loose lifewadeybeena
lib, needa fa de way dey beena tief.

10
De Angel an de Leetle Scroll
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1Atta dat, A see one oda angelwa got powa da come outta heaben. A cloud
been kiba um jes like cloes, an a rainbow been roun e head. E face beena
shine like de sun, an e foot dem been like fire da stanop scraight like two
post.

2E got one leetle scroll ob paper dey een e han, an de paper been open op
fa read. Den e pit e right foot pon de sea an e lef foot pon de dry groun.

3E holla loud wid boice wa soun jes like a lion. Wen e done taak, de seben
tunda dem crack an taak.

4Atta de tunda dem taak, A been ready fa staat fa write. Bot A yeh a boice
fomheaben da taak. E tell me say, “Mus dohn leh nobody knowwa de seben
tunda dem say. Mus dohnwrite um down.”

5Den de angel wa A been see da stanop, wid one foot pon de sea an one
foot pon de dry groun, dey hice e right han op ta heaben.

6E mek a wow fo God wa lib now an wa gwine lib faeba an eba. E de God
wa mek heaben an all wa dey eenside um. E mek de wol an all wa dey een
um an de sea, all dey een um too. De angel say, “Time ain gwine waste no
mo!

7Botwende angelwamek seben ready fa blowe trumpet, allwaGodbeen
cide fa do, God gwine do um, jes like e been tell de prophet dem wa wok fa
um.”

8Den de boice wa A been yeh da taak fom heaben, taak ta me gin say, “Go
tek de scroll wid de paper wa done open. Dat scroll dey een de han ob de
angel wa da stanop, wid one foot pon de sea an one foot pon de dry groun.”

9 So den A gone ta de angel an aks um fa gii me de leetle scroll. E tell me
say, “Tek um an nyam um. E gwine ton sour een ya belly, bot e gwine taste
sweet jes like honey een yamout.”

10A tek de leetle scroll fom de angel han, an A nyam um. E taste sweet jes
like honey eenmemout. Bot wenA done swalla um, e ton sour eenme belly.

11Den A yeh poson da tell me say, “Ya mus tell God message gin. Ya mus
tell gin bout plenty nation, bout plenty diffunt people demwada taak plenty
diffunt language, an bout plenty king dem.”

11
De Two People wa da Tell GodMessage

1Atta dat, dey gii me one stick like wa dey nyuse fa tek fa medja. Den dey
tellme say, “MusgomedjaGodHouse ande alta dey. Anmus count depeople
demwa da woshup God dey eenside e House.

2 Bot mus dohn medja de open place wa dey roun God House, cause dat
place dey fa dem wa ain God own people. An dem people gwine mash God
city onda dey foot fa foty-twomont.

3A gwine sen two people wa gwine tell de people bout me. A gwine gim
powa. Dey gwine weah buryin cloes. An dey gwine tell people Godmessage
fa one tousan, two hundud sixty day.”

4De twopeople demwa gwine tell Godmessage, dey de two olib tree an de
two lamp stan demwa da stanop fo de Lawdwa da rule oba all de wol.

5 Ef poson try fa do dem two people yah bad, fire gwine come outta dey
mout an bun de poson an stroy um. So den, dat how de poson wa try fa do
dem two bad gwine dead.

6Dem two people got powa fa hole back de rain een de sky, so dat de rain
ain faddown jurin de timewen dey da tell Godmessage. An dey got powa fa
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mek de wata wa come outta de groun ton eenta blood. An dey got powa fa
senwasoneba kind ob bad ting eenta dewol, wasoneba time deywahn fa do
um.

7 Now den, wen dey done tell de people dey message, de wile beast wa
comeopouttadedeepholewaain gotnobottom, e gwine comeanfight dem.
E gwine win out oba um an kill um.

8Deydeadbodygwine leddowneende screet eendebig citywehdepeople
been nail dey Lawd ta de cross. Dey call dat city Sodom or Egypt, wa mean
fa say dat city jes like dem.

9All kind ob people wa come out fom all de tribe an all de nation een de
wol, people wa taak all de diffunt language, dey gwine tek shree an a haf
day, da pass by an look pon de dead body ob de two people wa done tell God
message. An jurin dat time dey ain gwine leh nobody tek dem dead body an
bury um.

10 De people een de wol gwine rejaice wen dem two prophet yah dead.
Dey gwinemekmerry an gii one noda gif, cause dem two prophet yah done
beenamek um suffa tommuch.

11Bot atta shree anahaf daydonepass, Godblow life eentade twoprophet
dem, an dey stanop. All de people wa see dem two, dey scaid fa true.

12Den de two prophet dem yeh loud boice wa come outta heaben da tell
um say, “Oona come op yah!” An wiles de people wa been ginst um stanop
da look at um, de two prophet dem gone op eenta heaben eenside one cloud.

13 Jes den, de groun tremble too bad. One ob ebry ten buildin een de city
been stroy, an seben tousan people done dead. De oda people wa ain dead,
dey scaid down, an dey praise God, wa da rule een heaben.

14 De secon haad time wen people suffa plenty, done pass oba. Bot look
yah! De haad time wamek shree da come soon.

De Angel waMek Seben Blow E Trumpet
15Den de angel wa mek seben blow e trumpet. An A yeh plenty boice een

heaben da taak loud say, “We Lawd an eMessiah Christ, dey got de powa an
dey da rule now oba de wol. An e gwine rule faeba an eba!”

16Dende twenty-foelda, dembig leadawadaseddownpondeyshroneeen
front ob God, dey git down wid dey face ta de groun fo God an dey woshup
um.

17Dey say:
“Lawd Godwa got powamo den all,

wa been dey faeba, an wa still dey now!
We tell ya tankya,
cause ya done nyuse ya powawamo den all,

an staat fa rule oba de wol!
18De people wa ain ya own,

dey beenmad op fa true,
bot de time done come fa ya fa show dat ya too bex wid dem.
De time done comewen ya gwine jedge demwa done dead.

Dis de time fa gii all dem people wa da saab ya dey payback,
de prophet dem, an all demwa blongst ta ya,

an demwa gii ya hona, demwa got powa,
an demwa ain got no powa.

An de time done come fa stroy demwa stroy people een de wol!”
19Den God House een heaben open op, an dey een e House, A see de box

weh dey pit de tingweh deywrite de cobnant. Dat de greementwaGodmek
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wid all people. Den lightnin staat fa flash, an a big nise staat op, an tunda
staat fa soun. De groun staat fa tremble an a heapa hail staat fa faddown.

12
One Ooman anOne Big Dragon

1 Den op een de sky A see one great sign wa stonish all de people. One
ooman been dey, an de sun kiba um jes like a dress. An de moon been dey
onda e foot. E been weah crownwa got tweb staa een um, pon e head.

2 E been speckin chile, an e been lef jes leeleetle bit fo de chile fa bon. So
de ooman pain beenmek e da holla.

3Den A see noda sign op een de sky. One big red dragon been op dey. An
e been hab seben head, an ten hone. An ebry one ob e seben head got one
crown pon um.

4Dat dragon tek e tail an draw one outta ebry shree staa outta de sky. An e
chunk um down pon de wol. Dat dragon go stanop fo de ooman. De ooman
chile been fa bon, an de dragon stanop so dat e kin nyamop de chile, jeswen
e bon.

5De ooman hab one boy chile, wa gwine rule oba all de people ob all de
nation ob de wol. E gwine rule wid tority oba all dem wid iron staff. An de
dragon ain neba nyam de chile op. God mek angel go grab hole ta de chile,
tek um ta Godwa da seddown pon e shrone fa rule.

6De ooman ronway eenta de desat, ta placewaGod done beenmek fa um.
Dey gwine tek cyah ob um dey fa one tousan, two hundud an sixty day.

7Nowden, dey beenwaa een heaben. Michael an e angel dem beena fight
de dragon, an de dragon fight back wid e own angel dem.

8 Bot Michael an e angel dem win out oba de dragon. So de dragon an e
angel dem ain got no place een heaben nomo. Dey haffa lef dey.

9Michael an e angel dem shrow dat big dragon outta heaben. E dat ole
saapent wa dey call de Debil or Satan. E beenamek all de people een de wol
sin. Michael an e angel dem chunk um down eenta de wol, wid all e angel
dem.

10Den A yeh loud boice da taak een heaben say, “De time wen God gwine
sabe e people done come! God gwine show e powa an rule now an be King
obaall dewol! AnChrist deMessiahwaGodsengwine rulewid tority! Cause
de one wa beena stanop fo God day taak day an night, da say we Christian
broda dem do bad, dey done chunk dat one down outta heaben.

11We Christian broda dem win out oba um. Dey win wid de blood ob de
Lamb an de truewodwa dey beena tell people bout God. An pontop dat, dey
been ready fa dead fa God ef dey haffa.

12 So den, oona mus rejaice dey een heaben! Oona mus be too heppy, all
oona wa lib dey! Bot e gwine be haad time fa demwa lib een de wol an pon
de sea! Cause de Debil come down ta oona! E bex too bad, cause e know e
got jes leeleetle bit ob time lef.”

13Wen de dragon see dat dey done chunk um down eenta de wol, e staat
fa ron atta de oomanwa been bon de boy chile.

14 Bot somebody gii de ooman two wing fom a big eagle so dat de ooman
been able fa fly ta e place een de desat. An dey gwine tek cyah ob de ooman
dey fa shree an a haf yeah. An de dragon ain gwine be able fa do um bad.

15 So de dragon shrow plenty wata outta e mout. Jes like a riba, de wata
staat fa ron atta dat ooman fa cyaa umway.
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16Bot de groun hep de ooman. E open op emout an swalla de riba obwata
wa beena come outta de dragonmout.

17-18 Cause ob dat, de dragon been bex bad wid de ooman. So e gone fa
fight e oda chullun an chullun chullun dem. Dey all dem wa da do wa God
tell um fa do an wa bleebe de true ting wa Jedus show um an folla um. Den
de dragon gone stanop close ta de sea.

13
De Two Beast

1 Den A see one beast da come op outta de wata. E hab ten hone. E hab
seben head. Ebry one ob dem hone hab crown pon um. An pon ebry one ob
dem hone, dey been sompin write down fa hole God cheap.

2De beast wa A see look like leopard, bot e foot dem look like beah foot an
emout like lionmout. De dragon gii dis beast yah de powa an de tority wa e
been hab oba all dem ting wa e beena rule.

3One ob de head dem look like e been wound so dat e been fa dead. Bot
de cut pon e headwa been famek umdead, e heal now. All de people een de
wol been stonish an folla de beast.

4 Dey all woshup de dragon cause e been gii de beast e powa. An dey
woshup de beast too an say “Ain nobody like de beast, ainty? Ain nobody
able fa fight ginst um!”

5 De beast taak all kinda bad ting ginst God an taak dem ting wa show e
proud fa true. An God leh um hab tority fa rule fa foty twomont.

6Dat beast cuss God an hole e name cheap, an de place weh God lib, an all
demwa dey een heaben. E hole um all cheap.

7Debeast beenable fafightGodownpeopledemanwinout obaum, cause
God lehumdodat. AnGodgii dat beast tority obapeople fomall de tribedem
an fom all de diffunt nation dem een de wol, people wa taak all de diffunt
language dem.

8All de people een de wol gwine woshup dat beast, cep fa demwa got dey
name write down een de book wa blongst ta de Lamb, wa people been kill.
Fo Godmek de wol, e done write down dem name ob dem people wa gwine
lib fa eba an eba. E write um down een de book ob de Lamb.

9 “Now den, listen op, ef ya got yea fa yeh!
10Depeoplewa spose fa git ketch, dey gwine git ketch. Demwa spose fa git

jook wid de sode, dey gwine git jook wid de sode. Dis mean dat God people
demmus beah op onda suffrin anmus dohn neba stop fa bleebe pon God.”

11Den A see noda beast da come op outta de groun. E been hab two hone
jes like lamb hone, an e beena taak like de dragon.

12Dis secon beast tek all de powa ob de fus beast an nyuse dat powa front
ob um. E mek de people een da wol woshup de fus beast, wa been all cut op
bot been heal.

13Dis secon beast yah, e domiraclewamek peoplewatch. E ebenmek fire
come down outta heaben ta de wol ta de people.

14Cause ob demmiracle wa de secon beast got powa fa do front ob de fus
beast, e ceebe de people ob de wol. Dat secon beast orda um say mus mek
statue fa show hona ta de fus beast wa been wound wid sode, stillyet e da
lib.

15An God leh de secon beast blow life eenta de statue ob de fus beast, so
dat de statue able fa taak an gii orda ta people fa kill all demwa ain woshup
um.
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16De seconbeast orda fa dem fa pitmaakpon all people, pondey right han
or pon dey forehead. Deymus pitmaak pon ebrybody, big an small, demwa
got plenty ting an demwa ain got nottin, demwa free bon an demwa slabe.

17Ain nobody been able fa buy or sell nottin, lessin e got datmaak dey. An
dat maak e de name ob de fus beast or de numbawa stan fa de name.

18 So den, oona mus git sense fa true fa ondastan dis. Leh de poson wa
got sense, figga out wa de beast numba mean, cause de numba stan fa man
numba. Dat numba six hundud an sixty-six.

14
De Lamb an E People

1DenAseedeLambdastanoppontopdehighhill deycallMountZion. One
hundud an foty-fo tousan people beena stanop dey wid um. An de name ob
de Lamb an ob e Fada been write pon dem people forehead.

2A yeh boice come outta heaben. Dat boice loud like de big nise ob de sea
an likewende tunda da crack loud. Dat boice sweet like de soun ob demusic
wen people da play dey haap.

3De one hundud an foty-fo tousan people dem beena stanop een front ob
God shrone an de fo ting demwa got life an de elda dem. Dem people beena
sing one nyew song wa jes dem been able fa laan an sing. Dey de people wa
Christ done been pay fa een de wol wid e blood.

4Dey de man dem wa ain been mix op een ooman bidness. Dey ain sleep
wid um. Dey beena folla de Lambwehsoneba e go. De Lamb been pick dem
fa come out fom mongst oda people wen e buy um wid e blood. Dey de fus
one demwa e pit ta one side fa esef an fa God.

5Nobody ain neba yeh dem tell lie. Dey ain neba do no ebil ting.
De Shree Angel Dem

6Den A see one oda angel da fly high op, an e beena tell de people wa lib
een dewol de GoodNyewswa gwine las faeba an eba. E beena tell de people
ob all de diffunt nationdem, all de tribe dem, depeoplewa taak all de diffunt
language dem.

7 Dat angel taak loud say, “Oona mus hole God high an gim glory. Cause
de time done come fa God fa jedge de people. Oonamus woshup um. Emek
heaben an de dry groun. E mek de sea an dem spring ob wata wa da buss
outta de groun!”

8 One oda angel beena folla de fus one. E da taak say, “Babylon, dat city
wa got big powa, done come ta nottin. E beena mek all de nation dem ob de
wol drink e wine. Dat wine dey e de loose life ob sin wa kin mek people do
wasoneba bad ting dey haat tell um fa do.”

9Den one oda angel wamek shree, come. E beena holla loud say, “All dem
peoplewa dawoshup de beast an e statue anwa leh dempit emaak pon dey
forehead or pon dey han,

10dey deysef gwine drink Godwine. Dat wine de lickinwa God gwine gim
cause e too bexwid um, an e gwine lick um fa true. Dat lickin like bitta wine
wa ain mix wid wata, an dey haffa drink um. All dem people wa da do dem
ting yah gwine git lick an suffa een de fire weh sulfa da bun. Dey gwine git
lick een front ob God angel dem an de Lamb.

11De firewamek um suffa ain neba gwine stop da bun. E smoke gwine go
op faeba an eba. So dempeoplewadawoshupde beast an e statue anwa leh
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dem pit de maak ob e name pon um, dey ain neba gwine stop da suffa. Day
an night, dey gwine suffa faeba.”

12Dis mean dat God people mus beah op onda suffrin. Dey de people wa
da do wa God tell um fa do an ain neba stop fa bleebe pon Jedus.

13 Den A yeh a boice fom heaben say, “Write down wa A da tell ya now:
Fom now on, dem people wa dead da folla de Lawd, dey bless fa true!”
DeSperit ansa say, “Dat true. Deydonedonedeybigwokannowdeygwine

res. Cause dey done see wa de wokwa dey beena do, done bring.”
De Las Jedgiment

14Den A see noda wision. A see a white cloud an A see somebody wa look
jes like amanwa come fomGod seddownpon de cloud. E beenaweah a gole
crown pon e head, an een e han e beena hole a shaap sickle wa dey nyuse fa
cut dey plant wen dey done ready fa haabis.

15Den noda angel come outta God House. E holla loud fa tell de poson wa
seddown pon de cloud, say, “Tek ya sickle an cut dem ting wa done ready fa
haabis. Cause de right time done come. De ting demwa dey beena plant een
de wol dey done ready fa haabis.”

16 So de poson wa beena seddown pon de cloud, e swing e sickle pon de
wol, an de sickle cut all de ting demwa done been ready fa haabis.

17 Den A see noda angel come outta God House een heaben. An e beena
hole a shaap sickle too.

18Den noda angel wa hab chaage ob de fire, come out fom close ta de alta.
E holla loud fa tell de angel wa hole de shaap sickle, say, “Tek ya shaap sickle
an cut dem grape clusta. Geda um fom de wine ob de eart, cause dem grape
done ripe.”

19 So de angel swing e sickle pon de eart. E geda dem grape clusta ob de
eart, an chunk um eenta de big place weh dey mash out de grape fa git de
juice fa mekwine. Dat place show how God too bex, an how e gwine punish
demwa been bex um.

20Dem grape been mash out dey een dat place out fom de city. An plenty
blood come outta dat place an ron til e reach bout two hundudmile. An dat
blood been bout fibe foot deep.

15
Seben Angel Bring Seben Bad Cuss

1 Den op een heaben A see noda sign wa stonish me an mek me wonda.
Sebenangel beendeyandey comedabring sebenbad ting fa tek tadepeople
ob dewol. Dem ting gwinemek people suffa too bad. Dey de las ting demdat
God gwine tek fa show people dat e bex too bad wid um.

2Den A see sompin wa look like a sea wa dey tek glass fa mek an mix op
wid fire wa da bun eenside um. An da stan close ta de sea, A see dem people
wa done been win out oba de beast an oba e statue an oba de numba ob e
name. An dem people been hole haap wa God done gim.

3Deybeena singde songwaMoses,wadawok faGod, been singande song
wa de Lamb been sing. De song say,
“Lawd Godwa got powamo den all oda,

ya wok dem big, an dey da stonish we.
Ya de King wa da rule faeba an eba.

Ya do wa right. Ya taak true all de time.
4Lawd, ain nobody wa ain gwine gii ya hona,
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Ain nobody wa ain gwine praise ya name.
Ya de one true God. Dey ain no oda.
All people ob all nation gwine come anwoshup ya,
Cause all people done see dat ya do right fa true.”

5Wen dem people done sing, A look an A see God House een heaben wid
de place weh dey keep de cobnant wa Godmekwid e people open op.

6Den outta dey come dem seben angel wa da bring de seben bad ting wa
gwine mek people suffa. Dey been weah clean linen cloes wa beena shine.
An gole sash been tie roun dey chest.

7Den one ob de fo ting demwa got life gii de seben angel seben gole bowl.
All de seben bowl dem been full op wid de wine wa da show dat God, wa da
lib faeba an eba, been too bex wid um.

8 God House been full op wid smoke wa show God powa an glory. An
nobodyainbeenable fa goeensidedatplace til de sebenbad tingwadeangel
dem been bring, done been done.

16
God Punish dem People wa E BexWid

1Atta dat, A yeh boice eenside God House da taak loud ta de seben angel
say, “Oona mus go tek dem seben bowl wa full op wid de wine wa show dat
God too bex, an empty dem bowl out pon de wol!”

2 De fus angel empty out e bowl pon de groun. Plenty bad sore buss out
pon de people demwa got demaak ob de beast an wawoshup e statue.

3De secon angel empty out e bowl pon de sea. An de sea ton ta blood jes
like blood wa dey eenside dead body. E kill ebryting een de sea.

4Den de angel wamek shree empty out e bowl pon dem riba an demwata
wa buss outta de groun, an dey ton ta blood.

5A yeh de angel een chaage ob demwata tell God say, “Ya de one true God,
ya wa dey now an wa been dey fo dis wol been mek. Ya do right fa true een
de way ya jedge dem ting yah!

6Dem people yah done been kill ya people an de prophet dem wa beena
tell yawod. Dey beenmek dey blood ron so now ya done gim blood fa drink.
Dey done git jes wa dey oughta git!”

7Den A yeh de alta da taak say, “Fa true, Lawd God wa got powa mo den
all! Ya da jedge right, an ya da taak true all de time!”

8Den de angel wamek fo, e empty out e bowl pon de sun, an e leh um hab
powa fa bun people wid fire.

9De people wa de sun beena bun, dey cuss de name ob God, wa got tority
fa stop dem bad ting yah wamek people suffa so. Bot de people ain wahn fa
change dey wickity way an dey ain wahn fa praise God.

10Den de angel wa mek fibe empty out e bowl pon de shrone ob de beast.
All oba de place weh de beast beena rule, de daak kiba ebryting. People da
suffa bad pain, wamek um bite dey tongue.

11Dey cuss God een heaben fa de painwa dey beena suffa an dem sorewa
buss out pon um. Bot stillyet, dey ain wahn fa change de ebil way.

12 Den de angel wa mek six empty out e bowl pon de big riba dey call
Euphrates. Dat riba dry op, dat mek a way fa de king dem wa come outta
dey country wa dey een de east.



Revelation 16:13 454 Revelation 17:6

13DenAsee shreeebil speritwa look like frog. Deycomeout fomdedragon
mout, de beast mout an de mout ob dat man wa say e God prophet da taak
Godwod, bot e ain.

14 Dem sperit yah come fom Satan. Dey da do miracle, an dey go out
ebryweh fa meet wid de king dem wa da rule oba all de wol. Dey go fa call
um all togeda fa fight de waa ginst God wa gwine happen pon dat big day
wen God, wa hab all powa, gwine show e powa.

15De Lawd say, “Listen ta me! A gwine come all ob a sudden, jes like wen
de tief da come! Ebless fa truewaain sleep anwakeep e cloeswidum, ready
faweah, so dat e ain gwine haffawaak rounnekid an be too shame een front
ob people.”

16Den de shree ebil sperit dem geda de king dem togeda een de place dey
call “Armageddon” een Hebrew.

17Den de angel wamek seben empty out e bowl eenta de air. A loud boice
taak loud fomde shrone eenGodHouse eenheaben say “All tingdonedone!”

18Lightnin cut an loud nise staat op, tunda crack an de groun tremble too
bad. Since de time wen God fus mek people, de groun ain neba tremble so
bad.

19Wen de groun tremble so, de big city broke op eenta shree paat, an dem
city ob all de nation been stroy. God ain fagit de big citywa dey call Babylon.
Emek de people ob dat city drink de bitta wine wa emek fa um. Dat wine, e
de lickin fa dem e bex wid cause ob all de bad ting dem dey do.

20All dem islant gone way an all dem high hill ain nomo.
21 Big hailstone rain down fom heaben pon de people. Ebry one ob dem

been weigh bout one hundud pound. An de people cuss God, cause dem
hailstone rain down pon um anmek um suffa too bad.

17
DeOomanAn de Beast

1Den one ob de seben angel demwa done been hole de seben bowl, come
taak ta me, say, “Come wid me. A gwine show ya how dey gwine punish de
ooman wa lib loose life, wa all people know bout. Dat ooman, e de city wa
dey been build close ta plenty riba.

2Dekingdemobdewolbeen lib loose lifewiddat oomanyah, andepeople
obdewol beendronkwid dewinewa e gim fa drink. Dat de loose lifewadey
been lib wid um.”

3 Den de Sperit come pon me, an de angel cyaa me ta a desat. A see one
ooman dey da seddown pon a bright red beast wa got seben head an ten
hone. An all oba e bodyheapabadnamedemwaholeGod cheap, beenwrite
down.

4De ooman been weah purple an bright red cloes, an e been dress op fine
wid aheapa gole, an stonewada shine, an pearl bead. E beenhole a gole cup
een e han, wa full op wid dorty ting wa e loose life bring.

5 A name wa got secret meanin been write pon e forehead, wa say,
“Babylon wa got big powa, modda wa bon de people dem wa lib loose life
an wa da do dem dorty ting een da wol wa people ain oughta do wid one
noda.”

6A see dat de ooman been dronkwid de blood ob God people, de blood ob
dem people wa been kill cause dey tell people say Jedus dey Lawd.
Wen A shim, A stonish fa true.
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7 De angel aks me say, “Hoccome ya stonish? A gwine tell ya de secret
meanin ob de ooman an ob de beast wa tote um, wa got seben head an ten
hone.

8De beast wa ya jes see beena lib, bot now e ain got no life nomo, e gwine
come op outta de deep holewa ain got no bottom. Den e gwine go ta de place
weh dey gwine kill um. De people een dewol, wa got name demwa ain been
write down fo God mek de wol, een de book ob life, dem people gwine be
stonish wen dey see de beast, cause e beena lib, an now e ain got no life no
mo, bot e gwine come back gin.

9 “So den, ya mus git sense fa true fa ondastan wa dem ting yah mean. De
seben haf dey de seben hill wa de ooman da seddown pon.

10An gin, dey mean seben king. Fibe ob dem king yah ain no mo. One da
rule now. De oda one ain come yet, botwen e come, e haffa stay fa jes a leetle
time fa rule.

11De beast wa beena lib, bot ain da lib no mo, e de king wa mek eight. E
blongst ta de seben king dem, an e da gwine off ta de place weh dey gwine
stroy um.

12 “De ten hone demwa ya been see, dey ten king wa ain staat fa rule yet.
Bot dey gwine git tority fa rule like king wid de beast fa one hour.

13All dem ten king yah wahn fa do de same ting an dey all da gii da beast
dey powa an tority.

14 Dey gwine fight ginst de Lamb, bot de Lamb gwine win out oba um.
Cause e da Lawd wa oba all lawd, an e de King wa da rule oba all king. An
wid de Lamb gwine be demwa folla um, demwa e call an pick fa do e wok,
demwa ain neba stop fa bleebe pon um.”

15Den de angel tell me say, “Demwata weh ya been see, de ooman wa lib
loose life seddown pon um, dey all be diffunt nation dem, an all de diffunt
people demwa da taak all dem diffunt language.

16De beast an de ten hone dem wa ya been see, dey ain gwine be like de
oomanwa lib loose life. Dey gwine tekway all wa e got an lef umnekid. Dey
gwine nyam op de flesh ob e body an bun um opwid fire.

17 Cause God mek dem ten king wahn fa do wa e been wahn um fa do, so
dat dey all gree togeda. An dey gwine gii de beast dey powa fa rule til all ting
happen fa true jes like God wod done been tell we.

18 “De ooman dat ya see, e dat city wa got powa oba demwa da rule een de
wol.”

18
God Stroy Babylon

1Atta dat A see noda angel da come down outta heaben. E been got tority
fa true. De light wa beena shine pon um, light op all de wol.

2E holla loud say, “E done been stroy! Babylon, dat city wa beena hab big
powa, e done been stroy! Ebil sperit demall kind ob bad sperit wa come fom
Satan, dey lib dey now. All kind ob dorty bad bod wa people ain like, dey da
geda dey.

3Cause de people een all dem nation been drink e bitta wine. Dat wine de
loose lifewa dey beena libwid um. De king demob dewol been lib dat same
loose life wid um. An cause e wahn fa git mo an mo ob ebryting demwa da
trade ting een dis wol, dey got heapa ting cause ob um.”

4Den A yeh noda boice da taak een heaben say,
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“Ooname people,
oonamus come outta dat city Babylon
so dat oona ain gwine staat fa do de bad ting demwa e da do,
an so dat oona ain gwine suffa like e gwine suffa wen God punish um.

5God ain fagit de bad ting demwa e beena do,
wa been pile op high til dey been reach way op ta heaben.

6Leh de bad wa e been do ton pon um.
Mek um suffa two timemo den de suffrin wa emek oda people suffa.

Dat cup wa e beena tek wen e gii people e wine fa drink,
leh um full dat cup wid wine wa two timemo bitta den e ownwine,
an gii ta um, mek um drink.

7Leh um git lick an suffa good fashion,
anmek e haat hebby,

jes like e beenmek esef big wid powa
an e been able fa hab all kind ob ting.

Cause e da taak ta esef say,
‘A de queen, da seddown ponme shrone! A ain no wida ooman.
A ain neba gwine weep anwail fa nobody!’

8Cause ob dat, all dem bad ting wa gwinemek um suffa plenty,
dey gwine faddown pon um all de same day.

Een dat time e gwine git sick down.
E haat gwine be hebby tommuch, da weep an da wail.
E gwine git hongry fa true, cause e ain got nottin fa nyam.

An fire gwine bun um all op.
Cause de Lawd God got powa fa true an e da jedge um.”

9Dem king ob dis wol wa done been lib loose life an got a heapa ting wid
um, dey gwine see de smokewa come fomde firewa bun op dat city. An den
dey gwine weep anwail cause ob um.

10Dem king gwine be scaid good fashion, wen dey see how de people ob
dat city da suffa. Dey gwine stan faaway fomum, da cry out say, “Woe! Woe!
E a haad time fa true fo dat city, Babylon. E done been git big powa bot now
e done been stroy! Een jes one hour God done punish dat city!”

11Dem wa da trade een de wol gwine weep an cry an dey haat gwine be
hebby cause de city been stroy, an ain nobody dey fa buy dem ting wa dey
wahn fa sell.

12Ain nobody fa buy all dem ting wa dey got fa sell, like gole an silba, dem
fine stone wa da shine, an pearl bead, dem fine closs, purple an bright red,
linen an silk, an dem citron wood wa got fine scent, all kind ob ting wa dey
mek outta ivory, an spensiz wood an dem ting wa dey mek outta brass an
iron anmarble.

13 Ain nobody fa buy all dem ting wa da smell sweet like cinnamon an
spice, incense, myrrh an frankincense, dem wine an olib oll, an dem fine
flour anwheat, dem cow an sheep, demhoss an carriage, an dempeople wa
da donemek slabe.

14Demwa da trade gwine tell Babylon say, “All dem tingwa ya been set ya
haat pon, dey done gone. All de fine lifewa ya been lib, e gone. Demfine ting
wamek ya purty, dey all gone. Ya ain neba gwine shim gin!”

15Dem wa been trade dem ting an got a heapa ting fa deysef, dey gwine
fraid good fashionwendey seehowdepeopleobdat city suffa. Andeygwine
stan faaway fom um. Dey gwine weep anwail.
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16 Dey gwine cry out say, “Woe! E a haad time fa true fa dat city dey wa
done been git big powa. E nyuse fa be like ooman wa dress wid fine linen,
an purple an bright red cloes. E been dress op fine wid gole, an stone wa da
shine, an pearl bead.

17Bot now een jes one hour all e fine fine ting, dey all gone!”
All dem captain an all dem wa trabel een dem big boat, wid all dem

seaman, an all demwa go ta sea fa trade, dey all gwine stan faaway fom dat
city.

18Wen dey see de smoke wa come fom de fire da bun dat city all op, dey
gwine cry out say, “Ain neba been no oda city like dis one dey!”

19Den dey gwine shrow dort pontop dey head cause dey haat hebby. Dey
da weep an wail an cry out say, “Woe! E a haad time fa true fa dat city dey
wa done been git big powa. E de city weh all dem wa been git boat an go ta
sea fa trade, dey got heapa fine ting cause ob um. Bot now een jes one hour,
ebryting done gone!”

20So den, leh dem be too heppy, demwa dey een heaben. Leh God people,
e postle dem, an e prophet demwa tell e wod, be too heppy! God done jedge
Babylon fa de bad ting demwa e beena do.

21 Atta dat, one angel wa got heapa powa pick op a big stone, big like a
millstone. An de angel chunk de stone eenta de sea. An e say, “Same way so
deygwine chunkdowndat great cityBabylon fabrokeumall op. Ainnobody
gwine see dat city gin.

22Ainnobodynebagwineyehnomusic obdemwaplayhaapeenya screet
gin. Ain nobody neba gwine yeh um play flute or blow trumpet dey gin. Ain
nobody neba gwine yeh people sing dey gin. An all dem people wa da mek
all kind ob ting wid dey han, dey ain neba gwine do no mo wok eenside ya
gin. An ain nobody neba gwine yeh people beat wheat widmillstone een ya
screet gin.

23Ain no lamp light neba gwine shine dey gin. Ain noman an oomanneba
gwine git marry dey gin. Dem wa beena trade een ya screet, dey been big
man dem wa been hab powa wid people all oba de wol. An wid ya sorcery
ya beenamek fool ob de people ob all de nation dem.”

24 Een Babylon, de blood ob God prophet dem an ob God people done
beena ron een e screet. De blood ob all dem people een de wol wa dey done
kill beena ron dey.

19
Hallelujah!

1Wen dat angel wa got heapa powa been done, A yeh sompin like loud
shout ob a heapa dem wa een heaben say, “Hallelujah! Leh we praise God
wa done sabe we! E got glory an powamo den all!

2 E da taak true all de time, an e da jedge scraight! E done jedge dat loose
ooman, dat wid e loose life e done beenmek de people ob dewol sin too bad
an God done lick um, cause e been kill demwa do e wok.”

3DenAyehdemeenheaben shout gin say, “Hallelujah! LehwepraiseGod!
De smokewa da come outta de firewa da bun Babylon gwine go op faeba an
eba.”

4Den de twenty-fo elda an dem fo tingwa got life, dey git down fo God, wa
seddown pon de shrone, an dey woshup um say, “Amen, Hallelujah!”

DeMarry Feas ob de Lamb
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5Den A yeh a boice come fom de shrone say, “Oona all wa da wok fa God
an oona all wa gim hona, de small an de big, leh we all praise we God!”

6Den A yeh sompin like loud shoutin ob a big crowd, like wen heapa big
wata da ron fast an like wen tunda da crack loud. Dem boice yah beena say,
“Hallelujah! De Lawdwe Godwa got powamo den all, e da rule!

7 Leh we be too heppy. Leh we praise um an gim glory! Cause de time fa
de Lambweddin done come, an e bride done git ready fa um.

8Dey gii e bride fine linen an bright shinin cloes fa weah.” (De fine linen
da show dat God people da waak scraight.)

9Den de angel tell me say, “Write dis ting yah! Dey bless fa true, dem wa
been call fa go nyam ta de marry suppa ob de Lamb.” Den de angel tell me
say, “Demwod yah dey de true wodwa God tell.”

10Den A git down een front ob dat angel foot fa woshup um. Bot e tell me
say, “Mus dohn do dat! A God saabant jes like ya an ya broda dem, all dem
wa bleebe de true wodwa Jedus tell we! Yamus woshup God!”

John See Posonwa da Ride aWhite Hoss
11Asee adoor eenheabenwabeenopenop, an awhite hoss da stanopdey.

De poson wa da ride um been name “De One wa we Kin Trus an De One wa
da Taak True.” E da jedge scraight.

12 E eye been red like a fire wa da bon bright, an heapa crown been dey
pon e head. One name been write pon um, bot e de onliest one wa knowwa
dat name da.

13Dey done beena pit de cloes wa eweah eenta blood. E name “Dewod ob
God.”

14Heaben aamy dem beena folla um. Dey beena ride white hoss an dey
beena weah clean clean fine linen, clean anwhite.

15 E beena hole one sode een e mout, wa e gwine tek fa fight dem nation
wid, an e gwinewin out oba um. E gwine tek a iron staff fa rule demwid. An
e gwinemash out dewine een dewinepress, wa gwine showdat God, wa got
all powa, e bex fa true.

16One name been write pon e cloes an pon e leg, dat say, King wa da rule
oba all dem king, an Lawd oba all dem lawd.

17Den A see one angel stanopweh de sun dey, da holla loud ta all dem bod
wa da fly op high, an e tell um say, “Oona come geda togeda fa nyam de big
suppa wa God donemek!

18 Oona come so dat oona kin nyam dem king, dem captain, an dem big
man, dem body. oona come nyam dem hoss dem body, an dem wa da ride
demtoo. Comenyamallpeopledembody. Nyamdemslabeandemfreeman,
all demwa demos small ta demwa big mo den all, dem body.”

19 Den A see de beast an dem king ob de wol wid dem aamy. Dey beena
geda togeda famekwaa ginst de one wa beena ride de hoss an ginst e aamy.

20Bot dey ketch de beast an dat manwa say e God prophet, bot e ain. E de
one wa done beena do demmiracle een front ob de beast. Wid demmiracle
dat man beena ceebe dem people wa been git de maak ob de beast an wa
beena woshup e statue. De beast an dat man wa say e a prophet, bot e ain,
bof ob dem been chunk way wiles dey still da lib. Dey been chunk eenta de
lake wa full op wid fire wa da bunwid sulfa.

21Den de oda res ob de aamy been kill by de sode wa de poson wa beena
ride de hoss been hole een e mount. All de bod come nyam dey body. Dey
name um op til dey been full op fa true.
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20
De Tousan Yeah

1Atta dat, A see one angel da come down outta heaben. E been hole een e
han de key fa open de deep holewa ain got no bottom an e been hole one big
hebby chain too.

2De angel ketch de dragon. E dat ole saapent wa been dey fomway back.
Dey call um de Debil or Satan. Dis angel tie de Debil op fa one tousan yeah.

3Den e shrowumway eenta dat deep holewa ain got no bottom. E lock op
de hole an seal um op tight, so dat det Debil ain gwine git out, an e ain gwine
ceebe demnation nomo til de one tousan yeah done pass. Atta dat, de angel
mus loose um fa a leetle bit.

4Den A see dem shrone an dem wa been seddown pon um. Dey been got
tority fa jedgepeople. AnAseede soul demobdempeoplewadonebeenkill.
People done cut dey head off cause dey beena tell um de trute bout Jedus an
Godwod. Dempeople yahwadonebeenakill, dey ainnebawoshupdebeast
or e statue, an dey ain neba git e maak pon dey head or dey han. Now A see
dem git life back an dey rule wid Christ fa one tousan yeah.

5 (De oda peoplewa done been dead ain been git life back til de one tousan
yeah done pass.) Dis de fus time dat Godmek people wa done been dead git
life back.

6Dey bless fa true, all dem people wa fus git life back. Fa true dey blongst
ta God. De secon det ain gwine do nottin ta um. Dey gwine be priest dem ob
God an obMessiah Christ. An dey gwine rule wid Christ fa one tousan yeah.

Satan Git Lick
7Wen de one tousan yeah done pass, dey gwine set Satan free fom weh e

done been tie op.
8Den Satan gwine go out fa ceebe de nation dem een de fo cona ob dewol.

Dem nation dey been name Gog an Magog. Satan gwine geda um togeda fa
mekwaa. Dey gwine be awhole heap ob um, like de numba ob demgrain ob
sand pon de seasho.

9Demaamywa come fa fight, dey come famaach all oba dewol, an stanop
all rounde placewehGodpeople beenameet togeda. Dat de citywaGod lob.
Bot fire come down outta heaben an bun dem aamy all op.

10DendeDebilwabeenaceebepeople, beenchunkeentade lakewa full op
wid fire da bun wid sulfa. Dat de same place weh dey been chunk de beast
an de man wa say e God prophet bot e ain taak true. Dey een dat fire dey
gwine suffa day an night, faeba an eba.

De Las Jedgiment
11Den A see one big white shrone an de one wa seddown pon um. De sky

an dewol jes goneway fom fo dat one pon de shrone, an ain nobody shimno
mo.

12An A see de people demwa done been dead, dem bigman an dem leetle
man, dey all da stanop fo de shrone. Somebody open some book op. Den e
open one oda book, weh de people demwa got life faeba an eba stanop wid
God, dem name beenwrite down. All wa de people demwa been dead been
do fo dey dead, dat been write down een dem fus book. An God been jedge
dem coddin ta dem book.

13 All de people dem wa done been dead een de sea come op. Det an de
grabe gii op all de people dey been hab. An ebrybody been jedge coddin ta
wa e been do fo e dead.
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14Den det an de grabe been chunk eenta de lake ob fire. (Dis lake ob fire,
dat de secon det.)

15De poson wa ain got e name write down een de book weh dey write de
people dem wa got life faeba an eba, dey chunk dat poson eenta de lake ob
fire.

21
DeNyewHeaben an de NyewWol

1Atta dat, A see one nyew heaben an one nyewwol. De heaben an de wol
wa been dey fus done been gone way. An de sea ain been dey nomo.

2Den A see God City, de nyew Jerusalem, da come down outta heaben fom
God. De city been all ready, like a bride git all ready an dress op fine fa go ta
e husban.

3A yeh a loud boice wa come fom de shrone say, “Look yah! Fom now on,
God da mek e home wid e people! E gwine lib wid um an dey gwine be e
people. God esef gwine be dey wid um all de time, an e gwine be dey God.

4 E gwine wipe ebry teah outta dey eye. Dey ain neba gwine cry no mo.
Dey ain neba gwine dead no mo, an ain nobody neba gwine git hebby haat.
Dey ain neba gwine suffa no pain. Cause dem ole ting wa been dey fus done
pass way.”

5Den de one wa seddown pon de shrone say, “Look yah! Now A mek all
ting nyew!” Den e say, “Write dem wod yah down, cause de true an people
kin trus um.”

6E taak gin say, “All ting done done. A de Alpha an de Omega. A de onewa
staat all ting, an A de one wa gwine end all ting. A gwine gii wata ta all dem
wa tosty. A gwine gim freewata fa drink fomde placeweh dewatawa da gii
life da ron.

7Dem wa still stan scrong atta Satan done try um dey gwine git dem ting
yah. An pontop dat, A gwine be dey Fada an dey gwine beme chullun.

8Bot fa dempeoplewaall time scaid fa stan faGod, demwaainbleebe pon
Christ no mo, dem wa do dem dorty sin, dem wa da kill, dem wa lib loose
life, demwa da do blackmagic, demwa dawoshup dem ting wa deymek fa
deysef, an all demwa da tell lie. All dem people wa da do dem ting yah, dey
place gwine be een de lakewa full opwid fire fa bunwid sulfa. Dat de secon
det.”

GodNyew Jerusalem
9One ob de seben angel demwabeen bring de seben bowl full opwid dem

seben bad ting wa mek people suffa, e tell me say, “Come, an A gwine show
ya de Bride, de LambWife.”

10 Den de Holy Sperit come pon me an de angel cyaa me op a big high
mountain. Wen we git dey, e show me God City, Jerusalem, da come down
outta heaben fom God.

11De city beena shine like a fine stone, like a jaspa stone, an e beena shine
cleah jes like crystal glass.

12One high wall been dey roun dat city, an de wall hab tweb gyate. Tweb
angel beena gyaadde twebgyate. Andenameobde tweb tribedemob Israel
been write pon de gyate dem.

13Ebry one ob de fo side ob de city got shree gyate: shree een de east side,
shree een de nort, shree een de sout, an shree een de west.

14 De wall ob de city been build pontop ob tweb foundation. An pontop
demtweb foundation, deybeenwritedenameobde twebpostleobdeLamb.
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15De angel wa beena taak widme beena hole one gole stick wa dey da tek
fa medja. E tek de stick fa medja de city, de gyate dem an de wall. De angel
tek de stick anmedja de city.

16Ainnone obde side ob de city been longmodende oda side dem. De city
been bout one tousan fibe hundudmile long. Same way so de city been one
tousan fibe hundudmile wide an one tousan fibe hundudmile high.

17De angel medja de wall too, jes like people medja. An de wall been two
hundud an sixteen foot high.

18Dey been mek de wall outta jaspa stone, an dey mek de city outta pure
gole wa beena shine cleah jes like glass.

19 Dey been pit diffunt kind ob fine stone pon de tweb foundation ob de
wall fa mek um look purty. De fus stone been jaspa, de secon stone been
sapphire, de stone wa mek shree been agate, de stone wa mek fo been
emerald.

20 De stone wa mek fibe been sordonyx, de stone wa mek six been
carnelian, de stone wa mek seben been chrysalite, de stone wa mek eight
been beryl, de stone wa mek nine been topaz. De stone wa mek ten been
chrysoprase, de stone wamek leben been jacinth, an de stone wamek tweb
been amethyst.

21De tweb gyate dem been tweb pearl. Ebry one ob de gyate dem been jes
one big pearl. An de city screet dem been ob pure gole, wa da shine cleah,
jes like glass.

22A ain been see noHouse obGod fawoshup een dey een de city. Cause de
LawdGod, wa got powamo den all, an de Lamb, dey been dey all oba de city
an all de people beena woshup um all oba dey.

23De city ain need no sun fa shine dey. An e ain need no moon. Cause de
glory light wa come out fom God an fom de Lamb da light de city.

24Depeople obdenationdemobdewol gwine lib eendat lightwada shine
fomdecity. Andekingdemobdewol gwine cyaadeheapa tingdeygot eenta
de city.

25De gyate dem ob de city, de gwine stay open all day long. Dey ain neba
gwine be shet none tall, cause dey ain neba gwine be no night dey.

26Dey gwine cyaa all dey purty ting, all de fine tredja dem ob de people ob
de nation dem, fa bring um eenta de city dey.

27 Bot ain nottin bad neba gwine go eenta de city. An nobody wa da do
dem dorty ting wamek people too shame ain neba gwine go dey. Same way
so, dem people wa ain tell de trute, dey ain neba gwine een um. Dem people
wa gwine go eenside de city, dey de people wa name done been write down
een de Lamb book ob life.

22
De RibaWeh deWataWa da Gii Life Beena Ron

1Den de angel show me de riba weh de wata wa da gii life beena ron. E
beena shine bright an cleah jes like glass. An e da leh outta de shrone obGod
an ob de Lamb.

2De riba beena ron down de middle ob de main screet ob de city. De tree
wa da gii life beena grow close ta de riba, one pon each side ob um. Tweb
time a yeah dat tree dey da beah, one time ebry mont. An de leaf dem da
heal de people ob de nation dem ob de wol.

3An nottin or nobody wa God say ain right gwine be dey een dat city.
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De shrone ob God an ob de Lamb gwine be dey, an e saabant dem gwine
woshup um dey.

4Dey gwine see God face, an e name gwine be dey pon dey forehead.
5Dey ain gwine neba be no night dey gin. People ain gwine need no lamp

dey. Dey ain gwine need no light fom de sun atta dat, cause de Lawd God
gwine be dey light. An de people gwine rule like king faeba an eba.

Jedus Gwine Come Back Soon
6Dende angel tellme say, “Demwod yah, dey true an people fa bleebe um.

De Lawd God wa gii de prophet dem powa fa tell e message, e sen e angel fa
come show e saabant dem de ting demwa got fa happen soon.”

7 Jedus say, “Listen op! A da come soon! Dey bless fa true, dey wa do dem
ting yah wa been write een dis book bout wa gwine happen.”

8A John, an A done yeh dem ting yah. A done shim wid me own eye. An
wen A yeh um an shim, A git down een front ob de angel wa been showme
dem ting yah, fa woshup um.

9Bot de angel tellme say, “Musdohndodat! Ada saabGod jes like oona, an
oona broda demwa prophet, an like all dem wa da do wa been write down
een dis book. Mus woshup God!”

10Den de angel tell me say, “Mus dohn keep dem wod yah wa been write
down een dis book wa God tell ya, ta yasef! Mus leh people know um, cause
de time wen dem ting yah gwine happen ain faaway.

11 Leh de poson wa da do bad keep on da do bad. Leh de poson wa da do
demdorty ting keep on da do um. An leh de posonwa da do right keep on da
do right, an leh de poson wa da waak all de time wid God keep on da waak
wid God.”

12 Jedus say, “Listen op! A da come soon! A da come fa gii ebry poson de
payback wa e wok fa.

13A de Alpha an de Omega, de fus an de las. A de one wa staat all ting, an
A de one wa gwine end all ting.”

14Dey bless fa true, dem people wa da wash dey cloes een de blood ob de
Lamb famek um clean. Cause dey gwine git de right fa go shru de gyate dem
eenta dat city dey. Dey gwine git de right fa nyam fom de tree wa da gii life.

15Bot de dog dem outside de city. Dem people wa da do black magic, dem
wada lib loose life, demwada kill, demwadawoshup dem tingwa deymek
fa deysef, an all demwa da lob fa tell lie an keep on fa lie, all dempeople yah
ain gwine set foot eenside dat city dey.

16 “A Jedus an A done sen me angel fa go an tell oona dem ting yah so dat
oona gwine tell um ta de Christian dem een dem choch. An de one wa ob
King David chullun chullun dem. A demaanin staa wa da shine bright.”

17De Holy Sperit, an de Bride say, “Come!”
Leh all demwa yeh demwod ya say, “Come!”
Leh all dem wa tosty come. All dem wa wahn fa drink dat wata wa da gii

life, leh um come an drink free.
De LasWodDem een Dis Book

18 Fa true, A da waan all oona wa yeh dem wod yah wa God hab people
write een dis book. De posonwa add sompinmo ta demwod yah, God gwine
mek dem bad ting wa dey write bout een dis book happen ta dat poson fa
punish um.

19An de poson wa tek sompin way fom dem wod yah wa God hab people
write een dis book, God ain gwine leh dat poson git e paat ob wa de tree wa
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da gii life beah, an God ain gwine leh dat poson come eenside God City, wa
dey write bout een dis book.

20De one wa da show dat dem ting yah true, e da say, “Fa true, A da come
soon.”
Amen. Come Lawd Jedus!
21Leh de Lawd Jedus bless God people. Amen.
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